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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Financiën

16 MAART 2009. — Koninklijk besluit betreffende de bescherming
van deposito’s en levensverzekeringen door het Bijzonder
Beschermingsfonds voor deposito’s en levensverzekeringen, bl. 23950.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

8 MAART 2009. — Koninklijk besluit tot vaststelling, voor de
ondernemingen die onder het Paritair Subcomité voor het faience- en
het porseleinbedrijf, de sanitaire artikelen en de schuurproducten en
het ceramisch aardewerk (PSC nr. 113.01) ressorteren, van de
voorwaarden waaronder het gebrek aan werk wegens economische
oorzaken de uitvoering van de arbeidsovereenkomst voor werklieden
schorst, bl. 23961.

8 MAART 2009. — Koninklijk besluit tot aanwijzing van de
ambtenaren belast met het toezicht op de naleving van hoofdstuk VIII,
afdeling 4, onderafdeling 2, van de wet van 4 augustus 1996 betreffende
het welzijn van de werknemers bij de uitvoering van hun werk en de
uitvoeringsbesluiten ervan, bl. 23962.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

13 MAART 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 18 februari 2005 tot vaststelling van de verplichte
bijdragen verschuldigd aan het Begrotingsfonds voor de gezondheid en
de kwaliteit van de dieren en de dierlijke producten, sector zuivel,
bl. 23963.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

11 MAART 2009. — Koninklijk besluit betreffende de minnelijke
schikking bij inbreuken op de wet van 10 november 2006 betreffende de
openingsuren in handel, ambacht en dienstverlening, bl. 23964.
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Service public fédéral Finances

16 MARS 2009. — Arrêté royal relatif à la protection des dépôts et
des assurances sur la vie par le Fonds spécial de protection des dépôts
et des assurances sur la vie, p. 23950.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

8 MARS 2009. — Arrêté royal fixant, pour les entreprises ressortissant
à la Sous-commission paritaire de l’industrie de la faïence et de la
porcelaine, des articles sanitaires et des abrasifs et des poteries
céramiques (SCP n° 113.01), les conditions dans lesquelles le manque
de travail résultant de causes économiques suspend l’exécution du
contrat de travail d’ouvriers, p. 23961.

8 MARS 2009. — Arrêté royal désignant les fonctionnaires chargés
de surveiller le respect du chapitre VIII, section 4, sous-section 2, de
la loi du 4 août 1996 relative au bien-être des travailleurs lors de
l’exécution de leur travail et de ses arrêtés d’exécution, p. 23962.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

13 MARS 2009. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
18 février 2005 fixant les cotisations obligatoires à payer au Fonds
budgétaire pour la santé et la qualité des animaux et des produits
animaux, secteur lait, p. 23963.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

11 MARS 2009. — Arrêté royal relatif au règlement transactionnel des
infractions à la loi du 10 novembre 2006 relative aux heures d’ouverture
dans le commerce, l’artisanat et les services, p. 23964.
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12 MAART 2009. — Ministerieel besluit houdende aanstelling van de
ambtenaren die ermee belast zijn de daders van inbreuken op de wet
van 10 november 2006 betreffende de openingsuren in handel, ambacht
en dienstverlening, de minnelijke schikking bedoeld in artikel 22, § 3,
van de voornoemde wet, voor te stellen, bl. 23965.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

13 FEBRUARI 2009. — Decreet tot wijziging van het decreet van
19 april 1995 betreffende de organisatie en de werking van de
loodsdienst van het Vlaamse Gewest en betreffende de brevetten van
havenloods en bootman, bl. 23966.

6 FEBRUARI 2009. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging
van de reglementering betreffende het sociaal huurstelsel en de
overdracht van onroerende goederen, bl. 23968.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

24 OKTOBER 2008. — Decreet tot bepaling van de voorwaarden voor
de subsidiëring van de tewerkstelling in de socio-culturele sectoren van
de Franse Gemeenschap. Erratum, bl. 24014.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

12 FEBRUARI 2009. — Besluit van de Waalse Regering tot bepaling
van de sectorale voorwaarden betreffende de installaties voor de
waterwinning(en) en/of behandeling van grondwater dat tot drink-
water verwerkbaar of voor menselijk verbruik bestemd is en betref-
fende de installaties voor de waterwinning(en) en/of behandeling van
grondwater dat niet tot drinkwater verwerkbaar of niet voor menselijk
verbruik bestemd is en tot wijziging van het besluit van de Waalse
Regering van 4 juli 2002 betreffende de procedure en diverse maat-
regelen voor de uitvoering van het decreet van 11 maart 1999
betreffende de milieuvergunning, bl. 24024.

2 FEBRUARI 2009. — Ministerieel besluit tot aanpassing van het
ministerieel besluit van 18 februari 2008 houdende sommige
uitvoeringsbepalingen betreffende de technieken voor de meting van
potentieel uitspoelbare stikstof en de « survey surfaces agricoles »
(survey landbouwoppervlakten) overeenkomstig hoofdstuk IV van het
regelgevend deel van het Waterwetboek, bl. 24030.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Öffentlicher Dienst der Wallonie

12. FEBRUAR 2009 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Festlegung der sektorbezogenen Bedingungen für Anlagen zur Entnahme
und/oder Behandlung von zu Trinkwasser aufbereitbarem oder für den menschlichen Gebrauch bestimmtem Grundwasser und für Anlagen zur
Entnahme und/oder Behandlung von nicht zu Trinkwasser aufbereitbarem und nicht für den menschlichen Gebrauch bestimmtem Grundwasser
und zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 4. März 1999 über das Verfahren und verschiedene Maßnahmen zur
Ausführung des Dekrets vom 11. März 1999 über die Umweltgenehmigung, S. 24019.

2. FEBRUAR 2009 — Ministerialerlass zur Anpassung des Ministerialerlasses vom 18. Februar 2008 mit Durchführungsbestimmungen
bezüglich der Techniken zur Messung des potentiell auswaschbaren Stickstoffs und des «Survey landwirtschaftliche Flächen» in Anwendung von
Kapitel IV des verordnungsrechtlichen Teils des Wassergesetzbuches, S. 24030.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

5 MAART 2009. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
tot vaststelling van de inhoud van het technisch EPB-dossier, bl. 24031.

12 MARS 2009. — Arrêté ministériel désignant les fonctionnaires
chargés de proposer aux auteurs d’infractions à la loi du 10 novem-
bre 2006 relative aux heures d’ouverture dans le commerce, l’artisanat
et les services, le règlement transactionnel visé à l’article 22, § 3, de la loi
précitée, p. 23965.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

13 FEVRIER 2009. — Décret modifiant le décret du 19 avril 1995
relatif à l’organisation et au fonctionnement du service de pilotage de la
Région flamande et relatif au brevet de pilote de port et de maître
d’équipage, p. 23967.

6 FEVRIER 2009. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant la
réglementation relative au régime de location sociale et au transfert de
biens immobiliers, p. 23991.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

24 OCTOBRE 2008. — Décret déterminant les conditions de subven-
tionnement de l’emploi dans les secteurs socioculturels de la Commu-
nauté française. Erratum, p. 24014.

Région wallonne

Service public de Wallonie

12 FEVRIER 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon déterminant
les conditions sectorielles relatives aux installations pour la ou les
prise(s) d’eau et/ou le traitement des eaux souterraines potabilisables
ou destinées à la consommation humaine et aux installations pour la ou
les prise(s) d’eau et/ou le traitement des eaux souterraines non
potabilisables et non destinées à la consommation humaine et modi-
fiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 juillet 2002 relatif à la
procédure et à diverses mesures d’exécution du décret du 11 mars 1999
relatif au permis d’environnement, p. 24014.

2 FEVRIER 2009. — Arrêté ministériel adaptant l’arrêté ministériel du
18 février 2008 portant certaines dispositions d’exécution relatives
aux techniques de mesure de l’azote potentiellement lessivable et au
« survey surfaces agricoles » en application du chapitre IV de la partie
réglementaire du Code de l’Eau, p. 24029.

Région de Bruxelles-Capitale

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

5 MARS 2009. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale déterminant le contenu du dossier technique PEB,
p. 24031.
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11 MAART 2009. — Ministerieel besluit tot wijziging van het besluit
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 22 september 2005 tot
vaststelling van het schema en de toepassingsmodaliteiten voor de
indeling van geslachte volwassen runderen en varkens, bl. 24032.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Mobiliteit en Verkeersveiligheid. Erkenning van instellingen voor
medische en psychologische onderzoeken in het kader van het herstel
van het recht tot sturen, bl. 24038. — Mobiliteit en Verkeersveiligheid.
Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen,
bl. 24038.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

12 MAART 2009. — Ministerieel besluit houdende benoeming van
leden van het Comité voor de permanente doorlichting van de
nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen, ingesteld bij de
Dienst voor geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering, bl. 24039.

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. Kamer van
eerste aanleg die kennis neemt van alle zaken die in het Nederlands
moeten worden behandeld, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige
evaluatie en controle. Benoeming van leden, bl. 24039. — Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. Accrediteringsstuurgroep,
ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige verzorging. Benoeming van
een lid, bl. 24039. — Technische ziekenfondsraad, ingesteld bij de
Dienst voor uitkeringen van het Rijksinstituut voor ziekte-
en invaliditeitsverzekering. Hernieuwing van mandaten en ontslag en
benoeming van leden, bl. 24040.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

19 FEBRUARI 2009. — Koninklijk besluit tot toekenning van een
toelage voor 2009 aan de VZW NUBEL, bl. 24040.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 24041.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

2 MAART 2009. — Ministerieel besluit tot erkenning van drie
coöperatieve vennootschappen, bl. 24042.

2 MAART 2009. — Ministerieel besluit tot erkenning van twee
coöperatieve vennootschappen, bl. 24043.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid

13 MAART 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 17 september 2005 houdende samenstelling van
de Wetenschappelijke Raad van het Belgisch Instituut voor
Ruimte-aëronomie, bl. 24043.

Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen

Personeel. Benoemingen in vast dienstverband, bl. 24044.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Economie, Wetenschap en Innovatie

23 FEBRUARI 2009. — Ministerieel besluit betreffende de
oproep 2009 tot indiening van peterschapsprojecten, bl. 24045.

11 MARS 2009. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté du Gouver-
nement de la Région de Bruxelles-Capitale du 22 septembre 2005
portant détermination de la grille de classement et les modalités
d’application pour le classement des carcasses de gros bovins et des
carcasses de porcs, p. 24032.

Autres arrêtés

Service public fédéral Mobilité et Transports

Mobilité et Sécurité routière. Agrément d’institutions organisant les
examens médicaux et psychologiques dans le cadre de la réintégration
dans le droit de conduire, p. 24038. — Mobilité et Sécurité routière.
Agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur, p. 24038.

Service public fédéral Sécurité sociale

12 MARS 2009. — Arrêté ministériel portant nomination de membres
du Comité pour l’examen permanent de la nomenclature des presta-
tions de santé, institué auprès du Service des soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, p. 24039.

Institut national d’assurance maladie-invalidité. Chambre de pre-
mière instance qui connaît de tous les dossiers devant être traités en
néerlandais, instituée auprès du Service d’évaluation et de contrôle
médicaux. Nomination de membres, p. 24039. — Institut national
d’assurance maladie-invalidité. Groupe de direction de l’accréditation,
institué auprès du Service des soins de santé. Nomination d’un
membre, p. 24039. — Conseil technique intermutualiste, institué
auprès du Service des indemnités de l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité. Renouvellement de mandats et démission et nomi-
nation de membres, p. 24040.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

19 FEVRIER 2009. — Arrêté royal allouant pour 2009 une subvention
à l’ASBL NUBEL, p. 24040.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 24041.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

2 MARS 2009. — Arrêté ministériel portant agréation de trois sociétés
coopératives, p. 24042.

2 MARS 2009. — Arrêté ministériel portant agréation de deux
sociétés coopératives, p. 24043.

Service public fédéral de Programmation Politique scientifique

13 MARS 2009. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 17 sep-
tembre 2005 fixant la composition du Conseil scientifique de l’Institut
d’Aéronomie spatiale de Belgique, p. 24043.

Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

Personnel. Nominations à titre définitif, p. 24044.

Gouvernements de Communauté et de Région
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Leefmilieu, Natuur en Energie

12 MAART 2009. — Ministerieel besluit tot toekenning van premies
voor de aankoop en installatie van emissieverminderende voor-
zieningen in voertuigen met een dieselmotor, bl. 24089.

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

6 FEBRUARI 2009. — Ministerieel besluit tot wijziging van diverse
bepalingen op het vlak van wonen, bl. 24094.

Definitieve vaststelling van het gewestelijk ruimtelijk uitvoerings-
plan voor de afbakening van de gebieden van de natuurlijke en
agrarische structuur, regio Schelde-Dender : ″Intergetijdengebied
Wijmeers deel II″, bl. 24095. — Definitieve vaststelling van het
gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan ″Transportbedrijf H. Essers en
Zonen NV″ te Genk, bl. 24095.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

23 JANUARI 2009. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 10 juni 2005 tot bepaling van de samen-
stelling van de raad van beroep van het bestuurs- en onderwijzend
personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch
personeel van de inrichtingen voor kleuter-, lager, gespecialiseerd,
middelbaar, technisch onderwijs, onderwijs voor sociale promotie en
kunstonderwijs van de Franse Gemeenschap, van de internaten die van
deze inrichtingen afhangen en van de personeelsleden van de inspectie-
dienst belast met het toezicht op deze inrichtingen, bl. 24099.

26 JANUARI 2009. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot benoeming van de voorzitter, de ondervoorzitter, de
secretaris, de adjunct-secretaris en de leden van de examencommissie
van de Franse Gemeenschap belast met het toekennen van de graden
uitgereikt door de hogere instituten voor architectuur, bl. 24104.

Beroepsbekendheid. Wijziging, bl. 24105.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Öffentlicher Dienst der Wallonie

Raumordnung, S. 24112.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

19 MAART 2009. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot wijziging van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 2 december 2004 tot benoeming van de bestuurders van
de raad van bestuur van de Maatschappij voor Intercommunaal
Vervoer te Brussel, bl. 24112.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

23 JANVIER 2009. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 10 juin 2005 portant composition de la Chambre de recours
du personnel directeur et enseignant, du personnel auxiliaire d’éduca-
tion, du personnel paramédical des établissements d’enseignement
gardien, primaire, spécial, moyen, technique, de promotion sociale et
artistique de la Communauté française, des internats dépendant de ces
établissements et des membres du personnel du service d’inspection
chargé de la surveillance de ces établissements, p. 24095.

26 JANVIER 2009. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant nomination des président, vice-président, secrétaire,
secrétaire adjoint et membres du jury de la Communauté française
chargé de conférer les grades délivrés par les instituts supérieurs
d’architecture, p. 24103.

Notoriété professionnelle. Modification, p. 24105.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à
l’enregistrement de M. Jean-François Van Messen, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 24106. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de
la SA Transports internationaux Rothschild, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 24107. — Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement.
Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la
SA Transports Vanreck, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 24109. — Direction générale opérationnelle Agricul-
ture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Acte procédant à l’enregistrement de l’ASBL La Poudrière, en
qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 24110. — Aménagement du territoire, p. 24112.

Région de Bruxelles-Capitale

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

19 MARS 2009. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 2 décembre 2004 portant nomination d’adminis-
trateurs du conseil d’administration de la Société des Transports
intercommunaux de Bruxelles, p. 24112.
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Bescherming van het erfgoed, bl. 24113. — Bescherming van het
erfgoed, bl. 24114. — Bescherming van het erfgoed, bl. 24115. —
Bescherming van het erfgoed, bl. 24116. — Bescherming van het
erfgoed, bl. 24117. — Bescherming van het erfgoed, bl. 24118. — Stad
Brussel. Bijzonder bestemmingsplan « Willebroek ». Plan. Goedkeuring,
bl. 24119.

Officiële berichten

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 24119.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 24120.

Brussels Hoofdstedelijk Parlement

Milieucollege. Oproep tot kandidaten met het oog op de voordracht
van een dubbeltal van kandidaten voor drie vacante mandaten,
bl. 24120.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. Interpretatie-
regels betreffende de nomenclatuur van de geneeskundige
verstrekkingen, bl. 24121.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Bureau voor normalisatie (NBN). Registratie van Belgische normen,
bl. 24121. — Raad voor de Mededinging. Auditoraat. Kennisgeving.
Voorafgaande aanmelding van een concentratie. Zaak nr. CONC-C/C-
09/0005 : Publigaz SCRL/Fluxys SA, bl. 24136.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Indienen van kandidaturen, bl. 24136. — Indienen van kandidatu-
ren. Erratum, bl. 24140.

Agenda’s

Verenigde Vergadering van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-
missie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, bl. 24140.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 24141 tot bl. 24172.

Protection du patrimoine, p. 24113. — Protection du patrimoine,
p. 24114. — Protection du patrimoine, p. 24115. — Protection du
patrimoine, p. 24116. — Protection du patrimoine, p. 24117. —
Protection du patrimoine, p. 24118. — Ville de Bruxelles. Plan particu-
lier d’affectation du sol « Willebroeck ». Plan. Approbation, p. 24119.

Avis officiels

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 24119.

Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale

Collège d’environnement. Appel aux candidatures en vue de la
présentation d’une liste double de candidats à trois mandats vacants,
p. 24120.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. Règles interprétati-
ves de la nomenclature des prestations de santé, p. 24121.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Bureau de normalisation (NBN). Enregistrement de normes belges,
p. 24121. — Conseil de la concurrence. Auditorat. Avis. Notification
préalable d’une opération de concentration. Affaire n° CONC-C/C-
09/0005 : Publigaz SCRL/Fluxys SA, p. 24136.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région de Bruxelles-Capitale

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

Appel à candidatures, p. 24136. — Appel à candidatures. Erratum,
p. 24140.

Ordres du jour

Assemblée réunie de la Commission communautaire commune de la
Région de Bruxelles-Capitale, p. 24140.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 24141 à 24172.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2009/03114]N. 2009 — 1092

16 MAART 2009. — Koninklijk besluit betreffende de bescherming
van deposito’s en levensverzekeringen door het Bijzonder Bescher-
mingsfonds voor deposito’s en levensverzekeringen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht op de
financiële sector en de financiële diensten, artikel 117bis, eerste lid, 1°,
ingevoegd bij de wet van 15 oktober 2008 houdende maatregelen ter
bevordering van de financiële stabiliteit en inzonderheid tot instelling
van een staatsgarantie voor verstrekte kredieten en andere verrichtin-
gen in het kader van de financiële stabiliteit;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 november 2008 tot uitvoering
van de wet van 15 oktober 2008 houdende maatregelen ter bevordering
van de financiële stabiliteit en inzonderheid tot instelling van een
staatsgarantie voor verstrekte kredieten en andere verrichtingen in het
kader van de financiële stabiliteit, voor wat betreft de bescherming van
de deposito’s en de levensverzekeringen, en tot wijziging van de wet
van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht op de financiële sector en
de financiële diensten, bekrachtigd bij artikel 199 van de programma-
wet van 22 december 2008, artikelen 3, tweede lid, 4, § 2, tweede en
vijfde lid, 5, derde lid, 6, zesde lid, 8, § 1, derde lid, en § 2, tweede lid,
en 9, derde lid;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
27 november 2008;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Staatssecretaris voor
Begroting, gegeven op 4 december 2008;

Gelet op advies 45.834/2 van de Raad van State, gegeven op
9 februari 2009, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
Afdeling 1. — Definities

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° koninklijk besluit : koninklijk besluit van 14 november 2008 tot
uitvoering van de wet van 15 oktober 2008 houdende maatregelen ter
bevordering van de financiële stabiliteit en inzonderheid tot instelling
van een staatsgarantie voor verstrekte kredieten en andere verrichtin-
gen in het kader van de financiële stabiliteit, voor wat betreft de
bescherming van de deposito’s en de levensverzekeringen, en tot
wijziging van de wet van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht op de
financiële sector en de financiële diensten;

2° Fonds : Bijzonder Beschermingsfonds voor deposito’s en levens-
verzekeringen opgericht door artikel 3 van het koninklijk besluit;

3° Beschermingsfonds : Beschermingsfonds voor deposito’s en finan-
ciële instrumenten opgericht door artikel 3 van de wet van 17 decem-
ber 1998 tot oprichting van een beschermingsfonds voor deposito’s en
financiële instrumenten en tot reorganisatie van de beschermingsrege-
lingen voor deposito’s en financiële instrumenten;

4° Kas : Deposito- en Consignatiekas bedoeld in artikel 1 van het
koninklijk besluit nr. 150 van 18 maart 1935 tot samenschakeling van de
wetten betreffende de inrichting en de werking van de Deposito- en
Consignatiekas en tot aanbrenging van wijzigingen daarin krachtens de
wet van 31 juli 1934.

Afdeling 2. — Voorwaarden waaronder en wijze waarop een tegemoet-
koming wordt verleend aan de cliënten van kredietinstellingen en
beleggingsondersnemingen naar Belgisch recht en van verzekerings-
ondernemingen

Onderafdeling 1. — Toepassingsgebied

Art. 2. Deze bepalingen zijn van toepassing op :

1° de kredietinstellingen naar Belgisch recht bedoeld in artikel 110
van de wet van 22 maart 1993 op het statuut van en het toezicht op de
kredietinstellingen;

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2009/03114]F. 2009 — 1092

16 MARS 2009. — Arrêté royal relatif à la protection des dépôts et des
assurances sur la vie par le Fonds spécial de protection des dépôts
et des assurances sur la vie

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance du secteur financier
et aux services financiers, l’article 117bis, alinéa 1er, 1°, inséré par la loi
du 15 octobre 2008 portant des mesures visant à promouvoir la stabilité
financière et instituant en particulier une garantie d’Etat relative aux
crédits octroyés et autres opérations effectuées dans le cadre de la
stabilité financière;

Vu l’arrêté royal du 14 novembre 2008 portant exécution de la loi du
15 octobre 2008 portant des mesures visant à promouvoir la stabilité
financière et instituant en particulier une garantie d’Etat relative aux
crédits octroyés et autres opérations effectuées dans le cadre de la
stabilité financière, en ce qui concerne la protection des dépôts et des
assurances sur la vie, et modifiant la loi du 2 août 2002 relative à la
surveillance du secteur financier et aux services financiers, confirmé par
l’article 199 de la loi-programme du 22 décembre 2008, les articles 3,
alinéa 2, 4, § 2, alinéas 2 et 5, 5, alinéa 3, 6, alinéa 6, 8, § 1er, alinéa 3, et
§ 2, alinéa 2, et 9, § 3, alinéa 3;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 27 novembre 2008;

Vu l’accord de Notre Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 4 décem-
bre 2008;

Vu l’avis 45.834/2 du Conseil d’Etat, donné le 9 février 2009, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :
Section 1re. — Définitions

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1° arrêté royal : l’arrêté royal du 14 novembre 2008 portant exécution
de la loi du 15 octobre 2008 portant des mesures visant à promouvoir la
stabilité financière et instituant en particulier une garantie d’Etat
relative aux crédits octroyés et autres opérations effectuées dans le
cadre de la stabilité financière, en ce qui concerne la protection des
dépôts et des assurances sur la vie, et modifiant la loi du 2 août 2002
relative à la surveillance du secteur financier et aux services financiers;

2° Fonds : le Fonds spécial de protection des dépôts et des assurances
sur la vie, créé par l’article 3 de l’arrêté royal;

3° Fonds de protection : le Fonds de protection des dépôts et des
instruments financiers créé par l’article 3 de la loi du 17 décembre 1998
créant un Fonds de protection des dépôts et des instruments financiers
et réorganisant les systèmes de protection des dépôts et des instruments
financiers;

4° Caisse : la Caisse des Dépôts et Consignations, visée à l’article 1er

de l’arrêté royal n° 150 du 18 mars 1935 coordonnant les lois relatives
à l’organisation et au fonctionnement de la Caisse des Dépôts et
Consignations et y apportant des modifications en vertu de la loi du
31 juillet 1934.

Section 2. — Conditions et modalités d’intervention à l’égard des clients
des établissements de crédit et des entreprises d’investissement de
droit belge et des entreprises d’assurances

Sous-section 1re. — Champ d’application

Art. 2. Les présentes dispositions s’appliquent :

1° aux établissements de crédit de droit belge visés à l’article 110 de
la loi du 22 mars 1993 relative au statut et au contrôle des établisse-
ments de crédit;
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2° de beursvennootschappen naar Belgisch recht bedoeld in arti-
kel 112 van de wet van 6 april 1995 inzake het statuut van en het
toezicht op de beleggingsondernemingen;

3° de vennootschappen voor vermogensbeheer en beleggingsadvies
naar Belgisch recht bedoeld in artikel 112 van de wet van 6 april 1995
inzake het statuut van en het toezicht op de beleggingsondernemingen;

4° de beheervennootschappen van instellingen voor collectieve
belegging bedoeld in deel III van de wet van 20 juli 2004 betreffende
bepaalde vormen van collectief beheer van beleggingsportefeuilles,
voor zover zij de beleggingsdienst van individueel portefeuillebeheer
uitvoeren;

5° de verzekeringsondernemingen die erkend zijn in de hoedanig-
heid van verzekeraar van levensverzekeringen met gewaarborgd
rendement behorend tot tak 21 zoals bepaald in bijlage 1 van het
koninklijk besluit van 22 februari 1991 houdende algemeen reglement
betreffende de controle op de verzekeringsondernemingen en de
mogelijkheid benutten die hun wordt geboden door artikel 4, § 2, van
het koninklijk besluit.

Onderafdeling 2. — Aanvraag tot toetreding tot de regeling
voor de bescherming van levensverzekeringen

en uitsluiting van deze regeling

Art. 3. De aanvraag van de verzekeringsondernemingen tot toetre-
ding tot de regeling voor de bescherming van levensverzekeringen
dient, naast de gegevens bepaald in artikel 4, § 2, vierde lid, van het
koninklijk besluit, inzonderheid te vermelden :

1° hun maatschappelijke benaming;

2° het adres van hun maatschappelijke zetel.

Ze verschaffen de Minister van Financiën, op zijn verzoek, de
bijkomende uitleg en verantwoording die hij nodig acht voor het
onderzoek van hun aanvraag.

Art. 4. Indien een toegetreden verzekeringsonderneming zijn ver-
plichtingen tegenover het Fonds niet nakomt of het reclameverbod
bedoeld in artikel 6, zevende lid van het koninklijk besluit overtreedt,
kan de Minister van Financiën de onderneming, na haar te hebben
gehoord, uitsluiten na afloop van een opzeggingstermijn van één
maand. De tegoeden die voor de uitsluiting werden gehouden blijven
nog twaalf maanden gedekt. De verzekeringnemers worden door de
verzekeringsonderneming op de hoogte gebracht van het verval van de
dekking.

Onderafdeling 3. — Tegemoetkomingen bij deficiëntie van een kredie-
tinstelling of een beleggingsonderneming naar Belgisch recht of van
een verzekeringsonderneming die deelneemt aan de beschermings-
regeling

Art. 5. Het Fonds verleent een financiële tegemoetkoming aan de
cliënten van een kredietinstelling of een beleggingsonderneming als
bedoeld in artikel 2, 1° tot 4°, binnen de grenzen, onder de voorwaar-
den en op de wijze vastgesteld in het koninklijk besluit en in de hierna
volgende artikelen :

1° wanneer die instelling of onderneming failliet werd verklaard of
een verzoek heeft ingediend om een gerechtelijk akkoord dan wel
gedagvaard is voor een gerechtelijk akkoord, of

2° wanneer de Commissie voor het Bank-, Financie- en Assurantie-
wezen, ook al is er geen vonnis van faillietverklaring, noch een verzoek
om of dagvaarding voor een gerechtelijk akkoord, het Fonds ter kennis
heeft gebracht dat zij heeft vastgesteld dat die instelling of onderne-
ming, gezien haar financiële positie, de terugbetaling van een opeisbaar
tegoed heeft moeten weigeren en niet meer in staat is om dergelijke
tegoeden onmiddellijk noch binnen afzienbare termijn terug te betalen.

Het Fonds verleent een financiële tegemoetkoming aan de cliënten
van een verzekeringsonderneming als bedoeld in artikel 2, 5°, binnen
de grenzen, onder de voorwaarden en op de wijze vastgesteld in het
koninklijk besluit en de hierna volgende artikelen, wanneer is vastge-
steld dat die verzekeringsonderneming in gebreke is gebleven zoals
bepaald in artikel 6, vijfde lid, van het koninklijk besluit.

Art. 6. Onverminderd de bepalingen van het koninklijk besluit en
van de volgende artikelen, komen de tegoeden van cliënten bij een
kredietinstelling in aanmerking voor terugbetaling in het kader van de
depositobescherming, wanneer zij voortvloeien uit :

1° deposito’s van fondsen, uitgedrukt in euro of in de munt van een
Lidstaat van de Europese Economische Ruimte; voor de toepassing van
het koninklijk besluit en dit besluit wordt het saldo van elektronische
eenheden die op vooraf betaalde, door een kredietinstelling uitgegeven
kaarten zijn geladen, gelijkgesteld met een deposito van fondsen;

2° aux sociétés de bourse de droit belge visées à l’article 112 de la loi
du 6 avril 1995 relative au statut et au contrôle des entreprises
d’investissement;

3° aux sociétés de gestion de fortune et de conseil en investissement,
de droit belge, visées à l’article 112 de la loi du 6 avril 1995 relative au
statut et au contrôle des entreprises d’investissement;

4° aux sociétés de gestion d’organismes de placement collectif, visées
à la partie III de la loi du 20 juillet 2004 en ce qui concerne certaines
formes de gestion collective de portefeuilles d’investissement, pour
autant qu’elles assurent le service d’investissement de gestion indivi-
duelle de portefeuille;

5° aux entreprises d’assurances, qui sont agréées en qualité d’assu-
reur d’assurances sur la vie avec rendement garanti, relevant de la
branche 21 telle que visée à l’annexe 1 de l’arrêté royal du 22 février 1991
portant règlement général relatif au contrôle des entreprises d’assuran-
ces, et qui font usage de la possibilité qui leur est offerte par l’article 4,
§ 2, de l’arrêté royal.

Sous-section 2. — Demande d’adhésion au système de protection
des assurances sur la vie et exclusion de ce système

Art. 3. La demande d’adhésion des entreprises d’assurances au
système de protection des assurances sur la vie, doit notamment
comprendre, en plus des données fixées à l’article 4, § 2, alinéa 4, de
l’arrêté royal :

1° la raison sociale de ces entreprises;

2° l’adresse de leur siège social.

Elles fournissent au Ministre des Finances, à sa requête, les explica-
tions complémentaires et les justifications qu’il estime nécessaires à
l’examen de leur demande.

Art. 4. Si une entreprise d’assurances adhérente ne remplit pas ses
obligations à l’égard du Fonds ou transgresse l’interdiction de publicité
visée à l’article 6, alinéa 7, de l’arrêté royal, le Ministre des Finances
peut, après l’avoir entendue, exclure l’entreprise, après l’écoulement
d’un délai de préavis d’un mois. Les avoirs antérieurs à l’exclusion
restent couverts pendant encore douze mois. Les preneurs d’assurances
sont informés par l’entreprise d’assurances, de la perte de la couver-
ture.

Sous-section 3. — Interventions en cas de défaillance d’un établisse-
ment de crédit ou d’une entreprise d’investissement de droit belge ou
d’une entreprise d’assurances participant au système de protection

Art. 5. Le Fonds intervient financièrement, dans les limites, aux
conditions et selon les modalités définies à l’arrêté royal et aux articles
suivants, en faveur des clients d’un établissement de crédit ou d’une
entreprise d’investissement visée à l’article 2, 1° à 4° :

1° lorsque cet établissement ou cette entreprise a été déclaré en faillite
ou a déposé une requête en concordat judiciaire ou a été cité en
concordat judiciaire, ou

2° lorsque, même en l’absence de jugement déclaratif de faillite ou de
dépôt de requête en concordat judiciaire ou de citation en concordat
judiciaire, la Commission bancaire, financière et des assurances a notifié
au Fonds qu’elle a constaté que la situation financière de cet établisse-
ment ou de cette entreprise l’a conduit à refuser de rembourser un avoir
exigible et ne lui permet plus, dans l’immédiat et dans un délai
rapproché, de procéder au remboursement de tels avoirs.

Le Fonds intervient financièrement, dans les limites, aux conditions
et selon les modalités définies à l’arrêté royal et aux articles suivants, en
faveur des clients d’une entreprise d’assurances visée à l’article 2, 5°,
lorsqu’il est constaté que cette entreprise d’assurances est en défaillance
telle que déterminée à l’article 6, alinéa 5, de l’arrêté royal.

Art. 6. Sont éligibles au remboursement au titre de la protection des
dépôts, sans préjudice des dispositions de l’arrêté royal et des articles
suivants, les avoirs des clients auprès d’un établissement de crédit,
résultant :

1° de dépôts de fonds libellés en euro ou dans l’unité monétaire d’un
Etat membre de l’Espace économique européen; pour l’application de
l’arrêté royal et du présent arrêté, est assimilé à un dépôt de fonds, le
solde des unités électroniques chargées sur des cartes prépayées émises
par un établissement de crédit;
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2° deposito’s van fondsen, uitgedrukt in de munt van een andere
Staat, voor zover het gaat om deposito’s bestemd voor de verwerving
van financiële instrumenten of voor terugbetalingen; het is aan de cliënt
om te bewijzen waarvoor de deposito’s werden bestemd; als de fondsen
niet zijn gedeponeerd op een contantenrekening die exclusief is
gekoppeld aan de werking van een effectenrekening, wordt het bewijs
geleverd door aankooporders, die, rekening houdend met de markt-
voorwaarden, realistisch zijn, of door verkoopborderellen voor finan-
ciële instrumenten die dateren van minder dan twaalf maanden vóór de
datum waarop de in artikel 5 bedoelde omstandigheden zich hebben
voorgedaan;

3° kasbons, obligaties of andere bancaire schuldvorderingsbewijzen,
uitgedrukt in euro of in de munt van een Lidstaat van de Europese
Economische Ruimte, die zijn uitgegeven door de deficiënte krediet-
instelling, indien die kasbons, obligaties of bewijzen op naam of
gedematerialiseerd zijn of in open bewaargeving worden gehouden
volgens de regels en binnen de grenzen vastgesteld in artikel 11.

Art. 7. Onverminderd de bepalingen van het koninklijk besluit en
van de volgende artikelen, komen de tegoeden van cliënten bij een
beursvennootschap in aanmerking voor terugbetaling in het kader van
de depositobescherming, wanneer zij voortvloeien uit deposito’s
bestemd voor de verwerving van financiële instrumenten of voor
terugbetalingen.

Art. 8. Onverminderd de bepalingen van het koninklijk besluit en
van de volgende artikelen, komen de tegoeden bedoeld in artikel 7 in
aanmerking voor een terugbetaling in het kader van de depositobe-
scherming, als die tegoeden aan een vennootschap als bedoeld in
artikel 2, 3° en 4° zijn toevertrouwd door een cliënt die te goeder trouw
handelde en zonder weet te hebben van het verbod voor die
vennootschappen om deposito’s van cliënten in ontvangst te nemen, te
houden of te bewaren.

Art. 9. Onverminderd de bepalingen van het koninklijk besluit en
van de volgende artikelen, komen de tegoeden van cliënten bij een
verzekeringsonderneming in aanmerking voor terugbetaling in het
kader van de bescherming van levensverzekeringen, wanneer zij
voortvloeien uit levensverzekeringscontracten bedoeld in artikel 5,
eerste lid, 3°, van het koninklijk besluit, hierna beschermde contracten
genoemd.

Onder de tegoeden bedoeld in het eerste lid worden hierna verstaan
de met de taxen verminderde afkoopwaarden zoals bepaald in artikel 6,
tweede en derde lid, van het koninklijk besluit.

Art. 10. Er wordt geen terugbetaling verleend voor :

1° de tegoeden van ondernemingen en instellingen die tot de
volgende categorieën behoren :

a) de kredietinstellingen en de beleggingsondernemingen naar
Belgisch of buitenlands recht die handelen in eigen naam en voor eigen
rekening;

b) de financiële instellingen naar Belgisch recht in de zin van artikel 3,
§ 1, 5°, van de wet van 22 maart 1993 en soortgelijke ondernemingen die
in het buitenland zijn gevestigd;

c) de Belgische ondernemingen die vallen onder de wet van
9 juli 1975 betreffende de controle der verzekeringsondernemingen, de
Belgische pensioenfondsen en -instellingen die niet onder die wet
vallen en de buitenlandse ondernemingen met een gelijkaardig bedrijf
in de verzekerings- en pensioensector;

d) de Belgische en buitenlandse instellingen voor collectieve beleg-
ging;

e) de vennootschappen of ondernemingen naar Belgisch recht of naar
het recht van een andere lidstaat van de Europese Economische Ruimte,
die een zodanige omvang hebben dat zij geen verkorte balans mogen
opstellen overeenkomstig artikel 11 van de vierde Richtlijn (78/660/EEG)
van de Raad van 25 juli 1978, genomen op de grondslag van artikel 54,
lid 3, punt g), van het Verdrag, betreffende de jaarrekening van
bepaalde vennootschapsvormen, alsook de vennootschappen of onder-
nemingen met een gelijkaardige omvang die ressorteren onder het recht
van een Staat die geen lid is van de Europese Economische Ruimte;

2° de tegoeden van de Staten, van de Belgische Gemeenschappen,
Gewesten, provincies en gemeenten, van gelijkaardige buitenlandse
overheden, van alle Belgische of buitenlandse instellingen van open-
baar nut die onder die autoriteiten ressorteren en van de verenigingen
die zij onderling hebben opgericht;

2° de dépôts de fonds libellés dans l’unité monétaire d’un autre Etat,
pour autant qu’il s’agisse de dépôts de fonds en attente d’affectation à
l’acquisition d’instruments financiers ou en attente de restitution; la
preuve de l’affectation du dépôt est à charge du client; lorsque les
dépôts ne sont pas inscrits sur un compte espèces exclusivement
attaché au fonctionnement d’un compte titres, la preuve est administrée
par la production d’ordres d’achat, réalistes compte tenu des conditions
du marché ou de bordereaux de vente portant sur des instruments
financiers et remontant à moins de douze mois avant la survenance des
circonstances visées à l’article 5;

3° de bons de caisse, d’obligations ou d’autres titres bancaires de
créances libellés en euro ou dans l’unité monétaire d’un Etat membre de
l’Espace économique européen qui ont été émis par l’établissement de
crédit défaillant, si ces bons, obligations ou titres sont nominatifs ou
dématérialisés ou sont détenus en dépôt à découvert selon les
modalités et dans les limites fixées à l’article 11.

Art. 7. Sont éligibles au remboursement au titre de la protection des
dépôts, sans préjudice des dispositions de l’arrêté royal et des articles
suivants, les avoirs des clients auprès d’une société de bourse résultant
de dépôts de fonds en attente d’affectation à l’acquisition d’instruments
financiers ou en attente de restitution.

Art. 8. Sont éligibles au remboursement au titre de la protection des
dépôts, sans préjudice des dispositions de l’arrêté royal et des articles
suivants, les avoirs visés à l’article 7, si ces avoirs ont été confiés par un
client à une société visée à l’article 2, 3° et 4°, dans l’ignorance de bonne
foi de l’interdiction qui est faite à ces sociétés de recevoir, détenir ou
conserver des dépôts de fonds de clients.

Art. 9. Sont éligibles au remboursement au titre de la protection des
assurances sur la vie, sans préjudice des dispositions de l’arrêté royal et
des articles suivants, les avoirs des clients d’une entreprise d’assuran-
ces, lorsqu’ils résultent de contrats d’assurance sur la vie visés à
l’article 5, alinéa 1er, 3°, de l’arrêté royal, ci-après appelés contrats
protégés.

Par les avoirs visés à l’alinéa 1er, il y a lieu d’entendre ci-après les
valeurs de rachat diminuées des taxes, telles que déterminées à
l’article 6, alinéas 2 et 3, de l’arrêté royal.

Art. 10. Ne sont pas éligibles au remboursement :

1° les avoirs des entreprises et organismes relevant des catégories
suivantes :

a) les établissements de crédit et les entreprises d’investissement de
droit belge ou étranger agissant en leur nom propre et pour leur
compte;

b) les établissements financiers de droit belge au sens de l’article 3,
§ 1er, 5°, de la loi du 22 mars 1993 et les entreprises similaires établies
à l’étranger;

c) les entreprises belges régies par la loi du 9 juillet 1975 sur le
contrôle des entreprises d’assurances, les fonds et organismes de
pension belges non soumis à cette loi et les entreprises étrangères ayant
une activité similaire, dans le secteur des assurances et des pensions;

d) les organismes de placement collectif belges et étrangers;

e) les sociétés ou entreprises relevant du droit belge ou du droit d’un
autre Etat membre de l’Espace économique européen dont la dimension
est telle qu’elles ne sont pas autorisées à établir un bilan abrégé
conformément à l’article 11 de la quatrième Directive (78/660/CEE) du
Conseil du 25 juillet 1978, fondée sur l’article 54, § 3, point g), du Traité
et concernant les comptes annuels de certaines formes de sociétés, ainsi
que les sociétés ou entreprises de dimension comparable relevant du
droit d’un Etat non-membre de l’Espace économique européen;

2° les avoirs des Etats, des Régions, Communautés, provinces et
communes belges, des collectivités étrangères similaires, de tous
organismes d’intérêt public belges ou étrangers relevant de ces
autorités, et des associations constituées entre elles;
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3° de tegoeden van bestuurders, zaakvoerders en andere personen
die in feite of in rechte deelnemen aan het effectieve bestuur van de
kredietinstelling, de beleggingsonderneming of de verzekeringsonder-
neming, de tegoeden van de hoofdelijk aansprakelijke vennoten en de
personen of vennootschappen die rechtstreeks of onrechtstreeks ten
minste 5 % bezitten in het kapitaal van de kredietinstelling, de
beleggingsonderneming of de verzekeringsonderneming, alsook de
tegoeden van de personen die belast zijn met het wettelijk toezicht op
de rekeningen of op de boekhouding van de kredietinstelling, de
beleggingsonderneming of de verzekeringsonderneming;

4° de tegoeden van andere ondernemingen van de groep waartoe de
kredietinstelling, de beleggingsonderneming of de verzekeringsonder-
neming behoort; onder groep wordt het geheel van ondernemingen
verstaan die de kredietinstelling, de beursvennootschap, de beleggings-
onderneming of de verzekeringsonderneming rechtstreeks of onrecht-
streeks controleren, alsook de dochtervennootschappen van die onder-
nemingen en van de kredietinstelling, de beleggingsonderneming of de
verzekeringsonderneming;

5° de tegoeden waarvoor de cliënt individueel van de kredietinstel-
ling, de beleggingsonder-neming of de verzekeringsonderneming
betere rentetarieven en financiële voordelen heeft verkregen dan tijdens
diezelfde periode werden toegekend voor tegoeden van dezelfde aard,
in dezelfde munt, uit dezelfde categorie, met dezelfde looptijd en voor
hetzelfde bedrag, en die hebben bijgedragen tot de verslechtering van
de financiële positie van de kredietinstelling, de beleggingsonderne-
ming of de verzekeringsonderneming;

6° de tegoeden die voortkomen uit transacties waarvoor een
strafrechtelijke veroordeling is uitgesproken, die in kracht van gewijsde
is gegaan, wegens het witwassen van geld, in België in de zin van de
wet van 11 januari 1993 of in het buitenland in de zin van artikel 1 van
Richtlijn 91/308/EEG van de Raad van 10 juni 1991 tot voorkoming van
het gebruik van het financiële stelsel voor het witwassen van geld;

7° de verplichtingen die voortvloeien uit het onderschrijven van
handelspapier zoals eigen accepten en promessen;

8° wat de kredietinstellingen betreft, de tegoeden die behoren tot de
categorieën vermeld in artikel 2 van Richtlijn 89/299/EEG van de Raad
van 17 april 1989 betreffende het eigen vermogen van kredietinstellin-
gen, zonder evenwel rekening te houden met de beperkende voorwaar-
den van die bepaling, alsook de tegoeden vermeld in artikel 3 van
diezelfde richtlijn.

Art. 11. Voor de vaststelling van het bedrag van de schuldvorderin-
gen die in aanmerking komen voor een terugbetaling, wordt uitgegaan
van de volgende regels :

1° alle schuldvorderingen van eenzelfde cliënt op dezelfde kredietin-
stelling of dezelfde beleggingsonderneming of op dezelfde failliete
boedel die in aanmerking komen voor een terugbetaling in het kader
van de depositobescherming worden opgeteld, per categorie voor de
toepassing van de in artikel 6, eerste lid, van het koninklijk besluit
vastgestelde begrenzing, na wettelijke of conventionele vergelijking
van de schulden van die cliënt;

2° alle schuldvorderingen van eenzelfde verzekeringnemer op dezelfde
verzekerings-onderneming of op dezelfde failliete boedel die in
aanmerking komen voor een terugbetaling in het kader van de
bescherming van levensverzekeringen worden opgeteld, voor de
toepassing van de in artikel 6, eerste lid, van het koninklijk besluit
vastgestelde begrenzing, na wettelijke of conventionele vergelijking
van de schulden van die verzekeringnemer; deze optelling gebeurt ook
wanneer de

verzekeringnemer zelf begunstigde is van een door hemzelf onder-
schreven beschermd contract waarvan de tegoeden opeisbaar zijn
geworden uiterlijk de dag voorafgaand aan de dag waarop het in
gebreke blijven van de verzekeringsonderneming overeenkomstig
artikel 5 is vastgesteld; worden eveneens opgeteld de schuldvorderin-
gen die éénzelfde persoon op dezelfde verzekeringsonderneming of op
dezelfde failliete boedel heeft, enerzijds, ingevolge door hemzelf
onderschreven beschermde contracten en, anderzijds, ingevolge door
een andere persoon onderschreven beschermde contracten waarvan hij
begunstigde is en waarvan de tegoeden opeisbaar zijn geworden
uiterlijk de dag voorafgaand aan de dag waarop het in gebreke blijven
van de verzekeringsonderneming overeenkomstig artikel 5 is vastge-
steld; worden eveneens opgeteld de schuldvorderingen die éénzelfde
persoon op dezelfde verzekeringsonderneming of dezelfde failliete
boedel heeft ingevolge door verscheidene andere personen onderschre-
ven beschermde contracten waarvan hij begunstigde is en waarvan de
tegoeden opeisbaar zijn geworden uiterlijk de dag voorafgaand aan de
dag waarop het in gebreke blijven van de verzekeringsonderneming
overeenkomstig artikel 5 is vastgesteld;

3° les avoirs des administrateurs, des gérants et des autres personnes
participant, en fait ou en droit, à la gestion effective de l’établissement
de crédit, de l’entreprise d’investissement ou de l’entreprise d’assuran-
ces, les avoirs des associés personnellement responsables et des
personnes ou sociétés qui détiennent directement ou indirectement au
moins 5 % du capital de l’établissement de crédit, de l’entreprise
d’investissement ou de l’entreprise d’assurances, ainsi que les avoirs
des personnes chargées du contrôle légal des comptes ou de la situation
comptable de l’établissement de crédit, de l’entreprise d’investissement
ou de l’entreprise d’assurances;

4° les avoirs d’autres entreprises du groupe auquel appartient
l’établissement de crédit, l’entreprise d’investissement ou l’entreprise
d’assurances; par groupe, il y a lieu d’entendre l’ensemble des
entreprises qui contrôlent directement ou indirectement l’établissement
de crédit, la société de bourse, l’entreprise d’investissement ou
l’entreprise d’assurances, ainsi que les filiales de ces entreprises et de
l’établissement de crédit, de l’entreprise d’investissement ou de l’entre-
prise d’assurances;

5° les avoirs pour lesquels le client a obtenu de l’établissement de
crédit, de l’entreprise d’investissement ou de l’entreprise d’assurances,
à titre individuel, des taux et avantages financiers dépassant ceux
consentis à la même époque pour des avoirs de même nature, dans la
même monnaie, de même catégorie, de même durée et de même
montant, et qui ont contribué à aggraver la situation financière de
l’établissement de crédit, de l’entreprise d’investissement ou de l’entre-
prise d’assurances;

6° les avoirs découlant des opérations pour lesquelles une condam-
nation pénale passée en force de chose jugée a été prononcée pour un
délit de blanchiment de capitaux, au sens, en Belgique, de la loi du
11 janvier 1993 ou au sens, à l’étranger, de l’article 1er de la
Directive 91/308/CEE du Conseil du 10 juin 1991 relative à la
prévention de l’utilisation du système financier aux fins du blanchi-
ment de capitaux;

7° les engagements découlant de la signature d’effets de commerce,
tels que les acceptations propres et les billets à ordre;

8° pour ce qui est des établissements de crédit, les avoirs appartenant
aux catégories reprises à l’article 2 de la Directive 89/299/CEE du
Conseil du 17 avril 1989 concernant les fonds propres des établisse-
ments de crédit, sans avoir égard, cependant, aux conditions restrictives
contenues dans cette disposition, de même que les avoirs repris à
l’article 3 de la même directive.

Art. 11. Pour la détermination du montant des créances éligibles au
remboursement, il est tenu compte des règles suivantes :

1° toutes les créances d’un même client sur le même établissement de
crédit ou la même entreprise d’investissement ou sur la même masse
faillie, qui sont éligibles au remboursement au titre de la protection des
dépôts, sont additionnées, par catégorie, en vue de l’application de la
limite fixée à l’article 6, alinéa 1er, de l’arrêté royal, après compensation
légale ou conventionnelle avec les dettes de ce client;

2° toutes les créances d’un même preneur d’assurance sur la même
entreprise d’assurances ou sur la même masse faillie, qui sont éligibles
au remboursement au titre de la protection des assurances sur la vie,
sont additionnées en vue de l’application de la limite fixée à l’article 6,
alinéa 1er, de l’arrêté royal, après compensation légale ou convention-
nelle avec les dettes de ce preneur d’assurance; cette addition est aussi
effectuée lorsque le preneur d’assurance est lui-même

bénéficiaire d’un contrat protégé souscrit par lui-même dont les
avoirs sont devenus exigibles au plus tard le jour précédant le jour où
la défaillance de l’entreprise d’assurances a été constatée conformément
à l’article 5; sont également additionnées les créances qu’une seule et
même personne a sur la même entreprise d’assurances ou sur la même
masse faillie, d’une part, à la suite de contrats protégés souscrits par
elle-même et, d’autre part, à la suite de contrats protégés souscrits par
une autre personne dont elle est bénéficiaire et dont les avoirs sont
devenus exigibles au plus tard le jour précédant le jour où la défaillance
de l’entreprise d’assurances a été constatée conformément à l’article 5;
sont également additionnées les créances qu’une seule et même
personne a sur la même entreprise d’assurances ou sur la même masse
faillie suite à des contrats protégés souscrits par plusieurs autres
personnes dont elle est bénéficiaire et dont les avoirs sont devenus
exigibles au plus tard le jour précédant le jour où la défaillance de
l’entreprise d’assurances a été constatée conformément à l’article 5;
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3° de kasbons, obligaties en andere bancaire schuldvorderingsbewij-
zen als bedoeld in artikel 6, 3°, worden in aanmerking genomen voor
een terugbetaling in het kader van de depositobescherming voor zover
ze op naam zijn gesteld, gedematerialiseerd zijn of in open bewaarge-
ving worden gehouden bij de uitgevende kredietinstelling of, als
dergelijke effecten bij de emittent niet gedematerialiseerd kunnen
worden of niet in open bewaargeving kunnen worden gehouden, bij de
door de emittent aangestelde instelling die aanvaardt om het Fonds de
nodige gegevens te verstrekken voor de berekening van de bijdrage die
de emittent moet betalen overeenkomstig artikel 8, § 1, eerste lid, 1°,
van het koninklijk besluit. Als de voormelde effecten minder dan één
maand vóór de deficiëntie vastgesteld krachtens artikel 5, op naam zijn
gesteld, gedematerialiseerd zijn of in open bewaargeving zijn gegeven,
worden zij slechts in aanmerking genomen als de houder bewijst dat hij
te goeder trouw heeft gehandeld. Niet op naam gestelde of gedemate-
rialiseerde kasbons, obligaties en andere bancaire schuldvorderingen
die in artikel 6, 3°, worden bedoeld en die zijn uitgegeven door het
Beroepskrediet of door een tot zijn net toegetreden kredietvereniging
worden in aanmerking genomen voor terugbetaling in het kader van de
depositobescherming voor zover ze in open bewaring zijn gegeven bij
het Beroepskrediet of bij één van deze verenigingen. Wanneer diezelfde
effecten zijn uitgegeven door kredietinstellingen die een federatie
vormen in de zin van artikel 61 van de wet van 22 maart 1993, worden
ze in aanmerking genomen, ongeacht of ze in open bewaring zijn
gegeven bij de centrale instelling dan wel bij één van de aangesloten
instellingen;

4° wanneer de kasbons, obligaties en andere bancaire schuldvorde-
ringsbewijzen als bedoeld in artikel 6, 3°, hetzij op naam zijn gesteld
van een andere persoon dan de rechthebbende van die tegoeden, hetzij
gedematerialiseerd zijn op naam van een andere persoon dan de
rechthebbende van die tegoeden, hetzij in open bewaargeving zijn
gegeven op naam van een andere persoon dan de rechthebbende van
die tegoeden, worden zij slechts in aanmerking genomen voor een
terugbetaling in het kader van de depositobescherming, als de houder
ervan bewijst dat hij er eigenaar van geworden is krachtens een recht
verworven vóór de datum van deficiëntie bepaald overeenkomstig
artikel 5;

5° de tegoeden worden in aanmerking genomen voor hun bedrag in
hoofdsom of voor hun nominale waarde, voor de vervallen of gelopen
opbrengsten en voor de waarde van hun eventuele nevenopbrengsten,
op de laatste dag vóór de dag waarop de in artikel 5 bedoelde
omstandigheden zich hebben voorgedaan;

6° de tegoeden die zijn uitgedrukt in de munt van een Lidstaat die de
euro niet heeft aangenomen of van een niet-Lidstaat worden in euro
omgerekend op basis van de gemiddelde marktkoers op de laatste
marktdag vóór de dag waarop de in artikel 5 beschreven omstandig-
heden zich hebben voorgedaan;

7° de tegoeden die in aanmerking komen voor terugbetaling in het
kader van de depositobescherming en die geplaatst zijn op een
contantenrekening en de tegoeden die in aanmerking komen voor
terugbetaling in het kader van de bescherming van levensverzekerin-
gen, waarop ten minste twee personen rechten kunnen doen gelden als
leden van een vereniging, een groepering of een onverdeeldheid
zonder rechtspersoonlijkheid, worden, behalve in de gevallen bedoeld
in het 8° hierna, beschouwd als toebehorend aan één enkele persoon;
als de identiteit van de personen die rechten kunnen doen gelden op de
voormelde tegoeden evenwel is of kan worden vastgesteld, wordt het
gedeelte dat aan elk van hen toekomt in aanmerking genomen; als het
tegendeel niet is bewezen, worden de rechthebbenden geacht eenzelfde
aandeel te hebben;

8° wanneer ten minste twee personen rechten kunnen doen gelden
op het integrale bedrag van tegoeden die in aanmerking komen voor
terugbetaling in het kader van de depositobescherming en die geplaatst
zijn op een contantenrekening of van tegoeden die in aanmerking
komen voor terugbetaling in het kader van de bescherming van
levensverzekeringen en hiervoor de handtekening volstaat van één van
die personen, die handelt in een andere hoedanigheid dan als
lasthebber, wordt voor die tegoeden een terugbetaling verleend op
grond van het aandeel dat toekomt aan elke rechthebbende op die
tegoeden; als het tegendeel niet is bewezen, worden de rechthebbenden
geacht eenzelfde aandeel te hebben;

9° voor de toepassing van het koninklijk besluit en dit besluit worden
de tegoeden op rekeningen, geopend op naam van beoefenaars van
niet-financiële beroepen, die uitsluitend middelen van derden bevatten
en uitsluitend voor verrichtingen met deze middelen worden gebruikt,
slechts als schuldvorderingen van deze derden erkend wanneer de
betrokken rekeningen zijn onderverdeeld in subrubrieken op naam van
deze derden in de boekhouding van de instelling die optreedt als
bewaarder of wanneer het aandeel van deze derden door de houder
van de rekening wordt aangetoond op basis van de mededelingen bij
stortingen, overschrijvingen en opvragingen;

3° les bons de caisse, obligations et autres titres bancaires de créance
visés à l’article 6, 3°, sont pris en considération en vue d’un
remboursement au titre de la protection des dépôts pour autant qu’ils
soient nominatifs, dématérialisés ou détenus en dépôt à découvert
auprès de l’établissement de crédit émetteur ou, si de tels titres ne
peuvent être dématérialisés auprès de l’émetteur ni détenus en dépôt à
découvert, auprès de l’institution désignée par l’émetteur qui accepte
de fournir au Fonds les données nécessaires pour le calcul de la
contribution à payer par l’émetteur conformément à l’article 8, § 1er,
alinéa 1er, 1°, de l’arrêté royal. Si la mise au nominatif ou en
dématérialisé ou en dépôt à découvert est intervenue moins d’un mois
avant la survenance de la défaillance déterminée en vertu de l’article 5,
les avoirs précités ne seront pris en considération que si leur détenteur
établit sa bonne foi. Les bons de caisse, obligations et autres titres
bancaires de créance visés à l’article 6, 3°, non nominatifs ni dématé-
rialisés, émis par le Crédit professionnel ou par une association de
crédit ayant adhéré à son réseau, sont pris en considération en vue d’un
remboursement au titre de la protection des dépôts pour autant que la
mise en dépôt à découvert soit effectuée auprès du Crédit professionnel
ou d’une de ces associations. Ces mêmes titres émis par des établisse-
ments de crédit formant une fédération au sens de l’article 61 de la loi
du 22 mars 1993, sont pris en considération, que la mise en dépôt à
découvert soit effectuée auprès de l’organisme central ou auprès d’un
des établissements affiliés;

4° lorsque les bons de caisse, obligations et autres titres bancaires de
créances visés à l’article 6, 3°, sont soit au nom d’une autre personne
que l’ayant droit desdits avoirs, soit dématérialisés au nom d’une autre
personne que l’ayant droit desdits avoirs, soit en dépôt à découvert au
nom d’une autre personne que l’ayant droit desdits avoirs, ils ne sont
pris en considération en vue d’un remboursement au titre de la
protection des dépôts, que si le détenteur prouve qu’il en est devenu
propriétaire en vertu d’un droit acquis antérieurement à la date de la
défaillance déterminée en vertu de l’article 5;

5° les avoirs sont pris en considération à concurrence de leur montant
principal ou de leur valeur nominale, des revenus échus ou courus et de
la valeur de leurs éventuels accessoires au dernier jour précédant le jour
de la survenance des circonstances visées à l’article 5;

6° les avoirs libellés dans l’unité monétaire d’un Etat membre n’ayant
pas adopté l’euro ou d’un Etat non-membre sont convertis en euro au
taux moyen du marché au dernier jour de marché précédant le jour de
la survenance des circonstances décrites à l’article 5;

7° les avoirs éligibles au remboursement au titre de la protection des
dépôts et portés à un compte d’espèces, et les avoirs éligibles au
remboursement au titre de la protection des assurances sur la vie, sur
lesquels deux personnes au moins ont des droits en qualité de membres
d’une association, d’un groupement ou d’une indivision non dotés de
la personnalité juridique sont, en dehors des cas prévus au 8°
ci-dessous, considérés comme appartenant à une seule personne;
toutefois, si ceux qui peuvent faire valoir des droits sur les avoirs
précités sont identifiés ou identifiables, la part revenant à chacun d’eux
sera prise en compte; à défaut de preuve contraire, les parts des ayants
droit sont présumées égales;

8° les avoirs éligibles au remboursement au titre de la protection des
dépôts et portés à un compte d’espèces et les avoirs éligibles au
remboursement au titre de la protection des assurances sur la vie, sur
l’intégralité duquel deux personnes au moins ont des droits pouvant
être exercés sous la signature d’une seule de ces personnes, agissant en
une qualité autre que celle de mandataire, sont remboursés selon les
parts revenant aux personnes ayant droit sur ces avoirs; à défaut de
preuve contraire, les parts des ayants droit sont présumées égales;

9° pour l’application de l’arrêté royal et du présent arrêté, les avoirs
inscrits sur des comptes ouverts au nom de professionnels ne relevant
pas de professions financières et affectés exclusivement à la détention et
au mouvement de fonds de tiers ne sont reconnus comme créances
appartenant à ces tiers que si les comptes sont sous-rubriqués au nom
de ces tiers dans la comptabilité de l’établissement dépositaire ou si leur
part est établie par le titulaire du compte sur base des communications
faites lors des versements, virements et retraits;
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10° de andere tegoeden dan bedoeld in het 9°, die worden gehouden
door een persoon die optreedt in eigen naam maar voor rekening van
een derde, worden beschouwd als toebehorend aan deze derde,
wanneer die gekend of identificeerbaar was op het ogenblik waarop de
in artikel 5 bedoelde omstandigheden zich hebben voorgedaan;

11° wanneer de schuldeiser schulden of verbintenissen heeft tegen-
over de kredietinstelling, de beleggingsonderneming of de verzeke-
ringsonderneming waarvoor geen schuldvergelijking mogelijk is als
bedoeld in het 1° of het 2°, wordt de terugbetaling pas verricht na aftrek
van het bedrag ervan, behalve wanneer deze schulden en verbintenis-
sen worden gewaarborgd door andere toereikend geachte zekerheden
dan de tegoeden waarvoor een tegemoetkoming wordt gevraagd;

12° de tegoeden op rekeningen met subrubrieken op naam van
individuele cliënten, die door een beursvennootschap zijn geopend bij
een instelling die optreedt als bewaarder met toepassing van artikel 77,
§ 2, tweede lid, van de wet van 6 april 1995, worden, bij deficiëntie van
de instelling die optreedt als bewaarder, beschouwd als tegoeden van
die cliënten.

De tegoeden op gezamenlijke cliëntenrekeningen die door een
beursvennootschap zijn geopend bij een instelling die optreedt als
bewaarder met toepassing van artikel 77, § 2, eerste lid, van de wet van
6 april 1995, worden, bij deficiëntie van de instelling die optreedt als
bewaarder, eveneens beschouwd als tegoeden van de cliënten van die
beursvennootschap.

Het aandeel van elke cliënt in de tegoeden op de gezamenlijke
cliëntenrekeningen die door de beursvennootschap zijn geopend bij de
instelling die optreedt als bewaarder, wordt verhoudingsgewijs bepaald
na aftrek van de bedragen die toekomen aan de beursvennootschap en
de in het eerste lid bedoelde tegoeden.

Onverminderd de toepassing van de artikelen 6 tot 22, worden de
tegemoetkomingen waarvan sprake in het eerste lid, 12°, aan de
betrokken cliënten betaald tegen ondertekening van een kwijting
waardoor :

1° de schulden van de beursvennootschap ten belope van het door
het Fonds betaalde bedrag worden kwijtgescholden;

2° de beursvennootschap haar eventuele vorderings- en terugvorde-
ringsrechten overdraagt aan het Fonds, ten belope van het door het
Fonds betaalde bedrag;

3° de cliënt ermee instemt om het door het Fonds, met toepassing van
deze bepaling, betaalde tegemoetkomingsbedrag af te trekken van de
tegemoetkoming waarop hij aanspraak zou kunnen maken in het kader
van de depositobescherming ingeval de beursvennootschap in gebreke
zou blijven als gevolg van de deficiëntie van de instelling die optreedt
als bewaarder.

Art. 12. In het geval van kredietinstellingen die een federatie
vormen in de zin van artikel 61 van de voornoemde wet van
22 maart 1993 of voor de verbintenissen van een kredietinstelling
waartoe één of meer andere kredietinstellingen hoofdelijk verbonden
zijn, dient het Fonds pas een financiële tegemoetkoming te verlenen
nadat de cliënten eerst tevergeefs een terugbetaling van hun tegoeden
hebben gevorderd van, respectievelijk, de centrale instelling van de
federatie of de hoofdelijk verbonden instellingen.

Art. 13. De tegoeden die in aanmerking komen voor een tegemoet-
koming en afkomstig zijn van verbintenissen van in een andere lidstaat
van de Europese Economische Ruimte gevestigde bijkantoren van een
kredietinstelling of een beleggingsonderneming naar Belgisch recht,
worden op dezelfde wijze terugbetaald als tegoeden die afkomstig zijn
van verbintenissen van de Belgische vestigingen en agentschappen,
binnen de grens van artikel 6, eerste lid, van het koninklijk besluit. De
Minister van Financiën kan de terugbetalingen in individuele gevallen,
onder diezelfde voorwaarden en binnen diezelfde grens, uitbreiden tot
de verbintenissen van bijkantoren die zijn gevestigd in een Staat die
geen lid is van de Europese Economische Ruimte.

Voor de tegoeden wordt een terugbetaling verleend in de munt van
het vestigingsland van het bijkantoor, wanneer het gaat om een Lidstaat
die de gemeenschappelijke munteenheid niet heeft aangenomen over-
eenkomstig het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap
dan wel om een Staat die geen lid is van de Europese Gemeenschap.

10° les avoirs, autres que ceux visés au 9°, détenus par une personne
agissant en son nom propre mais pour compte d’un tiers, sont
considérés comme appartenant à ce tiers, si celui-ci était déterminé ou
déterminable à la date de la survenance des circonstances visées à
l’article 5;

11° si le créancier a des dettes ou des engagements envers l’établis-
sement de crédit, l’entreprise d’investissement ou l’entreprise d’assu-
rances, qui ne peuvent faire l’objet de la compensation prévue au 1°
ou 2°, le remboursement n’est effectué qu’après déduction de leur
montant, sauf si ces dettes et engagements sont garantis par des sûretés
jugées suffisantes, autres que les avoirs pour lesquels une intervention
est demandée;

12° les avoirs inscrits sur des comptes sous-rubriqués au nom de
clients individuels, ouverts par une société de bourse auprès d’un
établissement dépositaire en application de l’article 77, § 2, alinéa 2, de
la loi du 6 avril 1995 sont, en cas de défaillance de l’établissement
dépositaire, considérés comme des avoirs appartenant à ces clients.

Les avoirs inscrits sur des comptes clients globaux, ouverts par une
société de bourse auprès d’un établissement dépositaire en application
de l’article 77, § 2, alinéa 1er, de la loi du 6 avril 1995, sont également
considérés comme des avoirs appartenant aux clients de cette société de
bourse, en cas de défaillance de l’établissement dépositaire.

La part relative de chaque client dans les avoirs inscrits sur les
comptes clients globaux, ouverts par la société de bourse auprès de
l’établissement dépositaire, est déterminée par application d’une règle
proportionnelle après déduction des avoirs revenant à la société de
bourse et des avoirs visés à l’alinéa 1er.

Sans préjudice de l’application des articles 6 à 22, les interventions
dont il est question à l’alinéa 1er, 12°, sont payées aux clients concernés
contre signature d’une quittance comprenant :

1° une remise de dette en faveur de la société de bourse à concurrence
du montant payé par le Fonds;

2° une cession au Fonds par la société de bourse de ses droits de
créance et de revendication éventuels, à concurrence du montant payé
par le Fonds;

3° un accord du client d’imputer le montant de l’intervention payée
par le Fonds en exécution de la présente disposition, sur l’intervention
à laquelle il pourrait prétendre au titre de la garantie des dépôts, en cas
de défaillance de la société de bourse entraînée par la défaillance de
l’établissement dépositaire.

Art. 12. Dans le cas d’établissements de crédit formant une fédéra-
tionau sens de l’article 61 de la loi précitée du 22 mars 1993 ou pour les
engagements d’un établissement de crédit dont un ou plusieurs autres
établissements de crédit sont tenus solidairement, le Fonds n’est tenu
de procéder à une intervention financière qu’après que les clients aient
d’abord réclamé en vain un remboursement de leurs avoirs respective-
ment à l’organisme central de la fédération ou aux établissements tenus
solidairement.

Art. 13. Les avoirs éligibles provenant d’engagements de succursa-
les établies dans un autre Etat membre de l’Espace économique
européen d’un établissement de crédit ou d’une entreprise d’investis-
sement de droit belge sont remboursés, sur pied d’égalité avec ceux
provenant d’engagements des sièges et agences belges, dans la limite
fixée par l’article 6, alinéa 1er, de l’arrêté royal. Le Ministre des Finances
peut, dans des cas individuels, étendre les remboursements, dans les
mêmes conditions et la même limite, aux engagements de succursales
établies dans un Etat non-membre de l’Espace économique européen.

Pour ces avoirs, le remboursement est effectué dans l’unité monétaire
du pays d’implantation de la succursale, lorsqu’il s’agit d’un Etat
membre n’ayant pas adopté la monnaie unique conformément au Traité
instituant la Communauté européenne ou d’un Etat non-membre de la
Communauté européenne.
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Art. 14. In geval van deficiëntie van een kredietinstelling, beursven-
nootschap of een beleggingsonderneming bedoeld in artikel 2, 3° en 4°,
maakt het Fonds, desgevallend samen met het Beschermingsfonds, in
het Belgisch Staatsblad bekend dat de in artikel 5, eerste lid beschreven
omstandigheden zich voordoen en welke termijnen zijn vooropgesteld
om de tegemoetkomingen te betalen. Het Fonds maakt diezelfde
informatie openbaar in de vestigingslanden van de in artikel 13, eerste
lid, bedoelde bijkantoren op de aldaar officiële of gebruikelijke wijze.

In geval van deficiëntie van een verzekeringsonderneming maakt het
Fonds in het Belgisch Staatsblad bekend dat de in artikel 5, tweede lid
beschreven omstandigheden zich voordoen en welke termijnen zijn
vooropgesteld om de tegemoetkomingen te betalen.

Art. 15. Onverminderd artikel 12, keert het Fonds de tegemoetko-
mingen uit voor tegoeden die daarvoor in aanmerking komen in het
kader van de depositobescherming of in het kader van de bescherming
van levensverzekeringen, binnen een termijn van 3 maanden te rekenen
vanaf de dag van de in artikel 5 bedoelde beslissing of vaststelling.

In zeer uitzonderlijke omstandigheden kan het Fonds de Commissie
voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen ten hoogste driemaal om
een verlenging verzoeken van de in het eerste lid bedoelde termijn voor
de terugbetaling van de tegoeden die daarvoor in aanmerking komen
bij een welbepaalde kredietinstelling, beleggingsonderneming of
verzekeringsonder-neming; elke verlenging mag niet meer dan 3 maan-
den bedragen.

Het Fonds maakt de beslissing van de Commissie voor het Bank-,
Financie- en Assurantiewezen openbaar overeenkomstig artikel 14.

Art. 16. Houders van tegoeden die voor een tegemoetkoming in
aanmerking komen en zijn gedeponeerd bij zetels en agentschappen in
België, moeten voor hun terugbetalingsaanvragen gebruik maken van
formulieren die het Fonds heeft opgesteld in één van de officiële talen
in België overeenkomstig de in België geldende regels op het taalge-
bruik. Voor aanvragen in verband met tegoeden die zijn gedeponeerd
bij bijkantoren gevestigd in andere Staten, moet gebruik worden
gemaakt van formulieren die het Fonds heeft opgesteld in de of één van
de officiële talen van die Staten overeenkomstig de voorschriften op het
taalgebruik in hun nationaal recht.

Art. 17. De tegemoetkomingsaanvragen moeten, op straffe van
verval, bij het Fonds worden ingediend uiterlijk bij het verstrijken van
een termijn van 2 maanden te rekenen vanaf de bekendmaking door het
Fonds overeenkomstig artikel 14.

Het Fonds kan die termijn verlengen. Het maakt zijn beslissing
bekend overeenkomstig artikel 14. Het verstrijken van de in het eerste
lid bedoelde termijn doet geen afbreuk aan het recht op tegemoet-
koming van een houder van tegoeden die daarvoor in aanmerking
komen, wanneer die houder, om gewettigde redenen aanvaard door het
Fonds, niet in staat was om zijn tegemoetkomingsaanvraag tijdig in te
dienen.

Art. 18. Bij faillissement of gerechtelijk akkoord moet de schuldeiser
aangifte hebben gedaan van zijn schuldvordering en mag voor de
schuldvordering nog geen uitkering in een faillissement noch krachtens
een gerechtelijk akkoord zijn geschied.

Art. 19. Niettegenstaande de in artikel 15 bepaalde termijnen, kan
het Fonds, als de cliënt de gevraagde gegevens voor het onderzoek van
zijn aanvraag om terugbetaling niet verstrekt, dan wel bij twijfel over
de gegrondheid van de gegevens waarop die aanvraag steunt, de
uitkering van de tegemoetkoming opschorten, respectievelijk tot de
gevraagde gegevens worden verstrekt of tot het bewijs wordt geleverd
dat de hierboven bedoelde gegevens gegrond zijn.

In de in het eerste lid bedoelde hypothese, kan het Fonds, bij
faillissement of gerechtelijk akkoord, de uitkering van de tegemoetko-
ming opschorten tot de vordering mag worden opgenomen in het
passief van het faillissement of het gerechtelijk akkoord.

Art. 20. De terugbetalingen kunnen slechts worden verleend voor
zover :

1° de houder van tegoeden die daarvoor in aanmerking komen, de
uitdrukkelijke en gelijktijdige in de plaatstreding van het Fonds in zijn
schuldvordering en eventuele terugvorderingsrechten aanvaardt;

2° de houder de verklaringen ondertekent over de vereiste voorwaar-
den voor de toepassing van het koninklijk besluit en dit besluit door het
Fonds.

Art. 14. En cas de défaillance d’un établissement de crédit, d’une
société de bourse ou d’une entreprise d’investissement visés à l’arti-
cle 2, 3° et 4°, le Fonds, le cas échéant avec le Fonds de protection, fait
publier au Moniteur belge l’existence des circonstances décrites à
l’article 5, alinéa 1er, ainsi que les délais prévisibles pour le paiement
des interventions. Le Fonds fait publier ces mêmes informations selon
les modes officiels ou usuels dans les Etats d’implantation des
succursales visées à l’article 13, alinéa 1er.

En cas de défaillance d’une entreprise d’assurances, le Fonds fait
publier au Moniteur belge l’existence des circonstances décrites à
l’article 5, alinéa 2, ainsi que les délais prévisibles pour le paiement des
interventions.

Art. 15. Sans préjudice de l’article 12, le Fonds procède au paiement
des interventions relatives à des avoirs éligibles au titre de la protection
des dépôts ou au titre de la protection des assurances sur la vie, dans un
délai de 3 mois à compter de la date de la décision ou de la constatation
prévue à l’article 5.

Dans des circonstances très exceptionnelles, le Fonds peut demander
à la Commission bancaire, financière et des assurances, au plus trois
prolongations du délai visé à l’alinéa 1er, pour le remboursement des
avoirs éligibles relatifs à un établissement de crédit, une entreprise
d’investissement ou une entreprise d’assurances déterminé; chaque
prolongation ne peut dépasser 3 mois.

Le Fonds publie la décision de la Commission bancaire, financière et
des Assurances conformément à l’article 14.

Art. 16. Les demandes d’intervention des détenteurs d’avoirs éligi-
bles auprès des sièges et agences situés en Belgique sont introduites à
l’aide des formulaires établis par le Fonds dans une des langues
officielles en Belgique conformément aux règles prescrites en Belgique
quant à l’emploi des langues. Les demandes afférentes aux avoirs
déposés auprès de succursales établies dans d’autres Etats sont
introduites à l’aide des formulaires établis par le Fonds, dans la ou une
des langues officielles de ces Etats conformément aux règles prescrites
par leur droit national quant à l’emploi des langues.

Art. 17. Les demandes d’intervention doivent, sous peine de
déchéance, être introduites auprès du Fonds au plus tard à l’expiration
d’un délai de 2 mois à dater de la publicité donnée par le Fonds
conformément à l’article 14.

Le Fonds peut prolonger ce délai. Il publie sa décision conformément
à l’article 14. L’expiration du délai fixé à l’alinéa 1er ne porte pas
préjudice au droit à une intervention dans le chef d’un détenteur
d’avoirs éligibles, qui n’a pas été en mesure d’introduire à temps, pour
des motifs légitimes reconnus par le Fonds, sa demande d’intervention.

Art. 18. En cas de faillite ou de concordat judiciaire, le créancier doit
avoir fait la déclaration de sa créance et la créance ne peut avoir déjà fait
l’objet d’une distribution de dividendes de faillite ou de paiement
concordataire.

Art. 19. Nonobstant les délais prévus à l’article 15, le Fonds peut, si
le client ne fournit pas les renseignements demandés pour instruire sa
demande de remboursement, ou en cas de doute sur le bien-fondé des
éléments produits à l’appui de ladite demande, suspendre le paiement
de l’intervention respectivement jusqu’à ce que les renseignements
demandés lui soient fournis ou jusqu’à ce que la preuve du bien-fondé
des éléments visés ci-dessus lui soit fournie.

Dans l’hypothèse visée à l’alinéa 1er, le Fonds peut, en cas de faillite
ou de concordat judiciaire, suspendre le paiement de l’intervention
jusqu’à l’admission de la créance au passif de la faillite ou du concordat
judiciaire.

Art. 20. Les remboursements ne peuvent être faits que si :

1° le détenteur des avoirs éligibles accepte de subroger expressément
et simultanément le Fonds dans sa créance et dans ses droits de
revendication éventuels;

2° le détenteur signe les déclarations relatives aux conditions
imposées pour la mise en œuvre de l’arrêté royal et du présent arrêté
par le Fonds.
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Art. 21. Het Fonds verleent geen tegemoetkoming aan een houder
van tegoeden die daarvoor in aanmerking komen, als die houder voor
de toepassing van de in het koninklijk besluit en dit besluit vastgestelde
beschermingsregeling voor deposito’s en levensverzekeringen, valse
verklaringen zou hebben afgelegd of fraude zou hebben gepleegd,
inzonderheid in verband met deze regeling of met de geldende wetten
en besluiten voor de kredietinstellingen, beleggingsondernemingen of
verzekerings-ondernemingen, dan wel voor de relaties tussen die
instellingen en ondernemingen en hun cliënteel.

Art. 22. Tot een gerechtelijke beslissing is genomen die in kracht van
gewijsde is gegaan, schorst het Fonds de terugbetaling van tegoeden
die daarvoor in aanmerking komen, wanneer hun houder of één van
hun houders of enige andere persoon die rechten kan doen gelden op
die tegoeden, is beschuldigd van een misdrijf in verband met witwas-
sen van geld, waarvan de betrokken tegoeden worden vermoed
afkomstig te zijn, als bedoeld, in België, in artikel 3 van de wet van
11 januari 1993 of als bedoeld, in het buitenland, in artikel 1 van
Richtlijn 91/308/EEG van de Raad van 10 juni 1991 tot voorkoming van
het gebruik van het financiële stelsel voor het witwassen van geld.

Art. 23. § 1. Het Fonds maakt de naam bekend van de kredietinstel-
lingen, de beleggingsondernemingen en verzekeringsondernemingen
die gedekt zijn door zijn depositobeschermingsregeling of zijn regeling
voor de bescherming van de levensverzekeringen, alsook van de
instellingen en vennootschappen die er niet langer door gedekt zijn.

Wanneer één van de in artikel 5 bedoelde omstandigheden zich
voordoet, deelt het Fonds aan elke belanghebbende de voorwaarden,
regels en wijze van terugbetaling en schadeloosstelling mee, in de
overeenkomstig artikel 16 bepaalde taal.

§ 2. Onverminderd het reclameverbod bedoeld in artikel 6, zevende
lid, van het koninklijk besluit, moeten de kredietinstellingen, de
beleggingsondernemingen en de toegetreden verzekeringsondernemin-
gen de effectieve of potentiële cliënten schriftelijk en in de overeenkom-
stig artikel 16 bepaalde talen op de hoogte brengen van de dekking die
voortvloeit uit de desbetreffende beschermingsregeling, de hoofdken-
merken van die regeling en het adres van het Fonds.

§ 3. De vennootschappen voor vermogensbeheer en beleggingsadvies
dienen in de contracten en overeenkomsten die zij met de cliënten
sluiten, melding te maken van het verbod dat voor hen geldt om
fondsen op te nemen.

Onderafdeling 3. — Financiering van de tegemoetkomingen

Art. 24. Elke kredietinstelling of beursvennootschap die op
1 januari van het jaar beschikt over een vergunning van de Commissie
voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen stort jaarlijks de bijdrage,
bepaald in artikel 8, § 1, eerste lid, 1°, van het koninklijk besluit; die
bijdragen worden aan het Fonds betaald met 1 april als valutadatum en
zijn definitief en in hun geheel verworven door het Fonds. Voor
federaties van kredietinstellingen als bedoeld in artikel 12, geschiedt de
berekening op grond van de totaalsituatie van de federatie.

Elke verzekeringsonderneming die op 1 januari van het jaar is
aangesloten bij de beschermingsregeling voor levensverzekeringen
stort jaarlijks de bijdrage, bepaald in artikel 8, § 1, eerste lid, 2°, van het
koninklijk besluit; die bijdragen worden aan het Fonds betaald met
1 april als valutadatum en zijn definitief en in hun geheel verworven
door het Fonds.

Het Beschermingsfonds deelt het Fonds de berekeningsgrondslag
voor de bijdragen van de kredietinstellingen en beleggingsonderne-
mingen mee.

De toegetreden verzekeringsondernemingen delen het Fonds onver-
wijld de nodige gegevens mee voor de vaststelling van de berekenings-
grondslag voor hun bijdragen volgens de door het Fonds vastgestelde
richtlijnen.

De Minister van Financiën kan de modaliteiten van de kennisge-
vingsgprocedure bepalen. Het Fonds kan de certificering eisen van de
medegedeelde gegevens door de erkende revisors, de erkende reviso-
renvennootschap of de commissaris-revisor. De kosten van deze
certificering worden ten laste gelegd van de betrokken deelnemer.

Art. 25. De verzekeringsondernemingen bedoeld in artikel 2, 5°
storten hun eerste jaarlijkse bijdragen en hun toegangsrechten bepaald
in artikel 8, §§ 1 en 2, van het koninklijk besluit zo spoedig mogelijk en
uiterlijk vijf dagen nadat de Minister van Financiën hun aanvraag tot
deelname aan de regeling voor de bescherming van levensverzekerin-
gen bij een ter post aangetekende brief heeft aanvaard, aan het Fonds.
Deze jaarlijkse bijdragen en toegangsrechten zijn definitief en in hun
geheel verworven door het Fonds.

Art. 21. Le Fonds n’intervient pas pour les avoirs éligibles dont le
détenteur aurait fait de fausses déclarations pour l’application du
système de protection des dépôts et des assurances sur la vie faisant
l’objet de l’arrêté royal et du présent arrêté, ou aurait commis des
fraudes, notamment à l’égard de ce système ou des lois et arrêtés
applicables aux établissements de crédit, aux entreprises d’investisse-
ment ou aux entreprises d’assurances, ainsi qu’aux relations entre ces
établissements et entreprises et leur clientèle.

Art. 22. Jusqu’à une décision judiciaire passée en force de chose
jugée, le Fonds suspend le remboursement des avoirs éligibles lorsque
son détenteur ou l’un de ses détenteurs ou toute autre personne ayant
des droits sur ces avoirs a été inculpé d’un délit de blanchiment de
capitaux, dont ces avoirs sont le produit supposé, au sens, en Belgique,
de l’article 3 de la loi du 11 janvier 1993 ou au sens, à l’étranger, de
l’article 1er de la Directive 91/308/CEE du Conseil du 10 juin 1991
relative à la prévention de l’utilisation du système financier aux fins du
blanchiment de capitaux.

Art. 23. § 1er. Le Fonds publie le nom des établissements de crédit,
des entreprises d’investissement et des entreprises d’assurances qui
sont couvertes par son système de protection des dépôts ou par son
système de protection des assurances sur la vie, ainsi que des
institutions et sociétés qui ne sont plus couvertes.

En cas de survenance d’une des circonstances prévues à l’article 5, le
Fonds communique à tout intéressé les conditions, critères et modalités
de remboursement et d’indemnisation, conformément à la langue
déterminée à l’article 16.

§ 2. Sans préjudice de l’interdiction de publicité visée à l’article 6,
alinéa 7, de l’arrêté royal, les établissements de crédit et les entreprises
d’investissement et les entreprises d’assurances adhérentes sont tenus
d’informer par écrit les clients effectifs ou potentiels, dans les langues
déterminées conformément à l’article 16, sur la couverture résultant du
système de protection concerné, sur les caractéristiques essentielles de
ce système et sur l’adresse du Fonds.

§ 3. Les sociétés de gestion de fortune et de conseil en investissement
s’engagent à faire état dans les contrats et conventions conclus avec les
clients, de l’interdiction qui leur est faite de recevoir des fonds.

Sous-section 3. — Financement des interventions

Art. 24. Chaque établissement de crédit ou société de bourse qui
bénéficie au 1er janvier de l’année d’un agrément de la Commission
bancaire, financière et des Assurances, paie annuellement la contribu-
tion fixée à l’article 8, § 1er, alinéa 1er, 1°, de l’arrêté royal; ces
contributions sont versées au Fonds, avec le 1er avril comme date
valeur, et sont, définitivement et pour leur totalité, acquises au Fonds.
Dans les cas de fédérations d’établissements de crédit visées à
l’article 12, le calcul est effectué sur base de la situation globale de la
fédération.

Chaque entreprise d’assurances adhérente au 1er janvier de l’année
au système de protection pour les assurances sur la vie, paie
annuellement la contribution fixée à l’article 8, § 1er, alinéa 1er, 2°, de
l’arrêté royal; ces contributions sont versées au Fonds, avec le
1er avril comme date valeur, et sont, définitivement et pour leur totalité,
acquises au Fonds.

Le Fonds de protection notifie au Fonds la base de calcul des
contributions des établissements de crédit et des entreprises d’investis-
sement.

Les entreprises d’assurances adhérentes notifient sans délai au Fonds
les éléments nécessaires à la détermination de la base de calcul de leurs
contributions selon les directives fixées par le Fonds.

Le Ministre des Finances peut fixer les modalités de la procédure de
notification. Le Fonds peut exiger la certification des données commu-
niquées par les réviseurs agréés, la société de réviseurs agréée ou le
commissaire-réviseur. Les frais relatifs à cette certification sont à charge
du participant concerné.

Art. 25. Les entreprises d’assurances visées à l’article 2, 5°, versent
au Fonds leurs premières contributions annuelles et leurs droits
d’entrée fixés à l’article 8, §§ 1er et 2, de l’arrêté royal, aussi vite que
possible et au plus tard cinq jours après que le Ministre des Finances ait
accepté leur demande de participation au système de protection des
assurances sur la vie par lettre recommandée à la poste. Ces contribu-
tions annuelles et droits d’entrée sont, définitivement et pour leur
totalité, acquis au Fonds.
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Art. 26. Wanneer één van de in artikel 5 beschreven omstandighe-
den zich voordoet en het Fonds van oordeel is dat de beschikbare
middelen van de beschermingsregeling voor deposito’s of van de
regeling voor de bescherming van levensverzekeringen, rekening
houdend met de bepalingen van artikel 28, niet zullen volstaan om alle
tegoeden terug te betalen die daarvoor in aanmerking komen, maakt
het Fonds, op basis van de gegevens waarover het beschikt, met name
vanwege de curator, een raming van, enerzijds, het totaalbedrag van de
terugbetalingen die zouden moeten worden verleend op grond van
artikel 6, eerste lid, van het koninklijk besluit en de bepalingen van de
artikelen 6 tot 11, en 13, en, anderzijds, van het gedeelte van de
schuldvorderingen op de betrokken instelling of vennootschap dat niet
kan worden teruggewonnen.

Het Fonds kan de uitkering van de terugbetalingen uitstellen tot het
de in het eerste lid bedoelde ramingen heeft kunnen maken en uiterlijk
tot het verstrijken van de overeenkomstig artikel 15 vastgestelde
termijnen.

De Kas schiet aan het Fonds de gelden voor die volgens zijn raming
ontbreken om alle tegoeden te kunnen terugbetalen.

Art. 27. Als de beschikbare middelen van de Interventiereserve als
bedoeld in het artikel 28, § 1, niet volstaan voor de volledige
financiering van één of meer tegemoetkomingen vereist op grond van
de in artikel 5 bepaalde omstandigheden, wordt 50 % van de latere
bijdragen die de kredietinstellingen en beursvennootschappen jaarlijks
aan het Fonds storten, door het Fonds gebruikt om het door de Kas
voorgeschoten bedrag aan te zuiveren.

Als de beschikbare middelen van de Interventiereserve als bedoeld in
het artikel 28, § 2, niet volstaan voor de volledige financiering van één
of meer tegemoetkomingen vereist op grond van de in artikel 5
bepaalde omstandigheden, dienen de verzekeringsondernemingen die
op 1 januari van het jaar zijn erkend om in de hoedanigheid van
verzekeraar levensverzekeringen met gewaarborgd rendement, beho-
rend tot tak 21 zoals bedoeld in bijlage 1 van het koninklijk besluit van
22 februari 1991 houdende algemeen reglement betreffende de controle
op de verzekeringsondernemingen, te sluiten, jaarlijks een bijdrage,
berekend zoals bepaald in artikel 9, § 4, eerste lid, van het koninklijk
besluit, te betalen aan het Fonds tot het voorschot van de Kas is
aangezuiverd. Die bijdrage wordt aan het Fonds betaald met 1 april als
valutadatum en onverwijld door het Fonds gebruikt om het door de
Kas voorgeschoten bedrag aan te zuiveren.

De Commissie voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen bezorgt
aan het Fonds en de Kas de inlichtingen die nodig zijn om de in het
vorige lid bedoelde verrichting uit te voeren.

Art. 28. § 1. In het Fonds wordt een Interventiereserve gevormd
voor de kredietinstellingen en de beursvennootschappen. Deze Inter-
ventiereserve bestaat uit :

1° alle bijdragen die de kredietinstellingen en de beursvennootschap-
pen storten krachtens artikel 24, met uitzondering van het gedeelte van
de bijdragen dat in uitvoering van artikel 27, eerste lid wordt gebruikt
om het voorschot van de Kas aan te zuiveren;

2° de liquide middelen die aan het Fonds worden gestort voor
rekening van de Interventiereserve, maar die geen bijdragen zijn als
bedoeld in de 1°.

§ 2. In het Fonds wordt een Interventiereserve gevormd voor de
verzekeringsondernemingen. Deze Interventiereserve bestaat uit :

1° alle bijdragen die de verzekeringsondernemingen storten krach-
tens artikel 24;

2° alle toetredingsrechten die de verzekeringsondernemingen storten
krachtens artikel 25;

3° de liquide middelen die aan het Fonds worden gestort voor
rekening van de Interventiereserve, maar die geen bijdragen of
toegangsrechten zijn als bedoeld in de 1° en 2°.

Art. 29. § 1. Het bedrag van de tegemoetkomingen en de bijhorende
kosten die ingevolge de deficiëntie van een kredietinstelling of een
beursvennootschap en overeenkomstig de artikelen 5 tot 7 en 10 tot 22
betaald moeten worden of waarvoor een voorziening moet worden
aangelegd, komen ten laste van de Interventiereserve bedoeld in
artikel 28, § 1.

Terugwinningen van bedragen uitbetaald overeenkomstig het eerste
lid worden bij voorrang aangewend om de voorschotten aan te
zuiveren die de Kas heeft verstrekt in geval van deficiëntie van een
kredietinstelling of een beursvennootschap. Het eventuele saldo ervan
wordt teruggestort in de Interventiereserve bedoeld in het eerste lid.

Art. 26. En cas de survenance d’une des circonstances décrites à
l’article 5, si le Fonds est d’avis que les disponibilités du système de
protection des dépôts ou du système de protection des assurances sur
la vie, compte tenu des dispositions de l’article 28, ne seront pas
suffisantes pour rembourser l’ensemble des avoirs éligibles, le Fonds
procède, en fonction des informations dont il dispose, notamment de la
part du curateur, à une estimation, d’une part, du montant total des
remboursements qui seraient à effectuer sur base de l’article 6, alinéa
1er, de l’arrêté royal et des dispositions prévues aux articles 6 à 11, et 13,
et, d’autre part, de la quotité non récupérable des créances sur
l’établissement ou la société en cause.

Le Fonds peut différer le versement des remboursements jusqu’à ce
qu’il ait pu procéder aux estimations prévues à l’alinéa 1er et, au plus
tard, jusqu’à l’écoulement des délais fixés conformément à l’article 15.

La Caisse avance au Fonds les sommes qui selon son estimation
manquent pour pouvoir rembourser tous les avoirs.

Art. 27. Si les disponibilités de la Réserve d’intervention visée à
l’article 28, § 1er, ne permettent pas d’effectuer l’intégralité d’une ou de
plusieurs interventions nécessitées dans les circonstances prévues à
l’article 5, 50 % des contributions ultérieures que les établissements de
crédit et les sociétés de bourse versent annuellement au Fonds, sont
utilisés par le Fonds pour apurer le montant avancé par la Caisse.

Si les disponibilités de la Réserve d’intervention visée à l’article 28,
§ 2, ne permettent pas d’effectuer l’intégralité d’une ou de plusieurs
interventions nécessitées dans les circonstances prévues à l’article 5, les
entreprises d’assurances qui au 1er janvier de l’année sont agréées à
souscrire en qualité d’assureur des assurances sur la vie avec rende-
ment garanti, relevant de la branche 21 telle que visée à l’annexe 1re de
l’arrêté royal du 22 février 1991 portant règlement général relatif au
contrôle des entreprises d’assurances, doivent payer au Fonds annuel-
lement une contribution, calculée comme fixé à l’article 9, § 4, alinéa 1er,
de l’arrêté royal, jusqu’à ce que l’avance de la Caisse soit apurée. Cette
contribution est payée au Fonds, avec comme date valeur le 1er avril, et
immédiatement utilisée par le Fonds pour apurer le montant avancé
par la Caisse.

La Commission bancaire, financière et des Assurances fournit au
Fonds et à la Caisse les informations qui sont nécessaires à l’exécution
de l’opération visée à l’alinéa précédent.

Art. 28. § 1er. Une Réserve d’intervention est constituée au sein du
Fonds pour les établissements de crédit et les sociétés de bourse. La
Réserve d’intervention est formée par :

1° toutes les contributions que les établissements de crédit et les
sociétés de bourse versent en vertu de l’article 24, à l’exception de la
partie des contributions qui est utilisée en exécution de l’article 27,
alinéa 1er, pour apurer l’avance de la Caisse;

2° les liquidités dont le Fonds est crédité pour le compte de la Réserve
d’intervention à un autre titre que les contributions visées au 1°.

§ 2. Une Réserve d’intervention est constituée au sein du Fonds pour
les entreprises d’assurances. La Réserve d’intervention est formée par :

1° toutes les contributions que les entreprises d’assurances versent en
vertu de l’article 24;

2° tous les droits d’entrée que les entreprises d’assurances versent en
vertu de l’article 25;

3° les liquidités dont le Fonds est crédité pour le compte de la Réserve
d’intervention à un autre titre que les contributions et les droits d’entrée
visés aux 1° et 2°.

Art. 29. § 1er. Le montant des interventions et charges y afférentes à
effectuer ou à provisionner conformément aux articles 5 à 7 et 10 à 22,
qui trouvent leur cause dans la défaillance d’un établissement de crédit
ou d’une société de bourse, sont à charge de la Réserve d’intervention
visée à l’article 28, § 1er.

Des récupérations de montants décaissés conformément à l’alinéa 1er

sont destinées par priorité à l’apurement des avances que la Caisse a
consenties en cas de défaillance d’un établissement de crédit ou d’une
société de bourse. Le solde éventuel est reversé à la Réserve d’inter-
vention visée à l’alinéa 1er.
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§ 2. Het bedrag van de tegemoetkomingen en de bijhorende kosten
die ingevolge de deficiëntie van een verzekeringsonderneming en
overeenkomstig artikel 6, eerste lid, van het koninklijk besluit, en de
artikelen 5, 9, 10 en 14 tot 22, betaald moeten worden of waarvoor een
voorziening moet worden aangelegd, komen ten laste van de Interven-
tiereserve bedoeld in artikel 28, § 2.

Terugwinningen van bedragen uitbetaald overeenkomstig het eerste
lid worden bij voorrang aangewend om de voorschotten aan te
zuiveren die de Kas heeft verstrekt in geval van deficiëntie van een
verzekeringsonderneming. Het eventuele saldo ervan wordt terugge-
stort in de Interventiereserve bedoeld in het eerste lid.

§ 3. Het Fonds mag eveneens, binnen dezelfde grenzen, de volgende
bedragen ten laste brengen van de betrokken Interventiereserve :

1° de financiële kosten voor de voorschotten die de Kas in uitvoering
van artikel 9, § 2, van het koninklijk besluit heeft verstrekt om de in het
eerste lid van de §§ 1 en 2 bedoelde tegemoetkomingen geheel of
gedeeltelijk voor te financieren;

2° de overige kosten die voortvloeien uit de voorbereiding, de
uitvoering en de terugvordering van de in het eerste lid van de §§ 1 en 2
bedoelde tegemoetkomingen.

Art. 30. De beleggingsondernemingen waarvan sprake in artikel 2,
3° en 4°, betalen het Fonds, via de bijzondere jaarlijkse bijdragen
bepaald in artikel 9, § 3, tweede lid, van het koninklijk besluit, de
tegemoetkomingen terug die het Fonds heeft verleend overeenkomstig
artikel 6, eerste lid, van het koninklijk besluit en de artikelen 8, 10, 11
en 13 tot 22, ingevolge de deficiëntie van één van die beleggingsonder-
nemingen. De bijzondere jaarlijkse bijdragen worden aan het Fonds
betaald met 1 april als valutadatum en onverwijld door het Fonds
gebruikt om het door de Kas voorgeschoten bedrag aan te zuiveren.

Terugwinningen van in het eerste lid bedoelde tegemoetkomingen
worden eveneens door het Fonds gebruikt om voorschotten van de Kas
aan te zuiveren.

De financiële kosten voor de leningen die de Kas heeft toegestaan of
is aangegaan bij het Agentschap van de Schuld om de in het eerste lid
bedoelde tegemoetkomingen te financieren, komen ten laste van die
beleggings-ondernemingen. De terugbetalingen worden bij voorrang
toegerekend aan het bedrag van de tegemoetkomingen.

De berekeningswijze van de bijzondere jaarlijkse bijdrage is bepaald
door artikel 9, § 3, tweede lid, van het koninklijk besluit. Met
bruto-opbrengst waarvan sprake in deze bepaling wordt de omzet
bedoeld zoals vastgesteld op 31 december van het jaar voordien. Indien
het boekjaar niet op 31 december afgesloten wordt, wordt de bruto-
opbrengst in overweging genomen die in de resultatenrekening is
vermeld op de dag van de laatste afsluiting van de jaarrekening.

Het in artikel 9, § 3, tweede lid, 1°, van het koninklijk besluit
vastgestelde bedrag wordt elk jaar op 1 januari aangepast aan de
ontwikkeling van de consumptieprijzen van de maand december. Als
referentie-index wordt de referentie-index van december 1998 gehan-
teerd.

Afdeling 3. — Regeling voor de bijkantoren
van kredietinstellingen of beleggingsondernemingen
die ressorteren onder het recht van een andere Staat

Onderafdeling 1. — Toepassingsgebied

Art. 31. De artikelen 33 tot 37 zijn van toepassing op :

1° de in België werkzame bijkantoren van kredietinstellingen en
beleggingsondernemingen die ressorteren onder andere lidstaten van
de Europese Economische Ruimte en die, gebruik makend van de
facultatieve toetreding, lid zijn van het Beschermingsfonds;

2° de in België werkzame bijkantoren van kredietinstellingen en
beleggingsondernemingen die ressorteren onder Staten die geen lid zijn
van de Europese Economische Ruimte en waarvan de verplichtingen
niet door een depositobeschermingsregeling van deze Staat op een ten
minste evenwaardige wijze zijn gedekt als door het Beschermings-
fonds.

§ 2. Le montant des interventions et charges y afférentes à effectuer
ou à provisionner conformément à l’article 6, alinéa 1er, de l’arrêté royal
et aux articles 5, 9, 10 et 14 à 22 qui trouvent leur cause dans la
défaillance d’une entreprise d’assurances, sont à charge de la Réserve
d’intervention visée à l’article 28, § 2.

Des récupérations de montants décaissés conformément à l’alinéa 1er

sont destinées par priorité à l’apurement des avances que la Caisse a
consenties en cas de défaillance d’une entreprise d’assurances. Le solde
éventuel est reversé à la Réserve d’intervention visée à l’alinéa 1er.

§ 3. Le Fonds peut également, dans les mêmes limites, mettre à
charge de la Réserve d’intervention :

1° les charges financières afférentes aux avances consenties par la
Caisse en exécution de l’article 9, § 2, de l’arrêté royal pour préfinancer,
en tout ou en partie, les interventions visées à l’alinéa 1er des §§ 1er et 2;

2° les autres charges entraînées par la préparation, l’exécution et la
récupération des interventions visées à l’alinéa 1er des §§ 1er et 2.

Art. 30. Les entreprises d’investissement visées à l’article 2, 3° et 4°,
remboursent au Fonds, par voie de contributions annuelles spéciales
fixées à l’article 9, § 3, alinéa 2, de l’arrêté royal, les interventions que le
Fonds a effectuées conformément à l’article 6, alinéa 1er, de l’arrêté
royal et aux articles 8, 10, 11 et 13 à 22, et qui trouvent leur cause dans
la défaillance de l’une de ces entreprises d’investissement. Les contri-
butions annuelles spéciales sont versées au Fonds, avec comme date
valeur le 1er avril, et sont immédiatement utilisées par le Fonds pour
apurer les avances de la Caisse.

Des récupérations des interventions visées à l’alinéa 1er sont
également utilisées par le Fonds pour apurer les avances de la Caisse.

Sont à charge des ces entreprises d’investissement, les charges
financières afférentes aux emprunts consentis par le Fonds ou contractés
par lui auprès de l’Agence de la Dette pour financer les interventions
visées à l’alinéa 1er. Les remboursements s’imputent par priorité sur le
montant des interventions.

Les contributions annuelles spéciales sont calculées comme fixé à
l’article 9, § 3, alinéa 2, de l’arrêté royal. Par les produits bruts dont
question dans cette disposition, il faut entendre le chiffre d’affaires tel
qu’il s’établit au 31 décembre de l’année précédente. Si l’année
comptable ne se clôture pas le 31 décembre, les produits bruts à déclarer
sont ceux repris au compte de résultats à la date de la dernière clôture
des comptes annuels.

Le montant fixé à l’article 9, § 3, alinéa 2, 1°, de l’arrêté royal, est
adapté chaque année à la date du 1er janvier, à l’évolution des prix à la
consommation du mois de décembre. Comme index de référence, il est
utilisé l’index de référence de décembre 1998.

Section 3. — Régime des succursales d’établissements de crédit
ou d’entreprises d’investissement relevant du droit d’un autre Etat

Sous-section 1re. — Champ d’application

Art. 31. Les articles 33 à 37 concernent :

1° les succursales opérant en Belgique d’établissements de crédit et
d’entreprises d’investissement relevant d’autres Etats membres de
l’Espace économique européen et qui, faisant usage de l’adhésion
facultative, sont membres du Fonds de protection;

2° les succursales opérant en Belgique d’établissements de crédit et
d’entreprises d’investissement relevant d’Etats non-membres de l’Espace
économique européen et dont les engagements ne sont pas couverts par
un système de protection des dépôts de cet Etat d’une manière au
moins équivalente à celle du Fonds de protection.
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Onderafdeling 2. — Tegemoetkomingen

Art. 32. Het Fonds treedt slechts op, binnen de grenzen van artikel
33, om een terugbetaling te doen voor de tegoeden die daarvoor in
aanmerking komen in het kader van de depositobescherming, in de zin
van de artikelen 6 tot 8, 10 en 11 in die gevallen waarin de rechtbanken
van de Lidstaat van herkomst van de kredietinstelling of de beleggings-
onderneming, dan wel de bevoegde autoriteit van die Staat, de in
artikel 5, eerste lid bedoelde beslissingen hebben genomen of zijn
overgegaan tot de aldaar bedoelde vaststelling, of wanneer zij, wat
betreft de bijkantoren bedoeld in artikel 31, 1°, soortgelijke beslissingen
hebben genomen of tot soortgelijke vaststellingen zijn overgegaan als
bedoeld in Richtlijn 94/19/EG wat de tegoeden betreft die voor
terugbetaling in aanmerking komen in het kader van de deposito-
bescherming, of, wat betreft de bijkantoren bedoeld in artikel 31, 2°,
soortgelijke beslissingen hebben genomen of tot soortgelijke vaststel-
lingen zijn overgegaan inzake de beschikbaarheid van deposito’s.

Art. 33. Het Fonds verleent een terugbetaling voor de tegoeden die
daarvoor in aanmerking komen in het kader van de depositobescher-
ming overeenkomstig artikel 6, eerste lid, van het koninklijk besluit, en
de artikelen 6 tot 8, 10 en 11, tot een maximum van 100.000 euro per
cliënt, waarvan het bedrag van 50.000 euro wordt afgetrokken dat ten
laste is hetzij van het Beschermingsfonds en van de depositobescher-
mingsregeling in het land van herkomst als deze in het kader van de
depositobescherming een dekking verleent die niet het niveau bereikt
van de door laatstgenoemd Beschermingsfonds verleende dekking,
hetzij van laatstgenoemd Beschermingsfonds alleen, als in het land van
herkomst geen dekking wordt verleend.

Art. 34. De artikelen 14 tot 22 en 26 zijn van toepassing op de
grenzen en wijze van terugbetaling van de tegoeden die daarvoor in
aanmerking komen, in de in de artikelen 32 en 33 bedoelde gevallen.

Onderafdeling 3. — Financiering

Art. 35. De bepalingen van de artikelen 24 en 26 tot 29 zijn van
toepassing op de financiering van de in de artikelen 32 en 33 bedoelde
tegemoetkomingen.

Art. 36. De in de artikelen 32 en 33 bedoelde tegemoetkomingen
komen ten laste van de Interventiereserve bedoeld in artikel 28, § 1,
overeenkomstig de artikelen 28, § 1, en 29, §§ 1 en 3.

Afdeling 4. — Organisatie

Art. 37. Het Fonds werkt nauw samen met het Beschermingsfonds.
Het wisselt met hem de vereiste informatie uit voor de werking en de
tegemoetkomingen van hun respectieve regelingen.

Indien nodig, zal het Fonds met dit Beschermingsfonds overeenkom-
sten sluiten om de onderlinge samenwerking, onder meer wat betreft
sommige aspecten van het beheer, te regelen alsook om, conform het
koninklijk besluit en dit besluit, de grenzen en de gevolgen te bepalen
van de samenloop van de door hen beheerde regelingen en van de in
het kader van die regelingen verstrekte tegemoetkomingen.

Art. 38. Het algemeen overzicht van het Fonds dat de Kas in haar
jaarverslag geeft, betreft inzonderheid het beheer van de Interventiere-
serves en bevat een staat van de Interventiereserves.

Afdeling 5. — Overgangsbepaling

Art. 39. In afwijking van artikel 24, eerste lid, wordt de bijdrage voor
het jaar 2008 betaald met als valutadatum 20 januari 2009.

Afdeling 6. — Inwerkingtreding en uitvoeringsbepaling

Art. 40. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt, met uitzondering van arti-
kel 39 dat uitwerking heeft met ingang van 20 januari 2009.

Art. 41. De Minister bevoegd voor Financiën is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 maart 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
D. REYNDERS

Sous-section 2. — Cas d’intervention

Art. 32. Le Fonds n’intervient, dans les limites prévues à l’article 33,
pour rembourser les avoirs éligibles au titre de la protection des dépôts,
au sens des articles 6 à 8, 10 et 11, que dans les cas où les tribunaux de
l’Etat d’origine de l’établissement de crédit ou de l’entreprise d’inves-
tissement ou l’autorité compétente de cet Etat ont pris les décisions
visées à l’article 5, alinéa 1er, ou ont procédé à la constatation qui y est
visée, ou lorsqu’ils, en ce qui concerne les succursales visées à
l’article 31, 1°, ont pris des décisions équivalentes ou ont procédé à des
constatations équivalentes à celles visées à la Directive 94/19/CE, en ce
qui concerne les avoirs éligibles au titre de la protection des dépôts, ou,
en ce qui concerne les succursales visées à l’article 31, 2°, ont pris des
décisions équivalentes ou ont procédé à des constatations équivalentes
en matière de disponibilité des dépôts.

Art. 33. Le Fonds rembourse les avoirs éligibles au titre de la
protection des dépôts conformément à l’article 6, alinéa 1er, de l’arrêté
royal, et aux articles 6 à 8, 10 et 11, jusqu’à un maximum de
100.000 euros par client, déduction faite du montant de 50.000 euros qui
est à charge soit du Fonds de protection et du système de protection des
dépôts du pays d’origine lorsque celui-ci, dans le cadre de la protection
des dépôts, procure une couverture qui n’atteint pas le niveau de la
couverture fournie par le Fonds de protection précité, soit du seul
Fonds de protection précité, lorsqu’il n’y a pas de protection dans le
pays d’origine.

Art. 34. Les articles 14 à 22 et 26 sont applicables dans les limites et
selon les modalités de remboursement ou d’indemnisation des avoirs
éligibles, dans les cas prévus aux articles 32 et 33.

Sous-section 3. — Financement

Art. 35. Les dispositions des articles 24 et 26 à 29 sont applicables au
financement des interventions prévues par les articles 32 et 33.

Art. 36. Les interventions prévues aux articles 32 et 33 sont à charge
de la Réserve d’intervention visée à l’article 28, § 1er, conformément aux
articles 28, § 1er, et 29, §§ 1er et 3.

Section 4. — Organisation

Art. 37. Le Fonds collabore étroitement avec le Fonds de protection.
Il échange, avec lui, les informations nécessaires au fonctionnement et
aux interventions de leurs systèmes respectifs.

Le Fonds conclura, s’il échet, des conventions avec ce Fonds de
protection pour régler leur collaboration mutuelle, entre autres en ce
qui concerne certains aspects de la gestion, ainsi que pour déterminer,
conformément à l’arrêté royal et au présent arrêté, les limites et les
conséquences du concours entre les systèmes qu’ils gèrent, et des
interventions que ces systèmes assurent.

Art. 38. L’aperçu général sur le Fonds, que la Caisse donne dans son
rapport annuel, concerne notamment la gestion des Réserves d’inter-
vention et comporte un état des Réserves d’intervention.

Section 5. — Disposition transitoire

Art. 39. Par dérogation à l’article 24, alinéa 1er, la contribution pour
l’année 2008 est payée avec comme date valeur le 20 janvier 2009.

Section 6. — Entrée en vigueur et exécutoire

Art. 40. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge, à l’exception de l’article 39 qui produit ses effets le
20 janvier 2009.

Art. 41. Le Ministre qui a les Finances dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 mars 2009.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
D. REYNDERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2009/12096]N. 2009 — 1093

8 MAART 2009. — Koninklijk besluit tot vaststelling, voor de
ondernemingen die onder het Paritair Subcomité voor het faience-
en het porseleinbedrijf, de sanitaire artikelen en de schuurproduc-
ten en het ceramisch aardewerk (PSC nr. 113.01) ressorteren, van de
voorwaarden waaronder het gebrek aan werk wegens economische
oorzaken de uitvoering van de arbeidsovereenkomst voor werklie-
den schorst (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkom-
sten, artikel 51, § 1, vervangen bij de wet van 30 december 2001;

Gelet op het advies van het Paritair Subcomité voor het faience- en
het porseleinbedrijf, de sanitaire artikelen en de schuurproducten en
het ceramische aardewerk, gegeven op 30 januari 2009;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende dat de economische activiteit in de ondernemingen
van de sector van het faience- en het porseleinbedrijf, de sanitaire
artikelen en de schuurproducten en het ceramisch aardewerk, wezen-
lijk en onverwachts achteruitgaat door het uitstel of annulering van
bestellingen in een context van globale recessie en bestaande sociale
dumping in bepaalde landen;

Overwegende dat het onmogelijk is om op korte termijn de evolutie
van de crisis te voorspellen en dus de eventuele herneming van de
activiteiten;

Overwegende dat de huidige economische toestand het spoedig
invoeren van een regeling van schorsing van de uitvoering van de
arbeidsovereenkomst voor werklieden rechtvaardigt voor de onder-
nemingen die onder het Paritair Subcomité voor het faience- en het
porseleinbedrijf, de sanitaire artikelen en de schuurproducten en het
ceramisch aardewerk ressorteren;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de werkgevers en op de
werklieden van de ondernemingen die onder het Paritair Subcomité
voor het faience- en het porseleinbedrijf, de sanitaire artikelen en de
schuurproducten en het ceramisch aardewerk ressorteren.

Art. 2. Bij gebrek aan werk wegens economische oorzaken, mag de
uitvoering van de arbeidsovereenkomst voor werklieden volledig
worden geschorst, mits ervan kennis wordt gegeven door aanplakking
op een goed zichtbare plaats in de lokalen van de onderneming, ten
minste zeven dagen vooraf, de dag van de aanplakking niet inbegre-
pen.

De aanplakking kan worden vervangen door een geschreven kennis-
geving aan iedere werkloos gestelde werkman, ten minste zeven dagen
vooraf, de dag van de kennisgeving niet inbegrepen.

Art. 3. - De duur van de volledige schorsing van de uitvoering van
de arbeidsovereenkomst voor werklieden bij gebrek aan werk wegens
economische oorzaken mag dertien weken niet overschrijden. Wanneer
de volledige schorsing van de uitvoering van de overeenkomst de
voorziene maximumduur heeft bereikt, moet de werkgever gedurende
een volledige arbeidsweek de regeling van volledige arbeid opnieuw
invoeren, alvorens een nieuwe volledige schorsing kan ingaan.

Art. 4. Met toepassing van artikel 51, § 1, vijfde lid van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten, vermelden de in
artikel 2 bedoelde kennisgeving en aanplakking de datum waarop de
volledige schorsing van de uitvoering van de overeenkomst ingaat, de
datum waarop deze schorsing een einde neemt en de data waarop de
werklieden werkloos gesteld worden.

Art. 5. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 februari 2009
en treedt buiten werking op 1 juli 2009.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2009/12096]F. 2009 — 1093

8 MARS 2009. — Arrêté royal fixant, pour les entreprises ressortissant
à la Sous-commission paritaire de l’industrie de la faïence et de la
porcelaine, des articles sanitaires et des abrasifs et des poteries
céramiques (SCP n° 113.01), les conditions dans lesquelles le
manque de travail résultant de causes économiques suspend
l’exécution du contrat de travail d’ouvriers (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, l’article 51,
§ 1er, remplacé par la loi du 30 décembre 2001;

Vu l’avis de la Sous-commission paritaire de l’industrie de la faïence
et de la porcelaine, des articles sanitaires et des abrasifs et des poteries
céramiques, donné le 30 janvier 2009;

Vu l’urgence;

Considérant que l’activité économique des entreprises du secteur de
l’industrie de la faïence et de la porcelaine, des articles sanitaires et des
abrasifs et des poteries céramiques s’est substantiellement et brusque-
ment dégradée par le report ou l’annulation de commandes dans un
contexte de récession mondiale et de dumping social pratiqué dans
certains pays;

Considérant qu’il est impossible de prédire, à court terme, l’évolution
de la crise et, donc, l’éventuelle reprise des activités;

Considérant que la situation économique actuelle justifie l’instaura-
tion de toute urgence d’un régime de suspension de l’exécution du
contrat de travail d’ouvriers pour les entreprises ressortissant à la
Sous-commission paritaire de l’industrie de la faïence et de la
porcelaine, des articles sanitaires et des abrasifs et des poteries
céramiques;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent arrêté s’applique aux employeurs et aux
ouvriers des entreprises ressortissant à la Sous-commission paritaire de
l’industrie de la faïence et de la porcelaine, des articles sanitaires et des
abrasifs et des poteries céramiques.

Art. 2. En cas de manque de travail résultant de causes économi-
ques, l’exécution du contrat de travail d’ouvrier peut être totalement
suspendue moyennant une notification par affichage dans les locaux de
l’entreprise, à un endroit apparent, au moins sept jours à l’avance, le
jour de l’affichage non compris.

L’affichage peut être remplacé par une notification écrite à chaque
ouvrier mis en chômage, au moins sept jours à l’avance, le jour de la
notification non compris.

Art. 3. - La durée de la suspension totale de l’exécution du contrat
de travail d’ouvrier pour manque de travail résultant de causes
économiques ne peut dépasser treize semaines. Lorsque la suspension
totale de l’exécution du contrat a atteint la durée maximale prévue,
l’employeur doit rétablir le régime de travail à temps plein pendant une
semaine complète de travail, avant qu’une nouvelle suspension totale
ne puisse prendre cours.

Art. 4. En application de l’article 51, § 1er, alinéa 5, de la loi du
3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, la notification et la
communication visées à l’article 2 doivent mentionner la date à laquelle
la suspension totale de l’exécution du contrat prend cours, la date à
laquelle cette suspension prend fin, et les dates auxquelles les ouvriers
sont mis en chômage.

Art. 5. Le présent arrêté produit ses effets le 1er février 2009 et cesse
d’être en vigueur le 1er juillet 2009.

23961MONITEUR BELGE — 25.03.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 6. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 8 maart 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 3 juli 1978, Belgisch Staatsblad van 22 augustus 1978.
Wet van 30 december 2001, Belgisch Staatsblad van 31 december 2001.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2009/12060]N. 2009 — 1094
8 MAART 2009. — Koninklijk besluit tot aanwijzing van de

ambtenaren belast met het toezicht op de naleving van hoofd-
stuk VIII, afdeling 4, onderafdeling 2, van de wet van 4 augus-
tus 1996 betreffende het welzijn van de werknemers bij de
uitvoering van hun werk en de uitvoeringsbesluiten ervan (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de
werknemers bij de uitvoering van hun werk, inzonderheid artikel 80;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
3 juni 2008;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begroting
van 22 september 2008;

Gelet op het advies nr. 130 van de Hoge Raad voor Preventie en
Bescherming op het werk, gegeven op 17 oktober 2008;

Gelet op advies nr. 45.700/1 van de Raad van State, gegeven op
13 januari 2009 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Onverminderd de bevoegdheden van de officieren van
gerechtelijke politie, worden, met uitsluiting van de ambtenaren
opgesomd in artikel 1 van het koninklijk besluit van 28 augustus 2002
tot aanwijzing van de ambtenaren belast met het toezicht op de
naleving van de wet van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de
werknemers bij de uitvoering van hun werk en de uitvoeringsbesluiten
ervan, de met toezicht belaste attachés, technische deskundigen en
adviseurs van de Algemene Directie Toezicht op de sociale wetten,
belast met het toezicht op de naleving van hoofdstuk VIII, afdeling 4,
onderafdeling 2, van de wet van 4 augustus 1996 betreffende het
welzijn van de werknemers bij de uitvoering van hun werk en van de
uitvoeringsbesluiten ervan.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 8 maart 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad
Wet van 4 augustus 1996, Belgisch Staatsblad van 18 september 1996.

Art. 6. La Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 8 mars 2009.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 3 juillet 1978, Moniteur belge du 22 août 1978.
Loi du 30 décembre 2001, Moniteur belge du 31 décembre 2001.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2009/12060]F. 2009 — 1094
8 MARS 2009. — Arrêté royal désignant les fonctionnaires chargés de

surveiller le respect du chapitre VIII, section 4, sous-section 2, de la
loi du 4 août 1996 relative au bien-être des travailleurs lors de
l’exécution de leur travail et de ses arrêtés d’exécution (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 4 août 1996 relative au bien-être des travailleurs lors de
l’exécution de leur travail, notamment l’article 80;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 3 juin 2008;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 22 septem-
bre 2008;

Vu l’avis n° 130 du Conseil supérieur pour la prévention et la
protection au travail, donné le 17 octobre 2008;

Vu l’avis n°45.700/1 du Conseil d’Etat, donné le 13 janvier 2009 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi;

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Sans préjudice des attributions des officiers de la police
judiciaire et à l’exclusion des fonctionnaires visés à l’article 1er de
l’arrêté royal du 28 août 2002 désignant les fonctionnaires chargés de
surveiller le respect de la loi du 4 août 1996 relative au bien-être des
travailleurs lors de l’exécution de leur travail et de ses arrêtés
d’exécution, les attachés, experts techniques et conseillers chargés du
contrôle au sein de la Direction générale Contrôle des lois sociales du
Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale sont
chargés de surveiller le respect du chapitre VIII, section 4, sous-
section 2, de la loi du 4 août 1996 relative au bien-être des travailleurs
lors de l’exécution de leur travail et de ses arrêtés d’exécution.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. La Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 8 mars 2009.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 4 août 1996, Moniteur belge du 18 septembre 1996.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[2009/24110]N. 2009 — 1095

13 MAART 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 18 februari 2005 tot vaststelling van de
verplichte bijdragen verschuldigd aan het Begrotingsfonds voor de
gezondheid en de kwaliteit van de dieren en de dierlijke produc-
ten, sector zuivel

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 23 maart 1998 betreffende de oprichting van een
Begrotingsfonds voor de gezondheid en de kwaliteit van de dieren en
de dierlijke producten, artikelen 5, 1° en 6, paragrafen 1 en 3, gewijzigd
bij de wet van 27 december 2005;

Gelet op het koninklijk besluit van 18 februari 2005 tot vaststelling
van de verplichte bijdragen verschuldigd aan het Begrotingsfonds voor
de gezondheid en de kwaliteit van de dieren en de dierlijke producten,
sector zuivel;

Gelet op het advies van de Raad van het Begrotingsfonds voor de
gezondheid en de kwaliteit van de dieren en de dierlijke producten,
gegeven op 29 maart 2007;

Gelet op het overleg met de Gewestregeringen en de Federale
Overheid op 20 september 2007;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
28 september 2007;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begroting
van 5 augustus 2008;

Gelet op advies 45.729/3 van de Raad van State, gegeven op
13 januari 2009, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid en de
Minister van Landbouw,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 2 van het koninklijk besluit van 18 februari 2005
tot vaststelling van de verplichte bijdragen verschuldigd aan het
Begrotingsfonds voor de gezondheid en de kwaliteit van de dieren en
de dierlijke producten, sector zuivel, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt :

« § 1. Het bedrag van de verplichte bijdragen ten laste van de kopers
bedraagt 0,03 euro per 1 000 liter melk die zij in België bij de
producenten opgehaald hebben.

Het bedrag van de verplichte bijdragen ten laste van de in België
gevestigde producenten bedraagt 0,06 euro per 1 000 liter geleverde
melk. »;

2° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt :

« § 2. De kopers houden de verplichte bijdrage ten laste van de
producenten in op de melkafrekening aan de producenten en staan
derhalve in voor de totale betaling van 0,09 euro per 1 000 liter melk die
zij in België bij de producenten opgehaald hebben. »

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2009.

Art. 3. De Minister bevoegd voor Volksgezondheid en de Minister
bevoegd voor Landbouw zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 13 maart 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Landbouw,
Mevr. S. LARUELLE

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[2009/24110]F. 2009 — 1095

13 MARS 2009. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 18 février 2005
fixant les cotisations obligatoires à payer au Fonds budgétaire pour
la santé et la qualité des animaux et des produits animaux, secteur
lait

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 23 mars 1998 relative à la création d’un Fonds budgétaire
pour la santé et la qualité des animaux et des produits animaux, les
articles 5, 1° et 6, paragraphes 1° et 3, modifié par la loi du
27 décembre 2005;

Vu l’arrêté royal du 18 février 2005 fixant les cotisations obligatoires
à payer au Fonds budgétaire pour la santé et la qualité des animaux et
des produits animaux, secteur lait;

Vu l’avis du Conseil du Fonds budgétaire pour la santé et la qualité
des animaux et des produits animaux, donné le 29 mars 2007;

Vu la concertation entre les Gouvernements régionaux et l’Autorité
fédérale du 20 septembre 2007;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 28 septembre 2007;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 5 août 2008;

Vu l’avis 45.729/3 du Conseil d’Etat, donné le 13 janvier 2009, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique et de la
Ministre de l’Agriculture,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 2 de l’arrêté royal du 18 février 2005 fixant les
cotisations obligatoires à payer au Fonds budgétaire pour la santé et la
qualité des animaux, et des produits animaux, secteur lait, les
modifications suivantes sont apportées :

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. Le montant des cotisations obligatoires à charge des acheteurs
est de 0,03 euros par 1 000 litres de lait qu’ils ont collectés en Belgique
auprès des producteurs.

Le montant des cotisations obligatoires à charge des producteurs
établis en Belgique, est de 0,06 euros par 1 000 litres de lait livré. »;

2° le paragraphe est remplacé par ce qui suit :

« § 2. Les acheteurs retiennent la cotisation obligatoire à charge des
producteurs sur le document de paiement du lait aux producteurs et
garantissent dès lors le paiement total de 0,09 euros par 1 000 litres de
lait qu’ils ont collecté en Belgique auprès des producteurs. »

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2009.

Art. 3. Le Ministre qui a la Santé publique dans ses attributions et le
Ministre qui a l’Agriculture dans ses attributions sont chargés, chacun
en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 13 mars 2009.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONEKLINX

La Ministre de l’Agriculture,
Mme S. LARUELLE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2009/11107]N. 2009 — 1096

11 MAART 2009. — Koninklijk besluit betreffende de minnelijke
schikking bij inbreuken op de wet van 10 november 2006 betref-
fende de openingsuren in handel, ambacht en dienstverlening

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 10 november 2006 betreffende de openingsuren
in handel, ambacht en dienstverlening, artikel 22, § 3, tweede lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 december 1999 betreffende de
minnelijke schikking bij inbreuken op de wet van 24 juli 1973 tot
instelling van een verplichte avondsluiting in handel, ambacht en
dienstverlening, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 20 juli 2000;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
20 april 2007;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begroting
van 17 april 2008;

Gelet op het advies van de Hoge Raad voor de Zelfstandigen en de
K.M.O. van 19 juni 2008;

Gelet op advies nr. 44.303/1 van de Raad van State, gegeven op
8 april 2008, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister van K.M.O.’s, Zelfstandigen,
Landbouw en Wetenschapsbeleid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De processen-verbaal houdende vaststelling van inbreu-
ken bedoeld in artikel 22, § 1, van de wet van 10 november 2006
betreffende de openingsuren in handel, ambacht en dienstverlening,
hierna te noemen de wet van 10 november 2006, en opgemaakt door de
inspecteurs en controleurs van de Algemene Directie Controle en
Bemiddeling, worden overgezonden aan de directeur-generaal van de
Algemene Directie Controle en Bemiddeling van de Federale Over-
heidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie.

Art. 2. De bedragen die bij wijze van minnelijke schikking in de zin
van artikel 22, § 3, van de wet van 10 november 2006, ter betaling
worden voorgesteld aan de overtreder, mogen niet lager zijn dan
50 euro, en niet hoger dan 27.500 euro.

Bij samenloop van verscheidene van deze inbreuken worden de
sommen samengeteld zonder dat het totale bedrag 55.000 euro mag
overschrijden.

Art. 3. Vooraleer het voorstel tot betaling toe te zenden aan de
overtreder wordt hem een afschrift van het proces-verbaal waarbij de
inbreuk wordt vastgesteld, ter kennis gebracht bij een ter post
aangetekende brief met ontvangstbewijs, en dit uiterlijk de dertigste
dag na de datum van het proces-verbaal.

Art. 4. Elk voorstel tot betaling wordt, vergezeld van een stortings-
of overschrijvingsformulier, binnen zes maanden te rekenen vanaf de
datum van het proces-verbaal, aan de overtreder toegezonden bij een
ter post aangetekende brief met ontvangstbewijs.

Het voorstel vermeldt de termijn waarbinnen de betaling moet
worden gedaan. Deze termijn is ten minste acht dagen en ten hoogste
drie maanden.

Art. 5. Indien geen voorstel tot betaling wordt gedaan binnen de
termijn bepaald in artikel 4, eerste lid, wordt het proces-verbaal
overgezonden aan de procureur des Konings.

Art. 6. Bij niet-betaling binnen de termijn vermeld in het voorstel tot
betaling, wordt het proces-verbaal overgezonden aan de procureur des
Konings.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2009/11107]F. 2009 — 1096

11 MARS 2009. — Arrêté royal relatif au règlement transactionnel des
infractions à la loi du 10 novembre 2006 relative aux heures
d’ouverture dans le commerce, l’artisanat et les services

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 10 novembre 2006 relative aux heures d’ouverture dans
le commerce, l’artisanat et les services, l’article 22, § 3, alinéa 2;

Vu l’arrêté royal du 10 décembre 1999 relatif au règlement transac-
tionnel des infractions à la loi du 24 juillet 1973 instaurant la fermeture
obligatoire du soir dans le commerce, l’artisanat et les services, modifié
par l’arrêté royal du 20 juillet 2000;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 20 avril 2007;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 17 avril 2008;

Vu l’avis du Conseil supérieur des Indépendants et des P.M.E. du
19 juin 2008;

Vu l’avis n° 44.303/1 du Conseil d’Etat, donné le 8 avril 2008, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de la Ministre des P.M.E., des Indépendants, de
l’Agriculture et de la Politique scientifique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les procès-verbaux constatant des infractions visées à
l’article 22, § 1er, de la loi du 10 novembre 2006 relative aux heures
d’ouverture dans le commerce, l’artisanat et les services, ci-après
dénommée la loi du 10 novembre 2006, et dressés par les inspecteurs et
contrôleurs de la Direction générale Contrôle et Médiation, sont
transmis au directeur général de la Direction générale du Contrôle et de
la Médiation du Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes
Moyennes et Energie.

Art. 2. Les sommes qu’il est proposé au contrevenant de payer à titre
transactionnel au sens de l’article 22, § 3, de la loi du 10 novembre 2006,
ne peuvent être inférieures à 50 euros, ni excéder 27.500 euros.

En cas de concours de plusieurs de ces infractions, les sommes sont
cumulées sans que leur montant puisse excéder 55.000 euros.

Art. 3. Avant d’envoyer la proposition de paiement au contrevenant,
une copie du procès-verbal constatant l’infraction lui est notifiée par
lettre recommandée à la poste avec accusé de réception au plus tard le
trentième jour qui suit celui de la date du procès-verbal.

Art. 4. Toute proposition de paiement, accompagnée d’un bulletin
de versement ou de virement, est envoyée au contrevenant par lettre
recommandée à la poste avec accusé de réception, dans un délai de six
mois à compter de la date du procès-verbal.

La proposition mentionne le délai dans lequel le paiement doit être
effectué. Ce délai est de huit jours au moins et de trois mois au plus.

Art. 5. Si aucune proposition de paiement n’a été faite dans le délai
prévu par l’article 4, alinéa 1er, le procès-verbal est transmis au
procureur du Roi.

Art. 6. En cas de non-paiement dans le délai mentionné dans la
proposition de paiement, le procès-verbal est transmis au procureur du
Roi.
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Art. 7. Het koninklijk besluit van 10 december 1999 betreffende de
minnelijke schikking bij inbreuken op de wet van 24 juli 1973 tot
instelling van een verplichte avondsluiting in handel, ambacht en
dienstverlening, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 20 juli 2000,
wordt opgeheven.

Art. 8. De Minister bevoegd voor Middenstand is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 11 maart 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van K.M.O.’s, Zelfstandigen,
Landbouw en Wetenschapsbeleid,

Mevr. S. LARUELLE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2009/11108]N. 2009 — 1097

12 MAART 2009. — Ministerieel besluit houdende aanstelling van de
ambtenaren die ermee belast zijn de daders van inbreuken op de
wet van 10 november 2006 betreffende de openingsuren in handel,
ambacht en dienstverlening, de minnelijke schikking bedoeld in
artikel 22, § 3, van de voornoemde wet, voor te stellen

De Minister van K.M.O.’s, Zelfstandigen, Landbouw en
Wetenschapsbeleid,

Gelet op de wet van 10 november 2006 betreffende de openingsuren
in handel, ambacht en dienstverlening, artikel 22, § 3, eerste lid;

Gelet op het ministerieel besluit van 23 december 1999 tot aanstelling
van de ambtenaren die ermee belast worden de daders van inbreuken
op de wet van 24 juli 1973 tot instelling van een verplichte avondslui-
ting in handel, ambacht en dienstverlening de minnelijke schikking
bedoeld in artikel 12, § 3, van de voornoemde wet voor te stellen;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 maart 2009, betreffende de
minnelijke schikking bij inbreuken op de wet van 10 november 2006
betreffende de openingsuren in handel, ambacht en dienstverlening;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
20 april 2007;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begroting
van 17 april 2008;

Gelet op het advies van de Hoge Raad voor de Zelfstandigen en de
K.M.O. van 19 juni 2008;

Gelet op advies nr. 44.304/1 van de Raad van State, gegeven op
8 april 2008, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State,

Besluit :

Artikel 1. De directeur-generaal, en zo hij afwezig of verhinderd is,
de adviseur-generaal van de Algemene Directie Controle en Bemidde-
ling van de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand
en Energie, worden aangesteld om aan de daders van inbreuken op de
wet van 10 november 2006 betreffende de openingsuren in handel,
ambacht en dienstverlening, de minnelijke schikking bedoeld in
artikel 22, § 3, van de voornoemde wet, voor te stellen.

Art. 2. Het ministerieel besluit van 23 december 1999 tot aanstelling
van de ambtenaren die ermee belast worden de daders van inbreuken
op de wet van 24 juli 1973 tot instelling van een verplichte avondslui-
ting in handel, ambacht en dienstverlening de minnelijke schikking
bedoeld in artikel 12, § 3, van de voornoemde wet voor te stellen, wordt
opgeheven.

Brussel, 12 maart 2009.

Mevr. S. LARUELLE

Art. 7. L’arrêté royal du 10 décembre 1999 relatif au règlement
transactionnel des infractions à la loi du 24 juillet 1973 instaurant la
fermeture obligatoire du soir dans le commerce, l’artisanat et les
services, modifié par l’arrêté royal du 20 juillet 2000, est abrogé.

Art. 8. La Ministre qui a les Classes moyennes dans ses attributions
est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 11 mars 2009.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des P.M.E., des Indépendants,
de l’Agriculture et de la Politique scientifique,

Mme S. LARUELLE

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2009/11108]F. 2009 — 1097

12 MARS 2009. — Arrêté ministériel désignant les fonctionnaires
chargés de proposer aux auteurs d’infractions à la loi du 10 novem-
bre 2006 relative aux heures d’ouverture dans le commerce,
l’artisanat et les services, le règlement transactionnel visé à l’arti-
cle 22, § 3, de la loi précitée

La Ministre des P.M.E., des Indépendants, de l’Agricul-
ture et de la Politique scientifique,

Vu la loi du 10 novembre 2006 relative aux heures d’ouverture dans
le commerce, l’artisanat et les services, l’article 22, § 3, alinéa 1er;

Vu l’arrêté ministériel du 23 décembre 1999 désignant les agents
chargés de proposer aux auteurs d’infractions à la loi du 24 juillet 1973
instaurant la fermeture obligatoire du soir dans le commerce, l’artisanat
et les services le règlement transactionnel visé à l’article 12, § 3, de loi
précitée;

Vu l’arrêté royal du 11 mars 2009, relatif au règlement transactionnel
des infractions à la loi du 10 novembre 2006 relative aux heures
d’ouverture dans le commerce, l’artisanat et les services;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 20 avril 2007;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 17 avril 2008;

Vu l’avis du Conseil supérieur des Indépendants et des P.M.E.
du19 juin 2008;

Vu l’avis n° 44.304/1 du Conseil d’Etat, donné le 8 avril 2008, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat,

Arrête :

Article 1er. Le directeur général et, en cas d’absence ou d’empêche-
ment, le conseiller général de la Direction générale du Contrôle et de la
Médiation du Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyen-
nes et Energie, sont désignés pour proposer aux auteurs d’infractions à
la loi du 10 novembre 2006 relative aux heures d’ouverture dans le
commerce, l’artisanat et les services, le règlement transactionnel visé à
l’article 22, § 3, de la loi précitée.

Art. 2. L’arrêté ministériel du 23 décembre 1999 désignant les agents
chargés de proposer aux auteurs d’infractions à la loi du 24 juillet 1973
instaurant la fermeture obligatoire du soir dans le commerce, l’artisanat
et les services le règlement transactionnel visé à l’article 12, § 3, de loi
précitée, est abrogé.

Bruxelles, le 12 mars 2009.

Mme S. LARUELLE
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[2009/201212]N. 2009 — 1098
13 FEBRUARI 2009. — Decreet tot wijziging van het decreet van 19 april 1995 betreffende de organisatie

en de werking van de loodsdienst van het Vlaamse Gewest en betreffende de brevetten van havenloods
en bootman (1)

Het Vlaams Parlement heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :
Decreet tot wijziging van het decreet van 19 april 1995 betreffende de organisatie en de werking van de loodsdienst

van het Vlaamse Gewest en betreffende de brevetten van havenloods en bootman.

Artikel 1. Dit decreet regelt een gewestaangelegenheid.

Art. 2. In artikel 2 van het decreet van 19 april 1995 betreffende de organisatie en de werking van de loodsdienst
van het Vlaamse Gewest en betreffende de brevetten van havenloods en bootman gewijzigd bij de decreten van
5 december 2003, 21 april 2006 en 16 juni 2006 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o punt 3o wordt vervangen door wat volgt :
« 3o ″de loodsdienst″ : de functionele dienst van het Vlaamse Gewest, belast met de in artikel 5, § l, bedoelde taken. »;
2o in punt 6o worden de woorden ″of de tijdelijke loodsvergunning″ geschrapt;
3o er wordt een punt 16o toegevoegd dat luidt als volgt :
« 16o ″loodsadvies″ : inlichtingen en raadgevingen van een loods aan een gezagvoerder tijdens het gewone loodsen

of het loodsen op afstand. ».

Art. 3. In het opschrift van hoofdstuk II van hetzelfde decreet worden na het woord ″loodsdienst″ de woorden
″van het Vlaamse Gewest″ geschrapt.

Art. 4. In artikel 4, eerste lid, van hetzelfde decreet worden de woorden ″van het Vlaamse Gewest″ geschrapt.

Art. 5. In artikel 5, § l, van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in de inleidende zin worden de woorden ″van het Vlaamse Gewest″ geschrapt;
2o punt 7o wordt opgeheven;
3o punt 9o wordt vervangen door wat volgt :
″9o de tijhavens van Oostende, Zeebrugge en Nieuwpoort en de wateren tussen deze havens en de aanpalende

reden en het aan het getij onderworpen gedeelte van de haven van Antwerpen;″.

Art. 6. In hetzelfde decreet wordt een artikel 5bis ingevoegd dat luidt als volgt :

« Artikel 5bis
Voor het vervoer te water van een loods zal de loodsdienst gebruik maken van de gespecialiseerde dienst van het

Vlaamse Gewest. ».

Art. 7. In artikel 6 van hetzelfde decreet wordt § 2 opgeheven.

Art. 8. In artikel 8 van hetzelfde decreet wordt het eerste lid vervangen door wat volgt :

« Zowel bij het verstrekken van loodsadvies bij het gewone loodsen, als bij het loodsen op afstand, treden de
loodsen op als raadgever van de gezagvoerder. ».

Art. 9. Artikel 9 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 16 juni 2006’, wordt vervangen door wat volgt :

« Artikel 9
Met het oog op de goede werking van de loodsdienst en de veiligheid van de verkeersafwikkeling is een tijdige

loodsbestelling aan de loodsdienst verplicht bij aankomst en vertrek op de wijze, in de vorm en binnen de termijn die
door de Vlaamse Regering bepaald zijn. ».

Art. 10. In artikel 20 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o het woord ″frank″ wordt vervangen door het woord ″euro″;

2o in punt 4o worden de woorden ″of een tijdelijke vergunning″ geschrapt.

Art. 11. In artikel 21, § 1, van hetzelfde decreet wordt punt 1o vervangen door wat volgt :

″1o de houders van het loodsbrevet en de gezagvoerders van de loodsboten, als zij in actieve dienst zijn : ″.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 13 februari 2009.

De minister-president van de Vlaamse Regering,

Vlaams minister van Institutionele Hervormingen, Bestuurszaken, Buitenlands Beleid, Media, Toerisme, Havens,
Landbouw, Zeevisserij en Plattelandsbeleid,

K. PEETERS

Note

(1) Zitting 2008-2009.
Stukken. — Ontwerp van decreet : 1997, nr. 1. — Verslag : 1997, nr. 2. — Tekst aangenomen door de plenaire vergadering : 1997, nr. 3.
Handelingen. — Bespreking en aanneming : Vergadering van 4 februari 2009.
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2009/201212]F. 2009 — 1098

13 FEVRIER 2009. — Décret modifiant le décret du 19 avril 1995 relatif à l’organisation et au fonctionnement
du service de pilotage de la Région flamande et relatif au brevet de pilote de port et de maître d’équipage (1)

Le Parlement flamand a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Décret modifiant le décret du 19 avril 1995 relatif à l’organisation et au fonctionnement du service de pilotage de
la Région flamande et relatif au brevet de pilote de port et de maître d’équipage

Article 1er. Le présent décret règle une matière régionale.

Art. 2. A l’article 2 du décret du 19 avril 1995 relatif à l’organisation et au fonctionnement du service de pilotage
de la Région flamande et relatif aux brevets de pilote de port et de maître d’équipage, modifié par les décrets
des 5 décembre 2003, 21 avril 2006 et 16 juin 2006, les modifications suivantes sont apportées :

1o le point 3o est remplacé par la disposition suivante :

« 3o ″le service de pilotage″ : le service fonctionnel de la Région flamande, chargé des tâches visées à l’article 5,
§ 1er. »;

2o au point 6o, les mots ″ou un permis de pilote temporaire ″ sont supprimés;

3o il est ajouté un point 16o, rédigé comme suit :

« 16o ″avis de pilotage″ : informations et avis d’un pilote à un commandant pendant le pilotage normal ou pendant
le pilotage à distance. ».

Art. 3. A l’intitulé du chapitre II du même décret, les mots ″de la Région flamande″ sont supprimés après le mot
″pilotage″.

Art. 4. A l’article 4, alinéa premier, du même décret, les mots ″et de la Région flamande″ sont supprimés.

Art. 5. A l’article 5, § 1er, du même décret, sont apportées les modifications suivantes :

1o dans la phrase introductive, les mots ″de la Région flamande″ sont supprimés;

2o le point 7o est abrogé;

3o le point 9o est remplacé par la disposition suivante :

″9o les ports à marée d’Ostende, de Zeebruges et de Nieuport et les eaux entre ces ports ainsi que les rades
avoisinantes et la partie du port d’Anvers soumise aux marées;″.

Art. 6. Un article 5bis, rédigé comme suit, est inséré dans le même décret :

« Article 5bis

En vue du transport sur l’eau d’un pilote, le service de pilotage fera appel au service spécialisé de la Région
flamande. ».

Art. 7. A l’article 6 du même décret, le § 2 est abrogé.

Art. 8. Dans l’article 8 du même décret, l’alinéa premier est remplacé par la disposition suivante :

« Tant lorsqu’ils donnent des avis de pilotage lors du pilotage ordinaire que lors du pilotage à distance, les pilotes
agissent en tant que conseiller du commandant. ».

Art. 9. L’article 9 du même décret, modifié par le décret du 16 juin 2006, est remplacé par la disposition suivante :

« Article 9

En vue du bon fonctionnement du service de pilotage et de la sécurité du déroulement du trafic, une demande de
services de pilotage introduite à temps auprès du service de pilotage, sous la forme et dans les délais fixés par le
Gouvernement flamand, est obligatoire à l’arrivée ou au départ. ».

Art. 10. A l’article 20 du même décret sont apportées les modifications suivantes :

1o le mot ″francs″ est remplacé par le mot ″euros″;

2o au point 4o, les mots ″ou d’un permis temporaire ″ sont supprimés.

Art. 11. Dans l’article 21, § 1er, du même décret, le point 1o est remplacé par la disposition suivante :

″1o les détenteurs d’un brevet de pilote et les commandants des bateaux-pilotes, lorsqu’ils sont en service actif : ″.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 13 février 2009.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,

Ministre flamand des Réformes institutionnelles, des Affaires administratives, de la Politique extérieure, des Médias,
du Tourisme, des Ports, de l’Agriculture, de la Pêche en mer et de la Ruralité,

K. PEETERS

Note

(1) Session 2008-2009.
Documents. Projet de décret : 1997, no 1. — Rapport : 1997, no 2. — Texte adopté en séance plénière : 1997, no 3.
Annales. — Discussion et adoption : Séance du 4 février 2009.
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2009/35255]N. 2009 — 1099

6 FEBRUARI 2009. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van de reglementering
betreffende het sociaal huurstelsel en de overdracht van onroerende goederen

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 15 juli 1997 houdende de Vlaamse Wooncode, artikel 2, § 1, eerste lid, 34°, c), 42, derde
lid, 91, 92, § 1, 93, § 1, tweede en vierde lid, 94, 95, 98, § 1, 99, § 1, en 102bis, § 3;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 29 september 2006 betreffende de voorwaarden voor de
overdracht van onroerende goederen door de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen en de sociale huisvestings-
maatschappijen ter uitvoering van de Vlaamse Wooncode, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
14 maart 2008;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007 tot reglementering van het sociale huurstelsel
ter uitvoering van titel VII van de Vlaamse Wooncode, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
14 maart 2008;

Gelet op het ministerieel besluit van 9 december 1999 tot vaststelling van de type-huurovereenkomst voor de
woningen die aan het Vlaams Woningfonds van de grote gezinnen toebehoren;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 5 november 2008;

Gelet op het advies 45.479/3 van de Raad van State, gegeven op 9 december 2008, met toepassing van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 1°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Stedenbeleid, Wonen en Inburgering;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007 tot reglementering van het
sociale huurstelsel ter uitvoering van titel VII van de Vlaamse Wooncode, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 14 maart 2008, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° punt 1° wordt vervangen door wat volgt :

« 1° actueel besteedbaar inkomen : het gemiddelde van het effectief beschikbare inkomen over de periode van zes
maanden die aan de referentiedatum voorafgaat, van de kandidaat-huurder, met uitsluiting van de ongehuwde
kinderen die vanaf hun meerderjarigheid zonder onderbreking deel uitmaken van het gezin en die minder dan 25 jaar
oud zijn op het ogenblik van de referentiedatum. Het inkomen van inwonende ascendenten van de referentiehuurder
wordt slechts voor de helft aangerekend. Het wordt niet aangerekend voor de familieleden van de eerste en de tweede
graad van de referentiehuurder die erkend zijn als ernstig gehandicapt of die ten minste 65 jaar oud zijn. Het effectief
beschikbare inkomen is het verschil tussen enerzijds alle belastbare en niet-belastbare inkomens en anderzijds de
vrijgestelde inkomens, de effectief betaalde alimentatievergoeding en de effectief betaalde schuldaflossingen. De
minister bepaalt de vrijgestelde inkomens en de effectief betaalde schuldaflossingen en stelt de nadere regels vast voor
de berekening van het effectief beschikbare inkomen. De effectief betaalde schuldaflossingen komen alleen in
aanmerking voor zover de kandidaat-huurder toegelaten is tot een collectieve schuldenregeling overeenkomstig de wet
van 5 juli 1998 betreffende de collectieve schuldenregeling en de mogelijkheid van verkoop uit de hand van in beslag
genomen onroerende goederen, of in budgetbegeleiding of budgetbeheer is bij een O.C.M.W. of bij een andere door de
Vlaamse Gemeenschap erkende instelling voor schuldbemiddeling »;

2° er wordt een punt 8°bis ingevoegd, dat luidt als volgt :

« 8°bis : referentiehuurder :

a) de persoon die zich bij de inschrijving opgeeft als toekomstige referentiehuurder van de sociale huurwoning;

b) de partner van de persoon, vermeld in punt a);

c) als tijdens de duur van de huurovereenkomst de personen als vermeld in punt a) en b) overlijden of uit de
huurovereenkomst worden geschrapt, een huurder als vermeld in artikel 2, § 1, eerste lid, 34°, a), b), of c), van de
Vlaamse Wooncode, die daartoe aangewezen is door de overblijvende huurders; »;

3° punt 10° wordt vervangen door wat volgt :

« 10° huurder : een huurder als vermeld in artikel 2, § 1, eerste lid, 34°, van de Vlaamse Wooncode; »;

4° punt 15° wordt vervangen door wat volgt :

« 15° inkomen : de som van de aan de personenbelasting onderworpen inkomsten en van de niet-belastbare
vervangingsinkomsten van de referentiepersoon, met uitsluiting van de ongehuwde kinderen die vanaf hun
meerderjarigheid zonder onderbreking deel uitmaken van het gezin en die minder dan 25 jaar oud zijn op het ogenblik
van de referentiedatum. Het inkomen van inwonende ascendenten van de referentiehuurder wordt slechts voor de helft
aangerekend. Het wordt niet aangerekend voor de familieleden van de eerste en de tweede graad van de
referentiehuurder die erkend zijn als ernstig gehandicapt of die ten minste 65 jaar oud zijn. Ongeacht de periode
waarop het inkomen betrekking heeft, wordt dat inkomen steeds geïndexeerd volgens de gezondheidsindex van de
maand juni van het jaar dat aan de toepassing ervan voorafgaat en met als basis de maand juni van het jaar waarop
het inkomen betrekking heeft. In afwijking daarvan wordt het inkomen niet geïndexeerd als het betrekking heeft op een
periode na de maand juni van het jaar dat aan de toepassing ervan voorafgaat. Als het inkomen, in voorkomend geval
na indexatie, kleiner is dan het leefloon, rekening houdend met de gezinssamenstelling van de referentiepersoon, zoals
het van toepassing is in de maand juni van het jaar dat aan de vaststelling van het inkomen voorafgaat, wordt het
inkomen gelijkgesteld met dat leefloon; »;

5° er wordt een punt 19°bis ingevoegd, dat luidt als volgt :

« 19°bis mantelzorger : de natuurlijke persoon die vanuit een sociale en emotionele band een of meer personen met
een verminderd zelfzorgvermogen, niet beroepshalve maar meer dan occasioneel, helpt en ondersteunt in het
dagelijkse leven; ».
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Art. 2. In hetzelfde besluit wordt een artikel 1bis ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Art. 1bis. De huurder die minstens twaalf maanden een huurder als vermeld in artikel 2, § 1, eerste lid, 34°, d),
van de Vlaamse Wooncode is, en die samenwoont met een huurder als vermeld in artikel 2, § 1, eerste lid, 34°, a), van
de Vlaamse Wooncode, wordt beschouwd als een huurder als vermeld in artikel 2, § 1, eerste lid, 34°, c), van de Vlaamse
Wooncode, op voorwaarde dat hij minimaal twaalf maanden op voorhand heeft gemeld aan de verhuurder dat hij de
partner is van die persoon en dat hij, mits zijn partner en de verhuurder ermee akkoord gaan, de huurovereenkomst
in een bijvoegsel dat bij de huurovereenkomst wordt gevoegd, ondertekent in zijn hoedanigheid van huurder als
vermeld in artikel 2, § 1, eerste lid, 34°, c), van de Vlaamse Wooncode. »

Art. 3. In artikel 3, § 1, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 14 maart 2008,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° tussen het tweede en het derde lid wordt een lid ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Als een ongehuwde persoon of een persoon die niet wettelijk samenwoont en die zich wil inschrijven,
samenwoont met gezinsleden die de sociale huurwoning duidelijk niet mee zullen betrekken, worden die gezinsleden
niet mee in aanmerking genomen voor de aftoetsing van de inschrijvingsvoorwaarden, vermeld in het eerste lid. »;

2° in het vierde lid, dat nu het vijfde lid is geworden, worden de woorden « derde lid » vervangen door de
woorden « vierde lid ».

Art. 4. In artikel 4bis van hetzelfde besluit, ingevoegd door het besluit van de Vlaamse Regering van
10 oktober 2008, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1°in het eerste lid worden tussen de woorden « de verhuurders » en de woorden « de bevoegdheid » de woorden
« of hun gemachtigde » ingevoegd;

2° in het tweede lid worden tussen de woorden « De verhuurder » en het woord « doet » de woorden « of zijn
gemachtigde » ingevoegd;

3° in het derde lid worden de woorden « aangestelde van een verhuurder » vervangen door de woorden »
verhuurder of zijn gemachtigde »;

4° in het vierde lid worden tussen de woorden « de verhuurder » en de woorden « die persoon » de woorden « of
zijn gemachtigde » ingevoegd.

Art. 5. In artikel 4ter van hetzelfde besluit, ingevoegd door het besluit van de Vlaamse Regering van
10 oktober 2008, wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 4ter. Het Huis van het Nederlands en de minister leggen, na overleg met de verhuurders een afsprakenkader
vast voor de nadere regeling van de verlening van de bevoegdheid, vermeld in artikel 4bis, eerste lid.

Dat afsprakenkader bepaalt minstens :

1° de opleiding die de verhuurder of zijn gemachtigde moet volgen;

2° de instrumenten die de verhuurder of zijn gemachtigde moet gebruiken;

3° de gestandaardiseerde formulieren, die de verhuurder of zijn gemachtigde moet gebruiken.

De opleiding, de instrumenten en de formulieren, vermeld in het tweede lid, zijn identiek voor alle Huizen van het
Nederlands en alle verhuurders. »

Art. 6. Aan artikel 5, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de punten 6° tot 9° toegevoegd, die luiden als volgt :

« 6° een attest van uitstel van aanmelding, vermeld in artikel 13, § 6, tweede lid, van het inburgeringsbesluit;

7° een attest van heraanmelding, vermeld in artikel 2, § 3, van het ministerieel besluit van 22 december 2008 tot
vaststelling van de modellen van attest, van inburgeringscontract en van bijlage bij het inburgeringscontract in
het kader van het inburgeringsbeleid;

8° een attest van uitstel van ondertekening van het inburgeringscontract, vermeld in artikel 13, § 6, tweede lid, van
het inburgeringsbesluit;

9° een attest van tijdelijke opschorting van het inburgeringscontract, vermeld in artikel 13, § 6, eerste lid, van het
inburgeringsbesluit. »

Art. 7. In artikel 6, § 1, eerste lid, 2°, van hetzelfde besluit worden de woorden « die het attest, vermeld in artikel 5,
eerste lid, 4° of 5° » vervangen door de woorden « die een van de attesten, vermeld in artikel 5, eerste lid, 4° tot 9° ».

Art. 8. In artikel 8 van hetzelfde besluit wordt het eerste lid vervangen door wat volgt :

« De inschrijvingsregisters worden minstens in elk oneven jaar geactualiseerd. Daarbij wordt nagegaan of minstens
de kandidaat-huurders die het tweede kalenderjaar ervoor al waren ingeschreven, nog voldoen aan de inschrijvings-
voorwaarde, vermeld in artikel 3, § 1, eerste lid, 2°, of in voorkomend geval, vermeld in artikel 29, § 2, behalve als die
controle al in het kalenderjaar ervoor werd uitgevoerd. »

Art. 9. In artikel 10 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° het tweede lid wordt vervangen door wat volgt :

« Met behoud van de toepassing van het eerste lid, mag de voorkeur van de kandidaat-huurder met betrekking
tot het type en de ligging van de woningen waarvoor hij zich wil inschrijven, niet leiden tot een te beperkte keuze. De
verhuurder weigert die voorkeur als hij van oordeel is dat die voorkeur kennelijk een te beperkt aandeel van het
patrimonium betreft of als die voorkeur ertoe leidt dat een toewijzing onmogelijk wordt. »;

2° tussen het tweede en het derde lid wordt een lid ingevoegd, dat luidt als volgt :

« In afwijking van het tweede lid, kan de mantelzorger en de persoon die vanwege één of meer aanverwante
mantelzorgers zorg en bijstand ontvangt, een meer gerichte keuze maken met betrekking tot de ligging van de
woningen waarvoor hij zich wil inschrijven. »
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Art. 10. In artikel 12 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 14 maart 2008,
wordt § 1 vervangen door wat volgt :

« § 1. De verhuurder gaat over tot schrapping van een kandidatuur uit het inschrijvingsregister in de volgende
gevallen :

1° als de kandidaat-huurder een woning die hem door de verhuurder aangeboden wordt, heeft aanvaard;

2° als bij de actualisering blijkt dat de kandidaat-huurder niet meer voldoet aan de inschrijvingsvoorwaarde,
vermeld in artikel 3, § 1, eerste lid, 2°, of, in voorkomend geval, vermeld in artikel 29, § 2;

3° als, op het ogenblik dat een woning aan de kandidaat-huurder door de verhuurder wordt aangeboden, blijkt dat
hij niet voldoet aan de toelatingsvoorwaarden, vermeld in artikel 14, 15 en 16;

4° als de kandidaat-huurder werd ingeschreven door de verhuurder ingevolge onjuiste of onvolledige
verklaringen of gegevens, die door hem te kwader trouw werden afgelegd of gegeven;

5° als de kandidaat-huurder de verhuurder daar schriftelijk om verzoekt;

6° bij de tweede weigering of bij het tweemaal niet-reageren door de kandidaat-huurder als hem een woning door
de verhuurder wordt aangeboden die aan zijn keuze qua ligging, type en maximale huurprijs beantwoordt, op
voorwaarde dat tussen de eerste weigering of het uitblijven van een reactie en het volgende aanbod van een andere
woning een periode verlopen is van ten minste drie maanden. De verhuurder moet bij het volgende aanbod van een
andere woning de kandidaat-huurder uitdrukkelijk op de hoogte brengen dat bij een weigering of het niet-reageren op
het aanbod zijn kandidatuur geschrapt zal worden. De kandidaat-huurder krijgt telkens een termijn van minimaal
vijftien kalenderdagen, vanaf de postdatum van de brief waarmee het aanbod werd gedaan, om te reageren;

7° als de kandidaat-huurder niet of niet tijdig reageert op de brief en de herinneringsbrief van de verhuurder bij
actualisering van het register, vermeld in artikel 8, op voorwaarde dat hij minimaal een maand, te rekenen vanaf de
postdatum van de brief, krijgt om te reageren en na de herinneringsbrief minimaal vijftien kalenderdagen, te rekenen
vanaf de postdatum van de herinneringsbrief.

De verhuurder kan wegens zwaarwichtige redenen afzien van de toepassing van de schrappingsgrond, vermeld
in het eerste lid, 6°. De toezichthouder oefent het toezicht uit op die afwijking.

Tijdens de periode van drie maanden tussen twee aanbiedingen als vermeld in het eerste lid, 6°, worden er geen
woningen aangeboden aan de kandidaat-huurder. In afwijking daarvan kan de kandidaat-huurder uitdrukkelijk
verzoeken om bepaalde woningen toch aangeboden te krijgen. Als hij het aanbod van een van die woningen vervolgens
weigert, wordt hij geschrapt. Na de eerste weigering of na het eerste niet-reageren wordt de kandidaat-huurder door
de verhuurder op dat recht gewezen.

Als de kandidaat-huurder daarvoor gegronde redenen kan aanvoeren die geen afbreuk doen aan zijn
woonbehoeftigheid, kan hij de verhuurder verzoeken om hem een bepaalde tijd geen woning aan te bieden, zonder dat
dat verzoek in aanmerking wordt genomen als weigering van een aanbod. Als blijkt dat de verhuurder ingaat op
verzoeken die onvoldoende gemotiveerd zijn, kan de toezichthouder beslissen dat gedurende maximaal een jaar elk
verzoek aan hem wordt voorgelegd.

De verhuurder kan beslissen om over te gaan tot schrapping van een kandidatuur uit het inschrijvingsregister als
een brief onbestelbaar terugkeert bij actualisering van het register of bij het aanbod van een woning op voorwaarde dat
hij de brief bij actualisering van het register of bij het aanbod van een woning verzendt naar het laatst bekende adres
dat in het Rijksregister wordt vermeld, tenzij de kandidaat-huurder uitdrukkelijk heeft gevraagd om de briefwisseling
naar een ander adres te verzenden.

Als de verhuurder beslist om de mogelijkheid tot schrapping, vermeld in het vijfde lid, toe te passen, wordt die
schrappingsgrond vermeld in het inschrijvingsbewijs, vermeld in artikel 11, en in het interne huurreglement. De
verhuurder bezorgt een afschrift van het interne huurreglement aan de toezichthouder binnen een termijn van vier
maanden na de inwerkingtreding van dit besluit. De latere wijzigingen moeten onmiddellijk worden meegedeeld aan
de toezichthouder.

De kandidaat-huurder wordt door de verhuurder schriftelijk op de hoogte gebracht van de schrapping, behalve als
die schrapping wordt uitgevoerd met toepassing van het vijfde lid. »

Art. 11. Aan artikel 15, § 1, eerste lid, 3°, van hetzelfde besluit wordt een punt e), toegevoegd, dat luidt als volgt :

« e) een verklaring van het Huis van het Nederlands waaruit blijkt dat er voor de kandidaat-huurder geen passend
aanbod is van een cursus Nederlands tweede taal van niveau A.1 Breakthrough van het Europese referentiekader voor
vreemde talen; ».

Art. 12. Aan artikel 16 van hetzelfde besluit worden de punten f), g), h) en i) toegevoegd, die luiden als volgt :

« f) het attest, vermeld in artikel 5, eerste lid, 6°;

g) het attest, vermeld in artikel 5, eerste lid, 7°, voor zover de datum van afgifte van het attest niet ouder dan drie
maanden is;

h) het attest, vermeld in artikel 5, eerste lid, 8°;

i) het attest, vermeld in artikel 5, eerste lid, 9°. »

Art. 13. In artikel 19 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 14 maart 2008,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid wordt punt 1° vervangen door wat volgt : « 1° de kandidaat-huurder voor zover een van de
personen, vermeld in artikel 1, 17°, b), minstens 55 jaar oud is of een bepaalde handicap heeft, uitsluitend als de
beschikbare woning door de daarop gerichte investeringen specifiek is aangepast aan de huisvesting van ouderen of
aan de huisvesting van personen met die handicap; »

2° in het derde lid worden de woorden « dit artikel » vervangen door de woorden « het eerste lid, 5° of 6°, ».

Art. 14. In artikel 20, § 1, eerste lid, 2°, van hetzelfde besluit worden de woorden « die nog geen huurder is van
een verhuurder of » geschrapt.
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Art. 15. In artikel 22 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid, 1°, worden de woorden « , of na een negatieve evaluatie als vermeld in artikel 32, § 1 »
geschrapt;

2° in het tweede lid wordt de zin « De toewijzing kan niet worden geweigerd als de kandidaat-huurder tot een
collectieve schuldenregeling overeenkomstig de wet van 5 juli 1998 betreffende de collectieve schuldenregeling en de
mogelijkheid van verkoop uit de hand van in beslag genomen onroerende goederen, is toegelaten of in
budgetbegeleiding of budgetbeheer bij een O.C.M.W. of een andere door de Vlaamse Gemeenschap erkende instelling
voor schuldbemiddeling is. » vervangen door de zinnen : « In afwijking hiervan kan de verhuurder, als de
kandidaat-huurder in budgetbegeleiding of budgetbeheer is bij een O.C.M.W. of een andere door de Vlaamse
Gemeenschap erkende instelling voor schuldbemiddeling, de toewijzing slechts weigeren, als op het ogenblik van de
toewijzing minder dan 75% van de schulden bij die verhuurder zijn afgelost. Als de kandidaat-huurder toegelaten is
tot een collectieve schuldenregeling overeenkomstig de wet van 5 juli 1998 betreffende de collectieve schuldenregeling
en de mogelijkheid van verkoop uit de hand van in beslag genomen onroerende goederen, en er is een minnelijke of
gerechtelijke aanzuiveringsregeling opgesteld, kan de verhuurder de toewijzing niet weigeren. »

3° het derde lid wordt vervangen door wat volgt :

« In uitzonderlijke gevallen kan de verhuurder de toewijzing van een woning weigeren aan een kandidaat-huurder
voor zover wordt aangetoond dat de toewijzing aan de kandidaat-huurder een ernstige bedreiging vormt voor de
fysische of psychische integriteit van de bewoners. In de motivatie wordt uitdrukkelijk vermeld waarom een
proefperiode niet volstaat voor de kandidaat-huurder. Als blijkt dat de verhuurder toewijzingen weigert die
onvoldoende gemotiveerd zijn, kan de toezichthouder beslissen dat gedurende maximaal een jaar elke beslissing tot
weigering aan hem wordt voorgelegd. »

Art. 16. In artikel 24 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 14 maart 2008,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° aan § 1, eerste lid, worden de woorden « en in voorkomend geval de specifieke toewijzingsregels, vermeld in
artikel 26 » toegevoegd;

2° in § 1, derde lid, worden tussen de woorden « beslissen dat » en de woorden « elke beslissing » de woorden
« gedurende maximaal een jaar » ingevoegd;

3° in § 2, eerste lid, worden tussen de woorden « een verhuurder, » en de woorden « in overleg met het O.C.M.W. »
de woorden « die het toewijzingssysteem, vermeld in artikel 18, toepast » ingevoegd;

4° aan § 2, tweede lid, wordt een punt 5° toegevoegd, dat luidt als volgt :

« 5° in het kader van de woonbehoeftigheid van specifieke doelgroepen als vermeld in artikel 28, de daklozen zijn
afgebakend als doelgroep waarvoor een voorrang wordt gegeven. »

Art. 17. In artikel 26, § 1 van hetzelfde besluit worden de woorden « in afdeling IV » vervangen door de woorden
« , vermeld in artikel 18 tot en met 21 ».

Art. 18. Artikel 27 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 27. Als de gemeente rekening wil houden met de lokale binding van de kandidaat-huurder, kan voorrang
gegeven worden aan de kandidaat-huurder :

1° die een aantal jaren, te bepalen in het toewijzingsreglement, in de gemeente woont of gewoond heeft;

2° die een aantal jaren, te bepalen in het toewijzingsreglement, in een deelgemeente, district, wijk of buurt van de
gemeente waarin de toe te wijzen woning gelegen is, woont of gewoond heeft;

3° die niet in de gemeente woont maar werkt in de gemeente waar de toe te wijzen woning gelegen is;

4° die niet in de gemeente woont maar wiens schoolgaande kinderen naar een school gaan in de gemeente waar
de toe te wijzen woning gelegen is;

5° die in de hoedanigheid van mantelzorger activiteiten van zorg en bijstand verricht, als vermeld in artikel 4 van
het decreet van 18 juli 2008 betreffende de zorg- en bijstandsverlening ten aanzien van een of meer aanverwante
personen met een verminderd zelfzorgvermogen, wonend in de gemeente waar de toe te wijzen woning gelegen is;

6° die zorg en bijstand ontvangt als vermeld in 5° vanwege één of meer aanverwante mantelzorgers, wonend in
de gemeente waar de toe te wijzen woning gelegen is.

De voorrang, vermeld in het eerste lid, geldt na de toepassing van de verplichte voorrangsregels, vermeld in
artikel 19 en 21, en na, in voorkomend geval, de voorrangsregel voor doelgroepen, vermeld in artikel 28, en de
afwijkende toewijzingsregels ter bevordering van de leefbaarheid, vermeld in artikel 29.

De gemeente beslist of ze een of meer bindingsfactoren, vermeld in het eerste lid, zal toepassen. De gemeente kan
kiezen om aan de verschillende bindingsfactoren een zelfde gewicht te geven of een rangorde in te stellen. De gemeente
beslist of de voorrang geldt voor alle sociale huurwoningen in de gemeente of een deel ervan.

De bindingsfactoren, vermeld in het eerste lid, 5° en 6°, worden aangetoond op basis van een van de volgende
documenten :

1° een attest, afgeleverd door een door de Vlaamse Gemeenschap erkende zorgkas, dat aantoont dat de persoon
met een verminderd zelfzorgvermogen erkend is als zorgbehoevende in het kader van de Vlaamse zorgverzekering;

2° een verklaring ingevuld door een sociale dienst van een O.C.M.W. of een dienst maatschappelijk werk van het
ziekenfonds.

De minister bepaalt het modelformulier voor de verklaring, vermeld in het vierde lid, 2°.

De bindingsfactoren en de wijze waarop ze worden toegepast, worden opgenomen in het toewijzingsreglement.
Voor de verhuurder waarop het toewijzingsreglement van toepassing is, vervallen al naargelang het geval de optionele
voorrangsregel, vermeld in artikel 20, § 1, eerste lid, 1°, of de optionele gewogen prioriteit ’het aantal jaren dat de
kandidaat-huurder in de gemeente of het werkingsgebied verblijft’, vermeld in artikel 21, § 3, eerste lid. »
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Art. 19. In artikel 28, § 2, van hetzelfde besluit wordt de zin : « Als de gemeente de voorrang, vermeld in § 1, wil
toepassen, moet het toewijzingsreglement een doelgroepenplan bevatten. » vervangen door de zin : « Als de gemeente
de voorrang, vermeld in § 1, wil toepassen, wordt dat verantwoord op basis van een voorgelegd doelgroepenplan. »

Art. 20. In hoofdstuk V, afdeling V, van hetzelfde besluit wordt het opschrift van onderafdeling V vervangen door
wat volgt :

« Onderafdeling V. Bewaken, versterken en herstellen van de leefbaarheid ».

Art. 21. In artikel 29 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1 wordt het woord « ernstig » telkens geschrapt;

2° in § 1, tweede lid, wordt de zin « In dat geval moet het toewijzingsreglement een leefbaarheidsplan bevatten. »
vervangen door de zin « Als de gemeente de afwijkende toewijzingsregels, vermeld in het eerste lid, wil toepassen,
wordt dat verantwoord op basis van een voorgelegd leefbaarheidsplan. »;

3° § 1, vierde lid, wordt vervangen door wat volgt :

« De afwijkende toewijzingsregels worden in het toewijzingsreglement opgenomen, evenals de wijze waarop ze
zullen worden toegepast. De afwijkende toewijzingsregels kunnen alleen op de wijken of gebouwen waarvoor een
leefbaarheidsplan is opgemaakt, worden toegepast. Er moeten compenserende maatregelen worden genomen voor de
mensen die door de toepassing van de afwijkende toewijzingsregels geen woning wordt toegewezen op het ogenblik
dat zij daar volgens de standaardvoorrangs- en toewijzingsregels, vermeld in afdeling IV, voor in aanmerking zouden
komen. De compenserende maatregelen worden opgenomen in het toewijzingsreglement. »;

4° § 2 wordt vervangen door wat volgt :

« § 2. Als het gemiddelde inkomen van de huurders van de wijken of gebouwen waarvoor uitdrukkelijk een
leefbaarheidsplan is opgemaakt, lager is dan de inkomensgrens, vermeld in artikel 3, § 2, eerste lid, 1°, kan de
toepassing van de volgende verhoogde inkomensgrenzen bij de inschrijving deel uitmaken van het leefbaarheidsplan
onder de voorwaarden, vermeld in deze paragraaf :

1° 26.850 euro voor een alleenstaande zonder personen ten laste;

2° 28.350 euro voor een alleenstaande gehandicapte als vermeld in artikel 1, 22°, b);

3° 35.800 euro, verhoogd met 1500 euro per persoon ten laste voor anderen.

Als een persoon beantwoordt aan de definitie van persoon ten laste, vermeld in artikel 1, 22°, a), en aan de definitie
van persoon ten laste, vermeld in artikel 1, 22°, b), telt die persoon voor twee personen ten laste.

Een verhuurder kan de verhoogde inkomensgrenzen zowel preventief als curatief toepassen voor de wijken of
gebouwen waarvoor uitdrukkelijk een leefbaarheidsplan is opgemaakt.

Als minimaal 6% van de woningen in de gemeente wordt verhuurd volgens dit besluit, kunnen de verhoogde
inkomensgrenzen zowel preventief als curatief worden toegepast op alle sociale huurwoningen van de gemeente.

De toepassing van die verhoogde inkomensgrenzen mag er in die gemeente niet toe leiden dat :

1° meer dan 20% van de huurders van de verhuurder een hoger inkomen heeft dan de toepasselijke
inkomensgrenzen, vermeld in artikel 3, § 2;

2° de verhuurder per gebouw of wijk op jaarbasis meer dan 20% toewijzingen doet aan kandidaat-huurders van
wie het inkomen hoger is dan de inkomensgrenzen, vermeld in artikel 3, § 2;

3° de verhuurder op jaarbasis meer dan 10% toewijzingen doet aan kandidaat-huurders van wie het inkomen
hoger is dan de inkomensgrenzen, vermeld in artikel 3, § 2. »

Art. 22. In hetzelfde besluit wordt een hoofdstuk Vbis, bestaande uit artikel 29bis, ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Hoofdstuk Vbis. Begeleiding van de kandidaat-huurder en huurder

Art. 29bis. De verhuurder zorgt voor het uitvoeren van de basisbegeleidingstaken.

Die taken hebben betrekking op :

1° het laagdrempelig en klantvriendelijk onthalen en informeren van de personen die zich willen inschrijven, de
kandidaat-huurders en de huurders, over alle aangelegenheden met betrekking tot het huren van en wonen in een
sociale woning;

2° het begeleiden en ondersteunen van huurders bij het nakomen van hun huurdersverplichtingen;

3° het organiseren van huurdersvergaderingen en het ondersteunen van bewonersinitiatieven met het oog op
informatieverspreiding, overleg met en betrokkenheid van de huurders.

Naast de taken, vermeld in het eerste lid, besteedt het sociaal verhuurkantoor bijzondere aandacht aan de
individuele begeleiding en ondersteuning van de huurders, met het oog op het verbeteren van hun woon- en
leefomstandigheden en het bevorderen van hun zelfredzaamheid.

De minister bepaalt de nadere invulling van deze basisbegeleidingstaken.

Als de huurder begeleiding nodig heeft die de basisbegeleiding overstijgt, verwijst de verhuurder de huurder door
naar het O.C.M.W. »

Art. 23. Artikel 30 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 30. Voor de hierna vermelde beslissingen van de verhuurder kan de kandidaat-huurder die zich benadeeld
acht door die beslissing, met een aangetekende en gemotiveerde brief een beoordeling vragen van de toezichthouder :

1° de beslissing om een woning toe te wijzen aan een andere kandidaat-huurder;

2° de beslissing om geen afwijking toe te staan, als vermeld in artikel 3, § 1, vierde lid, of een versnelde toewijzing
als vermeld in artikel 24;

3° de beslissing om de kandidaat-huurder te schrappen uit het register;

4° de beslissing om de toewijzing van een woning aan de kandidaat-huurder te weigeren;

5° de beslissing om een persoon die zich wil inschrijven, niet in te schrijven of een persoon die wil toetreden tot
de huurovereenkomst, niet te laten toetreden;

6° de beslissing om de voorkeur van de kandidaat-huurder, vermeld in artikel 10, tweede lid, te weigeren.
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Betrokkene moet de beoordeling van de toezichthouder vragen binnen dertig dagen na de melding van de
beslissing, behalve in het geval vermeld in het eerste lid, 1°. In dat geval moet hij de beoordeling binnen een jaar na
de datum van de betwiste toewijzing vragen.

De toezichthouder beoordeelt de gegrondheid en bezorgt zijn beoordeling aan de verhuurder en aan de betrokkene
binnen dertig dagen vanaf de datum van afgifte op de post van de aangetekende brief van betrokkene. De verhuurder
betekent zijn nieuwe gemotiveerde beslissing aan de betrokkene binnen dertig dagen na ontvangst van de beoordeling
van de toezichthouder, en bezorgt op diezelfde datum een afschrift aan de toezichthouder.

Als de verhuurder vaststelt dat in het geval, vermeld in het eerste lid, 1°, de toewijzing aan de betrokkene had
moeten gebeuren of dat in het geval, vermeld in het eerste lid, 4°, dat de betrokkene ten onrechte werd geweigerd, of
als er binnen dertig dagen na ontvangst van de beoordeling van de toezichthouder geen beslissing wordt betekend,
krijgt de kandidaat-huurder de voorrang, vermeld in artikel 19, eerste lid, 1°bis en artikel 21, § 2, eerste lid, 1°bis.

Als er binnen dertig dagen na ontvangst van de beoordeling van de toezichthouder geen beslissing wordt
betekend, wordt :

1° in het geval, vermeld in het eerste lid, 2°, de afwijking vermeld in artikel 3, § 1, vierde lid, of de versnelde
toewijzing, vermeld in artikel 24, toegestaan;

2° in het geval, vermeld in het eerste lid, 3°, de schrapping ongedaan gemaakt;

3° in het geval, vermeld in het eerste lid, 5°, de persoon ingeschreven of toegelaten tot toetreding tot de
huurovereenkomst;

4° in het geval, vermeld in het eerste lid, 6°, de voorkeur van de kandidaat-huurder aangenomen.

De beslissingen, vermeld in het eerste lid, 2°, 3°, 4°, 5° en 6°, vermelden de verhaalsmogelijkheid, de vorm waarin
het verhaal moet gebeuren en de termijn waarin het verhaal moet worden uitgeoefend.

Bij gebreke aan een formele beslissing als vermeld in het eerste lid, 2° of 5°, binnen een termijn van twee maanden
na het verzoek tot afwijking, versnelde toewijzing, inschrijving of toetreding, kan de kandidaat-huurder met een
aangetekende en gemotiveerde brief rechtstreeks een beoordeling vragen van de toezichthouder. De bepalingen van het
derde en vijfde lid zijn daarop van toepassing. »

Art. 24. Aan artikel 31 van hetzelfde besluit worden twee nieuwe leden toegevoegd, die luiden als volgt :

« Voor de tijdelijke opvang van alleenstaanden of gezinnen die in een noodsituatie verkeren, kan een gemeente,
een intergemeentelijk samenwerkingsverband, een O.C.M.W. of een vereniging van O.C.M.W.’s een huurovereenkomst
van kortere duurtijd sluiten.

De bijlagen, vermeld in artikel 2, § 1, van boek III, titel VIII, hoofdstuk II, afdeling 2, en in het koninklijk besluit
van 4 mei 2007, genomen ter uitvoering van artikel 11bis van boek III, titel VIII, hoofdstuk II, afdeling 2, van het
Burgerlijk Wetboek, worden niet bij de huurovereenkomsten gevoegd die gesloten zijn op basis van dit besluit. «

Art. 25. Artikel 32 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 14 maart 2008,
wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 32. § 1. In de typehuurovereenkomst wordt een proefperiode van twee jaar opgenomen. De proefperiode
heeft als doel tijdens de duur ervan de huurder te evalueren, nauwgezet te volgen en eventueel bij te sturen.

§ 2. De verhuurder gaat drie maanden voor het einde van de proefperiode na of de huurder zijn verplichting,
vermeld in artikel 92, § 3, eerste lid, 6° en 7°, van de Vlaamse Wooncode, is nagekomen.

De verplichting is nagekomen als een van de volgende voorwaarden vervuld is :

1° de huurder heeft bij de inschrijving, bij de toelating of bij de toetreding tot de lopende huurovereenkomst de
documenten, vermeld in artikel 4, eerste lid, of de verklaring, vermeld in artikel 4, tweede lid, 1° of 2°, voorgelegd, of
de verhuurder heeft die verklaringen op die momenten via de Kruispuntbank Inburgering verkregen;

2° op het moment van de evaluatie kan de huurder een van de volgende stukken voorleggen, of kan de verhuurder
die stukken via de Kruispuntbank Inburgering verkrijgen :

a) de documenten, vermeld in artikel 4, eerste lid;

b) de verklaring, vermeld in artikel 4, tweede lid, 1° of 2°;

c) de verklaring, vermeld in artikel 15, § 1, eerste lid, 3°, c), met behoud van de toepassing van artikel 15, § 1,
tweede lid, en § 2;

d) het inburgeringscontract, voor zover de huurder geen inbreuk heeft gepleegd op artikel 5, § 3, 2°, van het
Inburgeringsdecreet.

§ 3. Als het Huis van het Nederlands tijdens de proefperiode vaststelt dat een huurder de aangeboden en gestarte
cursus Nederlands tweede taal niet heeft aangevat of minder dan 80% aanwezig was tijdens de cursus Nederlands
tweede taal, met behoud van de toepassing van artikel 15, § 1, tweede lid, meldt het Huis van het Nederlands dat
binnen dertig dagen na die vaststelling schriftelijk aan de verhuurder. De verhuurder brengt de huurder er schriftelijk
van op de hoogte dat het een ernstige tekortkoming is tegenover zijn verplichtingen en dat het op het einde van de
proefperiode aanleiding kan geven tot het opleggen van een administratieve geldboete.

§ 4. De verhuurder gaat drie maanden voor het einde van de proefperiode na of de huurder de verplichting,
vermeld in artikel 92, § 3, eerste lid, 8°, van de Vlaamse Wooncode, is nagekomen.

De verplichting is nagekomen als een van de volgende voorwaarden vervuld is :

1° de huurder heeft bij de inschrijving, bij de toelating of bij de toetreding tot de lopende huurovereenkomst het
attest, vermeld in artikel 5, eerste lid, 1° of 2° of 3°, voorgelegd of de verhuurder heeft die attesten op die momenten
via de Kruispuntbank Inburgering verkregen;

2° op het moment van de evaluatie kan de huurder een van de volgende stukken voorleggen of kan de verhuurder
die stukken via de Kruispuntbank Inburgering verkrijgen :

a) een attest van inburgering;

b) het inburgeringscontract, voor zover dat een attest van het onthaalbureau bewijst dat de huurder geen inbreuk
heeft gepleegd op artikel 5, § 3, 2°, van het Inburgeringsdecreet;

c) een attest van tijdelijke opschorting van het inburgeringscontract, vermeld in artikel 13, § 6, eerste lid, van het
inburgeringsbesluit.
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§ 5. Als het onthaalbureau tijdens de proefperiode vaststelt dat een verplichte inburgeraar niet regelmatig heeft
deelgenomen aan het vormingsprogramma, vermeld in artikel 13, § 2, van het Inburgeringsbesluit, of als het
onthaalbureau vaststelt dat een verplichte inburgeraar zijn vormingsprogramma onrechtmatig vroegtijdig heeft
beëindigd als vermeld in artikel 13, § 3, van het Inburgeringsbesluit, meldt het onthaalbureau dat binnen dertig dagen
na die vaststelling schriftelijk aan de verhuurder. De verhuurder brengt de huurder er schriftelijk van op de hoogte dat
het een ernstige tekortkoming is tegenover zijn verplichtingen en dat het op het einde van de proefperiode aanleiding
kan geven tot het opleggen van een administratieve geldboete. »

Art. 26. In artikel 33 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, eerste lid, 1° en 2°, worden de woorden « de minderjarige kinderen » vervangen door de woorden « zijn
minderjarige kinderen »;

2° § 4 wordt vervangen door wat volgt :

« § 4. De opzeggingstermijn vangt aan op de eerste dag van de maand die volgt op de maand waarin de
verhuurder met een aangetekende brief de opzegging aan de huurder heeft gegeven. Die opzegging geldt voor alle
huurders. »;

3° § 5 wordt vervangen door wat volgt :

« § 5. De huurder kan op elk moment de huurovereenkomst opzeggen met een aangetekende brief. De opzegging
geldt alleen voor hem.

Voor de laatste huurder, vermeld in artikel 2, § 1, eerste lid, 34°, a), b) en c), van de Vlaamse Wooncode, die de
huurovereenkomst opzegt, geldt een opzeggingstermijn van drie maanden, voor de andere huurders die de
huurovereenkomst opzeggen, geldt geen opzeggingstermijn. De opzeggingstermijn begint te lopen vanaf de eerste dag
van de maand die volgt op de maand waarin de opzegging werd gegeven.

Als een huurder die niet gehuwd is met een andere huurder, de woning niet meer als hoofdverblijfplaats betrekt
en als hij nalaat de huurovereenkomst op te zeggen, wordt de huurovereenkomst ten aanzien van hem van rechtswege
ontbonden en wordt hij uit de huurovereenkomst geschrapt. Als een huurder die gehuwd is met een andere huurder
en de sociale huurwoning niet meer als hoofdverblijfplaats betrekt, nalaat de huurovereenkomst op te zeggen, wordt
de huurovereenkomst ten aanzien van hem van rechtswege ontbonden en wordt hij uit de huurovereenkomst
geschrapt op voorwaarde dat de overblijvende huurder aantoont dat het huwelijk onherstelbaar ontwricht is. De
ontbinding gaat in op de eerste dag van de tweede maand die volgt op de maand waarin die feiten met de nodige
stavingsstukken door de overblijvende huurder ter kennis van de verhuurder worden gebracht. Als het adres bekend
is, brengt de verhuurder de huurder die de woning niet meer als hoofdverblijfplaats betrekt, onmiddellijk op de hoogte
van het neerleggen van de stavingsstukken door de overblijvende huurder en van de mogelijkheid om de feiten te
weerleggen binnen de termijn die hij vastlegt, maar in ieder geval voor dat de ontbinding plaatsvindt. »

Art. 27. Aan artikel 39 van hetzelfde besluit wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

« Als de verhuurder niet akkoord gaat met de geschatte waarde, doet de VMSW op verzoek van de verhuurder een
nieuwe schatting. De VMSW zal samen met de betrokken notaris en de verhuurder de schattingsprijs bepalen. »

Art. 28. In artikel 41, eerste lid, van hetzelfde besluit wordt tussen de woorden « tot de » en de woorden
« marktwaarde van » het woord « geschatte » ingevoegd.

Art. 29. In artikel 48, tweede lid, van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° aan punt 1° worden de woorden « tenzij dit aanleiding geeft tot een huurprijsverhoging « toegevoegd;

2° aan punt 3°, worden de woorden « die niet onder de toepassing van het geval, vermeld in punt 1°, valt
« toegevoegd.

Art. 30. In artikel 50 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° het vijfde lid wordt vervangen door wat volgt :

« Het vooropgestelde aantal bewoners en de opname daarvan in het intern huurreglement worden vastgesteld op
de wijze die de minister bepaalt. De verhuurder kan een soepelere invulling geven aan het vooropgestelde aantal
bewoners, mits hij een motivering geeft op basis van een dreiging van te grote bewonersdichtheid of van een tekort aan
aanbod van bepaalde woningtypes. »;

2° het zevende lid wordt vervangen door wat volgt :

« Die vergoeding kan alleen worden aangerekend als de huurder weigert om zich kandidaat te stellen voor een
aangepaste woning in dezelfde omgeving, voor zover dat er niet toe leidt dat de aangepaste huurprijs, vermeld in
artikel 46, van die woning meer dan 3% meer bedraagt dan de aangepaste huurprijs van de onderbezette woning of
als de huurder tweemaal een dergelijke woning weigert. »

Art. 31. In artikel 70 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, 1° worden de woorden « 1 januari 2008 en definitief vastgesteld wordt op 1 januari 2009 » vervangen door
de woorden « 1 januari 2008 en op 1 januari 2009 en definitief vastgesteld wordt op 1 januari 2010 »;

2° in § 1, wordt er een punt 2°bis ingevoegd, dat luidt als volgt :

« 2°bis de voorlopige basishuurprijs op 1 januari 2009, is gelijk aan de marktwaarde die wordt vastgesteld op basis
van artikel 41, met dien verstande dat de verhuurder die waarde voor de toepassing in 2010 nog kan aanpassen in
overleg met de VMSW en na evaluatie van deze vaststelling door de VMSW; »;

3° in § 1, 3° worden de woorden « , geactualiseerd naar 2009 met toepassing van artikel 40, » geschrapt;

4° in § 1, 3° worden telkens de woorden « de in 2009 definitief vastgestelde basishuurprijs » vervangen door de
woorden « de in 2009 voorlopig vastgestelde basishuurprijs »;

5° in § 1, 6° worden de woorden « , in 2008 niet wordt toegepast » vervangen door de woorden « pas wordt
toegepast nadat de minister het vooropgestelde aantal bewoners en de wijze van opname daarvan in het interne
huurreglement heeft vastgesteld »;

6° in § 3, derde lid, en in § 4, vierde lid worden telkens de punten 2° en 3° vervangen door :

« 2° 1/59ste » van het inkomen in het jaar 2009;

3° 1/57ste van het inkomen in 2010 ».
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Art. 32. Artikel 73 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 14 maart 2008,
wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 73. § 1. Voor de kandidaat-huurders die zijn ingeschreven met toepassing van de verhoogde inkomensgren-
zen, vermeld in artikel 2, § 3, van het besluit van 20 oktober 2000 tot reglementering van het sociale huurstelsel voor
sociale huurwoningen die worden verhuurd of onderverhuurd door de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen of
een sociale huisvestingsmaatschappij met toepassing van titel VII van de Vlaamse Wooncode, gelden in afwijking van
artikel 14 de verhoogde inkomensgrenzen van hoger vermeld besluit.

Aan de kandidaat-huurder die voor 1 januari 2008 was ingeschreven en die niet voldoet aan de toelatingsvoor-
waarde, vermeld in artikel 3, § 1, eerste lid, 6°, en die voor 1 juni 2007 een asielaanvraag heeft ingediend, wordt geen
woning aangeboden tot op het moment dat er een uitspraak is over de gegrondheid van zijn asielaanvraag. In
voorkomend geval wordt de schrapping die voor de inwerkingtreding van het besluit van de Vlaamse Regering van
(datum) tot wijziging van de reglementering betreffende het sociaal huurstelsel en de overdracht van onroerende
goederen, heeft plaats gevonden op basis van het niet-voldoen aan die toelatingsvoorwaarde door de kandidaat-
huurder die voor 1 juni 2007 een asielaanvraag heeft ingediend en die ingeschreven was voor 1 januari 2008, ongedaan
gemaakt, tenzij er intussen een negatieve uitspraak is over de gegrondheid van zijn asielaanvraag.

§ 2. Voor de huurders die voor 1 januari 2008 een sociale huurwoning huurden, gelden de volgende regelingen :

1° de personen die bij de aanvang van de huurovereenkomst de woning betrokken en ononderbroken betrokken
hebben, en die bij de aanvang van de huurovereenkomst meerderjarig waren, worden beschouwd als de huurder,
vermeld in artikel 2, § 1, eerste lid, 34°, a), van de Vlaamse Wooncode, op voorwaarde dat zij zich in die woning
domiciliëren of er gedomicilieerd zijn;

2° de persoon die na de aanvang van de huurovereenkomst en voor 1 januari 2008 is gehuwd of wettelijk is gaan
samenwonen met de huurder, vermeld in punt 1°, wordt beschouwd als de huurder, vermeld in artikel 2, § 1, eerste
lid, 34°, b), van de Vlaamse Wooncode;

3° de partner die na de aanvang van de huurovereenkomst en voor 1 januari 2008 feitelijk is gaan samenwonen met
de huurder, vermeld in punt 1°, wordt beschouwd als de huurder, vermeld in artikel 2, § 1, eerste lid, 34°, c), van de
Vlaamse Wooncode, op voorwaarde dat hij de huurovereenkomst heeft ondertekend, of met instemming van de
huurder, vermeld in 1°, en de verhuurder, de huurovereenkomst ondertekent en dat hij zich in die woning domicilieert
of er gedomicilieerd is;

4° alle andere personen, met uitzondering van de minderjarige kinderen, die de sociale huurwoning voor
1 januari 2008 bewoonden, worden beschouwd als de huurder, vermeld in artikel 2, § 1, eerste lid, 34°, d), van de
Vlaamse Wooncode, op voorwaarde dat zij zich in die woning domiciliëren of gedomicilieerd zijn.

Een kind dat bij de aanvang van de huurovereenkomst minderjarig was en voor 1 januari 2008 meerderjarig is
geworden, wordt eveneens beschouwd als een huurder, vermeld in artikel 2, § 1, eerste lid, 34°, d), van de Vlaamse
Wooncode.

De verhuurder kan zijn instemming tot ondertekening, vermeld in het eerste lid, 3°, alleen weigeren op grond van
artikel 22 of als niet voldaan is aan de normen inzake woningbezetting, vermeld in het technisch verslag gevoegd als
bijlage I bij het besluit van de Vlaamse Regering van 6 oktober 1998 betreffende de kwaliteitsbewaking, het recht van
voorkoop en het sociaal beheersrecht op woningen.

Van de huurders die op de datum van de inwerkingtreding van het besluit van de Vlaamse Regering van
6 februari 2009 tot wijziging van de reglementering betreffende het sociaal huurstelsel en de overdracht van onroerende
goederen een sociale huurwoning huren, worden als referentiehuurder beschouwd :

1° de huurder, vermeld in artikel 2, § 1, eerste lid, 34°, a), van de Vlaamse Wooncode;

2° de partner van de persoon, vermeld in 1°;

3° als tijdens de duur van de huurovereenkomst de personen, vermeld in 1°, en 2°, overlijden of uit de
huurovereenkomst worden geschrapt, een huurder als vermeld in artikel 2, § 1, eerste lid, 34°, a), b), of c), van de
Vlaamse Wooncode, die daartoe aangewezen is door de overblijvende huurders.

Als er verscheidene huurders als vermeld in artikel 2, § 1, eerste lid, 34°, a), van de Vlaamse Wooncode, zijn, wijzen
zij een huurder van deze categorie van huurders aan als referentiehuurder.

Voor de huurders die op 1 januari 2008 een sociale huurwoning huren, geldt voor de toepassing van artikel 19,
eerste lid, 2° en 3° ook de inschrijvingsvoorwaarde, vermeld in artikel 3, § 1, eerste lid, 6° niet.

Artikel 1bis is niet van toepassing op de partner die maximaal zes maanden voor de inwerkingtreding van het
besluit van de Vlaamse Regering van 6 februari 2009 tot wijziging van de reglementering betreffende het sociaal
huurstelsel en de overdracht van onroerende goederen feitelijk is gaan samenwonen met de huurder, vermeld in
artikel 2, § 1, eerste lid, 34°, a), van de Vlaamse Wooncode. Die persoon moet uiterlijk zes maanden na het begin van
het feitelijk samenwonen de huurovereenkomst mee ondertekenen, op voorwaarde dat zijn partner en de verhuurder
daarmee instemmen. Vanaf het ogenblik van de ondertekening wordt die persoon beschouwd als een huurder als
vermeld in artikel 2, § 1, eerste lid, 34°, c), van de Vlaamse Wooncode. »

Art. 33. Bijlage I van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 14 maart 2008, wordt
vervangen door bijlage I, die bij dit besluit is gevoegd.

Art. 34. Bijlage II van hetzelfde besluit wordt vervangen door bijlage II, die bij dit besluit is gevoegd.

Art. 35. In het besluit van de Vlaamse Regering van 29 september 2006 betreffende de voorwaarden voor de
overdracht van onroerende goederen door de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen en de sociale huisvestings-
maatschappijen ter uitvoering van de Vlaamse Wooncode wordt artikel 2/1 ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Art. 2/1. Elke overdracht op basis van bijlage I, bijlage II en artikel 1 tot en met 4 van bijlage IV, gevoegd bij dit
besluit, gebeurt na toepassing van de voorrangsregels, vermeld in artikel 7, § 1, tweede lid, 1°, 2° en 3°, van bijlage I,
en vermeld in artikel 7, § 1, tweede lid, 1° en 2° van bijlage II, gevoegd bij dit besluit, bij voorrang aan de
woonbehoeftige particuliere persoon die een woning of kavel wil aankopen en die beschikt over een voldoende band
met de gemeente waar het onroerend goed gelegen is.

Als verschillende woonbehoeftige particuliere personen een woning of kavel samen willen aankopen, moet
minstens één van hen voldoen aan de voorwaarde vermeld in het eerste lid om van de voorrang te genieten.
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Een woonbehoeftige particuliere persoon die een woning of kavel wil aankopen, beschikt over een voldoende band
met de gemeente als hij voldoet aan één of meer van de volgende voorwaarden :

1° gedurende ten minste zes jaar onafgebroken woonachtig zijn geweest in de gemeente of in een aangrenzende
gemeente;

2° op de datum van de overdracht werkzaamheden verrichten in de gemeente, voor zover deze werkzaamheden
gemiddeld ten minste een halve werkweek in beslag nemen;

3° op grond van een zwaarwichtige en langdurige omstandigheid een maatschappelijke, familiale, sociale of
economische band met de gemeente hebben opgebouwd. »

Art. 36. Aan artikel 11 van hetzelfde besluit wordt een punt 4° toegevoegd dat luidt als volgt :

« 4°. Artikel 2/1. »

Art. 37. Artikel 2 van bijlage I van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 2. De VMSW en elke sociale huisvestingsmaatschappij die sociale koopwoningen opricht, houden een of
meer inschrijvingsregisters bij. Ze bepalen zelf voor welk territoriaal niveau die inschrijvingsregisters worden geopend.
Het minimale niveau is dat van een projectzone. Het maximale niveau valt samen met de totaliteit van het werkgebied.
In ieder geval moet het geheel van de diverse inschrijvingsregisters het volledige werkgebied van de sociale
huisvestingsmaatschappij bestrijken, zelfs al zijn er geen concrete bouwplannen of grondvoorraden voorhanden op een
aantal locaties binnen het werkgebied. De kandidaat-kopers worden hierover grondig geïnformeerd. De toezichthou-
der waakt over een voldoende ruime informatieverstrekking. De verkopers hebben de mogelijkheid hun registers niet
alleen territoriaal te bepalen, maar kunnen die registers ook aanvullend nader bepalen naargelang van de aard van het
te verkopen onroerend goed.

Als een nieuw inschrijvingsregister wordt geopend dat een gebied bestrijkt dat ervoor door een ander
inschrijvingsregister of andere inschrijvingsregisters geheel of gedeeltelijk werd omvat, kan de kandidaat-koper die
ingeschreven was in dat andere inschrijvingsregister of die andere inschrijvingsregisters, voorrang krijgen om zich in
te schrijven in het nieuwe inschrijvingsregister. Aan die kandidaat-koper wordt er schriftelijk gevraagd of hij van die
voorrang wil genieten. De kandidaat-koper die van die voorrang wil genieten, meldt dat schriftelijk aan de verkoper.
Bij de inschrijving in het nieuwe register behoudt de kandidaat-koper de inschrijvingsdatum die hij had in het andere
register of de oudste inschrijvingsdatum in het geval hij in meer dan een register was ingeschreven. In het geval dat
er verschillende kandidaat-kopers dezelfde inschrijvingsdatum hebben, wordt om de chronologische volgorde van die
kandidaat-kopers te bepalen in het nieuwe register, de chronologische volgorde van de reactie op de vraag of men van
de voorrang wil genieten, in aanmerking genomen. Die voorrangsregeling is eenmalig per nieuw geopend register en
beperkt in de tijd. De verkoper bepaalt de termijn, die maximaal een maand kan zijn, waarin de kandidaat-kopers
moeten reageren.

Met behoud van de toepassing van het tweede lid worden de aanvragen tot het kopen van een sociale koopwoning
per register chronologisch ingeschreven. Bij de inschrijving krijgt elke kandidaat-koper in chronologische volgorde een
inschrijvingsnummer per register toegekend. De sociale huisvestingsmaatschappij houdt de registers ter beschikking
van het departement en van de toezichthouder. Een afschrift of een elektronische kopie van de registers kan steeds door
de minister, de toezichthouder en het departement worden gevraagd.

In de registers worden de volgende gegevens opgenomen :

1° het inschrijvingsnummer voor het desbetreffende register;

2° de datum van inschrijving;

3° de voornamen en de achternaam van de kandidaat-koper;

4° de geboorteplaats en -datum;

5° het volledige adres en eventueel het telefoonnummer;

6° een vermelding of er een prioriteit is of niet;

7° een eventuele voorkeur van ligging van de woning;

8° een eventuele voorkeur qua type woning (appartement of eengezinswoning) en aantal slaapkamers :

9° het rijksregisternummer. »

Art. 38. In artikel 5, § 2, van bijlage I van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
14 maart 2008, wordt het eerste lid vervangen door wat volgt :

« De inschrijvingsregisters worden minstens in elk oneven jaar geactualiseerd. Daarbij wordt nagegaan of minstens
de kandidaat-kopers die het tweede kalenderjaar ervoor al waren ingeschreven, nog voldoen aan de inkomensvoor-
waarde, vermeld in artikel 3, § 1, van het besluit, behalve als die controle al in het kalenderjaar ervoor werd uitgevoerd.
Als de kandidaat-koper niet voldoet aan de inkomensvoorwaarde, wordt zijn kandidatuur uit het register geschrapt. »

Art. 39. In artikel 2 van bijlage II van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° er wordt tussen het eerste en het tweede lid een nieuw lid ingevoegd dat luidt als volgt :

« Als een nieuw inschrijvingsregister wordt geopend dat een gebied bestrijkt dat ervoor door een ander
inschrijvingsregister of andere inschrijvingsregisters geheel of gedeeltelijk werd omvat, kan de kandidaat-koper die
ingeschreven was in dat andere inschrijvingsregister of die andere inschrijvingsregisters, voorrang krijgen om zich in
te schrijven in het nieuwe inschrijvingsregister. Aan die kandidaat-koper wordt er schriftelijk gevraagd of hij van die
voorrang wil genieten. De kandidaat-koper die van die voorrang wil genieten, meldt dat schriftelijk aan de verkoper.
Bij de inschrijving in het nieuwe register behoudt de kandidaat-koper de inschrijvingsdatum die hij had in het andere
register of de oudste inschrijvingsdatum in het geval hij in meer dan een register was ingeschreven. In het geval dat
er verschillende kandidaat-kopers dezelfde inschrijvingsdatum hebben, wordt om de chronologische volgorde van die
kandidaat-kopers te bepalen in het nieuwe register, de chronologische volgorde van de reactie op de vraag of men van
de voorrang wil genieten, in aanmerking genomen. Die voorrangsregeling is eenmalig per nieuw geopend register en
beperkt in de tijd. De verkoper bepaalt de termijn, die maximaal een maand kan zijn, waarin de kandidaat-kopers
moeten reageren. »;

2° in het vijfde lid, dat nu het zesde lid is geworden, wordt in punt 7° het woord « gemeente » vervangen door
« ligging van de kavel ».
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Art. 40. In artikel 5, § 2, van bijlage II van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
14 maart 2008, wordt het eerste lid vervangen door wat volgt :

« De inschrijvingsregisters worden minstens in elk oneven jaar geactualiseerd. Daarbij wordt nagegaan of minstens
de kandidaat-kopers die het tweede kalenderjaar ervoor al waren ingeschreven, nog voldoen aan de inkomensvoor-
waarde, vermeld in artikel 3, § 1, van het besluit, behalve als die controle al in het kalenderjaar ervoor werd uitgevoerd.
Als de kandidaat-koper niet voldoet aan de inkomensvoorwaarde, wordt zijn kandidatuur uit het register geschrapt. »

Art. 41. Aan de eerste zin van artikel 2 van bijlage IV van hetzelfde besluit worden de volgende woorden
toegevoegd « die voldoet aan de woonbehoeftigheidsvoorwaarden, vermeld in artikel 3, § 4, van het besluit ».

Art. 42. In artikel 3 van bijlage IV van hetzelfde besluit worden de woorden « uitsluitend’ en « loutere » geschrapt.

Art. 43. Het ministerieel besluit van 9 december 1999 tot vaststelling van de type-huurovereenkomst voor de
woningen die aan het Vlaams Woningfonds van de Grote Gezinnen toebehoren, wordt opgeheven.

Art. 44. Artikel 36 van het decreet van 21 november 2008 houdende bepalingen tot begeleiding van de tweede
aanpassing van de begroting 2008 treedt in werking de dag waarop dit besluit in werking treedt.

Art. 45. Dit besluit treedt in werking de tiende dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad, met
uitzondering van artikel 31, dat uitwerking heeft met ingang van 1 januari 2009.

Art. 46. De Vlaamse minister, bevoegd voor de huisvesting, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 6 februari 2009.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Stedenbeleid, Wonen en Inburgering,
M. KEULEN

Bijlage I

Typehuurovereenkomst voor de verhuring van sociale huurwoningen door de sociale huisvestingsmaatschappijen,
de VMSW, het OCMW, de gemeente of het Vlaams Woningfonds met toepassing van titel VII van de Vlaamse
Wooncode
De ondergetekenden (1) :
a) De sociale huisvestingsmaatschappij CV/NV ...................................................................................................................

met maatschappelijke zetel in ................................................................................................................................., ingeschreven
in het rechtspersonenregister in ..........................................., onder het ondernemingsnummer ...........................................,
erkend door de VHM onder het nummer ....................................................................................., en hier vertegenwoordigd
door de heer /mevrouw .......................................................

b) het OCMW (adres, gemeente) of de vereniging, vermeld in artikel 118 van de organieke wet betreffende de
openbare centra voor maatschappelijk welzijn,

vertegenwoordigd door ...............................................................................;
c)de gemeente (naam) of het intergemeentelijk samenwerkingsverband (naam),
vertegenwoordigd door ...............................................................................;
d) het Vlaams Woningfonds van de Grote Gezinnen
vertegenwoordigd door ...............................................................................;
hierna de verhuurder te noemen, enerzijds, en
de heer/mevrouw ........................................................
en/of /de heer/ mevrouw ............................................................................,
met als adres ........................................................................................;
hierna de oorspronkelijke huurder te noemen, anderzijds, zijn overeengekomen wat volgt :

HOEDANIGHEID VAN HUURDER (2)
Artikel 1. De volgende personen worden beschouwd als huurders van de woning, vermeld in artikel 2 :
1° de oorspronkelijke huurder (alle meerderjarige personen die de woning bij aanvang van de huurovereenkomst

betrekken). Dat zijn de huurders, vermeld in artikel 2, § 1, eerste lid, 34°, a), van de Vlaamse Wooncode;
2° de persoon die huwt of wettelijk gaat samenwonen na de aanvang van de huurovereenkomst met de

oorspronkelijke huurder. Die persoon en de oorspronkelijke huurder brengen de verhuurder binnen een maand per
aangetekende brief op de hoogte van hun burgerlijke staat. Die persoon treedt toe tot de huurovereenkomst op het
moment van de kennisgeving van de burgerlijke staat. Het is de huurder, vermeld in artikel 2, § 1, eerste lid, 34°, b),
van de Vlaamse Wooncode;

3° alle andere meerderjarige personen die na de aanvang van de huurovereenkomst gaan samenwonen met de
oorspronkelijke huurder. Die personen zijn verplicht de huurovereenkomst mee te ondertekenen in een bijvoegsel dat
bij deze huurovereenkomst wordt gevoegd. Dat geldt ook voor de minderjarige kinderen die al bij hen inwonen op het
ogenblik dat ze meerderjarig worden. De huurovereenkomst kan alleen ondertekend worden als de oorspronkelijke
huurder en de verhuurder ermee akkoord gaan. De verhuurder kan de toetreding weigeren als de persoon niet voldoet
aan de toelatingsvoorwaarden, in de gevallen, vermeld in artikel 22 van het Sociaal Huurbesluit of als niet voldaan is
aan de normen inzake woningbezetting, vermeld in het technisch verslag gevoegd als bijlage I bij het besluit van de
Vlaamse Regering van 6 oktober 1998 betreffende de kwaliteitsbewaking, het recht van voorkoop en het sociaal
beheersrecht op woningen.. Het zijn de huurders, vermeld in artikel 2, § 1, eerste lid, 34°, d), van de Vlaamse Wooncode.

De persoon die minstens twaalf maanden een huurder als vermeld in punt 3° is, en die samenwoont met een
huurder als vermeld in punt 1°, wordt beschouwd als een huurder als vermeld in artikel 2, § 1, eerste lid, 34°, c), van
de Vlaamse Wooncode, op voorwaarde dat hij minimaal twaalf maanden op voorhand heeft gemeld aan de verhuurder
dat hij de partner is van die persoon en dat hij, mits zijn partner en de verhuurder ermee akkoord gaan, de
huurovereenkomst in een bijvoegsel dat bij deze huurovereenkomst wordt gevoegd, ondertekent in zijn hoedanigheid
van huurder als vermeld in artikel 2, § 1, eerste lid, 34°, c), van de Vlaamse Wooncode.
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Art. 2. De woning mag alleen duurzaam betrokken worden door de huurder, vermeld in artikel 1, en door de
inwonende minderjarige kinderen. De bewonerssamenstelling van de woning ziet er bij de aanvang van deze
overeenkomst als volgt uit :

......................................................................................................................... (voornaam + achternaam + geboortedatum)
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
De huurder mag in geen geval de woning, of een deel ervan, onderverhuren of de huur overdragen.

VOORWERP VAN DE HUUR
Art. 3. De verhuurder geeft in huur aan de oorspronkelijke huurder, die aanvaardt, een woning

die ligt in ..........................................., voldoende bekend door de oorspronkelijke huurder. De oorspronkelijke huurder
verklaart de woning betrokken te hebben in de staat, beschreven in de tegensprekelijke plaatsbeschrijving opgemaakt
voor de ingenottreding of uiterlijk binnen een maand na de aanvang van de huurovereenkomst. De plaatsbeschrijving
wordt bij de huurovereenkomst gevoegd.

De verhuurder stelt de plaatsbeschrijving op, waarbij de oorspronkelijke huurder opmerkingen kan laten
opnemen. De plaatsbeschrijving wordt tegensprekelijk door ondertekening door de beide partijen. Als er geen akkoord
is, kan de vrederechter een deskundige aanwijzen die een plaatsbeschrijving opmaakt. Elke partij draagt de helft van
de kosten van de plaatsbeschrijving.

DUUR EN PROEFPERIODE (3)
Art. 4. Deze overeenkomst gaat in op dd/mm/jjjj. Aan deze huurovereenkomst is een proefperiode van twee jaar

gekoppeld.
Voor de personen, vermeld in artikel 1, 1° en 3°, gaat de proefperiode van twee jaar in op de datum van de

ondertekening van deze huurovereenkomst. Voor de persoon die de hoedanigheid van huurder als vermeld in artikel 2,
§ 1, eerste lid, 34°, c), van de Vlaamse Wooncode, aanneemt, loopt de proefperiode door.

Voor de persoon, vermeld in artikel 1, 2°, gaat de proefperiode van twee jaar in op de datum van de kennisgeving
van de burgerlijke staat.

Voor de minderjarige kinderen die deze huurovereenkomst ondertekenen als ze meerderjarig worden, geldt de
proefperiode niet.

De proefperiode heeft als doel de huurder te evalueren, nauwgezet te volgen en eventueel bij te sturen.
(5) (In geval van huurovereenkomst van onbepaalde duur) Op het einde van de proefperiode wordt de

huurovereenkomst voortgezet als een huurovereenkomst van onbepaalde duur.
(in geval van huurovereenkomst van bepaalde duur) Op het einde van de proefperiode wordt

de overeenkomst voortgezet als een overeenkomst van bepaalde duur. Deze overeenkomst is gesloten voor een duur
van .........................................................., die ingaat op ..........................................................

HUURPRIJS
Art. 5. (4) Met toepassing van het Sociaal Huurbesluit wordt de basishuurprijs bepaald op ................. euro.

De basishuurprijs kan met toepassing van het voormelde huurstelsel gewijzigd worden.
De te betalen huurprijs, die aangepast is aan het inkomen van de huurder en aan zijn gezinssamenstelling,

rekening houdend met eventuele kortingen of toelagen, bedraagt voor de eerste maand ............................ euro.
De verhuurder zal de huurder met een gewone brief op de hoogte brengen van elke wijziging van de

basishuurprijs of van de te betalen huurprijs alsook van de datum waarop die van kracht wordt.
Art. 6. De huurder betaalt de huurprijs samen met de kosten en lasten voor de tiende dag van elke maand op

rekeningnummer .......................................................... van de verhuurder. Alleen die betalingswijze bevrijdt de huurder
van zijn verplichtingen. De stortings- of overschrijvingkosten zijn ten laste van de huurder.

Als de huurder de huurprijs, de kosten en lasten en de waarborg niet betaalt binnen een maand en bij gebrek aan
een bij afzonderlijke akte betekende loonafstand, kan de verhuurder op de achterstallige huurprijs, huurlasten of
waarborg, een verhoging met 10% toepassen. De achterstallige huurprijs, huurlasten of waarborg kunnen in dat geval
ook worden vermeerderd met de wettelijke intresten.

VERPLICHTINGEN VAN DE VERHUURDER
Art. 7. De verhuurder stelt de woning die moet voldoen aan de elementaire veiligheids-, gezondheids- en

woonkwaliteitsvereisten vermeld in artikel 5 van de Vlaamse Wooncode, ter beschikking van de huurder. De
verhuurder zorgt ervoor dat de woning tijdens de volledige duur van de huurovereenkomst blijft voldoen aan de
bovenvermelde vereisten.

De verhuurder voert onverwijld de herstellingswerkzaamheden uit die overeenkomstig artikel 1720 van het
Burgerlijk Wetboek en de plaatselijke gebruiken te laste van hem vallen.

Art. 8. Als een sociaal woonproject renovatiewerkzaamheden omvat, informeert de verhuurder de bewoners op
gepaste wijze over de aard van de werken, de timing, de te verwachten hinder, de invloed op de huurprijs en de
eventuele noodzaak van tijdelijke verhuizing. Eventueel belegt hij een informatievergadering met de mogelijkheid tot
inspraak.

VERPLICHTINGEN VAN DE HUURDER
Art. 9. De huurder bestemt de woning tot zijn hoofdverblijfplaats en laat zich inschrijven in de bevolkingsregisters

van de gemeente waar de woning ligt. Hij is ertoe gehouden om de woning, in voorkomend geval samen met zijn
minderjarige kinderen, effectief te betrekken.

Iedere wijziging van de samenstelling van de bewoners die de woning op duurzame wijze bewonen, moet binnen
een maand aan de verhuurder schriftelijk worden meegedeeld.

Art. 10. De huurders zijn hoofdelijk en ondeelbaar gehouden tot betaling van de huurprijs, de huurlasten en de
eventuele vergoeding voor de schade die vastgesteld wordt bij de beëindiging van de huurovereenkomst, die de
waarborg overtreft.

Art. 11. De sommen die de huurder heeft betaald zonder die verschuldigd te zijn op grond van de wet of deze
overeenkomst, zullen hem op zijn verzoek terugbetaald worden. De huurder mag alleen verzoeken om de
terugbetaling van sommen die vervallen en betaald zijn tijdens de vijf jaar voor het verzoek. De rechtsvordering tot
teruggave verjaart binnen een termijn van een jaar, te rekenen vanaf het verzoek tot terugbetaling. Het verzoek wordt
ingediend met een gewone brief.
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Art. 12. De huurder is verplicht de elementen die nodig zijn voor de berekening van de te betalen huurprijs
onmiddellijk mee te delen als de verhuurder daarom verzoekt. Als de huurder dat nalaat, wordt hem de basishuurprijs
aangerekend vanaf de eerste dag van de tweede maand die volgt op het verzoek van de verhuurder. Die basishuurprijs
wordt aangepast aan het inkomen en de gezinssamenstelling op de eerste dag van de maand die volgt op de maand
waarin de nodige documenten werden bezorgd. (5)

Art. 13. De huurder is verplicht de woning te onderhouden als een goede huisvader. Hij zal de woning op zodanige
wijze bewonen dat geen overmatige hinder wordt veroorzaakt voor de buren en de naaste omgeving en dat de
leefbaarheid niet in het gedrang komt.

Art. 14. Als hij niet vrijgesteld is of niet kan aantonen dat hij voldoet aan het niveau van het Nederlands dat
overeenkomt met richtwaarde A.1. van het Gemeenschappelijk Europese referentiekader voor talen, is de huurder
verplicht de bereidheid te tonen om Nederlands op dat niveau aan te leren. (6)

Art. 15. Voor zover het decreet van 28 februari 2003 betreffende het Vlaams inburgeringsbeleid van toepassing is
op de huurder, voor zover hij het nog niet heeft gevolgd en er niet van vrijgesteld is, is de huurder verplicht het
inburgeringstraject te volgen. (7)

Art. 16. De huurder voert onverwijld de onderhouds- en herstellingswerkzaamheden uit die overeenkomstig
artikel 1754 e.v. van het Burgerlijk Wetboek en de plaatselijke gebruiken te laste van hem vallen.

De verhuurder kan, mits de huurder daarmee akkoord gaat, de door de huurder aangegeven onderhouds- en
herstellingswerkzaamheden die ten laste van hem vallen, uitvoeren tegen betaling van een bepaald bedrag per maand.
Dat bedrag is gebaseerd op de reële kostprijs van die onderhouds- en herstellingswerken van een representatieve
periode en wordt bij elke huurprijsaanpassing aangepast aan het cijfer van de gezondheidsindex. Grotere aanpassingen
van dat bedrag moeten ter goedkeuring aan de huurder worden voorgelegd. De verhuurder en de huurder kunnen bij
elke huurprijsaanpassing beslissen om de aangegeven onderhouds- of herstellingswerkzaamheden niet meer te laten
uitvoeren door de verhuurder.

Als de huurder niet tijdig de onderhouds- en herstellingswerkzaamheden, uitgezonderd die welke, vermeld in het
tweede lid, uitvoert, heeft de verhuurder, na ingebrekestelling met een aangetekende brief, het recht om die
werkzaamheden uit te voeren of te laten uitvoeren door een derde voor rekening van de huurder. De huurder moet aan
de verhuurder binnen een maand na de facturatie de door hem uitgegeven sommen terugbetalen. Eventueel kan met
de verhuurder een afbetalingsplan worden opgesteld.

De huurder is ertoe gehouden om elke schade waarvan de herstelling ten laste van de verhuurder valt,
onmiddellijk aan die laatste te melden. Als de huurder die verplichting niet naleeft, wordt hij aansprakelijk gesteld voor
elke uitbreiding van de schade en moet hij de verhuurder daarvoor schadeloos stellen.

Op het einde van de huurovereenkomst is de huurder ertoe gehouden, de woning achter te laten in de staat, zoals
beschreven in de tegensprekelijke plaatsbeschrijving die werd opgemaakt bij de aanvang van de overeenkomst, met
uitzondering van de schade die ontstaan is door overmacht, slijtage en ouderdom.

Art. 17. § 1. Als in de woning gedurende de huurtijd noodzakelijke of dringende herstellingen nodig zijn, die niet
tot na de beëindiging van de huurovereenkomst kunnen worden uitgesteld, moet de huurder die zonder vergoeding
laten uitvoeren, welke ongemakken hij daarvan ook ondervindt en al moet hij gedurende de herstellingen het genot van
een gedeelte van de woning derven.

Als die werken langer dan veertig dagen duren, wordt de huurprijs verminderd naar evenredigheid van de tijd en
van het gedeelte van het verhuurde goed waarvan hij het genot heeft moeten derven.

§ 2. De huurder moet instemmen met een tijdelijke herhuisvesting als de verhuurder dat wegens renovatie- of
aanpassingswerkzaamheden aan het gehuurde goed noodzakelijk acht. In dat geval mag de te betalen huurprijs
gedurende de duur van de werkzaamheden niet hoger liggen dan de te betalen huurprijs die samenhangt met het
gehuurde goed.

De huurder heeft het recht na de beëindiging van de renovatie- of aanpassingswerkzaamheden terug te keren naar
het gehuurde goed als hij dat rationeel kan bezetten.

Art. 18. De huurder mag alleen veranderingen aanbrengen aan de woning en haar aanhorigheden als de
verhuurder daarvoor voorafgaandelijk schriftelijke toestemming heeft verleend. De toestemming kan gegeven worden
onder voorbehoud van de herstelling in oorspronkelijke staat van de woning op het einde van de huurovereenkomst.
Een weigering moet worden gemotiveerd door de verhuurder.

Op het einde van de huurovereenkomst kan de verhuurder die veranderingen overnemen zonder vergoeding.

Als de huurder zonder toestemming veranderingen aanbrengt aan het gehuurde goed, heeft de verhuurder het
recht te eisen dat de woning en haar aanhorigheden onmiddellijk in de oorspronkelijke staat worden hersteld.

Art. 19. Zonder voorafgaande en schriftelijke toestemming van de verhuurder mag de huurder niets plaatsen of
bevestigen op het dak, aan de buitenmuren, noch op enige andere plaats van de woning of van het appartementsge-
bouw.

De verhuurder behoudt zich het recht voor de woning en haar aanhorigheden te bezoeken om er de goede
uitvoering van de verplichtingen van de huurder, evenals de staat van het goed na te gaan. De verhuurder bepaalt
samen met de huurder de bezoekdag en het bezoekuur binnen acht dagen na het verzoek.

Art. 20. Het is de huurder alleen toegestaan dieren te houden als de bepalingen nageleefd worden van het
reglement van inwendige orde, dat uitsluitend ter zake rekening zal houden met de aard van de woning, de ligging
ervan en overdreven burenhinder.

Art. 21. De huurder geeft zijn toestemming aan de verhuurder om het OCMW erbij te betrekken als er zich
problemen voordoen bij het nakomen van de huurdersverplichtingen.
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WAARBORG (8)

Art. 22. De waarborg strekt tot garantie van alle verplichtingen die voor de huurder uit de huurovereenkomst
voortvloeien.

Art. 23. (9) A. Waarborg bij aanvang van de huurovereenkomst, geplaatst op een financiële rekening

De waarborg die gelijk is aan maximaal tweemaal de basishuurprijs, vermeld in artikel 5, bedraagt ... euro en wordt
bij een financiële instelling op naam van de huurder op een geïndividualiseerde rekening geplaatst.

B. Waarborg is een bankwaarborg

De huurder verbindt zich ertoe om de waarborg volledig samen te stellen met constante maandelijkse
afbetalingen gedurende de duur van de huurovereenkomst, met een maximumduur van drie jaar. De waarborg
bedraagt ............... euro. De waarborg mag maximaal driemaal de basishuurprijs, vermeld in artikel 5, bedragen. De
huurder bezorgt aan de verhuurder een attest waarin de bank bevestigt dat de huurder een waarborg heeft gesteld.

C. Waarborg is een bankwaarborg ten gevolge van een standaardcontract tussen het OCMW en een financiële
instelling

Bij wijze van waarborg wordt via het OCMW een bankgarantie gesteld, voor elke schuldvordering die voortvloeit
uit de gehele of gedeeltelijke niet-nakoming door de huurder van zijn verplichtingen. Die bankwaarborg wordt gesteld
voor een bedrag van ................ euro. Het bedrag mag maximaal driemaal de basishuurprijs, vermeld in artikel 5,
bedragen.

D. De waarborg is vervangen door een schriftelijke garantie van het OCMW in afwachting van een eenmalige
doorstorting door het OCMW van het volledige bedrag, binnen achttien maanden na de ondertekening van de
overeenkomst

Aan de voorwaarde van de waarborg is voldaan als een OCMW zich schriftelijk garant stelt voor elke
schuldvordering die voortvloeit uit de gehele of gedeeltelijke niet-nakoming door de huurder van zijn verplichtingen.
Die schriftelijke waarborg wordt gesteld voor een bedrag van ................ euro. Het bedrag mag maximaal driemaal de
basishuurprijs, vermeld in artikel 5, bedragen.

E. De waarborg is vervangen door een schriftelijke borgstelling van het bevoegde OCMW

F. Gespreide betaling van de waarborg aan de verhuurder

De verhuurder stemt toe in de gespreide betaling van de waarborg in schijven. Die gespreide betaling begint met
een eenmalig bedrag van ................. euro, te betalen bij aanvang van de huurovereenkomst, gevolgd
door ................ schijven van ................. euro, voor de eerste keer tegen .... /..../............ en dan telkens tegen de ........ van
de daaropvolgende maand, zodat de volledige som tegen ..../..../................ betaald is. De volledige som bedraagt
................ euro en bedraagt maximaal driemaal de basishuurprijs, vermeld in artikel 5.

Als het bedrag van de waarborg volledig is samengesteld, wordt dat bedrag op een geïndividualiseerde rekening
op naam van de huurder geplaatst. Pas vanaf dat moment brengt de waarborg rente op.

G. Er is geen waarborg verschuldigd

H. De waarborg wordt in handen van de verhuurder gestort

De waarborg die door de huurder bij de aanvang van de huurovereenkomst moet worden gestort in handen van
de verhuurder, bedraagt tweemaal de basishuurprijs, vermeld in artikel 5, beperkt tot 800 euro (jaarlijks te indexeren),
zijnde .......euro.

De waarborg wordt verhoogd met de in de loop van de huurovereenkomst gekapitaliseerde interesten tegen een
interestvoet die minimaal gelijk moet zijn aan de creditrente, vermeld in artikel 3, vierde lid, van het besluit van de
Vlaamse Regering van 2 december 2005 houdende de regeling inzake het beheer van de eigen middelen van de sociale
huisvestingsmaatschappijen door de VMSW.

Art. 24. De waarborg zal op het einde van de huurovereenkomst aan de huurder of, bij zijn overlijden, aan zijn
erfgenamen worden terugbetaald, na verrekening van de openstaande schulden of aftrekking van de vergoeding voor
eventuele schade.

De erfgenamen rechtvaardigen hun aanspraken door officiële documenten die ze afleveren aan de verhuurder.

KOSTEN EN LASTEN

Art. 25. De onroerende voorheffing valt ten laste van de verhuurder. De aanvraag tot vermindering van onroerende
voorheffing die de huurder zou kunnen genieten, wordt door de verhuurder ingevuld en bij het agentschap Vlaamse
Belastingdienst ingediend.

Art. 26. De kosten en lasten die voor rekening van de verhuurder vallen, zijn die welke verbonden zijn aan de
eigendom van de woning, en zijn bepaald in bijlage III bij het Sociaal Huurbesluit.

Art. 27. De kosten en lasten die voor rekening van de huurder vallen, zijn die welke verbonden zijn aan het
gebruik, het genot en de bewoning, en zijn bepaald in bijlage III bij het Sociaal Huurbesluit.

Art. 28. De huurder betaalt de kosten en lasten met maandelijkse voorafbetalingen. Het bedrag van die
voorafbetalingen wordt vastgesteld op basis van de totale reële kosten van de meest recente jaarlijkse afrekening. Bij
de inwerkingtreding van deze overeenkomst bedraagt de maandelijkse voorafbetaling ... euro.

De verhuurder gaat jaarlijks over tot individuele afrekening van de kosten en lasten. De verhuurder bezorgt aan
de huurder een overzicht van de totale kosten per uitgavenpost en de voorafbetalingen.

Art. 29. De huurder heeft het recht om op het kantoor van de verhuurder de gedetailleerde afrekening in te kijken,
alsook de bewijsstukken die betrekking hebben op de aan hem aangerekende kosten en lasten.

VERZEKERING

Art. 30. De verhuurder sluit een brandverzekering af die een clausule van afstand van verhaal op de huurder bevat
en waarin het verhaal van derden is uitgebreid ten voordele van de huurder.

De huurder verbindt er zich toe zijn inboedel te laten verzekeren.
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EINDE VAN DE OVEREENKOMST

Art. 31. De huurovereenkomst kan worden opgezegd door de huurder en de verhuurder met een aangetekende
brief. De opzeggingstermijn vangt aan op de eerste dag van de maand die volgt op de maand waarin de opzegging
werd gegeven.

De opzegging van de huurovereenkomst door de verhuurder geldt voor alle huurders.

De opzegging van de huurovereenkomst door de huurder geldt alleen voor hem.

De huurovereenkomst wordt in de volgende gevallen van rechtswege ontbonden :

1° als de laatste huurder, vermeld in artikel 2, § 1, eerste lid, 34°, a), b) en c), van de Vlaamse Wooncode, overlijdt;

2° als de laatste huurder, vermeld in artikel 2, § 1, eerste lid, 34°, a), b)en c), van de Vlaamse Wooncode, de
huurovereenkomst heeft opgezegd.

Als er bij een ontbinding nog een huurder als vermeld in artikel 2, § 1, eerste lid, 34°, d), van de Vlaamse Wooncode
overblijft, vindt de ontbinding plaats op de laatste dag van de zesde maand die volgt op de datum waarop de
verhuurder het overlijden of de opzegging van de laatste huurder heeft vernomen. De huurder, vermeld in artikel 2,
§ 1, eerste lid, 34°, d), van de Vlaamse Wooncode, kan melden aan de verhuurder dat de ontbinding sneller moet
plaatsvinden dan de voormelde termijn, op voorwaarde dat hij dat ten minste drie maanden voor de gewenste datum
van ontbinding van de huurovereenkomst aan de verhuurder meldt en dat er minimaal drie maanden verlopen tussen
de eerste dag van de maand die volgt op de datum van het overlijden of van de opzegging en de ontbinding van de
huurovereenkomst.

Als de laatste huurder, vermeld in artikel 2, § 1, eerste lid, 34°, a), b)en c), van de Vlaamse Wooncode, overlijdt, en
er geen huurder als vermeld in artikel 2, § 1, eerste lid, 34°, d), van de Vlaamse Wooncode, overblijft, vindt de
ontbinding plaats op de eerste dag van de maand die volgt op datum van het overlijden.

Overeenkomstig het gemeen huurrecht kunnen de huurder en de verhuurder in geval van een vordering tot
ontbinding van de huurovereenkomst zich wenden tot vrederechter, die bevoegd is om uitspraak te doen over de
vordering tot gerechtelijke ontbinding.

Art. 32. Gedurende de opzeggingsperiode heeft de verhuurder het recht het gehuurde goed gedurende twee dagen
in de week en twee opeenvolgende uren per dag door de kandidaat-huurders te laten bezichtigen. Elke partij bepaalt
een van die twee dagen en uren. De verhuurder heeft ook het recht gedurende de opzeggingsperiode een bericht aan
de voorgevel van het goed aan te brengen op een goed zichtbare plaats.

Art. 33. Bij de beëindiging van deze huurovereenkomst bezoekt een afgevaardigde van de verhuurder de woning
en maakt een tegensprekelijke plaatsbeschrijving van uittreding op.

Die plaatsbeschrijving wordt ondertekend door een van de huurders of door zijn vertegenwoordiger, die over een
geldige volmacht beschikt.

Als de huurder of zijn vertegenwoordiger niet aanwezig is op de dag en het tijdstip van de plaatsbeschrijving, die
hem minstens acht dagen vooraf gemeld zijn, erkennen alle huurders onvoorwaardelijk de juistheid van de
plaatsbeschrijving, behoudens overmacht wordt bewezen.

Art. 34. De huurder kan de huurovereenkomst op ieder moment opzeggen. De opzegging geldt alleen voor hem.

Voor de laatste huurder, vermeld in artikel 2, § 1, eerste lid, 34°, a), b) en c), van de Vlaamse Wooncode die de
huurovereenkomst opzegt, geldt een opzeggingstermijn van drie maanden, voor de andere huurders geldt geen
opzeggingstermijn. De opzeggingstermijn begint te lopen vanaf de eerste dag van de maand die volgt op de maand
waarin de huurder met een aangetekende brief de huur heeft opgezegd.

Als een huurder de woning niet meer als hoofdverblijfplaats betrekt en als hij nalaat de huurovereenkomst op te
zeggen, wordt de huurovereenkomst voor hem van rechtswege ontbonden en wordt hij uit de huurovereenkomst
geschrapt. Voor de gehuwde huurder moet bovendien worden aangetoond door de overblijvende huurder dat het
huwelijk onherstelbaar ontwricht is. De ontbinding gaat in op de eerste dag van de tweede maand die volgt op de
maand waarin die feiten met de nodige stavingsstukken door de overblijvende huurder ter kennis van de verhuurder
werden gebracht.

Art. 35. De verhuurder zegt de huurovereenkomst op tijdens en na de proefperiode in de hierna vermelde
gevallen :

1° als de huurder tijdens de huurovereenkomst een woning volledig in volle eigendom of volledig in
vruchtgebruik verwerft onder bezwarende titel in het binnen- of buitenland. De opzeggingstermijn bedraagt dan zes
maanden.

Als de huurder of zijn minderjarige kinderen tijdens de huurovereenkomst een woning kosteloos volledig in volle
eigendom of volledig in vruchtgebruik verwerven, moet, naargelang het geval, de woning of het vruchtgebruik ervan
vervreemd worden binnen een jaar na de verwerving. Zo niet wordt de huurovereenkomst opgezegd, met een
opzeggingstermijn van zes maanden. Die opzegging vervalt als voor het verstrijken van die opzeggingstermijn afstand
wordt gedaan van het vruchtgebruik of als voor het verstrijken van die opzeggingstermijn de verworven woning ofwel
vervreemd wordt, ofwel voor een periode van minstens negen jaar verhuurd wordt aan of al dan niet kosteloos ter
beschikking gesteld wordt van de verhuurder. Als de woning verkocht wordt tijdens de looptijd van die verhuur of
terbeschikkingstelling, wordt aan de verhuurder een recht van voorkoop gegeven;

2° als de huurder tijdens de huurovereenkomst een perceel dat bestemd is voor woningbouw, volledig in volle
eigendom of volledig in vruchtgebruik verwerft onder bezwarende titel in het binnen- of buitenland. De
opzeggingstermijn bedraagt dan vijf jaar.

Als de huurder of zijn minderjarige kinderen tijdens de huurovereenkomst een perceel dat bestemd is voor
woningbouw, kosteloos volledig in volle eigendom of volledig in vruchtgebruik verwerven, moet, naar gelang het
geval, het perceel dat bestemd is voor woningbouw of het vruchtgebruik ervan, vervreemd worden binnen vijf jaar na
de verwerving. Zo niet wordt de huurovereenkomst opgezegd, met een opzeggingstermijn van zes maanden;

3° als er bij de huurder een ernstige of blijvende tekortkoming is met betrekking tot de verplichtingen die
voortvloeien uit deze huurovereenkomst. De opzeggingstermijn bedraagt dan drie maanden;

4° als de huurder ingevolge onjuiste of onvolledige verklaringen onrechtmatig bij het Sociaal Huurbesluit
verleende voordelen heeft genoten of onrechtmatig tot een huurwoning werd toegelaten. De opzeggingstermijn
bedraagt dan drie maanden.
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GESCHILLEN

Art. 36. Elk geschil over deze overeenkomst behoort tot de bevoegdheid van de rechtbanken in ............................

GEMEEN RECHT

Art. 37. Het gemeen recht is van toepassing voor alles wat niet geregeld wordt door de Vlaamse Wooncode, het
Sociaal Huurbesluit of de uitvoeringsbesluiten daarvan.

KEUZE VAN WOONST

Art. 38. De huurder kiest tot het einde van de huurtermijn woonst in het gehuurde goed. Elke betekening gebeurt
rechtsgeldig op dat adres, ook als de huurder het goed verlaten heeft zonder de verhuurder officieel op de hoogte te
brengen van zijn nieuwe adres.

REGLEMENT VAN INWENDIGE ORDE

Art. 39. Een reglement van inwendige orde wordt bij deze overeenkomst gevoegd en maakt er integraal deel van
uit.

De daarin voorkomende bepalingen die strijdig zijn met de beschikkingen van deze overeenkomst, worden als
niet-geschreven beschouwd. (10)

REGISTRATIE

Art. 40. De verhuurder registreert deze overeenkomst.

De volgende bijlagen worden bij deze overeenkomst gevoegd :

.........................................................................................

Opgemaakt op ..................................., in ................................... in evenveel exemplaren plus één als er partijen zijn.
Het laatste exemplaar is bestemd voor de registratie.

Elke partij verklaart één exemplaar te hebben ontvangen.

Handtekening Handtekening(en)

De verhuurder De huurder(s),

(Handtekening voorafgegaan door « gelezen en goedgekeurd »).

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 6 februari 2009 tot wijziging van de
reglementering betreffende het sociaal huurstelsel en de overdracht van onroerende goederen

Brussel, 6 februari 2009.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Stedenbeleid, Wonen en Inburgering,
M. KEULEN

Nota’s

(1) Schrappen wat niet past.
(2) Als deze huurovereenkomst een huurovereenkomst met dezelfde verhuurder opvolgt, worden de huurderca-

tegorieën zoals vastgesteld in de vorige huurovereenkomst, in deze huurovereenkomst behouden.
(3) De proefperiode geldt niet als dit een huurovereenkomst betreft die wordt afgesloten in het kader van een

interne mutatie of een herhuisvesting bij renovatie van huurders die op 1 januari 2008 reeds huurder waren van een
sociale huurwoning of die de proefperiode al doorlopen hebben voordat de interne mutatie of de herhuisvesting
plaatsvindt. Als er slechts een gedeelte van de proefperiode werd doorlopen in de vorige huurovereenkomst, zal de
duur van de proefperiode in deze huurovereenkomst gelijk zijn aan het resterende deel.

(4) Als artikel 78, tweede lid van het Sociaal Huurbesluit van toepassing is, wordt artikel 5 aangepast door de
verhuurder. De huurprijsberekening is in dat geval niet gebonden door het Sociaal Huurbesluit.

Als artikel 78, vierde lid van het Sociaal Huurbesluit van toepassing is, wordt artikel 5 in die zin aangepast.
(5) In afwachting van de inwerkingtreding van artikel 38 tot en met 50 van het Sociaal Huurbesluit, is voor het

VWF dit artikel niet van toepassing. Zie voetnoot 5 : dit artikel is in voorkomend geval ook niet van toepassing als
artikel 78, tweede lid van het Sociaal Huurbesluit van toepassing is.

(6) Als aan de taalbereidheidsvoorwaarde reeds voldaan is, kan dit artikel worden geschrapt.
(7) Als de inburgeringsbereidheid niet van toepassing is of als aan de inburgeringsbereidheidsvereiste voldaan is,

kan dit artikel worden geschrapt.
(8) In afwachting van de inwerkingtreding van artikel 37 van het Sociaal Huurbesluit, wordt in deze rubriek onder

’basishuurprijs’ de ’contractuele huurprijs’ verstaan als de verhuurder het VWF is en ’de normale huurwaarde’,
vermeld in artikel 1, 16°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 29 september 1994 tot reglementering van het
sociale huurstelsel voor de woningen die door de Vlaamse Huisvestingsmaatschappij of door de door de Vlaamse
Huisvestingsmaatschappij erkende lokale sociale huisvestingsmaatschappijen worden verhuurd in toepassing van
artikel 80ter van de Huisvestingscode, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 8 maart 1995 en
1 oktober 1996’ als de verhuurder de gemeente of het OCMW is, tenzij artikel 78, tweede lid van het Sociaal Huurbesluit
van toepassing is. In dit laatste geval wordt onder ’basishuurprijs’ ook de ’contractuele huurprijs’ verstaan.

(9) Schrappen wat niet van toepassing is.
(10) Dit artikel wordt geschrapt indien niet van toepassing.
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Bijlage II

Typeovereenkomst voor de onderverhuring van sociale huurwoningen
met toepassing van titel VII van de Vlaamse Wooncode (SVK’s) (1)

De ondergetekenden :
a) het sociaal verhuurkantoor, (naam, adres, gemeente)..................................................................................................
vertegenwoordigd door : ...;
hierna het « SVK » enerzijds en
b) de heer/mevrouw ...
en/of mevrouw/de heer ...
wonende te ...
hierna de oorspronkelijke onderhuurder te noemen anderzijds,
zijn overeengekomen wat volgt :

HOEDANIGHEID VAN ONDERHUURDER (2)
Artikel 1. De volgende personen worden beschouwd als de onderhuurders van de woning, vermeld in artikel 2 :
1° de oorspronkelijke onderhuurder (alle meerderjarige personen die de woning bij aanvang van de onderhuur-

overeenkomst betrekken). Dat zijn de huurders, vermeld in artikel 2, § 1, eerste lid, 34°, a), van de Vlaamse Wooncode;
2° de persoon die huwt of wettelijk gaat samenwonen na de aanvang van de onderhuurovereenkomst met de

oorspronkelijke onderhuurder. Die persoon en de oorspronkelijke onderhuurder brengen de verhuurder binnen een
maand per aangetekende brief op de hoogte van hun burgerlijke staat. Die persoon treedt toe tot deze
onderhuurovereenkomst op het moment van de kennisgeving van de burgerlijke staat. Het is de huurder, vermeld in
artikel 2, § 1, eerste lid, 34°, b), van de Vlaamse Wooncode;

3° alle andere meerderjarige personen die na de aanvang van de onderhuurovereenkomst gaan samenwonen met
de oorspronkelijke onderhuurder. Die personen zijn verplicht de onderhuurovereenkomst mee te ondertekenen in een
bijvoegsel dat bij deze onderhuurovereenkomst wordt gevoegd. Dat geldt ook voor de minderjarige kinderen die al bij
hen inwonen op het ogenblik dat ze meerderjarig worden. De onderhuurovereenkomst kan alleen ondertekend worden
als de oorspronkelijke onderhuurder en het SVK ermee akkoord gaan. Het SVK kan de toetreding weigeren als de
persoon niet voldoet aan de toelatingsvoorwaarden, in de gevallen vermeld in artikel 22 van het sociaal huurbesluit of
als niet voldaan is aan de normen inzake woningbezetting, vermeld in het technisch verslag gevoegd als bijlage I bij
het besluit van de Vlaamse Regering van 6 oktober 1998 betreffende de kwaliteitsbewaking, het recht van voorkoop en
het sociaal beheersrecht op woningen. Het zijn de huurders, vermeld in artikel 2, § 1, eerste lid, 34°, d), van de Vlaamse
Wooncode.

De persoon die minstens twaalf maanden een onderhuurder als vermeld in punt 3° is, en die samenwoont met een
onderhuurder als vermeld in punt 1°, wordt beschouwd als een huurder als vermeld in artikel 2, § 1, eerste lid, 34°, c),
van de Vlaamse Wooncode, op voorwaarde dat hij/zij minimaal twaalf maanden op voorhand heeft gemeld aan het
SVK dat hij de partner is van die persoon en dat hij, als zijn partner en het SVK ermee akkoord gaan, de
onderhuurovereenkomst in een bijvoegsel dat bij deze huurovereenkomst wordt gevoegd, ondertekent in zijn
hoedanigheid van huurder als vermeld in artikel 2, § 1, eerste lid, 34°, c), van de Vlaamse Wooncode.

Art. 2. De woning mag alleen duurzaam betrokken worden door de onderhuurder, vermeld in artikel 1, en door
de inwonende minderjarige kinderen. De bewonerssamenstelling van de woning ziet er bij de aanvang van deze
overeenkomst als volgt uit :

......................................................................................................................... (voornaam + achternaam + geboortedatum)
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
De onderhuurder mag in geen geval de woning, of een deel ervan, onderverhuren of de huur overdragen.

VOORWERP VAN DE HUUR
Art. 3. Het SVK geeft in huur aan de oorspronkelijke onderhuurder, die aanvaardt, een woning die ligt in

......................................., voldoende bekend door de oorspronkelijke onderhuurder. De oorspronkelijke onderhuurder
verklaart de woning betrokken te hebben in de staat, beschreven in de tegensprekelijke plaatsbeschrijving. De
plaatsbeschrijving wordt opgemaakt voor de ingenottreding of uiterlijk binnen een maand na de aanvang van de
onderhuurovereenkomst. De plaatsbeschrijving wordt bij de onderhuurovereenkomst gevoegd.

Het SVK stelt de plaatsbeschrijving op, waarbij de oorspronkelijke onderhuurder opmerkingen kan laten
opnemen. De plaatsbeschrijving wordt tegensprekelijk door ondertekening door de beide partijen. Als er geen akkoord
is, kan de vrederechter een deskundige aanwijzen die een plaatsbeschrijving opmaakt. Elke partij draagt de helft van
de kosten van de plaatsbeschrijving.

De duur en de opzeggingsmogelijkheden van deze onderhuurovereenkomst hangen ook af van de opzegging-
smogelijkheden en de resterende duur van de hoofdhuurovereenkomst gesloten tussen het SVK en de eigenaar-
verhuurder. De duur van deze onderhuur kan dus nooit de nog resterende duur van de hoofdhuurovereenkomst
overtreffen. De bepalingen van de hoofdhuurovereenkomst zijn opgenomen in artikel 36 tot en met 38.

DUUR EN PROEFPERIODE (3)
Art. 4. De onderhuurovereenkomst wordt in beginsel gesloten voor een termijn van negen jaar en neemt een

aanvang op...../....../....... Aan de onderhuurovereenkomst is een proefperiode van twee jaar gekoppeld. Die
proefperiode heeft als doel de huurder te evalueren, nauwgezet te volgen en eventueel bij te sturen.

Voor de personen, vermeld in artikel 1, 1° en 3°, gaat de proefperiode van twee jaar in op de datum van de
ondertekening van deze onderhuurovereenkomst. Voor de persoon die de hoedanigheid van huurder als vermeld in
artikel 2, § 1, eerste lid, 34°, c), van de Vlaamse Wooncode, aanneemt, loopt de proefperiode door.

Voor de persoon, vermeld in artikel 1, 2°, gaat de proefperiode van twee jaar in op de datum van de kennisgeving
van de burgerlijke staat.

Voor de minderjarige kinderen die deze onderhuurovereenkomst ondertekenen als ze meerderjarig worden, geldt
de proefperiode niet.
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HUURPRIJS

Art. 5. De huurprijs bedraagt... euro per maand.

De onderhuurder betaalt de huurprijs samen met de kosten en lasten voor de ... dag van elke maand op
rekeningnummer......./......................../..... van het SVK.

Als de onderhuurder de huurprijs, de kosten en lasten en de waarborg niet betaalt binnen een maand en bij gebrek
aan een bij afzonderlijke akte betekende loonafstand, kan het SVK op de achterstallige huurprijs, huurlasten of
waarborg een verhoging met 10% toepassen. De achterstallige huurprijs, huurlasten of waarborg kunnen in dat geval
ook worden vermeerderd met de wettelijke intresten.

INDEXATIE (4)

Art. 6. De huurprijs is gekoppeld aan de gezondheidsindex. De aanpassing van de huurprijs aan de kosten van
levensonderhoud kan eenmaal per huurjaar schriftelijk gevraagd worden vanaf de verjaardag van de inwerkingtreding
van de onderhuurovereenkomst. Die aanpassing werkt slechts terug tot drie maanden voor het verzoek.

De aanpassing van de huurprijs kan nooit meer bedragen dan volgens de wettelijke formule bepaald is in
artikel 1728bis van het burgerlijk wetboek, waarbij :

wettelijk eisbare huurprijs = basishuurprijs x nieuw indexcijfer/aanvangsindexcijfer,

waarbij :

˚ de basishuurprijs : de huurprijs, vermeld in artikel 5;

˚ het nieuwe indexcijfer : het gezondheidsindexcijfer van de maand voor de verjaardag van de inwerkingtreding
van de onderhuurovereenkomst;

˚ het aanvangsindexcijfer : het gezondheidsindexcijfer van de maand die voorafgaat aan de ondertekening van de
onderhuurovereenkomst.

OF

Partijen sluiten uitdrukkelijk uit dat de huurprijs aangepast kan worden aan de schommelingen van de
levensduurte.

OF

Partijen komen overeen dat gedurende de eerste.... jaren geen indexaanpassing van de huurprijs verschuldigd is.

HUURPRIJSHERZIENING

Art. 7. Bij het verstrijken van iedere driejarige periode kan de huurprijs herzien worden tussen partijen tussen de
negende en de zesde maand die voorafgaat aan het verstrijken van iedere driejarige periode. Bij niet-akkoord kan een
verzoek bij de vrederechter ingeleid worden door de meest belanghebbende partij tussen de zesde en de derde maand
die voorafgaat aan het verstrijken van iedere driejarige periode.

De huurprijs kan herzien worden op grond van ’nieuwe omstandigheden’ als aangetoond wordt dat de normale
huurwaarde daardoor met minstens 20% gestegen of gedaald is. De huurprijs kan eveneens verhoogd worden als de
normale huurwaarde ten gevolge van werken uitgevoerd op kosten van de eigenaar-verhuurder/hoofdhuurder, met
minstens 10% gestegen is.

Verbeteringswerken om de woning in overeenstemming te brengen met de elementaire veiligheids-, gezondheids-
en woonkwaliteitsvereisten, vermeld in artikel 5 van de Vlaamse Wooncode, komen daarvoor evenwel niet in
aanmerking.

Als de eigenaar-verhuurder om een huurprijsherziening verzoekt, wordt de onderhuurder daarvan zo snel
mogelijk op de hoogte gebracht, zodat ook de onderhuurder zijn rechten kan behartigen.

VERPLICHTINGEN VAN HET SVK

Art. 8. Het SVK stelt de woning die moet voldoen aan de elementaire veiligheids-, gezondheids- en
woonkwaliteitsvereisten, vermeld in artikel 5 van de Vlaamse Wooncode, ter beschikking van de onderhuurder. Het
SVK zorgt ervoor dat de woning tijdens de volledige duur van de onderhuurovereenkomst blijft voldoen aan de
bovenvermelde vereisten.

Art. 9. Het SVK voert onverwijld de herstellingswerkzaamheden uit die overeenkomstig artikel 1720 van het
Burgerlijk Wetboek en de plaatselijke gebruiken ten laste van hem vallen.

VERPLICHTINGEN VAN DE ONDERHUURDER

Art. 10. De onderhuurder bestemt de woning tot zijn hoofdverblijfplaats en laat zich inschrijven in de
bevolkingsregisters van de gemeente waar de woning ligt. Hij is ertoe gehouden om de woning, in voorkomend geval
samen met zijn minderjarige kinderen, effectief te betrekken.

Iedere wijziging van de samenstelling van bewoners die de woning op duurzame wijze bewonen, moet binnen een
maand aan het SVK schriftelijk worden meegedeeld.

Art. 11. De onderhuurders zijn hoofdelijk en ondeelbaar gehouden tot betaling van de huurprijs, de huurlasten en
de eventuele vergoeding voor de schade die vastgesteld wordt bij de beëindiging van de onderhuurovereenkomst, die
de waarborg overtreft.

Art. 12. De sommen die de onderhuurder heeft betaald zonder die verschuldigd te zijn op grond van de wet of
deze overeenkomst, zullen hem op zijn verzoek terugbetaald worden. De onderhuurder mag alleen verzoeken om de
terugbetaling van sommen die vervallen en betaald zijn tijdens de vijf jaar voor het verzoek. De rechtsvordering tot
teruggave verjaart binnen een termijn van een jaar, te rekenen vanaf het verzoek tot terugbetaling. Het verzoek wordt
ingediend met een gewone brief.
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Art. 13. De onderhuurder is verplicht de woning te onderhouden als een goede huisvader. Hij zal de woning op
zodanige wijze bewonen dat geen overmatige hinder wordt veroorzaakt voor de buren en de naaste omgeving en dat
de leefbaarheid niet in het gedrang komt.

Art. 14. Als hij niet vrijgesteld is of niet kan aantonen dat hij voldoet aan het niveau van het Nederlands dat
overeenkomt met richtwaarde A.1. van het Gemeenschappelijk Europese referentiekader voor talen, is de onderhuur-
der verplicht de bereidheid te tonen om Nederlands op dat niveau aan te leren. (5)

Art. 15. Voor zover het decreet van 28 februari 2003 betreffende het Vlaams inburgeringsbeleid van toepassing is
op de onderhuurder, voor zover hij het nog niet heeft gevolgd en er niet van vrijgesteld is, is de onderhuurder verplicht
het inburgeringstraject te volgen. (6)

Art. 16. De onderhuurder voert onverwijld de onderhouds- en herstellingswerkzaamheden uit die overeenkomstig
artikel 1754 e.v. van het Burgerlijk Wetboek en de plaatselijke gebruiken ten laste van hem vallen.

De onderhuurder is ertoe gehouden om elke schade waarvan de herstelling ten laste van de eigenaar-verhuurder
valt, onmiddellijk aan het SVK te melden. Als de onderhuurder die verplichting niet naleeft, wordt hij aansprakelijk
gesteld voor elke uitbreiding van de schade en moet hij de eigenaar-verhuurder daarvoor schadeloos stellen.

Op het einde van de onderhuurovereenkomst is de onderhuurder ertoe gehouden de woning achter te laten in de
staat, zoals beschreven in de tegensprekelijke plaatsbeschrijving die werd opgemaakt bij de aanvang van de
overeenkomst, met uitzondering van de schade die ontstaan is door overmacht, slijtage en ouderdom.

Art. 17. Als in de woning gedurende de huurtijd noodzakelijke of dringende herstellingen nodig zijn, die niet tot
na de beëindiging van de onderhuurovereenkomst kunnen worden uitgesteld, moet de onderhuurder die zonder
vergoeding laten uitvoeren, welke ongemakken hij daarvan ook ondervindt, en al moet hij gedurende de herstellingen
het genot van een gedeelte van de woning derven.

Als die werken langer dan veertig dagen duren, wordt de huurprijs verminderd naar evenredigheid van de tijd en
van het gedeelte van het verhuurde goed waarvan hij het genot heeft moeten derven.

Art. 18. De onderhuurder mag alleen veranderingen aanbrengen aan de woning en haar aanhorigheden als het
SVK daarvoor voorafgaandelijk schriftelijke toestemming heeft verleend. De toestemming kan gegeven worden onder
voorbehoud van de herstelling in oorspronkelijke staat van de woning op het einde van de onderhuurovereenkomst.
Een weigering moet worden gemotiveerd door het SVK.

Op het einde van de onderhuurovereenkomst kan het SVK die veranderingen overnemen zonder vergoeding.

Als de onderhuurder zonder toestemming veranderingen aanbrengt aan het gehuurde goed, heeft het SVK het
recht te eisen dat de woning en haar aanhorigheden onmiddellijk in de oorspronkelijke staat worden hersteld.

Art. 19. Zonder voorafgaande en schriftelijke toestemming van het SVK mag de onderhuurder niets plaatsen of
bevestigen op het dak, aan de buitenmuren, noch op enige andere plaats van de woning of van het appartementsge-
bouw.

Het SVK behoudt zich het recht voor de woning en haar aanhorigheden te bezoeken om er de goede uitvoering
van de verplichtingen van de onderhuurder, evenals de staat van het goed na te gaan. Het SVK bepaalt samen met de
onderhuurder de bezoekdag en het bezoekuur binnen acht dagen na het verzoek.

Art. 20. Het is de onderhuurder alleen toegestaan dieren te houden als de bepalingen nageleefd worden van het
reglement van inwendige orde, dat uitsluitend ter zake rekening zal houden met de aard van de woning, de ligging
ervan en overdreven burenhinder. (7)

Art. 21. De onderhuurder geeft zijn toestemming aan het SVK om het OCMW erbij te betrekken als er zich
problemen voordoen bij het nakomen van de huurdersverplichtingen.

WAARBORG

Art. 22. De waarborg strekt tot garantie van alle verplichtingen die voor de onderhuurder uit de onderhuurover-
eenkomst voortvloeien.

Art. 23. (8) A. Waarborg bij aanvang van de onderhuurovereenkomst, geplaatst op een financiële rekening

De waarborg die gelijk is aan maximaal tweemaal de huurprijs, bedraagt ... euro en wordt bij een financiële
instelling op naam van de onderhuurder op een geïndividualiseerde rekening geplaatst.

B. Waarborg is een bankwaarborg

De onderhuurder verbindt zich ertoe om de waarborg volledig samen te stellen met constante maandelijkse
afbetalingen gedurende de duur van de onderhuurovereenkomst, met een maximumduur van drie jaar. De waarborg
bedraagt ... euro. De waarborg mag maximaal driemaal de huurprijs bedragen. De onderhuurder bezorgt aan het SVK
een attest waarin de bank bevestigt dat de onderhuurder een waarborg heeft gesteld.

C. Waarborg is een bankwaarborg ten gevolge van een standaardcontract tussen het OCMW en een financiële
instelling

Bij wijze van waarborg wordt via het OCMW een bankgarantie gesteld, voor elke schuldvordering die voortvloeit
uit de gehele of gedeeltelijke niet-nakoming door de onderhuurder van zijn verplichtingen. Die bankwaarborg wordt
gesteld voor een bedrag van ....... euro. Het bedrag mag maximaal driemaal de huurprijs bedragen.

D. De waarborg is vervangen door een schriftelijke garantie van het OCMW in afwachting van een eenmalige
doorstorting door het OCMW van het volledige bedrag, binnen achttien maanden na de ondertekening van de
overeenkomst

Aan de voorwaarde van de waarborg is voldaan als een OCMW zich schriftelijk garant stelt voor elke
schuldvordering die voortvloeit uit de gehele of gedeeltelijke niet-nakoming door de onderhuurder van zijn
verplichtingen. Die schriftelijke waarborg wordt gesteld voor een bedrag van ........... euro. Het bedrag mag maximaal
driemaal de huurprijs bedragen.
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E. De waarborg is vervangen door een schriftelijke borgstelling van het bevoegde OCMW

F. Gespreide betaling van de waarborg aan het SVK

Het SVK stemt toe in de gespreide betaling van de waarborg in schijven. Die gespreide betaling begint met een
eenmalig bedrag van ............ euro, te betalen bij aanvang van de onderhuurovereenkomst, gevolgd door ........ schijven
van ................ euro, voor de eerste keer tegen ....../..../............ en dan telkens tegen de ............. van de daaropvolgende
maand, zodat de volledige som tegen .... /..../............ betaald is. De volledige som bedraagt ............ euro en bedraagt
maximaal driemaal de huurprijs.

Als het bedrag van de waarborg volledig is samengesteld, wordt dat bedrag op een geïndividualiseerde rekening
op naam van de onderhuurder geplaatst. Pas vanaf dat moment brengt de waarborg rente op.

G. Er is geen waarborg verschuldigd

Art. 24. De waarborg zal op het einde van de onderhuurovereenkomst aan de onderhuurder of, bij zijn overlijden,
aan zijn erfgenamen worden terugbetaald, na verrekening van de openstaande schulden of aftrekking van de
vergoeding voor eventuele schade.

De erfgenamen rechtvaardigen hun aanspraken door officiële documenten die ze afleveren aan het SVK.

KOSTEN EN LASTEN

Art. 25. De onroerende voorheffing is ten laste van de eigenaar-verhuurder.

De onderhuurder die de vermindering van de onroerende voorheffing kan genieten, kan een beroep doen op de
begeleiding van het SVK voor de aanvraag van die vermindering.

Art. 26. De kosten en lasten die voor rekening van de onderhuurder vallen, zijn die welke verbonden zijn aan het
gebruik, het genot en de bewoning, en zijn bepaald in bijlage III bij het Sociaal Huurbesluit.

Art. 27. De aanrekening van de kosten verloopt als volgt : (9)

A. Vast bedrag

Voor de aanrekening van de kosten en de lasten wordt een vast bedrag bepaald, betaalbaar in vaste maandelijkse
betalingen van... euro.

Iedere partij kan evenwel op elk moment aan de vrederechter een herziening van de vaste kosten vragen of een
omzetting ervan in werkelijke kosten en lasten.

OF

B. Maandelijkse provisie

De onderhuurder betaalt de kosten en lasten met maandelijkse voorafbetalingen. Het bedrag van die
voorafbetalingen wordt vastgesteld op basis van de totale reële kosten van de meest recente jaarlijkse afrekening. Bij
de inwerkingtreding van deze overeenkomst bedraagt de maandelijkse voorafbetaling ... euro.

Het SVK gaat jaarlijks over tot individuele afrekening van de kosten en lasten. Het SVK bezorgt aan de
onderhuurder een overzicht van de totale kosten per uitgavenpost en de voorafbetalingen.

Art. 28. De onderhuurder heeft het recht om op het kantoor van het SVK de gedetailleerde afrekening in te kijken,
evenals de bewijsstukken die betrekking hebben op de aan hem aangerekende kosten en lasten.

VERZEKERING

Art. 29. Gedurende de hele duur van de huur zal het SVK een brandverzekering (water- en stormschade inclusief)
afsluiten, die zijn aansprakelijkheid als hoofdhuurder dekt. (10)

Gedurende de hele duur van de onderhuur zal de onderhuurder een brandverzekering (water- en stormschade
inclusief) afsluiten, die zijn aansprakelijkheid als onderhuurder dekt.

EINDE VAN DE OVEREENKOMST

Art. 30. De onderhuurovereenkomst kan op verschillende wijzen worden beëindigd :

1° op initiatief van de onderhuurder;

2° op initiatief van het SVK, door opzegging van de onderhuurovereenkomst;

3° bij beëindiging van de hoofdhuurovereenkomst.

De opzeggingstermijn vangt aan op de eerste dag van de maand die volgt op de maand waarin het SVK of de
onderhuurder met een aangetekende brief de opzegging heeft gegeven.

De opzegging van de onderhuurovereenkomst door het SVK geldt voor alle onderhuurders.

De opzegging van de onderhuurovereenkomst door de onderhuurder, geldt alleen voor hem.

De onderhuurovereenkomst wordt in de volgende gevallen van rechtswege ontbonden :

1° als de laatste onderhuurder, vermeld in artikel 2, § 1, eerste lid, 34°, a), b) en c), van de Vlaamse Wooncode,
overlijdt;

2° als de laatste onderhuurder, vermeld in artikel 2, § 1, eerste lid, 34°, a), b) en c), van de Vlaamse Wooncode, de
onderhuurovereenkomst heeft opgezegd.

Als er bij een ontbinding nog een onderhuurder als vermeld in artikel 2, § 1, eerste lid, 34°, d), van de Vlaamse
Wooncode,overblijft, vindt de ontbinding plaats op de laatste dag van de zesde maand die volgt op de datum waarop
het SVK het overlijden of de opzegging van de laatste onderhuurder heeft vernomen. De onderhuurder, vermeld in
artikel 2, § 1, eerste lid, 34°, d), van de Vlaamse Wooncode, kan melden aan het SVK dat de ontbinding sneller moet
plaatsvinden dan de voormelde termijn, op voorwaarde dat hij dat ten minste drie maanden voor de gewenste datum
van ontbinding van de onderhuurovereenkomst aan het SVK meldt en dat er minimaal drie maanden verlopen tussen
de eerste dag van de maand die volgt op de datum van het overlijden of van de opzegging en de ontbinding van de
onderhuurovereenkomst.
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Als de laatste onderhuurder, vermeld in artikel 2, § 1, eerste lid, 34°, a), b) en c), van de Vlaamse Wooncode,
overlijdt, en als er geen onderhuurder als vermeld in artikel 2, § 1, eerste lid, 34°, d), van de Vlaamse Wooncode,
overblijft, vindt de ontbinding plaats op de eerste dag van de maand die volgt op de datum van het overlijden.

Overeenkomstig het gemeen huurrecht kunnen de onderhuurder en het SVK bij een vordering tot ontbinding van
de onderhuurovereenkomst zich wenden tot vrederechter, die bevoegd is om uitspraak te doen over de vordering tot
gerechtelijke ontbinding.

De onderhuurovereenkomst kan onder geen beding de duur van de hoofdhuurovereenkomst overschrijden.

Art. 31. Gedurende de opzeggingsperiode, evenals in de periode dat het gehuurde goed te koop wordt gesteld,
heeft het SVK het recht het gehuurde goed over een periode van drie maanden gedurende twee dagen in de week en
twee opeenvolgende uren per dag door kandidaat-huurders of kandidaat-kopers te laten bezichtigen. Elke partij
bepaalt een van die twee dagen en uren. Als de eigenaar-verhuurder het gehuurde goed te koop of te huur stelt, zal
de onderhuurder moeten aanvaarden dat een affichering wordt aangebracht aan de voorgevel op een goed zichtbare
plaats.

Art. 32. Bij de beëindiging van deze onderhuurovereenkomst bezoekt een afgevaardigde van het SVK de woning
en maakt een tegensprekelijke plaatsbeschrijving van uittreding op.

Die plaatsbeschrijving wordt ondertekend door een van de onderhuurders of door zijn vertegenwoordiger, die
over een geldige volmacht beschikt.

Als de onderhuurder of zijn vertegenwoordiger niet aanwezig is op de dag en het tijdstip van de
plaatsbeschrijving, die hem minstens acht dagen vooraf gemeld zijn, erkennen alle onderhuurders onvoorwaardelijk de
juistheid van de plaatsbeschrijving, behoudens overmacht wordt bewezen.

Art. 33. De onderhuurder kan alleen om een verlenging wegens buitengewone omstandigheden verzoeken als de
onderhuurovereenkomst wordt opgezegd, hetzij door het SVK, hetzij door de onderhuurder. In ieder geval moet het
verzoek tot verlenging wegens buitengewone omstandigheden uiterlijk één maand voor het verstrijken van de
opzeggingstermijn met een aangetekende brief betekend zijn aan het SVK. Bij niet-akkoord beslist de vrederechter over
het al dan niet toestaan van die verlenging.

A. DE BEËINDIGINGSMOGELIJKHEDEN VAN DE ONDERHUUROVEREENKOMST VOOR DE ONDERHUURDER

Art. 34. De onderhuurder kan de onderhuurovereenkomst op ieder moment opzeggen. De opzegging geldt alleen
voor hem.

Voor de laatste onderhuurder, vermeld in artikel 2, § 1, eerste lid, 34°, a), b) en c), van de Vlaamse Wooncode, die
de onderhuurovereenkomst opzegt, geldt een opzeggingstermijn van drie maanden, voor de andere onderhuurders
geldt geen opzeggingstermijn. De opzeggingstermijn begint te lopen vanaf de eerste dag van de maand die volgt op
de maand waarin de onderhuurder met een aangetekende brief de opzegging heeft gegeven.

Als een onderhuurder de woning niet meer als hoofdverblijfplaats betrekt en als hij nalaat de onderhuurovereen-
komst op te zeggen, wordt de onderhuurovereenkomst voor hem van rechtswege ontbonden en wordt hij uit de
onderhuurovereenkomst geschrapt. Voor de gehuwde onderhuurder moet bovendien worden aangetoond door de
overblijvende onderhuurder dat het huwelijk onherstelbaar ontwricht is. De ontbinding gaat in op de eerste dag van
de tweede maand die volgt op de maand waarin die feiten met de nodige stavingsstukken door de overblijvende
onderhuurder ter kennis van het SVK werden gebracht.

B. De opzegging van de onderhuurovereenkomst door het SVK

Art. 35. Het SVK zegt de onderhuurovereenkomst op tijdens en na de proefperiode in de hierna vermelde
gevallen :

1° als de onderhuurder tijdens de onderhuurovereenkomst een woning volledig in volle eigendom of volledig in
vruchtgebruik verwerft onder bezwarende titel in het binnen- of buitenland. De opzeggingstermijn bedraagt dan zes
maanden.

Als de onderhuurder of zijn minderjarige kinderen tijdens de onderhuurovereenkomst een woning kosteloos
volledig in volle eigendom of volledig in vruchtgebruik verwerven, moet naar gelang het geval, de woning of het
vruchtgebruik ervan vervreemd worden binnen een jaar na de verwerving. Zo niet wordt de onderhuurovereenkomst
opgezegd, met een opzeggingstermijn van zes maanden. Die opzegging vervalt als voor het verstrijken van die
opzeggingstermijn afstand wordt gedaan van het vruchtgebruik of als voor het verstrijken van die opzeggingstermijn
de verworven woning ofwel vervreemd wordt, ofwel voor een periode van minstens negen jaar verhuurd wordt aan
of al dan niet kosteloos ter beschikking gesteld wordt van het SVK. Als de woning verkocht wordt tijdens de looptijd
van die verhuur of terbeschikkingstelling, wordt aan het SVK een recht van voorkoop gegeven;

2° als de onderhuurder tijdens de onderhuurovereenkomst een perceel dat bestemd is voor woningbouw, volledig
in volle eigendom of volledig in vruchtgebruik verwerft onder bezwarende titel in het binnen- of buitenland. De
opzeggingstermijn bedraagt dan vijf jaar.

Als de onderhuurder of zijn minderjarige kinderen tijdens de onderhuurovereenkomst een perceel dat bestemd is
voor woningbouw, kosteloos volledig in volle eigendom of volledig in vruchtgebruik verwerven, moet naargelang het
geval, het perceel dat bestemd is voor woningbouw of het vruchtgebruik ervan, vervreemd worden binnen vijf jaar na
de verwerving. Zo niet wordt de onderhuurovereenkomst opgezegd, met een opzeggingstermijn van zes maanden;

3° als er bij de onderhuurder een ernstige of blijvende tekortkoming is met betrekking tot de verplichtingen die
voortvloeien uit deze onderhuurovereenkomst. De opzeggingstermijn bedraagt dan drie maanden;

4° als de onderhuurder ingevolge onjuiste of onvolledige verklaringen onrechtmatig bij het Sociaal Huurbesluit
verleende voordelen heeft genoten of onrechtmatig tot een huurwoning werd toegelaten. De opzeggingstermijn
bedraagt dan drie maanden.
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C. De duur en beëindigingsmogelijkheden van de onderhuurovereenkomst in geval van beëindiging
van de hoofdhuurovereenkomst (11)

Art. 36. Als de hoofdhuurovereenkomst wordt beëindigd door een opzegging, betekent dat automatisch ook het
einde van de onderhuurovereenkomst. Het SVK is verplicht om de onderhuurder daarvan onmiddellijk op de hoogte
te brengen.

Als de hoofdhuurovereenkomst een einde neemt op initiatief van de eigenaar-verhuurder, zal het SVK de
onderhuurder binnen vijftien dagen na de ontvangst van de opzeggingsbrief een afschrift bezorgen aan de
onderhuurder en hem schriftelijk meedelen dat ook de onderhuurovereenkomst een einde neemt.

Als de hoofdhuurovereenkomst een einde neemt op initiatief van het SVK zal het SVK de onderhuur opzeggen met
een opzeggingstermijn van drie maanden en aan de onderhuurder tevens een afschrift van de opzegging aan de
eigenaar-verhuurder bezorgen. Als het een negenjarige hoofdhuurovereenkomst betreft en het SVK de hoofdhuurover-
eenkomst vervroegd beëindigt, is het SVK een vergoeding van drie maanden huur verschuldigd aan de onderhuurder.

In geen geval kan de onderhuurovereenkomst langer duren dan de hoofdhuurovereenkomst. In de bovenstaande
gevallen kan de onderhuurder dus geen verlenging wegens buitengewone omstandigheden verkrijgen.

Art. 37. De duur van de onderhuurovereenkomst kan nooit de nog resterende duur van de hoofdhuurovereen-
komst overtreffen. De duur van de onderhuurovereenkomst hangt dus samen met de resterende duur van de
hoofdhuurovereenkomst die gesloten is tussen het SVK en de eigenaar-verhuurder.

Deze hoofdhuurovereenkomst is ingegaan op...../...../........... voor een duur van.................. om derhalve door
opzegging te kunnen worden beëindigd tegen het verstrijken van de overeengekomen duur op...../...../........... (12).

Als de hoofdhuurovereenkomst tegen het einde van de hoofdhuurovereenkomst niet wordt opgezegd, dan wordt
deze onderhuurovereenkomst verlengd als volgt : (13)

1° als de hoofdhuurovereenkomst voor negen jaar is gesloten, wordt deze onderhuurovereenkomst bij gebrek aan
voorafgaande opzegging van zes maanden telkens verlengd voor periodes van drie jaar;

2° als de hoofdhuurovereenkomst een korte duur heeft (drie jaar of minder), zijn partijen gebonden door de
overeengekomen duur en kan de hoofdhuurovereenkomst niet voortijdig opgezegd worden. Een hoofdhuurovereen-
komst met een duur van minder dan drie jaar kan hoogstens eenmaal, schriftelijk, en onder dezelfde voorwaarden
verlengd worden onder het korte duurstelsel, voor zover de gecumuleerde duur, te rekenen vanaf de aanvang van de
oorspronkelijke hoofdhuurovereenkomst met een korte duur, een termijn van drie jaar niet overschrijdt. Als tegen het
verstrijken van de overeengekomen, eventueel verlengde, korte duur niet is opgezegd met inachtneming van een
opzeggingstermijn van minstens drie maanden, wordt ze omgezet in een negenjarige hoofdhuurovereenkomst, te
rekenen vanaf de aanvang van de oorspronkelijk kortlopende hoofdhuurovereenkomst. Vanaf dat moment worden de
opzeggingsbepalingen van de negenjarige hoofdhuurovereenkomst van toepassing.

Art. 38. Bij een negenjarige hoofdhuurovereenkomst kan de eigenaar-verhuurder als volgt de hoofdhuurovereen-
komst vroegtijdig beëindigen :

1° Opzeggingsrecht van eigenaar-verhuurder voor eigen gebruik (14)

A. Opzegging voor eigen gebruik

De eigenaar-verhuurder kan op elk moment opzeggen met een opzeggingstermijn van zes maanden voor eigen
gebruik of voor gebruik door zijn familieleden tot in de derde graad, (neven en nichten, nonkels en tantes inbegrepen)
of voor gebruik door familieleden tot in de derde graad van zijn echtgen(o)t(e).

OF

B. Uitsluiting van opzegging voor eigen gebruik

De eigenaar-verhuurder kan niet opzeggen voor eigen gebruik omdat het zo overeengekomen is in de
hoofdhuurovereenkomst.

OF

C. Beperking van opzegging voor eigen gebruik

De eigenaar-verhuurder kan voor eigen gebruik alleen opzeggen vanaf................................. en/of
voor............................................................................................., omdat het zo overeengekomen is in de hoofdhuurovereen-
komst. (15)

2. Opzeggingsrecht voor verbouwingswerken (16)

A. Opzegging voor verbouwingswerken

De eigenaar-verhuurder kan de hoofdhuurovereenkomst beëindigen tegen het verstrijken van het derde of
zesde jaar, met een opzeggingstermijn van zes maanden, als hij verbouwingswerken aan het gehuurde goed wil
uitvoeren.

Die werkzaamheden moeten aan bepaalde voorwaarden (17) voldoen en het SVK kan bepaalde stukken of
documenten opvragen waaruit blijkt dat de voorgenomen werkzaamheden aan de voorwaarden voldoen.

Als het gebouw uit verschillende verhuurde woningen bestaat die aan dezelfde eigenaar-verhuurder toebehoren,
en als de kostprijs van de werkzaamheden aan die woningen meer dan twee jaar huur bedraagt voor al die woningen
samen, kan de eigenaar-verhuurder, met het oog op het goede verloop van die werken, op elk moment verschillende
huurovereenkomsten beëindigen, met inachtneming van een opzeggingstermijn van zes maanden. In dat geval kan de
hoofdhuurovereenkomst niet tijdens het eerste jaar worden opgezegd.
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De eigenaar-verhuurder moet aan het SVK kennisgeven van de aan hem verleende bouwvergunning als dat vereist
is, en een omstandig bestek of een beschrijving van de werkzaamheden, samen met een gedetailleerde kostenraming,
of een aannemingsovereenkomst voorleggen.

De werken moeten worden aangevat door de eigenaar/verhuurder binnen zes maanden en ze moeten worden
beëindigd binnen vierentwintig maanden na het verstrijken van de opzeggingstermijn, of, in geval van verlenging als
vermeld in artikel 33, na de teruggave van het goed door het SVK.

Als de eigenaar-verhuurder, zonder dat hij het bewijs levert van buitengewone omstandigheden, binnen de
gestelde termijn en voorwaarden de werken niet uitvoert, heeft het SVK het recht op een vergoeding die gelijk is aan
achttien maanden huur.

Op verzoek van het SVK is de eigenaar-verhuurder verplicht hem kosteloos de documenten te bezorgen, waaruit
blijkt dat de werken overeenkomstig de gestelde voorwaarden zijn uitgevoerd.

OF

B. Uitsluiting van opzegging voor verbouwingswerken

Met toepassing van artikel 3, § 3, laatste lid, van de Woninghuurwet hebben de eigenaar-verhuurder en het SVK
in de hoofdhuurovereenkomst voor de volledige duur van negen jaar de mogelijkheid voor de eigenaar-verhuurder
uitgesloten om vroegtijdig op te zeggen voor verbouwingswerken.

OF

C. Beperking van opzegging voor verbouwingswerken

Met toepassing van artikel 3, § 3, laatste lid, van de Woninghuurwet beperken partijen de mogelijkheid van het
opzeggingsrecht van de eigenaar-verhuurder voor verbouwingswerken en wel als volgt in de tijd :

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

3. Ongemotiveerd opzeggingsrecht met betaling van vergoeding (18)

A. Ongemotiveerde opzegging met vergoeding

De eigenaar-verhuurder kan de hoofdhuurovereenkomst beëindigen tegen het verstrijken van het derde of
zesde jaar, met een opzeggingstermijn van zes maanden, zonder motivering, maar met betaling van een vergoeding.
Die vergoeding is gelijk aan negen dan wel zes maanden huur naargelang de hoofdhuurovereenkomst beëindigd wordt
tegen het einde van het derde of het zesde jaar.

OF

B. Uitsluiting van ongemotiveerde opzegging met vergoeding

Met toepassing van artikel 3, § 4, laatste lid, van de Woninghuurwet hebben de eigenaar-verhuurder en het SVK
in de hoofdhuurovereenkomst voor de volledige duur van negen jaar de mogelijkheid uit voor de eigenaar-verhuurder
uitgesloten om vroegtijdig ongemotiveerd, maar met vergoeding op te zeggen.

OF

C. Beperking van ongemotiveerde opzegging met vergoeding

Met toepassing van artikel 3, § 4, laatste lid, van de Woninghuurwet hebben de eigenaar-verhuurder en het SVK
in de hoofdhuurovereenkomst de mogelijkheid van het ongemotiveerd opzeggingsrecht van de eigenaar-verhuurder,
tegen betaling van een schadevergoeding, als volgt beperkt in de tijd :

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

GESCHILLEN

Art. 39. Elk geschil over deze overeenkomst behoort tot de bevoegdheid van de rechtbanken
in.............................................

GEMEEN RECHT

Art. 40. Het gemeen recht is van toepassing voor alles wat niet geregeld wordt door de Vlaamse Wooncode, het
Sociaal Huurbesluit of de uitvoeringsbesluiten daarvan.

KEUZE VAN WOONST

Art. 41. De onderhuurder kiest tot het einde van de huurtermijn woonst in het gehuurde goed. Elke betekening
gebeurt rechtsgeldig op dat adres, ook als de onderhuurder het goed verlaten heeft zonder het SVK officieel op de
hoogte te brengen van zijn nieuwe adres.
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REGLEMENT VAN INWENDIGE ORDE (19)

Art. 42. Een reglement van inwendige orde wordt bij deze overeenkomst gevoegd en maakt er integraal deel van
uit.

De daarin voorkomende bepalingen die strijdig zouden zijn met de beschikkingen van deze overeenkomst,
worden als niet-geschreven beschouwd.

REGISTRATIE

Art. 43. Het SVK registreert deze overeenkomst.

Opgemaakt op..., in ... in evenveel exemplaren plus één als er partijen zijn. Het laatste exemplaar is bestemd voor
de registratie.

Elke partij verklaart één exemplaar te hebben ontvangen.

Handtekening Handtekening(en).

Het SVK De onderhuurder(s),

(Handtekening voorafgegaan door « gelezen en goedgekeurd »).

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 6 februari 2009 tot wijziging van de
reglementering betreffende het sociaal huurstelsel en de overdracht van onroerende goederen

Brussel, 6 februari 2009.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Stedenbeleid, Wonen en Inburgering,
M. KEULEN

Nota’s

(1) Voor de woningen die in eigendom zijn van het sociaal verhuurkantoor of waarover het sociaal verhuurkantoor
krachtens een erfpacht of een ander zakelijk recht beschikt, worden de woorden onderhuurder vervangen door
huurder. De artikelen 36 tot en met 38 zijn in dat geval niet van toepassing.

(2) Als deze huurovereenkomst een huurovereenkomst met dezelfde verhuurder opvolgt, worden de huurderca-
tegorieën zoals vastgesteld in de vorige huurovereenkomst, in deze huurovereenkomst behouden.

(3) De proefperiode geldt niet als dit een onderhuurovereenkomst betreft die wordt afgesloten in het kader van een
interne mutatie of een herhuisvesting bij renovatie van onderhuurders die op 1 januari 2008 reeds huurder of
onderhuurder waren van een sociale huurwoning of die de proefperiode al doorlopen hebben voordat de interne
mutatie of de herhuisvesting plaatsvindt. Als er slechts een gedeelte van de proefperiode werd doorlopen in de vorige
onderhuurovereenkomst, zal de duur van de proefperiode in deze onderhuurovereenkomst gelijk zijn aan het
resterende deel.

(4) Het SVK heeft de keuze tussen A, B of C. Gelieve aan te vullen indien nodig. De andere mogelijkheden worden
geschrapt.

(5) Als aan de taalbereidheidsvoorwaarde reeds voldaan is, kan dit artikel worden geschrapt.
(6) Als de inburgeringsbereidheid niet van toepassing is of als aan de inburgeringsbereidheidsvereiste voldaan is,

kan dit artikel worden geschrapt.
(7) Niet van toepassing als er geen reglement van inwendige orde is opgesteld.
(8) Schrappen wat niet van toepassing is.
(9) Kies hier tussen A of B en schrap de andere mogelijkheid.
(10) Het SVK kan een alternatief verzekeringssysteem toepassen, bijvoorbeeld een verzekering die de eigenaars-

en/of hoofdhuurdersaansprakelijkheid dekt, dit met een afstand van verhaal-clausule ten voordele van de
onderhuurder. In deze situatie moet uitdrukkelijk worden vermeld of de verzekering van de eigen goederen van de
huurder al dan niet in deze verzekering is opgenomen, dit met vermelding van het verzekerde bedrag.

(11) Schrappen als het geen onderhuurovereenkomst betreft
(12) Gegevens van de hoofdhuurovereenkomst invullen.
(13) Schrappen wat niet past : hoofdhuurovereenkomst van negen jaar of hoofdhuurovereenkomst van korte duur.
(14) Keuzemogelijkheid tussen A, B en C : schrappen wat niet past, in functie van de hoofdhuurovereenkomst, en

in geval van C verder aanvullen
(15) In het eerste geval gaat het over een beperking in tijd, in het tweede geval over een beperking in verwantschap.

Combinaties zij uiteraard ook mogelijk (zie ook hoofdhuurovereenkomst)
(16) Kies voor A, B of C. Het SVK kan de eigenaar-eigenaar-verhuurder de mogelijkheid geven om tegen het derde

of zesde jaar op te zeggen voor verbouwingswerken of deze mogelijkheid juist uitsluiten of beperken (in tijd). De
niet-gekozen mogelijkheden worden geschrapt.

(17) De eigenaar- eigenaar-verhuurder kan opzeggen, als hij het voornemen heeft om het gehuurde goed of een
gedeelte wederop te bouwen, te verbouwen of te renoveren, onder volgende voorwaarden :

— de werkzaamheden worden uitgevoerd met eerbiediging van de bestemming van het goed die voortvloeit uit
de wets- en verordeningsbepalingen inzake stedenbouw;

— de werkzaamheden worden uitgevoerd aan het door de huurder bewoonde gedeelte;
— de werkzaamheden kosten meer dan drie jaar huur van het verhuurde goed.
(18) Kies voor A, B of C. Het SVK kan de eigenaar-verhuurder de mogelijkheid geven om tegen het derde of

zesde jaar ongemotiveerd op te zeggen, mits betaling van een vergoeding aan het SVK van respectievelijk negen
maanden of zes maanden huur of deze mogelijkheid juist uitsluiten of beperken (in tijd). De niet-gekozen
mogelijkheden worden geschrapt.

(19) Schrappen indien niet van toepassing.
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2009/35255]F. 2009 — 1099

6 FEVRIER 2009. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant la réglementation
relative au régime de location sociale et au transfert de biens immobiliers

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 15 juillet 1997 contenant le Code flamand du Logement, notamment les articles 2, § 1er, alinéa
premier, 34°, c), 42, alinéa trois, 91, 92, § 1er, 93, § 1er, alinéa deux et alinéa quatre, 94, 95, 98, § 1, 99, § 1er, et 102bis, § 3;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 septembre 2006 relatif aux conditions et aux modalités de transfert
de biens immobiliers par la « Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen » (Société flamande du Logement social) et les
sociétés de logement social en exécution du Code flamand du Logement, modifié par l’arrêté du Gouvernement
flamand du 14 mars 2008;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 octobre 2007 réglementant le régime de location sociale et portant
exécution du titre VII du Code flamand du Logement, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 mars 2008;

Vu l’arrêté ministériel du 9 décembre 1999 fixant le contrat de location type pour les habitations appartenant au
fonds flamand du logement des familles nombreuses;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 5 novembre 2008;

Vu l’avis 45.479/3 du Conseil d’Etat, rendu le 9 décembre 2008, par application de l’article 84, § 1er, alinéa premier,
1°, des lois sur le Conseil d’Etat coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre flamand des Affaires intérieures, de la Politique des Villes, du Logement et de
l’Intégration civique;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 octobre 2007 réglementant le régime de
location sociale et portant exécution du titre VII du Code flamand du Logement, modifié par l’arrêté du Gouvernement
flamand du 14 mars 2008, sont apportées les modifications suivantes :

1° le point 1° est remplacé par la disposition suivante :

« 1° revenu utilisable actuel : la moyenne du revenu effectivement disponible sur la période de six mois qui précède
la date de référence, du candidat-locataire, à l’exclusion des enfants non mariés qui font partie du ménage sans
interruption à partir de leur majorité et qui ont moins de 25 ans au moment de la date de référence. Le revenu des
ascendants habitant sous le même toit du locataire de référence n’est pris en compte que pour la moitié. Il ne sera pas
imputé pour les membres de la famille du locataire de référence du premier et deuxième degré reconnus comme étant
handicapés graves et qui ont au moins 65 ans; Le revenu effectivement disponible est la différence entre d’une part tous
les revenus imposables et non imposables et d’autre part les revenus exonérés, la pension alimentaire effectivement
payée et les amortissements de dettes effectivement payés. Le Ministre détermine les revenus exonérés et les
amortissements de dettes effectivement payés et fixe les modalités du calcul du revenu effectivement disponible. Les
amortissements de dettes effectivement payés ne sont pris en compte que dans la mesure où le candidat-locataire est
admis à un règlement collectif de dettes, conformément à la loi du 5 juillet 1998 relative au règlement collectif de dettes
et à la possibilité de vente de gré à gré des biens immeubles saisis, ou d’un accompagnement ou gestion budgétaires
auprès d’un CPAS ou d’une autre institution agréée par la Communauté flamande pour la médiation de dettes »;

2° il est inséré un point 8°bis ainsi rédigé :

« 8°bis. locataire de référence :

a) la personne qui se présente à l’inscription comme étant le futur locataire de référence de l’habitation de location
sociale;

b) le partenaire de la personne, visée au point a);

c) si pendant la durée du contrat de location, les personnes telles que visées aux points a) et b) décèdent ou sont
rayées du contrat de location, un locataire tel que visé à l’article 2, § 1er, alinéa premier, 34°, a), b), ou c), du Code
flamand du Logement, désigné à cet effet par les locataires restants; »;

3° le point 10° est remplacé par la disposition suivante :

« 10° locataire : une locataire tel que visé à l’article 2, § 1er, alinéa premier, 34°, du Code flamand du Logement; »;

4° le point 15° est remplacé par la disposition suivante :

« 15° revenu : la somme des revenus assujettis à l’impôt sur les personnes physiques, des revenus de remplacement
non imposables de la personne de référence, à l’exclusion des enfants non mariés qui font partie du ménage sans
interruption à partir de leur majorité et qui ont moins de 25 ans au moment de la date de référence. Le revenu des
ascendants habitant sous le même toit du locataire de référence n’est pris en compte que pour la moitié. Il ne sera pas
imputé pour les membres de la famille du locataire de référence du premier et deuxième degré reconnus comme étant
handicapés graves et qui ont au moins 65 ans; Quelle que soit la période sur laquelle porte le revenu, celui-ci est
toujours indexé suivant l’indice de santé du mois de juin de l’année qui précède son application et avec comme base
le mois de juin de l’année à laquelle se rapporte le revenu. Par dérogation à ce qui précède, le revenu n’est pas indexé
s’il porte sur une période suivant le mois de juin de l’année qui précède son application. Si le revenu, le cas échéant
après indexation, est inférieur au revenu d’intégration sociale, compte tenu de la composition du ménage de la
personne de référence et tel qu’applicable au mois de juin qui précède la constatation du revenu, le revenu est assimilé
à ce revenu d’intégration sociale; »;

5° il est inséré un point 19°bis, rédigé comme suit :

« 19°bis intervenant de proximité : la personne physique qui dans le cadre d’un lien social ou émotionnel aide et
soutient une ou plusieurs personnes à autonomie diminuée dans leur vie quotidienne, pas en une qualité
professionnelle, toutefois plus qu’occasionnellement; ».
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Art. 2. Dans le même arrêté, il est inséré un article 1bis, rédigé comme suit :

« Art. 1bis. Le locataire qui est un locataire tel que visé à l’article 2, § 1er, alinéa premier, 34°, d), du Code du
Logement flamand, pendant au moins douze mois, et qui cohabite avec un locataire tel que visé à l’article 2, § 1er, alinéa
premier, 34°, a), du Code du Logement flamand, est considéré comme étant un locataire tel que visé à l’article 2, § 1er,
alinéa premier, 34°, c), du Code du Logement flamand, à condition qu’il a signalé au bailleur, au moins douze mois à
l’avance, qu’il est le partenaire de cette personne, et qu’il signe le contrat de location qui est joint en annexe au contrat
de location en sa qualité de locataire, tel que visé à l’article 2, § 1er, alinéa premier, 34°, c), du Code du Logement
flamand, et ce à condition que son partenaire et le bailleur marquent leur accord. »

Art. 3. A l’article 3, § 1er, du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 mars 2008, sont
apportées les modifications suivantes :

1° entre les alinéas deux et trois, il est inséré un alinéa, rédigé comme suit :

« Si une personne non mariée ou une personne qui ne cohabite pas légalement et qui veut s’inscrire, cohabite avec
des membres de la famille qui de toute évidence ne co-occuperont pas l’habitation de location sociale, ces membres de
la famille ne seront pas pris en considération lors de la vérification des conditions d’inscription, visées à l’alinéa
premier. » ;

2° dans l’alinéa quatre qui est devenu l’alinéa cinq, les mots « troisième alinéa » sont remplacés par les mots
« alinéa quatre ».

Art. 4. A l’article 4bis du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 octobre 2008, sont
apportées les modifications suivantes :

1° à l’alinéa premier, les mots « ou leur mandataire » sont insérés entre les mots « les bailleurs » et les mots « à
constater »;

2° à l’alinéa deux, les mots « ou son mandataire » sont insérés entre les mots « le bailleur » et le mot « fait »;

3° à l’alinéa trois, les mots « la personne désignée par le bailleur » sont remplacés par les mots « le bailleur ou son
mandataire »;

4° à l’alinéa quatre, les mots « ou son mandataire » sont insérés entre les mots « le bailleur » et les mots « renvoie
cette personne ».

Art. 5. L’article 4ter du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 octobre 2008, est
remplacé par la disposition suivante :

« Art. 4ter. Après concertation avec les bailleurs, le « Huis van het Nederlands » et le Ministre définissent un cadre
d’accords sur les modalités d’octroi de compétence, visée à l’article 4bis, alinéa premier.

Ce cadre d’accords définit au moins :

1° la formation que le bailleur ou son mandataire doit suivre;

2° les instruments que le bailleur ou son mandataire doit utiliser;

3° les formulaires standardisés, que le bailleur ou son mandataire doit utiliser.

La formation, les instruments et les formulaires, visés au deuxième alinéa, sont identiques pour toutes les ’Huizen
van het Nederlands’ et tous les bailleurs. »

Art. 6. A l’article 5, alinéa premier, du même arrêté, sont ajoutés les points 6° à 9°, rédigés comme suit :

« 6° une attestation de sursis de présentation, visée à l’article 13, § 6, alinéa deux, de l’arrêté d’intégration civique;

7° une attestation de nouvelle présentation, visée à l’article 2, § 3, de l’arrêté ministériel du 22 décembre 2008 fixant
les modèles de l’attestation du contrat d’intégration et l’annexe du contrat d’intégration dans le cadre de la politique
d’intégration civique;

« 8° une attestation de sursis de signature du contrat d’intégration civique, visée à l’article 13, § 6, alinéa deux, de
l’arrêté d’intégration civique;

« 9° une attestation de suspension temporaire du contrat d’intégration civique, visée à l’article 13, § 6, alinéa deux,
de l’arrêté d’intégration civique;

Art. 7. A l’article 6, § 1er, alinéa premier, 2°, du même arrêté, les mots « qui a produit l’attestation, visée à l’article 5,
alinéa 1er, 4° ou 5° » sont remplacés par les mots « qui a produit une des attestations, visées à l’article 5, alinéa 1er, 4°
à 9° ».

Art. 8. A l’article 8 du même arrêté, l’alinéa premier est remplacé par la disposition suivante :

« Les registres d’inscription sont au moins mis à jour chaque année impaire. A cette occasion il est vérifié si les
candidats-locataires, qui étaient déjà inscrits pendant la deuxième année calendaire précédente, remplissent toujours la
condition d’inscription, visée à l’article 3, § 1er, alinéa premier, 2°, ou le cas échéant, visée à l’article 29, § 2, sauf si ce
contrôle a déjà été effectué pendant l’année calendaire précédente. »

Art. 9. A l’article 10 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° l’alinéa deux est remplacé par la disposition suivante :

« Sans préjudice de l’application de l’alinéa premier, la préférence du candidat-locataire en matière du type et de
la localisation des habitations pour lesquelles il veut s’inscrire, ne peut pas mener à un choix trop limité. Le bailleur
peut refuser cette préférence s’il estime que cette préférence constitue apparemment une quote-part trop limitée du
patrimoine ou si cette préférence rend l’attribution impossible. » ;

2° entre les alinéas deux et trois, il est inséré un alinéa, rédigé comme suit :

« En dérogation à l’alinéa deux, l’intervenant de proximité et la personne bénéficiant de soins assurés par un ou
plusieurs intervenants apparentés, peut faire un choix plus axé sur la localisation des habitations pour lesquelles il veut
s’inscrire. »
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Art. 10. Dans l’article 12 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 mars 2008, le § 1er

est remplacé par la disposition suivante :

« § 1. Le bailleur procède à la radiation d’une candidature du registre d’inscription dans les cas suivants :

1° si le candidat-locataire a accepté une habitation qui lui a été proposée par le bailleur;

2° si pendant l’actualisation il appert que le candidat-locataire ne remplit plus la condition d’inscription, visée à
l’article 3, § 1er, alinéa premier, 2°, ou, le cas échéant, visée à l’article 29, § 2;

3° s’il appert, au moment qu’une habitation est proposée au candidat-locataire par le bailleur, qu’il ne remplit plus
les conditions d’admission visées aux articles 14, 15 et 16;

4° si le candidat-locataire a été inscrit par le bailleur suite à des déclarations ou données inexactes ou incomplètes
qu’il a faites ou communiquées de mauvaise foi;

5° si le candidat-locataire en fait la demande écrite;

6° à l’occasion du deuxième refus ou de la deuxième non-réaction par le candidat-locataire lorsqu’une habitation
lui est proposée par le bailleur qui correspond à son choix en matière de localisation, type et loyer maximal, à la
condition qu’une période d’au moins trois mois s’est écoulée entre le premier refus ou la non-réaction et l’offre suivant
d’une autre habitation. A l’occasion de la proposition de l’habitation suivante, le bailleur doit avertir le
candidat-locataire du fait qu’en cas de refus ou de non-réaction de sa part, sa candidature à son offre sera radiée. Pour
réagir, le candidat-locataire dispose chaque fois d’un délai d’au moins quinze jours calendaires, à partir de la date de
la poste de la lettre par laquelle l’offre a été faite.

7° si le candidat-locataire ne réagit pas ou en retard sur la lettre et le rappel du bailleur à l’actualisation du registre,
visé à l’article 8, à la condition qu’il puisse disposer au minimum d’un mois, à partir de la date de la poste de la lettre,
pour réagir et au moins de quinze jours calendaires après le rappel, à partir de la date de la poste du rappel.

Pour des rasions graves, le bailleur peut renoncer à l’application du motif de radiation, visé à l’alinéa premier, 6°.
Le contrôleur surveille cette dérogation.

Pendant la période de trois mois entre deux offres telles que visées à l’alinéa premier, 6°, aucune habitation n’est
offerte au candidat-locataire. En dérogation à cette disposition, le candidat-locataire peut explicitement demander que
certaines habitations lui soient proposées. S’il refuse en suite l’offre d’une de ces habitations, il sera radié. Après le
premier refus ou après la première non-réaction, le bailleur rappelle ce droit au candidat-locataire.

Si le candidat-locataire peut invoquer des raisons fondées qui ne font pas préjudice à sa nécessité de logement, il
peut demander au bailleur de lui proposer une habitation pendant un certain temps, sans que cette demande soit
considérée comme étant un refus d’offre. S’il appert que le bailleur répond aux demandes qui sont insuffisamment
motivées, le contrôleur peut décider que chaque demande lui soit présentée pendant au maximum un an.

Le bailleur peut décider de procéder à la radiation d’une candidature du registre d’inscription en cas de retour
d’une lettre non distribuable à l’occasion de la mise à jour du registre ou de la proposition d’une habitation, à la
condition qu’il envoie la lettre à l’occasion de la mise à jour du registre ou de la proposition d’une habitation, à la
dernière adresse connue reprise au Registre national, à moins que le candidat-locataire ait demandé explicitement
d’envoyer la courrier à une autre adresse.

Lorsque le bailleur décide de procéder à la radiation, prévue à l’alinéa cinq, le motif de radiation est mentionnée
sur l’attestation d’inscription, visée à l’article 11 et dans le règlement de location interne. Le bailleur transmet une copie
du règlement de location interne au contrôleur dans un délai de quatre mois après l’entrée en vigueur du présent arrêté.
Les modifications ultérieures doivent être communiquées sans délai au contrôleur.

Le bailleur avertit par écrit le candidat-locataire de la radiation, sauf si celle-ci s’opère en application de
l’alinéa cinq. »

Art. 11. A l’article 15, § 1er, alinéa premier, 3°, du même arrêté, il est ajouté un point e), rédigé comme suit :

« e) une déclaration du « Huis van het Nederlands » dont il appert qu’il n’y a pas d’offre adéquate pour le
candidat-locataire d’un cours de Néerlandais deuxième langue du niveau A.1 Breaktrough du cadre de référence
européen des langues étrangères; ».

Art. 12. Les points f), g), h) et i) sont ajoutés à l’article 16 du même arrêté, rédigés comme suit :

« f) l’attestation, visée à l’article 5, alinéa premier, 6°;

g) l’attestation, visée à l’article 5, alinéa premier, 7°, pour autant que la délivrance de l’attestation ne date pas
d’avant plus de trois mois;

h) l’attestation, visée à l’article 5, alinéa premier, 8°;

i) l’attestation, visée à l’article 5, alinéa premier, 9°. »

Art. 13. A l’article 19 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 mars 2008, sont
apportées les modifications suivantes :

1° à l’alinéa premier, le point 1° est remplacé par la disposition suivante : « 1° le candidat-locataire, pour autant
qu’une des personnes, visées à l’article 1er, 17°, b), ait au moins 55 ans ou ait un handicap déterminé, exclusivement si
l’habitation disponible, suite aux investissements ciblés, est adaptée spécifiquement au logement d’aînés ou au
logement de personnes atteintes de cet handicap; »

2° à l’alinéa trois, les mots « au présent article » sont remplacés par les mots « à l’alinéa premier, 5° ou 6°, ».

Art. 14. A l’article 20, § 1er, alinéa premier, 2°, du même arrêté, les mots « qui n’est pas encore locataire d’un
bailleur ou « sont supprimés.
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Art. 15. A l’article 22 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° a l’alinéa premier, 1°, les mots « , ou suite à une évaluation négative telle que visée à l’article 32, § 1er » sont
supprimés.

2° à l’alinéa deux, la phrase « L’attribution ne peut être refusée lorsque le candidat-locataire fait l’objet d’un
règlement collectif de dettes, conformément à la loi du 5 juillet 1998 relative au règlement collectif de dettes et à la
possibilité de vente de gré à gré des biens immeubles saisis, ou d’un accompagnement ou gestion budgétaires auprès
d’un CPAS ou d’une autre institution agréée par la Communauté flamande pour la médiation de dettes. » est remplacée
par les phrases : « En dérogation à cette disposition, le bailleur ne peut, si le candidat-locataire fait l’objet d’un
accompagnement ou gestion budgétaires auprès d’un CPAS ou d’une autre institution agréée par la Communauté
flamande pour la médiation de dettes, refuser l’attribution que si, au moment de l’attribution, moins de 75% des dettes
vis-à-vis de ce bailleur sont remboursées. Si le candidat-locataire est admis à un règlement collectif de dettes,
conformément à la loi du 5 juillet 1998 relative au règlement collectif de dettes et à la possibilité de vente de gré à gré
des biens immeubles saisis, et si un régime d’apurement à l’amiable ou judicaire a été établi, le bailleur ne peut pas
refuser l’attribution. »

3° l’alinéa trois est remplacé par la disposition suivante :

« Dans des cas exceptionnels, le bailleur peut refuser l’attribution d’une habitation à un candidat-locataire pour
autant qu’il puisse être démontré que l’attribution au candidat-locataire constitue une sérieuse menace pour l’intégrité
physique ou psychique des habitants. La motivation mentionne explicitement les raisons pour lesquelles une période
d’essais ne suffit pas pour le candidat-locataire. S’il appert que le bailleur refuse des attributions qui sont
insuffisamment motivées, le contrôleur peut décider que chaque décision de refus lui soit présentée pendant au
maximum un an. »

Art. 16. A l’article 24 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 mars 2008, sont
apportées les modifications suivantes :

1° le § 1er, alinéa premier, est complété par les mots « et le cas échéant, aux règles spécifiques d’attribution, visées
à l’article 26 »;

2° au § 1er, alinéa trois, les mots « pendant au maximum un an » sont inséré après les mots « lui soit présentée »;

3° au § 2, alinéa premier, les mots « qui applique le régime d’attribution, visé à l’article 18, » sont insérés entre les
mots « à un bailleur » et les mots « au profit d’un sans-abri »;

4° le § 2, alinéa deux, est complété par un point 5°, rédigé comme suit :

« 5° dans le cadre de la nécessité de logement de groupes cibles spécifiques, tels que visés à l’article 28, les sans-abri
sont spécifiés comme groupe cible auquel est donné priorité. »

Art. 17. Dans l’article 26, § 1er, du même arrêté, les mots « à la section IV » sont remplacés par les mots « aux
articles 18 à 21 inclus ».

Art. 18. L’article 27 du même arrêté est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 27. Si la commune veut tenir compte du lien local du candidat-locataire, priorité peut être donnée au
candidat-locataire :

1° qui habite ou a habité pendant un certain nombre d’années, à définir dans le règlement d’attribution, dans la
commune;

2° qui habite ou a habité pendant un certain nombre d’années, à définir dans le règlement d’attribution, dans la
commune, dans le quartier ou voisinage de la commune dans lequel l’habitation à attribuer est située;

3° qui n’habite pas dans la commune mais travaille dans la commune dans laquelle l’habitation à attribuer est
située;

4° qui n’habite pas dans la commune mais dont les enfants en âge scolaire vont à une école dans la commune où
l’habitation à attribuer est située;

5° qui en qualité d’intervenant de proximité effectue des activités d’assistance et de soins, telles que visées à
l’article 4 du décret du 18 juillet 2008 relatif à la délivrance d’aide et de soins vis-à-vis d’une ou plusieurs personnes
apparentées à autonomie diminuée, habitant dans la commune où l’habitation à attribuer est située;

6° qui reçoit de l’aide et des soins, tels que visés au point 5°, de la part d’un ou plusieurs intervenants de proximité
apparentés, habitant dans la commune où l’habitation à attribuer est située.

La priorité, visé à l’alinéa premier, s’applique après application des règles de priorité obligatoires, visées aux
articles 19 et 21, et après, le cas échéant, la règle de priorité pour groupes cibles, visés à l’article 28, et des règles
d’attribution dérogatoires promouvant la viabilité, visées à l’article 29.

La commune décide si elle appliquera un ou plusieurs facteurs établissant les liens, visés à l’alinéa premier. La
commune peut décider d’accorder la même importance à différents facteurs établissant les liens ou d’instaurer un ordre
d’importance. La commune décide si la priorité s’applique à toutes les habitations sociales dans la commune ou dans
une partie de la commune.

Les facteurs établissant les liens, visés à l’alinéa premier, 5° et 6°, sont démontrés sur la base d’un ou plusieurs des
documents suivants :

1° une attestation, délivrée par une caisse d’assurance soins agréée par la Communauté flamande, prouvant que
la personne à autonomie diminuée est agréée comme personne nécessitant des soins dans le cadre de l’assurance soins
flamande;

2° une déclaration compétée par le service social d’un C.P.A.S. ou par un service de travail social de la mutualité.

Le Ministre arrêté le formulaire modèle de la déclaration, visée à l’alinéa quatre, 2°.

Les facteurs établissant les liens et le mode de leur application, sont repris dans le règlement d’attribution. En ce
qui concerne le bailleur auquel le règlement d’attribution s’applique, la règle optionnelle de priorité, visé à l’article 20,
§ 1er, alinéa premier, 1°, ou la priorité pondérée ’le nombre d’années que le candidat-locataire réside dans la commune
ou le ressort’, visée à l’article 21, § 3, alinéa premier, échoient selon le cas.

Art. 19. Dans l’article 28, § 2, du même décret, la phrase : « Si la commune veut appliquer la priorité, visée au § 1er,
le règlement d’attribution doit contenir un plan relatif aux groupes cibles. » est remplacée par la phrase : « La priorité,
visée au § 1er, que la commune veut appliquer, doit être justifiée sur la base d’un plan relatif aux groupes cibles. »
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Art. 20. Dans le chapitre V, section IV du même arrêté, l’intitulé de la sous-section V est remplacé par la
disposition suivante :

« Sous-section V. Surveillance, renforcement et réparation de la viabilité ».

Art. 21. A l’article 29 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° au § 1er, le mot « sérieusement » est chaque fois supprimé;

2° au § 1er, alinéa deux, la phrase « Dans ce cas, le plan d’attribution doit contenir un plan de viabilité. » est
remplacée par la phrase « Si la commune veut appliquer les règles d’attribution dérogatoires, visées à l’alinéa premier,
elle doit le justifier sur la base d’un plan de viabilité proposé. » ;

3° le § 1er, ’alinéa quatre, est remplacé par la disposition suivante :

« Les règles d’attribution dérogatoires sont reprises dans le règlement d’attribution, ainsi que la manière dont elles
seront appliquées. Les règles d’attribution dérogatoires ne peuvent être appliquées qu’aux quartiers et bâtiments pour
lesquels un plan de viabilité a été établi. Des mesures compensatoires doivent être prises pour les gens auxquels aucune
habitation n’est attribuée suite à l’application des mesures d’attribution dérogatoires au moment où ils pourraient faire
l’objet d’une attribution conformément aux règles d’attribution prioritaires normales, visées à la section IV. Les mesures
compensatoires sont reprises dans le règlement d’attribution. » ;

4° le § 2 est remplacé par la disposition suivante :

« § 2. Lorsque le revenu moyen des locataires des quartiers et bâtiments pour lesquels un plan de viabilité a été
explicitement établi, est inférieur à la limite de revenu, visée à l’article 3, § 2, alinéa premier, 1°, l’application des limites
de revenu rehaussées à l’inscription peut faire partie du plan de viabilité aux conditions mentionnées dans le présent
paragraphe :

1° 26.850 euros pour une personne isolée sans personnes à charge;

2° 28.350 euros pour un handicapé isolé tel que visé à l’article 1er, 22°, b);

3° 35.800 euros majorés de 1500 euros par personne à charge pour d’autres.

Si une personne répond à la définition d’une personne à charge, telle que visée à l’article 1er, 22°, a), et à la
définition d’une personne à charge, telle que visée à l’article 1er, 22°, b), cette personne compte pour deux personnes
à charge.

Un bailleur peut appliquer les limites de revenu rehaussées, tant de manière préventive que de manière curative,
aux quartiers et bâtiments pour lesquels un plan de viabilité a été explicitement établi.

Si au moins 6 % des habitations dans la commune sont louées conformément au présent arrêté, les limites de
revenu rehaussées peuvent être appliquées, tant de manière préventive que de manière curative, à toutes les habitations
de location sociale de la commune.

L’application de ces limites de revenu rehaussées ne peut pas mener dans cette commune à une situation où :

1° plus de 20 % des locataires de la commune bénéficient d’un revenu supérieur aux limites de revenu applicables,
visées à l’article 3, § 2;

2° le bailleur effectue plus de 20 % d’attributions sur base annuelle par bâtiment ou par quartier à des candidats
locataires dont le revenu est supérieur aux limites de revenu, visées à l’article 3, § 2;

3° le bailleur effectue plus de 10 % d’attributions sur base annuelle à des candidats locataires dont le revenu est
supérieur aux limites de revenu, visées à l’article 3, § 2. »

Art. 22. Dans le même arrêté, il est inséré un chapitre Vbis, comprenant l’article 29bis, ainsi rédigé :

« Chapitre Vbis. Encadrement du candidat-locataire et du bailleur

Art. 29bis. Le bailleur assure l’exécution des tâches d’encadrement de base.

Ces tâches se rapportent :

1° à l’accueil et à l’information faciles et personnalisés de personnes voulant s’inscrire, de candidats locataires et
de locataires, portant sur tous les aspects de louer et d’habiter une habitation sociale;

2° à l’encadrement des et à l’aide aux locataires en vue du respect de leurs obligations de locataire;

3° à l’organisation de réunions de locataires et à l’aide aux initiatives des habitants en vue de la diffusion
d’information, de la concertation avec les locataires et de la participation de ces derniers.

Outre les tâches, visées à l’alinéa premier, l’office de location sociale prête une attention particulière à
l’encadrement et à l’aide individuels des locataires, en vue de l’amélioration de leurs conditions de logement et de vie
et à la promotion de leur autonomie.

Le Ministre arrêté la concrétisation de ces tâches d’encadrement.

Si le locataire a besoin d’encadrement qui dépasse l’encadrement de base, le bailleur réfère le locataire au C.P.A.S. »

Art. 23. L’article 30 du même arrêté est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 30. En ce qui concerne les décisions du bailleur mentionnées ci-après, le candidat-locataire ou le locataire qui
se sent défavorisé par cette décision peut demander une évaluation du contrôleur par lettre motivée recommandée :

1° la décision d’attribuer l’habitation à un autre candidat-locataire;

2° la décision de ne pas accorder une dérogation, telle que visée à l’article 3, § 1er, alinéa quatre, ou d’accorder une
attribution accélérée, telle que visée à l’article 24;

3° la décision de rayer le candidat-locataire du registre;

4° la décision de refuser l’attribution d’une habitation à un candidat-locataire;

5° la décision de ne pas inscrire une personne qui veut s’inscrire ou de refuser l’accès à un contrat de location à
une personne qui veut accéder à un contrat de location;

6° la décision de refuser la préférence du candidat-locataire, visée à l’article 10, alinéa deux.

Le concerné doit demander l’évaluation du contrôleur dans les trente jours après la notification de la décision, sauf
dans le cas visé à l’alinéa premier, 1°. Dans ce cas, il doit demander l’évaluation dans un an après la date de l’attribution
contestée.
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Le contrôleur évalue le bien-fondé et transmet son évaluation au locataire et aux concernés dans les trente jours
à partir de la date du dépôt à la poste de la lettre recommandée du concerné. Le bailleur notifie sa nouvelle décision
motivée au concerné dans les trente jours après réception de l’évaluation du contrôleur, et en fournit une copie au
contrôleur à la même date.

Lorsque le bailleur constate que dans le cas, visé à l’alinéa premier, 1°, l’attribution au concerné aurait dû se faire,
ou dans le cas, visé à l’alinéa premier, 4°, que le concerné a injustement été refusé, ou si aucune décision n’est notifiée
dans les trente jours de la réception de l’évaluation du contrôleur, le candidat-locataire bénéficie de la priorité, visée à
l’article 19, alinéa premier, 1°bis, et à l’article 21, § 2, alinéa premier, 1°bis.

Si dans les trente jours après la réception de l’évaluation du contrôleur, aucune décision n’est notifiée :

1° dans le cas, visé à l’alinéa premier, 2°, la dérogation, visée à l’article 3, § 1er, alinéa quatre, ou l’attribution
accélérée, visée à l’article 24, est attribuée;

2° dans le cas, visé à l’alinéa premier, 3°, la radiation est annulée;

3° dans le cas, visé à l’alinéa premier, 5°, la personne est inscrite ou autorisée à accéder au contrat de location;

4° dans le cas, visé à l’alinéa premier, 5°, la préférence du candidat-locataire est acceptée.

Les décisions, visées à l’alinéa premier, 2°, 3°, 4°, 5° et 6°, mentionnent les possibilités de recours, la forme sous
laquelle ainsi le délai pendant lequel ce recours doit être exercé.

A défaut d’une décision formelle telle que visée à l’alinéa premier, 2° ou 5°, dans un délai de deux mois après la
demande de dérogation, d’attribution accélérée, d’inscription ou d’adhérence, le candidat-locataire peut directement
demander une évaluation au contrôleur par lettre recommandée motivée. Les dispositions des alinéas trois et cinq s’y
appliquent. »

Art. 24. A l’article 31 du même arrêté, il est ajouté deux nouveaux alinéas, rédigés comme suit :

« En ce qui concerne l’accueil temporaire de personne seules ou de familles se trouvant dans une situation de
détresse, une commune, un partenariat intercommunal, un C.P.A.S. ou une association de C.P.A.S., peut conclure un
contrat de location portant sur une plus courte durée.

Les annexes, visée à l’article 2, § 1er, du livre III, titre VIII, chapitre II, section II, et à l’arrêté royal du 4 mai 2007,
pris en exécution de l’article 11bis du livre III, titre VIII, chapitre II, section II, du Code civil, ne sont pas jointes aux
contrats de location conclus sur la base du présent arrêté. »

Art. 25. L’article 32 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 mars 2008, est remplacé
par ce qui suit :

« Art. 32. § 1er. Une période d’essai de deux ans est reprise dans le contrat type de location. La période d’essai a
pour but d’évaluer le locataire pendant cette période d’essai, ainsi que de le suivre minutieusement et éventuellement
de le corriger.

§ 2. Trois mois avant la fin de la période d’essai, le bailleur vérifie si le locataire a respecté son obligation, visée à
l’article 92, § 3, alinéa premier, 6° et 7°, du Code flamand du Logement.

L’obligation a été respectée si une des conditions suivante est remplie :

1° le locataire a produit à l’inscription, à l’admission ou à l’adhérence au contrat de location courant, les
documents, visés à l’article 4, alinéa premier, ou la déclaration, visée à l’article 4, alinéa deux, 1° ou 2°, ou le bailleur
a obtenu ces déclarations de la Banque-carrefour Intégration civique à ces moments;

2° au moment de l’évaluation, le locataire peut présenter un des documents suivants, ou le bailleur peut obtenir
ces documents par la Banque-carrefour Intégration civique :

a )les documents visés à l’article 4, alinéa premier;

b )la déclaration mentionnée à l’article 4, alinéa deux, 1° ou 2°;

c) la déclaration, visée à l’article 15, § 1er, alinéa premier, 3°, c), avec maintien de l’application de l’article 15, § 1er,
alinéa deux et § 2;

d) le contrat d’intégration civique, dans la mesure où le candidat locataire n’a pas enfreint l’article 5, § 3, 2° du
décret sur l’intégration civique.

§ 3. Lorsque le « Huis van het Nederlands » constate pendant la période d’essai que le locataire n’a pas commencé
le cours offert et entamé néerlandais deuxième langue ou était présent pendant moins de 80 % du temps de ce cours,
avec maintien de l’application de l’article 15, § 1er, alinéa deux, le « Huis van het Nederlands » communique cette
constatation par écrit dans les trente jours au bailleur. Le bailleur informe le locataire par écrit que cela constitue une
négligence grave par rapport à ses obligations et que cela peut mener à la fin de la période d’essai à une amende
administrative.

§ 4. Trois mois avant la fin de la période d’essai, le bailleur vérifie si le locataire a respecté son obligation, visée à
l’article 92, § 3, alinéa premier, 8°, du Code flamand du Logement.

L’obligation a été respectée si une des conditions suivante est remplie :

1° le locataire a produit à l’inscription, à l’admission ou à l’adhérence au contrat de location courant, l’attestation,
visée à l’article 5, alinéa premier, 1°, 2° ou 3°, ou le bailleur a obtenu ces attestations de la Banque-carrefour Intégration
civique;
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2° au moment de l’évaluation, le locataire peut présenter un des documents suivants, ou le locataire peut obtenir
ces documents par la Banque-carrefour Intégration civique :

a) une attestation d’intégration civique;

b) le contrat d’intégration civique, dans la mesure où une attestation du bureau-accueil prouve que le locataire n’a
pas enfreint l’article 5, § 3, 2° du décret sur l’intégration civique;

c) une attestation de suspension temporaire du contrat d’intégration civique, visée à l’article 13, § 6, alinéa deux,
de l’arrêté d’intégration civique.

§ 5. Si le bureau-accueil constate pendant la période d’essai qu’une personne obligé à s’intégrer n’a pas
régulièrement assisté au programme de formation, tel que visé à l’article 13, § 2, de l’arrêté sur l’intégration civique,
ou si le bureau-accueil constate que la personne obligée à s’intégrer a injustement et prématurément arrêté sont
programme de formation, tel que visé à l’article 13, § 2, de l’arrêté sur l’intégration civique, le bureau-accueil le signale
par écrit au bailleur dans les trente jours suivant cette constatation. Le bailleur informe le locataire par écrit que cela
constitue une négligence grave par rapport à ses obligations et que cela peut mener à la fin de la période d’essai à une
amende administrative. »

Art. 26. A l’article 33 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° au § 1er, alinéa premier, 1° et 2°, les mots « les enfants mineurs » sont remplacés par les mots « ses enfants
mineurs »;

2° le § 4 est remplacé par la disposition suivante :

« § 4. Le préavis prend effet le premier jour du mois qui suit le mois dans lequel le bailleur a notifié le locataire
de cette résiliation par lettre recommandée. Cette résiliation vaut pour tous les locataires. » ;

3° le § 5 est remplacé par la disposition suivante :

« § 5. Un locataire peut à tout moment résilier le contrat de location par lettre recommandée. La résiliation ne vaut
que pour lui.

Le dernier locataire, visé à l’article 2, § 1er, alinéa premier, 34°, a), b) et c) du Code du Logement flamand, résiliant
le contrat de location, est soumis à un préavis de trois mois. Les autres locataires résiliant le contrat de location ne sont
soumis à aucun préavis. Le préavis court à partir du premier jour du mois suivant le mois pendant lequel la résiliation
a été notifiée.

Si un locataire qui n’est pas marié avec un autre locataire, n’occupe plus l’habitation en tant que domicile principal
et s’il néglige de résilier le contrat de location, le contrat de location est dissous de droit vis-à-vis de ce locataire et il
est rayé du contrat de location. Si un locataire qui est marié avec un autre locataire et qui n’occupe plus l’habitation en
tant que domicile principal, néglige de résilier le contrat de location, le contrat de location est dissous de droit vis-à-vis
de ce locataire et il est rayé du contrat de location à condition que le mariage soit irréparablement désuni. La dissolution
prend cours le premier jour du deuxième mois suivant le mois pendant lequel ces faits, accompagnés des pièces
justificatives nécessaires, sont portés à la connaissance du bailleur par le locataire restant. Si l’adresse est connue, le
bailleur informe immédiatement le locataire qui n’occupe plus l’habitation en tant que domicile principal du dépôt par
le locataire restant des pièces justificatives et de la possibilité de réfuter les faits pendant le délai qu’il fixe, mais en tout
cas avant que la dissolution se passe. »

Art. 27. A l’article 39 du même arrêté, il est ajouté un deuxième alinéa ainsi rédigé :

« Si le bailleur n’est pas d’accord avec la valeur estimée, la VMSW procède à une nouvelle estimation sur demande
du bailleur. Le VMSW déterminera conjointement avec le notaire concerné et le bailleur le prix estimé. »

Art. 28. A l’article 41, premier alinéa, du même arrêté, le mot « estimée » est inséré entre les mots « avec la valeur
marchande des habitations » et les mots « appartenant à l’échantillon représentatif ».

Art. 29. A l’article 48, alinéa deux, du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° au point 1° sont ajoutés les mots « sauf si cela mène à une augmentation du loyer »;

2° au point 3° sont ajoutés les mots « qui ne ressort pas de l’application du cas, visé au point 1° ».

Art. 30. A l’article 50 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° l’alinéa cinq est remplacé par la disposition suivante :

« Le nombre présupposé d’habitants et sa reprise dans le règlement de location dans le règlement de location
interne, sont fixés d’une façon arrêtée par le Ministre. Le bailleur peut offrir une concrétisation plus souple au nombre
présupposé d’habitants, à condition qu’il fournisse une motivation sur la base d’une menace d’une densité d’habitants
trop importante ou à défaut d’offre de certains types d’habitation. » ;

2° l’alinéa sept est remplacé par la disposition suivante :

Cette indemnité ne peut être imputée que lorsque le locataire refuse d’introduire sa candidature pour une
habitation adaptée dans les mêmes environs, pour autant que cela ne mène pas que le loyer adapté, visé à l’article 46,
de cette habitation ne s’élève pas à plus de 3 % en plus du loyer adapté de l’habitation sous-occupée ou lorsque le
locataire a refusé par deux reprises une telle habitation.
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Art. 31. A l’article 70 du même arrêté, sont apportées les modifications suivantes :

1° au § 1er, 1°, les mots « au 1er janvier 2008 et définitivement fixé au 1er janvier 2009 » sont remplacés par les mots
»au 1er janvier 2008 et au 1er janvier 2009 et définitivement fixé au 1er janvier 2010 »;

2° dans le § 1er, il est inséré un point 2°bis, rédigé comme suit :

« 2°bis le loyer de base provisoire au 1er janvier 2009 est égal à la valeur marchande qui est fixée sur la base de
l’article 41, à condition que le bailleur puisse encore adapter cette valeur avant son application en 2010 en concertation
avec la VMSW et après évaluation de cette constatation par la VMSW; »;

3° dans le § 1er, 3°, les mots « actualisé en vue de 2009 en application de l’article 40 », sont supprimés;

4° dans le § 1er, 3°, les mots « au loyer de base définitivement fixé en 2009 » sont chaque fois remplacés par les mots
« au loyer de base provisoirement fixé en 2009 »;

5° dans le § 1er, 6°, les mots « n’est pas appliquée en 2008 » sont remplacés par les mots « n’est appliquée qu’après
que le Ministre a arrêté le nombre présupposé d’habitants et la façon dont ce nombre est repris dans le règlement de
location interne »;

6° dans le § 3, alinéa trois, et dans le § 4, alinéa quatre, les points 2° et 3° sont chaque fois remplacés par :

« 2° 1/59me du revenu pendant l’année 2009;

3° 1/57me du revenu pendant l’année 2010 ».

Art. 32. L’article 73 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 mars 2008, est remplacé
par ce qui suit :

« Art. 73. § 1er. En ce qui concerne les candidats-locataires inscrits avec application des limites de revenu
rehaussées, visées à l’article 2, § 3, de l’arrêté du 20 octobre 2000 réglementant le régime de location sociale pour les
habitations de location sociales louées ou sous-louées par la Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen » ou par une
société de logement social en application du titre VII du Code flamand du Logement, les limites de revenu augmentées
de cet arrêté s’appliquent en dérogation à l’article 14.

Aucune habitation n’est présentée au candidat-locataire qui était inscrit avant le 1er janvier 2008 et qui ne répond
pas à la condition d’admission, visée à l’article 3, § 1er, 6°, et qui a introduit une demande d’asile avant le 1er juin 2007,
jusqu’au moment qu’il n’a pas été statué sur le bien-fondé de sa demande d’asile. Le cas échéant, la radiation qui a eu
lieu avant l’entrée en vigueur de l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 février 2009 modifiant la réglementation
relative au régime de location sociale et au transfert de biens immobiliers sur la base du non-respect des conditions
d’admission par le candidat-locataire qui a introduit une demande d’asile avant le 1er juin 2007 et qui était inscrit avant
le 1er janvier 2008, est annulée, sauf si entre-temps il a été négativement statué sur le bien-fondé de sa demande d’asile.

§ 2. Les règlements suivants s’appliquent aux locataires qui louaient une habitation de location sociale avant le
1er janvier 2008 :

1° les personnes qui au début du contrat de location ont occupés l’habitation et l’ont occupé sans interruption, et
qui au début du contrat de location étaient majeures, sont considérées comme étant locataires, visés à l’article 2, § 1er,
alinéa premier, 34°, a), du Code flamand du Logement, à condition qu’elles se domicilient dans cette habitation ou
qu’elles y sont domiciliées;

2° la personne qui après le début du contrat de location et avant le 1er janvier 2008 est mariée ou est allée cohabiter
légalement avec le locataire, visé au point 1°, est considérée comme étant locataire, tel que visé à l’article 2, § 1er, alinéa
premier, 34°, b), du Code flamand du Logement;

3° le partenaire qui après le début du contrat de location et avant le 1er janvier 2008 est allé cohabiter de fait avec
le locataire, visé au point 1°, est considéré comme étant locataire, tel que visé à l’article 2, § 1er, alinéa premier, 34°, c),
du Code flamand du Logement, à condition qu’il ait signé le contrat de location, ou qui, avec le consentement du
locataire, visé au point 1°, et du bailleur, signe le contrat de location et qu’il se domicilie dans cette habitation ou qui
y est domicilié;

4° toutes les autres personnes, à l’exception des enfants majeures, qui habitaient dans l’habitation sociale avant le
1er janvier 2008, sont considérés comme étant le locataire, tel que visé à l’article 2, § 1er, alinéa premier, 34°, d), du Code
flamand du Logement, à condition qu’elles se domicilient dans cette habitation ou qu’elles y sont domiciliées.

Un enfant qui était mineur au début du contrat de location et qui est devenu majeure avant le 1er janvier 2008, est
également considéré comme étant un locataire, tel que visé à l’article 2, § 1er, alinéa premier, 34°, d), du Code flamand
du Logement.

Le bailleur ne peut refuser son consentement avec la signature, visée à l’alinéa premier, 3°, que sur la base de
l’article 22 ou lorsqu’il n’a pas été répondu aux normes en matière d’occupation de l’habitation, visé dans le rapport
technique joint en annexe Ire à l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 octobre 1998 relatif à la gestion de la qualité,
au droit de préachat et au droit de gestion sociale d’habitations.
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Parmi les locataires qui a la date de l’entrée en vigueur de l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 février 2009
modifiant la réglementation relative au régime de location sociale et au transfert de biens immobiliers louent une
habitation de location sociale, sont considérés comme locataires de référence :

1° une locataire tel que visé à l’article 2, § 1er, alinéa premier, 34°, a), du Code flamand du Logement;

2) le partenaire de la personne, visée au point 1°;

3°) si pendant la durée du contrat de location, les personnes telles que visées aux points 1° et 2° décèdent ou sont
rayées du contrat de location, un locataire tel que visé à l’article 2, § 1er, alinéa premier, 34°, a), b), ou c), du Code
flamand du Logement, désigné à cet effet par les autres locataires.

S’il ya plusieurs locataires tels que visés à l’article 2, § 1er, alinéa premier, 34°, a), du Code flamand du Logement,
ils désignent un locataire de cette catégorie de locataires comme locataire de référence.

Pour les locataires qui au 1er janvier 2008 louent une habitation de location sociale, la condition d’inscription, visée
à l’article 3, § 1er, alinéa 1er, 6° ne vaut également pas pour l’application de l’article 19, alinéa premier, 2°, et 3°.

L’article 1bis ne s’applique pas au partenaire qui au maximum six mois avant l’entrée en vigueur du Gouvernement
flamand du 6 février 2009 modifiant la réglementation relative au régime de location sociale et au transfert de biens
immobiliers, est allé cohabiter de fait avec le locataire, visé à l’article 2, § 1er, alinéa premier, 34°, a), du Code flamand
du Logement. Cette personne doit également signer le contrat de location, au plus tard six mois après le début de la
cohabitation de fait, à condition que son partenaire et le bailleur y consentent. A compter de la signature, cette personne
est considérée comme étant un locataire tel que visé à l’article 2, § 1er, alinéa premier, 34°, c), du Code flamand du
Logement. »

Art. 33. L’annexe Ire du même arrêté, modifiée par l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 mars 2008, est
remplacée par l’annexe Ire, jointe au présent arrêté.

Art. 34. L’annexe II du même arrêté est remplacée par l’annexe II jointe au présent arrêté.

Art. 35. A l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 septembre 2006 relatif aux conditions et aux modalités de
transfert de biens immobiliers par la « Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen » et les sociétés de logement social
en exécution du Code flamand du Logement, il est inséré un article 2/1, rédigé comme suit :

« Art. 2/1. Tout transfert sur la base de l’annexe Ire, de l’annexe II et des articles 1er à 4 inclus de l’annexe IV, joints
au présent arrêté, se fait après application des règles de priorité, visées à l’article 7, § 1er, alinéa deux, 1°, 2° et 3°, de
l’annexe Ire, et visées à l’article 7, § 1er, alinéa deux, 1° et 2°, de l’annexe II, jointes au présent arrêté, avec priorité à la
personne particulière nécessitant un logement qui veut acheter une habitation ou un lot et qui dispose d’un lien
suffisant avec la commune où le bien immobilier est situé.

Si différentes personnes particulières nécessitant un logement veulent conjointement acheter une habitation ou un
lot, au moins une d’elles doit répondre à la condition visée à l’alinéa premier pour pouvoir bénéficier de la priorité.

Une personne particulière nécessitant un logement qui veut acheter une habitation ou un lot, dispose d’un lien
suffisant avec la commune si elle répond à une ou plusieurs des conditions suivantes :

1° avoir habité pendant au moins six ans sans interruption dans la commune ou dans une commune adjacente;

2° à la date du transfert, exercer des activités dans la commune, pour que ces activités occupent en moyenne au
moins une demie semaine ouvrable;

3° avoir créé un lien familial, social ou économique avec la commune sur la base d’un circonstance grave de longue
durée. »

Art. 36. A l’article 11 du même arrêté, il est ajouté un point 4°, rédigé comme suit :

« 4°. Article 2/1. »

Art. 37. L’article 2 de l’annexe Ire du même arrêté est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 2. La VMSW et toute société de logement social qui crée des habitations sociales destinées à la vente tiennent
un ou plusieurs registres d’inscription. Elles déterminent elles-mêmes à quel niveau territorial les registres d’inscription
sont ouverts, Le niveau minimal étant celui d’une zone de projet. Le niveau maximal correspond à la totalité du ressort.
Dans tous les cas, l’ensemble des divers registres d’inscription devra couvrir la totalité du ressort de la société de
logement social, même s’il n’existe pas de plans de construction concrets ou de terrains disponibles pour certains
endroits dans le ressort. Les candidats-acquéreurs en sont informés en détails. Le contrôleur veille à ce que
l’information soit suffisamment ample. Les vendeurs ont la possibilité non seulement de fixer leur registre d’un point
de vue territorial, mais peuvent également les préciser davantage en fonction de la nature du bien immobilier à vendre.

Si un nouveau registre d’inscription est ouvert qui couvre une zone qui auparavant était entièrement ou
partiellement comprise dans un autre registre d’inscription ou dans d’autres registres d’inscription, le candidat-
acquéreur qui était inscrit dans cet autre registre d’inscription ou dans ces autres registres d’inscription peut obtenir une
priorité pour se faire inscrire dans le nouveau registre d’enregistrement. Il est demandé par écrit à ce candidat-
acquéreur s’il veut bénéficier de cette priorité. Le candidat-acquéreur qui veut bénéficier de cette priorité, le
communique par écrit au vendeur. Lors de l’inscription dans le nouveau registre, le candidat-acquéreur conserve la
date d’inscription dont il disposait dans l’autre registre ou la plus ancienne date d’inscription dans le cas où il était
inscrit dans plusieurs registres. Au cas où il y a plusieurs candidats acquéreurs qui disposent de la même date
d’inscription, l’ordre chronologique de la réaction à la demande si l’on veut bénéficier de la priorité est pris en
considération pour déterminer l’ordre chronologique de ces candidats-acquéreurs dans le nouveau registre. Ce
règlement de priorité est unique par nouveau registre ouvert et est limité dans le temps. Le vendeur fixe le délai, qui
peut être au maximum un mois, pendant lequel les candidats-acquéreurs doivent réagir.

Sans préjudice de l’application de l’alinéa deux, les demandes d’achat d’une habitation d’achat sociale sont
chronologiquement inscrites par registre. Lors de l’inscription, chaque candidat-acquéreur reçoit par ordre chronolo-
gique un numéro d’inscription par registre. La société de logement social tient les registres à la disposition du
département et du contrôleur. Une copie papier ou électronique des registres peut toujours être demandée par le
Ministre, le contrôleur et le département.
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Les registres reprennent les données suivantes :

1° le numéro d’inscription dans le registre concerné;

2° la date d’inscription;

3° les prénoms et nom de famille du candidat acquéreur;

4° le lieu et la date de naissance;

5° l’adresse complète et n° de téléphone éventuel;

6° la mention s’il existe ou non une priorité;

7° une préférence éventuelle de la localisation de l’habitation;

8° une préférence éventuelle de type d’habitation (appartement ou maison unifamiliale) et le nombre de chambres
à coucher;

9° le numéro de registre national. »

Art. 38. Dans l’article 5, § 2 de l’annexe Ire au même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
14 mars 2008, l’alinéa premier est remplacé par la disposition suivante :

« Les registres d’inscription sont au moins mis à jour chaque année impaire. A cette occasion il est vérifié si les
candidats-locataires, qui étaient déjà inscrits pendant la deuxième année calendaire précédente, remplissent toujours la
condition de revenu, visée à l’article 3, § 1er, de l’arrêté, sauf si ce contrôle a déjà été effectué pendant l’année calendaire
précédente. Si le candidat-acquéreur ne remplit pas la condition de revenu, sa candidature est rayée du registre. »

Art. 39. Les modifications suivantes sont apportées à l’article 2 de l’annexe II du même arrêté :

1° il est inséré, entre les premier et deuxième alinéas, un nouvel alinéa ainsi rédigé :

« Si un nouveau registre d’inscription est ouvert qui couvre une zone qui auparavant était entièrement ou
partiellement comprise dans un autre registre d’inscription ou dans d’autres registres d’inscription, le candidat-
acquéreur qui était inscrit dans cet autre registre d’inscription ou dans ces autres registres d’inscription peut obtenir une
priorité pour se faire inscrire dans le nouveau registre d’enregistrement. Il est demandé par écrit au candidat-acquéreur
s’il veut bénéficier de cette priorité. Le candidat-acquéreur qui veut bénéficier de cette priorité, le communique par écrit
au vendeur. Lors de l’inscription dans le nouveau registre, le candidat-acquéreur maintient la date d’inscription dont
il disposait dans l’autre registre ou la plus ancienne date d’inscription dans le cas où il était inscrit dans plusieurs
registres. Au cas où il y a plusieurs candidats-acquéreurs qui disposent de la même date d’inscription, l’ordre
chronologique de la réaction à la demande si l’on veut bénéficier de la priorité est pris en considération pour déterminer
l’ordre chronologique de ces candidats-acquéreurs dans le nouveau registre. Ce règlement de priorité est unique par
nouveau registre ouvert et est limité dans le temps. Le vendeur fixe le délai, qui peut être au maximum un mois,
pendant lequel les candidats-acquéreurs doivent réagir. » ;

2° dans l’alinéa cinq, qui est devenu l’alinéa six, le mot « commune » au point 7° est remplacé par les mots
« localisation du lot ».

Art. 40. Dans l’article 5, § 2, de l’annexe II au même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
14 mars 2008, l’alinéa premier est remplacé par la disposition suivante :

« Les registres d’inscription sont au moins mis à jour chaque année impaire. A cette occasion il est vérifié si les
candidats-acquéreurs, qui étaient déjà inscrits pendant la deuxième année calendaire précédente, remplissent toujours
la condition de revenu, visée à l’article 3, § 1er, de l’arrêté, sauf si ce contrôle a déjà été effectué pendant l’année
calendaire précédente. Si le candidat-acquéreur ne remplit pas la condition de revenu, sa candidature est rayée du
registre. »

Art. 41. A la première phrase de l’article 2 de l’annexe IV du même arrêté, les mots suivants sont ajoutés « qui
répond aux conditions de nécessité de logement, visées à l’article 3, § 4, du présent arrêté ».

Art. 42. A l’article 3 de l’annexe IV du même arrêté, les mots « on ne tient compte que » sont remplacés par les
mots « on tient compte » et le mot « purement » est supprimé.

Art. 43. L’arrêté ministériel du 9 décembre 1999 fixant le contrat de location type pour les habitations appartenant
au « Vlaams Woningfonds van de Grote Gezinnen » (Fonds flamand du Logement des Familles nombreuses), est
abrogé.

Art. 44. L’article 36 du décret du 21 novembre 2008 contenant diverses mesures d’accompagnement du deuxième
ajustement du budget 2008 entre en vigueur le jour auquel le présent arrêté entre en vigueur.

Art. 45. Le présent arrêté entre en vigueur le dixième jour après sa publication au Moniteur belge, à l’exception de
l’article 31 qui produit ses effets le 1er janvier 2009.

Art. 46. Le Ministre flamand ayant le logement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 6 février 2009.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand des Affaires intérieures,
de la Politique des Villes, du Logement et de l’Intégration civique,

M. KEULEN
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Annexe Ire

Contrat de location type pour la location d’habitations de location sociales par les sociétés de logement social, la
VMSW (Société flamande du Logement social), le CPAS, la commune ou le « Vlaams Woningfonds » (Fonds
flamand du Logement), en application du titre VII du Code flamand du Logement

Les soussignés (1) :

a) La société de logement social SC/SA .................................................................................................................................
dont le siège social est établi à ............................................................................, inscrite au registre des personnes morales
en .........................................................................., sous le numéro d’entreprise ..........................................................................,
agréée par la VHM sous le numéro ........., et représentée par Monsieur/Madame .........................................................

b) le CPAS (adresse, commune) ou l’association, telle que visée à l’article 118 de la loi organique des centres publics
d’aide sociale,

représenté par .......................................................................................;

c) la commune (nom) ou le partenariat intercommunale (nom),

représenté par .......................................................................................;

d) le « Vlaams Woningfonds van de Grote Gezinnen » (Fonds flamand des Familles nombreuses)

représenté par .......................................................................................;

à appeler ci-après le bailleur, d’une part, et

Monsieur/Madame

et/ou Madame/Monsieur ................................................... .

ayant comme adresse .................................................................................;

à appeler ci-après le locataire initial, d’autre part, sont convenus de ce qui suit :

QUALITE DE LOCATAIRE

Article 1er. Les personnes suivantes sont considérées comme étant les locataires de l’habitation, visée à l’article 2 :

1° le locataire initiale (toutes les personnes majeures occupant l’habitation au début du contrat de location). Ce sont
les locataires tels que visés à l’article 2, § 1er, alinéa premier, 34°, a), du Code flamand du Logement;

2° la personne qui se marie ou cohabitera légalement après la prise d’effet du contrat de location avec le locataire
initial. Cette personne et le locataire initial communiquent leur état civil par lettre recommandée au bailleur endéans
un mois. Cette personne adhère au contrat de location au moment de la notification de l’état civil; C’est le locataire tel
que visé à l’article 2, § 1er, alinéa premier, 34°, b), du Code flamand du Logement;

3° toutes les autres personnes majeures qui cohabiteront effectivement après la prise d’effet du contrat de location
avec le locataire initial. Ces personnes sont obligées à cosigner le contrat de location dans une annexe jointe à ce contrat.
Ceci vaut également pour les enfants mineurs qui cohabitent avec elles au moment qu’ils deviennent majeurs. Le
contrat de location ne peut être signé que si le locataire initial et le bailleur marquent leur accord. Le bailleur peut
refuser l’adhésion si la personne ne remplit pas les conditions d’admission, dans les cas, visés à l’article 22 de l’arrêté
de Location sociale ou lorsqu’il n’a pas été répondu aux normes en matière d’occupation de l’habitation, mentionnées
dans le rapport technique joint en annexe Ire à l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 octobre 1998 relatif à la gestion
de la qualité, au droit de préachat et au droit de gestion sociale d’habitations. Ce sont les locataires tels que visés à
l’article 2, § 1er, alinéa premier, 34°, d), du Code flamand du Logement.

La personne qui pendant au moins douze est un locataire tel que visé au point 3°, et qui cohabite avec un locataire
tel que visé au point 1°, est considéré comme étant un locataire tel que visé à l’article 2, § 1er, alinéa premier, 34°, c),
du Code flamand du Logement, à condition qu’il a signalé au bailleur au moins douze mois à l’avance qu’il est le
partenaire de cette personne et qu’il signe, à condition que son partenaire et le bailleur soient d’accord, le contrat de
location qui est joint en annexe au présent contrat de location en sa qualité de locataire, tel que visé à l’article 2, § 1er,
alinéa premier, 34°, c), du Code flamand du Logement.

Art. 2. L’habitation ne peut être occupée que de façon durable par le locataire, visé à l’article 1er, et par les enfants
mineurs vivant sous le même toit. La composition des occupants de l’habitation est la suivante à la prise d’effet du
présent contrat :

...................................................................................................................................... (prénom + nom + date de naissance)

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

Le locataire ne peut en aucun cas sous-louer ou transférer la location de l’habitation ou de l’une des ses parties.

OBJET DE LA LOCATION

Art. 3. Le bailleur donne en location au locataire initial, qui accepte, une habitation située à ..................................,
suffisamment connue par le locataire initial. Le locataire initial déclare avoir occupé l’habitation en l’état décrit dans
l’état des lieux contradictoire établie avant l’entrée en jouissance ou au plus tard dans un mois après la prise d’effet du
contrat de location. L’état des lieux est joint au contrat de location.

Le bailleur dresse l’état des lieux tandis que le locataire initial peut formuler des observations. L’état des lieux
devient contradictoire par la signature des deux parties. Faute d’accord, le juge de paix désignera un expert qui dresse
un état des lieux. Chaque partie assume la moitié des frais de l’état des lieux.
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DUREE ET PERIODE D’ESSAI (2)

Art. 4. Ce contrat prend effet le jj/mm/aaaa. Le contrat de location est assorti d’une période d’essai de deux ans.

Pour les personnes, visées à l’article 1er, 1° et 3°, la période d’essai de deux ans prend cours à la date de signature
du présent contrat de location. Pour la personne qui accepte la qualité de locataire tel que visé à l’article 2, § 1er, alinéa
premier, 34°, c), du Code flamand du Logement, la période d’essai continue.

Pour la personne, visée à l’article 1er, 2°, la période d’essai de deux ans prend cours à la date de notification de l’état
civil.

La période d’essai n’est pas applicable aux enfants mineurs qui signent le présent contrat de location à leur
majorité.

La période d’essai a pour but d’évaluer le locataire pendant cette période, ainsi que de le suivre minutieusement
et éventuellement de le corriger.

(5) (En cas d’un contrat de location d’une durée indéterminée) A la fin de la période d’essai, le contrat de location
est continué comme un contrat de location d’une durée indéterminée.

(en cas d’un contrat de location d’une durée déterminée) A la fin de la période d’essai, le contrat de location est
continué comme un contrat de location d’une durée déterminée. Le présent contrat est conclu pour une
durée de ..................................................... prenant cours le .....................................................

LOYER

Art. 5. (3) En application de l’Arrêté sur la Location sociale, le loyer de base est fixé à ................ euros. Ce loyer de
base peut être modifié en application du régime de location précité.

Le loyer dû, qui est adapté au revenu du locataire et à la composition de son ménage, compte tenu des réductions
et/ou allocations éventuelles, s’élève le premier mois à ................ euros.

Le bailleur notifiera au locataire, par lettre ordinaire, toute modification du loyer de base ou du loyer dû ainsi que
la date de prise d’effet.

Art. 6. Le locataire paie le loyer conjointement avec les frais et charges avant le dixième jour de chaque mois sur
le numéro de compte ..../................/.... du bailleur. Seul ce mode paiement libère le locataire de ses obligations. Les frais
de versement ou de virement sont à charge du locataire.

Lorsque le locataire omet de payer le loyer, les frais et charges et la garantie dans le mois et faute de cession de
salaire signifié par acte distinct, le bailleur peut augmenter le loyer, les charges locatives ou la garantie arriérés de 10
%. Dans ce cas, le loyer, les charges locatives ou la garantie arriérés peuvent être majorés des intérêts légaux.

OBLIGATIONS DU BAILLEUR

Art. 7. Le bailleur met l’habitation qui doit remplir les conditions élémentaires de sécurité, de santé et de qualité,
visées à l’article 5 du Code flamand du Logement, à la disposition du locataire. Le bailleur veille à ce que l’habitation
continue à remplir les conditions précitées au cours de la durée complète du contrat de location.

Le bailleur exécute sans délai les travaux de réparation qui viennent à sa charge, conformément à l’article 1720 du
Code Civil et aux us et coutumes locaux.

Art. 8. Au cas où un projet social impliquerait des travaux de rénovation, le bailleur informe les habitants de
manière appropriée de la nature des travaux, du calendrier, des nuisances attendues, de l’incidence sur le loyer et de
la nécessité éventuelle de déménagement temporaire. Il organise le cas échéant une réunion informative permettant la
possibilité de participation.

OBLIGATIONS DU LOCATAIRE

Art. 9. Le locataire affecte l’habitation comme résidence principale et se fait inscrire dans les registres de la
population de la commune où l’habitation est située. Il est tenu à occuper effectivement l’habitation, le cas échéant avec
ses enfants mineurs.

Toute modification de la composition des occupants qui habitent de façon durable l’habitation, doit être notifiée
par écrit au bailleur endéans un mois.

Art. 10. Les locataires sont solidairement et indivisiblement tenus au paiement du loyer, des charges locatives et
de l’indemnisation éventuelle des dommages constatés à l’expiration du contrat de location qui dépassent la garantie.

Art. 11. Les sommes payées par le locataire sans qu’elles sont dues sur la base de la loi ou du présent contrat, lui
seront remboursées à sa demande. Le locataire peut seulement demander le remboursement des sommes qui expirent
et sont payées pendant les cinq ans précédant la demande. La demande en justice de remboursement se prescrit dans
un délai d’un an à compter de la demande de remboursement. La demande est introduite par lettre ordinaire.

Art. 12. Le locataire est tenu à communiquer sans délai les éléments nécessaires au calcul du loyer dû, si le bailleur
en fait la demande. Faute de communication par le locataire, le loyer de base lui est imputé à partir du premier jour
du deuxième mois qui suit la demande du bailleur. Ce loyer de base est adapté au revenu et à la composition du
ménage le premier jour du mois qui suit le mois pendant lequel les documents nécessaires ont été fournis. (4)

Art. 13. Le locataire est obligé à entretenir l’habitation en bon père de famille. Il occupera l’habitation de manière
à ce que les voisins et les alentours immédiats ne subissent aucune nuisance exagérée et que la viabilité ne soit pas
compromise.

Art. 14. Dans la mesure où il n’est pas exempté ou qu’il ne peut pas démontrer qu’il répond au niveau de
néerlandais qui correspond à la valeur guide A.1. du Cadre européen commun de Référence pour Langues, le locataire
est tenu de faire preuve de sa disposition à apprendre le néerlandais de ce niveau. (5)
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Art. 15. Dans la mesure où le décret du 28 février 2003 relatif à la politique flamande d’intégration civique est
applicable au locataire, pour autant que ce dernier ne l’a pas encore suivi et n’en est pas exempté, le locataire est tenu
à suivre le parcours d’intégration civique. (6)

Art. 16. Le locataire exécute sans délai les travaux d’entretien et de réparation qui viennent à sa charge,
conformément à l’article 1754 et suivants du Code Civil et aux us et coutumes locaux.

Moyennant l’accord du locataire, le bailleur peut exécuter les travaux d’entretien et de réparation à sa charge
désignés par le locataire, contre paiement d’un montant déterminé par mois. Ce montant est basé sur le coût réel desdits
travaux d’entretien et de réparation d’une période représentative et est adapté à l’indice de santé à chaque ajustement
du loyer. Des ajustements majeurs de ce montant doivent être soumis à l’approbation du locataire. Le bailleur et le
locataire peuvent décider à chaque ajustement du loyer de ne plus faire exécuter par le bailleur les travaux d’entretien
ou de réparation désignés.

Lorsque le locataire n’exécute pas à temps les travaux d’entretien et de réparation, hormis ceux visés à l’alinéa
deux, le bailleur a le droit, après mise en demeure par lettre recommandée, d’exécuter ou de faire exécuter ces travaux
par un tiers pour le compte du locataire. Le locataire doit rembourser au bailleur les sommes dépensées par lui dans
le mois après la facturation. Le cas échéant, un plan de remboursement peut être établi avec le bailleur.

Le locataire est tenu de communiquer sans tarder au bailleur tous dommages dont la réparation vient à charge de
ce dernier. Si le locataire ne remplit pas cette obligation, il est rendu responsable de toute extension des dommages et
il doit en dédommager le bailleur.

A l’issue du contrat de location, le locataire est tenu à laisser l’habitation en l’état tel que décrit dans l’état des lieux
contradictoire qui a été dressé à la prise d’effet du contrat, à l’exception des dommages survenus suite à des cas de force
majeure, l’usure et l’âge.

Art. 17. § 1. Si, en cours de location, l’habitation requiert des réparations nécessaires ou urgentes qui ne peuvent
être remises jusqu’à la fin de la location, le locataire doit les faire exécuter sans indemnité, quels que soient les
inconvénients qu’il devra subir, même s’il sera privé de l’usage d’une partie de l’habitation pendant les réparations.

Au cas où les travaux dureraient plus de quarante jours, le loyer est réduit en proportion du temps et de la partie
du bien loué de la jouissance de laquelle il est privé.

§ 2. Le locataire doit consentir à un relogement temporaire si le bailleur le juge nécessaire pour cause de travaux
de rénovation ou d’adaptation au bien loué. Dans ce cas, le loyer dû pendant la durée des travaux ne peut pas dépasser
le loyer dû qui est lié au bien loué.

A l’issue des travaux de rénovation ou d’adaptation, le locataire a le droit de retourner au bien loué dans la mesure
ou il peut l’occuper de matière rationnelle.

Art. 18. Le locataire peut seulement apporter des modifications à l’habitation et ses dépendances moyennant le
consentement écrit et préalable du bailleur. Le consentement peut être donné sous réserve de la remise en état original
de l’habitation à la fin du contrat de location. Un refus doit être motivé par le bailleur.

A la fin du contrat de location, le bailleur peut reprendre ses modifications sans indemnisation.

Si le locataire modifie sans consentement le bien loué, le bailleur a le droit d’exiger que l’habitation et ses
dépendances soient remises à l’état original sans délai.

Art. 19. Sans autorisation préalable et écrite du bailleur, le locataire ne peut rien installer ou attacher sur le toit, aux
murs extérieurs ni à quelconque autre endroit de l’habitation ou de l’immeuble à appartements.

Le bailleur se réserve le droit de visiter l’habitation et ses dépendances pour y vérifier la bonne exécution des
obligations du locataire et l’état du bien. Le bailleur détermine avec le locataire le jour et l’heure de visite et ce dans
les huit jours après la demande.

Art. 20. Le locataire peut seulement détenir des animaux dans le respect des dispositions du règlement d’ordre
intérieur qui tiendra exclusivement compte en la matière de la nature de l’habitation, de sa localisation et des nuisances
exagérées pour les voisins.

Art. 21. Le locataire donne son consentement au bailleur pour faire appel au CPAS en cas de problèmes relatifs au
respect des obligations locatives.

GARANTIE (7)

Art. 22. La garantie couvre toutes les obligations résultant du contrat de location à respecter par le locataire.

Art. 23. (8) A. Garantie au début du contrat de location qui est placée sur un compte financier.

La garantie qui est au maximum égale à deux fois le loyer de base, visé à l’article 5 du présent contrat, s’élève à
.................. euros et est placée sur un compte individualisé au nom du locataire après d’une institution financière.

B. La garantie est une garantie bancaire

Le locataire s’engage à constituer intégralement la garantie par des mensualités constantes pendant la durée du
contrat de location, avec une durée maximum de trois ans. La garantie s’élève à .................. .euros. La garantie est
plafonnée à trois fois le loyer de base, visé à l’article 5. Le locataire fait parvenir au bailleur une attestation dans laquelle
la banque confirme que le locataire a constitué une garantie.

C. La garantie est une garantie bancaire suite à un contrat type entre le CPAS et une institution financière

Une garantie bancaire est constituée via le CPAS comme garantie pour chaque créance découlant du non-respect,
en tout ou en partie, des obligations par le locataire. Cette garantie bancaire est constituée pour un montant de
......euros. Le montant est plafonné à trois fois le loyer de base, visé à l’article 5.

D. La garantie est remplacée par une garantie écrite du CPAS dans l’attente d’un versement unique par le CPAS
du montant global dans les dix-huit mois après la signature du contrat

La condition de la garantie est remplie si un CPAS se porte garant par écrit de toute créance découlant du
non-respect, en tout ou en partie, des obligations par le locataire. Cette garantie écrite est constituée pour un montant
de .................. .euros. Le montant est plafonné à trois fois le loyer de base, visé à l’article 5.
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E. La garantie est remplacée par un cautionnement écrit du CPAS compétent.

F. Paiement étalé de la garantie au bailleur

Le bailleur consent en un paiement étalé de la garantie en tranches. Ce paiement étalé débute par un montant
unique de .....euros, à payer à la prise d’effet du contrat de location, suivi par .... tranches de ....euros, pour la première
fois pour le .... /..../............ et puis chaque fois le .......... du mois suivant, de sorte que la somme totale soit payée le
..../...../............ La somme entière s’élève à....euros et est plafonnée à trois fois le loyer de base, visé à l’article 5.

Dès que le montant de la garantie est entièrement constitué, ce montant est placé sur un compte individualisé au
nom du locataire. La garantie produit seulement des intérêts à partir de ce moment.

G. Aucune garantie n’est due

H. La garantie est versée dans les mains du bailleur

La garantie qui doit être versée dans les mains du bailleur par le locataire à la prise d’effet du contrat de location,
s’élève à deux fois le loyer de base, visé à l’article 5, plafonnée à 800 euros (à indexer chaque année), à savoir ............
euros.

La garantie est majorée des intérêts capitalisés au cours du contrat de location à un taux d’intérêt qui doit être au
moins égal au taux d’intérêt de crédit, visé à l’article 3, alinéa quatre, de l’arrêté du Gouvernement flamand du
2 décembre 2005 réglant la gestion des propres moyens des sociétés de logement social par la VMSW.

Art. 24. La garantie sera remboursée à la fin du contrat de location au locataire ou, à son décès, à ses héritiers, après
règlement des dettes en cours ou après déduction de l’indemnisation des dommages éventuels.

Les héritiers justifient leurs prétentions par des documents officiels qu’ils font parvenir au bailleur.

FRAIS ET CHARGES

Art. 25. Le précompte immobilier est à charge du bailleur. La demande de réduction du précompte immobilier dont
le locataire pourrait bénéficier, est remplie par le bailleur et adressée à l’agence « Vlaamse Belastingdienst » (Service
flamand des impôts).

Art. 26. Les frais et charges à charge du bailleur, sont ceux résultant de la propriété du logement et sont fixés à
l’annexe III de l’arrêté sur la location sociale.

Art. 27. Les frais et charges à charge du locataire, sont ceux résultant de l’utilisation, de la jouissance et de
l’occupation et sont fixés à l’annexe III de l’Arrêté sur la Location sociale.

Art. 28. Le locataire paie les frais et charge par des paiements anticipés mensuels. Le montant de ces paiements
anticipés est fixé sur la base des frais réels globaux du décompte annuel le plus récent. A l’entrée en vigueur du présent
contrat, le paiement anticipé mensuel s’élève à....euros.

Le bailleur procède annuellement au décompte individuel des frais et charges. Le bailleur fait parvenir au locataire
un relevé des frais globaux par poste de dépenses et des paiements anticipés.

Art. 29. Le locataire a le droit de prendre rendez-vous dans les bureaux du bailleur pour consulter le décompte
détaillé ainsi que les pièces justificatives concernant les frais et charges portés à son compte.

ASSURANCE

Art. 30. Le bailleur contracte une assurance incendie qui contient une clause de renonciation au recours contre le
locataire et dans laquelle le recours de tiers est étendu au profit du locataire.

Le locataire s’engage à contracter une assurance du mobilier.

FIN DU CONTRAT

Art. 31. Le contrat de location peut être résilié par le locataire et par le bailleur par lettre recommandée. Le préavis
prend cours à partir du premier jour du mois suivant le mois pendant lequel la résiliation a été notifiée.

La résiliation du contrat de location par le bailleur s’applique à tous les locataires.

La résiliation du contrat de location par le locataire ne s’applique qu’à lui.

Dans les cas suivants, le contrat de location est résilié de droit :

1° en cas de décès du dernier locataire, visé à l’article 2, § 1er, alinéa premier, 34°, a), b) et c) du Code flamand du
Logement;

2° lorsque le dernier locataire, visé à l’article 2, § 1er, alinéa premier, 34°, a), b) et c) du Code flamand du Logement,
a résilié le contrat de location.

Lorsqu’en cas de dissolution, il reste un locataire tel que visé à l’article 2, § 1er, alinéa premier, 34°, d), du Code
flamand du Logement, la dissolution a lieu le dernier jour du sixième mois qui suit la date à laquelle le bailleur a appris
le décès ou la résiliation du dernier locataire. Le locataire, visé à l’article 2, § 1er, alinéa premier, 34°, d), du Code flamand
du Logement, peut notifier au bailleur que la dissolution doit avoir lieu plus tôt que le délai précité, à condition que
cette notification soit faite au moins trois mois avant la date souhaitée de dissolution du contrat de location et qu’au
moins trois mois s’écoulent entre le premier jour du mois qui suit la date du décès ou de la résiliation et la dissolution
du contrat de location.

Si le dernier locataire, visé à l’article 2, § 1er, alinéa premier, 34, a), b) et c), du Code flamand du Logement, décède,
et qu’il ne reste pas de locataire tel que visé à l’article 2, § 1er, alinéa premier, 34, d), du Code flamand du Logement,
la dissolution a lieu au premier jour du mois qui suit le décès.

Conformément au droit commun de location, le locataire et le bailleur peuvent s’adresser, en cas de demande de
dissolution du contrat de location, au juge de paix, qui est chargé de juger sur la demande de dissolution juridique.
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Art. 32. Pendant le préavis, le bailleur a le droit de faire visiter le bien loué par les candidats-locataires durant deux
jours par semaine et deux heures consécutives par jour. Chaque partie détermine l’un de ces deux jours et heures. Le
bailleur a également le droit d’apposer un avis sur la façade du bien à un endroit bien visible pendant le préavis.

Art. 33. A la fin du contrat de location, un délégué du bailleur visite l’habitation et dresse un état des lieux de sortie
contradictoire.

Cet état des lieux est signé par l’un des locataires ou par son représentant qui est muni d’une procuration valide.

Si le locataire ou son représentant n’est pas présent au jour et à la date de l’état des lieux, qui lui sont communiqués
au moins huit jour à l’avance, tous les locataires reconnaissent inconditionnellement l’exactitude de l’état des lieux, sauf
si force majeure est prouvée.

Art. 34. Le locataire peut résilier le contrat de location à tout moment. La résiliation ne vaut que pour lui.

Le dernier locataire, visé à l’article 2, § 1er, alinéa premier, 34°, a), b) et c) du Code du Logement flamand, résiliant
le contrat de location, est soumis à un délai de résiliation de trois mois, les autres locataires résiliant le contrat de
location n’atant soumis à aucun délai de résiliation. Le délai de résiliation court à partir du premier jour du mois
suivant le mois pendant lequel la résiliation a été notifiée au locataire par lettre recommandée.

Si un locataire n’occupe plus l’habitation en tant que domicile principal et s’il néglige de résilier le contrat de
location, le contrat de location est dissolu de droit et il est rayé du contrat de location. En ce qui concerne le locataire
marié, il doit en outre être prouvé par le locataire restant que le mariage est irréparablement désuni. La dissolution
prend cours le premier jour du deuxième mois suivant le mois pendant lequel ces faits, accompagnés des pièces
justificatives nécessaires, ont été portés à la connaissance du bailleur par le locataire restant.

Art. 35. Le bailleur résilie le contrat de location pendant et après la période d’essai dans les cas énumérés ci-après :

1° lorsque le locataire acquiert au cours du contrat de location une habitation en pleine propriété ou en plein
usufruit, à titre onéreux, en Belgique ou à l’étranger. Le préavis comprend six mois dans ce cas.

Lorsque le locataire ou ses enfants mineurs acquièrent une habitation en pleine propriété ou en plein usufruit à titre
gratuit au cours du contrat de location, l’habitation ou l’usufruit doit, selon le cas, être aliéné dans un an après
l’acquisition. Si tel n’est pas le cas, le contrat de location est résilié, moyennant un préavis de six mois. La résiliation
est annulée si l’on renonce à l’usufruit avant l’expiration du préavis ou si, avant l’expiration du préavis, l’habitation
acquise est soit aliénée, soit donnée en location pour une période d’au moins neuf ans ou mise à la disposition, à titre
gratuit ou non, au bailleur. Si l’habitation est vendue au cours de cette mise en location ou d’une mise à disposition,
le bailleur est doté d’un droit de préemption;

2° lorsque le locataire acquiert au cours du contrat de location une parcelle destinée à la construction d’habitations,
en pleine propriété ou en plein usufruit, à titre onéreux, en Belgique ou à l’étranger. Le délai de résiliation comprend
six mois dans ce cas.

Lorsque le locataire ou ses enfants mineurs acquièrent au cours du contrat de location une parcelle destinée à la
construction d’habitations en pleine propriété ou en plein usufruit à titre gratuit, cette parcelle destinée à la construction
d’habitations ou l’usufruit doit, selon le cas, être aliéné dans les cinq ans après l’acquisition. Si tel n’est pas le cas, le
contrat de location est résilié, moyennant un préavis de six mois;

3° lorsque des manquements graves ou permanents sont constatés dans le chef du locataire quant aux obligations
qui résultent de ce contrat de location. Le préavis comprend trois mois dans ce cas;

4° lorsque le locataire a joui indûment de bénéfices accordés par l’Arrêté sur la Location sociale ou a été admis
indûment à une habitation de location sur la base de déclarations inexactes ou incomplètes. Le préavis comprend
trois mois dans ce cas.

LITIGES

Art. 36. Tout litige relatif au présent contrat est du ressort des tribunaux de ................................................................

DROIT COMMUN

Art. 37. Le droit commun s’applique à toute question non régie par le Code flamand du Logement, l’Arrêté sur la
Location sociale ou ses arrêtés d’exécution.

ELECTION DU DOMICILE

Art. 38. Le locataire élit domicile dans le bien loué jusqu’à la fin du délai de location. Toute notification se fait
valablement à cette adresse, même si le locataire a abandonné le bien sans avoir averti officiellement le bailleur de sa
nouvelle adresse.

REGLEMENT D’ORDRE INTERIEUR

Art. 39. Un règlement d’ordre intérieur est joint en annexe au présent contrat et en fait partie intégrante.

Les dispositions qui y figurent et qui seraient contraires aux dispositions du présent contrat sont considérées
comme étant non écrites. (9)
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ENREGISTREMENT
Art. 40. Le bailleur enregistre le présent contrat.
Les annexes suivantes sont jointes au présent contrat :
..........................................................................................................................................................................................................
Fait à, le..., en autant d’exemplaires qu’il y a des parties plus un. Le dernier exemplaire est destiné à

l’enregistrement.
Chaque partie déclare avoir reçu un exemplaire.
Signature Signature(s)
Le bailleur Le(les) locataires,
(Signature précédée de >lu et approuvé’)
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 février 2009 modifiant la réglementation relative

au régime de location sociale et au transfert de biens immobiliers
Bruxelles, le 6 février 2009.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand des Affaires intérieures,
de la Politique des Villes, du Logement et de l’Intégration civique,

M. KEULEN

Notes

(1) Biffez la mention inutile.
(2) Si le présent contrat de location succède à un contrat de location avec le même bailleur, les catégories de

locataires telles que fixées dans le contrat de location précédent sont conservées dans le présent contrat de location.
(3) La période d’essai n’est pas applicable s’il s’agit d’un contrat de location conclu dans le cadre d’une mutation

interne ou d’un relogement de locataires en cas de rénovation, qui étaient déjà le 1er janvier 2008 locataires d’une
habitation sociale ou qui ont déjà parcouru la période d’essai avant que n’intervienne la mutation interne ou le
relogement. Si seulement une partie de la période d’essai a été parcourue lors du contrat de location précédent, la durée
de la période d’essai dans le présent contrat de location sera égale à la partie restante.

(4) Si l’article 78, alinéa deux, de l’arrêté de Location sociale s’applique, l’article 5 est adapté par le bailleur. Dans
ce cas, le calcul du loyer n’est pas régi par l’arrêté sur la Location sociale.

Si l’article 78, alinéa quatre, de l’arrêté sur la Location sociale s’applique, l’article 5 est adapté dans ce sens.
(5) Dans l’attente de l’entrée en vigueur des articles 38 à 50 inclus de l’arrêté sur la Location sociale, cette

disposition n’est pas applicable au VWF. voir note 5 : le cas échéant, cet article ne s’applique également pas, lorsque
l’article 78, alinéa deux, de l’arrêté sur la Location sociale s’applique.

(6) S’il est déjà satisfait à la condition de disposition à apprendre la langue, le présent article peut être supprimé.
(7) Si la disposition à l’intégration civique n’est pas applicable ou s’il est satisfait à la condition en cette matière,

le présent article peut être supprimé.
(8) Dans l’attente de l’entrée en vigueur de l’article 37 de l’arrêté sur la Location sociale, l’on entend dans cette

rubrique par « loyer de base », le « loyer contractuel » si le bailleur est le VWF et « la valeur normale de location », visée
à l’article 1er, 16° de l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 septembre 1994 règlementant le régime de location
sociale pour les habitations louées par la Société flamande du Logement (VHM) ou par des sociétés de logement social
agréées par la Société flamande du Logement en application de l’article 80ter du Code du Logement, modifié par les
arrêtés du Gouvernement flamand des 8 mars 1995 et 1er octobre 1996, si le bailleur est la commune ou le CPAS, sauf
si l’article 78, alinéa deux, de l’arrêté sur la Location sociale s’applique. Dans ce dernier cas, par « loyer de base », il faut
également entendre le « loyer contractuel ».

(9) Biffer ce qui n’est pas d’application.
(10) Cet article est supprimé s’il n’est pas d’application.

Annexe II

Contrat type pour la sous-location d’habitations de location sociales en application du titre VII
du Code flamand du Logement (SVK) (1)

Les soussignés :
a) l’office de location sociale (nom, adresse, commune) ......................................................................................................
représenté par : ...........................................................................................................................................................................;
ci-après appelé « le SVK », d’une part et
b) Monsieur/Madame .................................................................................
et/ou Madame/Monsieur...
habitant à ...........................................................................................
ci-après appelé le sous-locataire initial, d’autre part,
sont convenu ce qui suit :

QUALITE DU SOUS-LOCATAIRE (2)
Article 1er. Les personnes suivantes sont considérées comme étant les sous-locataires de l’habitation, visée à

l’article 2 :
1° le sous-locataire initiale (toutes les personnes majeures occupant l’habitation au début du contrat de location).

Ce sont les locataires tels que visés à l’article 2, § 1er, alinéa premier, 34°, a), du Code flamand du Logement;
2° la personne qui se marie ou cohabitera légalement après la prise d’effet du contrat de sous-location avec le

sous-locataire initial. Cette personne et le sous-locataire initial communiquent leur état civil par lettre recommandée au
bailleur endéans un mois. Cette personne adhère au présent contrat de sous-location au moment de la notification de
l’état civil. C’est le locataire tel que visé à l’article 2, § 1er, alinéa premier, 34°, b), du Code flamand du Logement;
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3° toutes les autres personnes majeures qui cohabiteront effectivement après la prise d’effet du contrat de
sous-location avec le sous-locataire initial. Ces personnes sont obligées à cosigner le contrat de sous-location dans une
annexe jointe au présent contrat de sous-location. Ceci vaut également pour les enfants mineurs qui cohabitent avec
elles au moment qu’ils deviennent majeurs. Le contrat de sous-location ne peut être signé que si le sous-locataire initial
et le SVK marquent leur accord. Le SVK peut refuser l’adhésion si la personne ne remplit pas les conditions
d’admission, dans les cas, visés à l’article 22 de l’Arrêté sur la Location sociale ou lorsqu’il n’a pas été répondu aux
normes en matière d’occupation de l’habitation, mentionnées dans le rapport technique joint en annexe Ire à l’arrêté du
Gouvernement flamand du 6 octobre 1998 relatif à la gestion de la qualité, au droit de préachat et au droit de gestion
sociale d’habitations. Ce sont les locataires tels que visés à l’article 2, § 1er, alinéa premier, 34°, d), du Code flamand du
Logement.

La personne qui pendant au moins douze mois est un sous-locataire tel que visé au point 3°, et qui cohabite avec
un sous-locataire tel que visé au point 1°, est considérée comme étant un locataire tel que visé à l’article 2, § 1er, alinéa
premier, 34°, c), du Code flamand du Logement, à condition qu’elle a signalé au SVK au moins douze mois à l’avance
qu’elle est le partenaire de cette personne et qu’elle signe, à condition que son partenaire et le SVK soient d’accord, le
contrat de sous-location qui est joint en annexe au présent contrat de sous-location en sa qualité de locataire, tel que
visé à l’article 2, § 1er, alinéa premier, 34°, c), du Code flamand du Logement.

Art. 2. L’habitation ne peut être occupée que de façon durable par le sous-locataire, visé à l’article 1er, et par les
enfants mineurs vivant sous le même toit. La composition des occupants de l’habitation est la suivante à la prise d’effet
du présent contrat :

...................................................................................................................................... (prénom + nom + date de naissance)
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
Le sous-locataire ne peut en aucun cas sous-louer ou transférer la location de l’habitation ou de l’une des ses

parties.

OBJET DE LA LOCATION
Art. 3. Le SVK donne en location au locataire initial qui accepte, une habitation située à ..................................................,

suffisamment connue par le sous-locataire initial. Le sous-locataire initial déclare l’avoir reçue en l’état décrit dans l’état
des lieux contradictoire. L’état des lieux est dressé avant l’entrée en jouissance ou au plus tard dans un mois après la
prise d’effet du contrat de sous-location. L’état des lieux est joint au contrat de sous-location.

Le SVK dresse l’état des lieux tandis que le sous-locataire initial peut formuler des observations. L’état des lieux
devient contradictoire par la signature des deux parties. Faute d’accord, le juge de paix désignera un expert qui dresse
un état des lieux. Chaque partie assume la moitié des frais de l’état des lieux.

La durée et les possibilités de résiliation du présent contrat de sous-location dépendent en outre des possibilités
de résiliation et de la durée restante du contrat principal de location conclu entre le SVK et le propriétaire-bailleur. La
durée de cette sous-location ne peut donc jamais dépasser la durée restante du contrat principal de location. Les
dispositions du contrat principal de location sont reprises aux articles 36 à 38 inclus du présent contrat.

DUREE ET PERIODE D’ESSAI (3)
Art. 4. La durée du contrat de sous-location est en principe conclue pour une période de neuf ans et prend effet

le .../.../..... Le contrat de sous-location est assorti d’une période d’essai de deux ans. La période d’essai a pour but
d’évaluer le locataire pendant cette période, ainsi que de le suivre minutieusement et éventuellement de le corriger.

Pour les personnes, visées à l’article 1er, 1° et 3°, la période d’essai de deux ans prend cours à la date de signature
du présent contrat de sous-location. Pour la personne qui accepte la qualité de locataire tel que visé à l’article 2, § 1er,
alinéa premier, 34°, c), du Code flamand du Logement, la période d’essai continue.

Pour la personne, visée à l’article 1er, 2°, la période d’essai de deux ans prend cours à la date de notification de l’état
civil.

La période d’essai n’est pas applicable aux enfants mineurs qui signent le présent contrat de sous-location à leur
majorité.

LOYER
Art. 5. Le loyer s’élève à ..................... euros par mois.
Le sous-locataire paie le loyer conjointement avec les frais et charges avant le ... jour de chaque mois sur le numéro

de compte ......./......................../.....du SVK.
Lorsque le sous-locataire omet de payer le loyer, les frais et charges et la garantie dans le mois et faute de cession

de salaire signifié par acte distinct, le SVK peut augmenter le loyer, les charges locatives ou la garantie arriérés de 10
%. Dans ce cas, le loyer, les charges locatives ou la garantie arriérés peuvent être majorés des intérêts légaux.

INDEXATION (4)
Art. 6. Le loyer est lié à l’indice de santé. L’adaptation du loyer au coût de la vie peut être demandée par écrit une

fois par année de location à partir de la date d’anniversaire de l’entrée en vigueur du contrat de sous-location. Cette
adaptation ne produit ses effets rétroactifs que jusqu’à trois mois avant la demande.

L’adaptation du loyer ne peut jamais dépasser ce qui a été fixé suivant la formule légale prévue à l’article 1728bis
du Code Civil, où :

loyer légalement exigible = loyer de base x nouvel indice/indice initial où :
* le loyer de base : le loyer, visé à l’article 5;
* le nouvel indice : l’indice de santé du mois avant l’anniversaire de l’entrée en vigueur du contrat de

sous-location;* l’indice initial : l’indice santé du mois qui précède la signature du contrat de sous-location.
OU

Les parties excluent explicitement que le loyer puisse être adapté aux fluctuations du coût de la vie.

OU

Les parties conviennent qu’aucune adaptation du loyer à l’indice n’est due pendant les...... premières années.
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REVISION DU LOYER
Art. 7. A l’expiration de chaque période de trois ans, le loyer peut faire l’objet d’une révision convenue entre les

deux parties entre le neuvième et le sixième mois précédant l’échéance de chaque période de trois ans. En cas de
désaccord, le juge de paix peut être saisi d’une demande par la partie la plus intéressée entre le sixième et le troisième
mois précédant l’échéance de chaque période de trois ans.

Le loyer peut faire l’objet d’une révision sur la base de « nouvelles circonstances » lorsqu’il est prouvé que suite
à ces dernières, la valeur normale de location a augmenté ou diminué d’au moins 20%. Le loyer peut également être
augmenté lorsque la valeur normale de location a augmenté d’au moins 10 % suite à des travaux exécutés aux frais du
propriétaire-bailleur/locataire principal.

Toutefois, des travaux d’amélioration pour mettre l’habitation en conformité avec les conditions de sécurité, de
santé et de qualité, visées à l’article 5 du Code flamand du Logement, ne sont pas éligibles à cet effet.

Au cas où le propriétaire-bailleur demanderait une révision du loyer, le sous-locataire en sera informé dans les plus
brefs délais de sorte que ce dernier puisse également défendre ses intérêts.

OBLIGATIONS DU SVK
Art. 8. Le SVK met l’habitation qui doit remplir les conditions élémentaires de sécurité, de santé et de qualité, visées

à l’article 5 du Code flamand du Logement, à la disposition du sous-locataire. Le SVK veille à ce que l’habitation
continue à remplir les conditions précitées au cours de la durée complète du contrat de sous-location.

Art. 9. Le SVK exécute sans délai les travaux de réparation qui viennent à sa charge, conformément à l’article 1720
du Code Civil et aux us et coutumes locaux.

OBLIGATIONS DU SOUS-LOCATAIRE
Art. 10. Le sous-locataire affecte l’habitation comme domicile principale et se fait inscrire dans les registres de la

population de la commune où l’habitation est située. Il est tenu à occuper effectivement l’habitation, le cas échéant avec
ses enfants mineurs.

Toute modification de la composition des occupants qui habitent de façon durable l’habitation, doit être notifiée
par écrit au SVK endéans le mois.

Art. 11. Les sous-locataires sont solidairement et indivisiblement tenus au paiement du loyer, des charges locatives
et de l’indemnisation éventuelle des dommages constatés à l’expiration du contrat de sous-location qui dépassent la
garantie.

Art. 12. Les sommes payées par le sous-locataire sans que la loi ou le présent contrat l’y oblige, lui seront
remboursées à sa demande. Le sous-locataire peut seulement demander le remboursement des sommes qui expirent et
sont payées pendant les cinq ans précédant la demande. La demande en justice de remboursement se prescrit dans un
délai d’un an à compter de la demande de remboursement. La demande est introduite par lettre ordinaire.

Art. 13. Le sous-locataire est obligé à entretenir l’habitation en bon père de famille. Il occupera l’habitation de
manière à ce que les voisins et les alentours immédiats ne subissent aucune nuisance exagérée et que la viabilité ne soit
pas compromise.

Art. 14. Dans la mesure où il n’est pas exempté ou qu’il ne peut pas démontrer qu’il répond au niveau de
néerlandais qui correspond à la valeur guide A.1. du Cadre européen commun de Référence pour Langues, le
sous-locataire est tenu de faire preuve de sa disposition à apprendre le néerlandais de ce niveau. (5)

Art. 15. Dans la mesure où le décret du 28 février 2003 relatif à la politique flamande d’intégration civique est
applicable au locataire, pour autant que ce dernier ne l’a pas encore suivi et n’en est pas exempté, le sous-locataire est
tenu à suivre le parcours d’intégration civique. (6)

Art. 16. Le sous-locataire exécute sans délai les travaux d’entretien et de réparation qui viennent à sa charge,
conformément à l’article 1754 et suivants du Code Civil et aux us et coutumes locaux.

Le sous-locataire est tenu de communiquer sans tarder au SVK tous dommages dont la réparation vient à charge
du propriétaire-bailleur. Si le sous-locataire ne remplit pas cette obligation, il est rendu responsable de toute extension
des dommages et il doit en dédommager le propriétaire-bailleur.

A l’issue du contrat de sous-location, le locataire est tenu à laisser l’habitation en l’état tel que décrit dans l’état des
lieux contradictoire qui a été dressé à la prise d’effet du contrat, à l’exception des dommages survenus suite à des cas
de force majeure, l’usure et l’âge.

Art. 17. Si, en cours de location, l’habitation requiert des réparations nécessaires ou urgentes qui ne peuvent être
remises jusqu’à la fin de la location, le sous-locataire doit les faire exécuter sans indemnité, quels que soient les
inconvénients qu’il devra subir, même s’il sera privé de l’usage d’une partie de l’habitation pendant les réparations.

Au cas où les travaux dureraient plus de quarante jours, le loyer est réduit en proportion du temps et de la partie
du bien loué de la jouissance de laquelle il est privé.

Art. 18. Le sous-locataire peut seulement apporter des modifications à l’habitation et ses dépendances moyennant
le consentement écrit et préalable du SVK. Le consentement peut être donné sous réserve de la remise en état original
de l’habitation à la fin du contrat de sous-location. Un refus doit être motivé par le SVK.

A la fin du contrat de sous-location, le SVK peut reprendre ses modifications sans indemnisation.
Si le sous-locataire modifie sans consentement le bien loué, le SVK a le droit d’exiger que l’habitation et ses

dépendances soient remises à l’état original sans délai.
Art. 19. Sans autorisation préalable et écrite du SVK, le sous-locataire ne peut rien installer ou attacher sur le toit,

aux murs extérieurs ni à quelconque autre endroit de l’habitation ou de l’immeuble à appartements.
Le SVK se réserve le droit de visiter l’habitation et ses dépendances pour y vérifier la bonne exécution des

obligations du sous-locataire et l’état du bien. Le SVK détermine avec le locataire le jour et l’heure de visite et ce dans
les huit jours après la demande.

Art. 20. Le sous-locataire peut seulement détenir des animaux dans le respect des dispositions du règlement
d’ordre intérieur qui tiendra exclusivement compte en la matière de la nature de l’habitation, de sa localisation et des
nuisances exagérées pour les voisins. (7)

Art. 21. Le sous-locataire donne son consentement au SVK pour faire appel au CPAS en cas de problèmes relatifs
au respect des obligations locatives.
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GARANTIE

Art. 22. La garantie couvre toutes les obligations résultant du contrat de sous-location à respecter par le locataire.

Art. 23. (8) A. Garantie au début du contrat de sous-location qui est placée sur un compte financier.

La garantie qui est au maximum égale à deux fois le loyer, s’élève à ............. euros et est placée sur un compte
individualisé au nom du sous-locataire après d’une institution financière.

B. La garantie est une garantie bancaire

Le sous-locataire s’engage à constituer intégralement la garantie par des mensualités constantes pendant la durée
du contrat de sous-location, avec une durée maximum de trois ans. La garantie s’élève à ................ .euros. La garantie
est plafonnée à trois fois le loyer. Le sous-locataire fait parvenir au SVK une attestation dans laquelle la banque confirme
que le sous-locataire a constitué une garantie.

C. La garantie est une garantie bancaire suite à un contrat type entre le CPAS et une institution financière

Une garantie bancaire est constituée via le CPAS comme garantie pour chaque créance découlant du non-respect,
en tout ou en partie, des obligations par le sous-locataire. Cette garantie bancaire est constituée pour un montant de
................ euros. Le montant est plafonné à trois fois le loyer.

D. La garantie est remplacée par une garantie écrite du CPAS dans l’attente d’un versement unique par le CPAS
du montant global dans les dix-huit mois après la signature du contrat

La condition de la garantie est remplie si un CPAS se porte garant par écrit de toute créance découlant du
non-respect, en tout ou en partie, des obligations par le sous-locataire. Cette garantie écrite est constituée pour un
montant de ................ euros. Le montant est plafonné à trois fois le loyer.

E. La garantie est remplacée par un cautionnement écrit du CPAS compétent.

F. Paiement étalé de la garantie au SVK

Le SVK consent en un paiement étalé de la garantie en tranches. Ce paiement étalé débute par un montant unique
de .....euros, à payer à la prise d’effet du contrat de sous-location, suivi par .... tranches de ....euros, pour la première
fois pour le ..../..../................ et puis chaque fois le ........ du mois suivant, de sorte que la somme totale soit payée
le ..../..../................ La somme globale s’élève à ....euros et est plafonnée à trois fois le loyer.

Dès que le montant de la garantie est entièrement constitué, ce montant est placé sur un compte individualisé au
nom du sous-locataire. La garantie produit seulement des intérêts à partir de ce moment.

G. Aucune garantie n’est due

Art. 24. La garantie sera remboursée à la fin du contrat de sous-location au sous-locataire ou, à son décès, à ses
héritiers, après règlement des dettes en cours ou après déduction de l’indemnisation des dommages éventuels.

Les héritiers justifient leurs prétentions par des documents officiels qu’ils font parvenir au SVK.

FRAIS ET CHARGES

Art. 25. Le précompte immobilier est à charge du propriétaire-bailleur.

Le sous-locataire qui peut bénéficier de la réduction du précompte immobilier, peut faire appel à l’assistance du
SVK pour demander cette réduction.

Art. 26. Les frais et charges à charge du sous-locataire, sont ceux résultant de l’utilisation, de la jouissance et de
l’occupation et sont fixés à l’annexe III de l’Arrêté sur la Location sociale.

Art. 27. L’imputation des frais se fera de la façon suivante : (9)

A. Montant fixe

Pour l’imputation des frais et charges, un montant fixe est déterminé, payable en mensualités fixes
de ................ euros.

Chaque partie peut cependant en tout temps demander une révision des frais fixes ou une conversion en frais et
charges réels au juge de paix.

OU

B. Provision mensuelle

Le sous-locataire paie les frais et charges par des paiements anticipés mensuels. Le montant de ces paiements
anticipés est fixé sur la base des frais réels globaux du décompte annuel le plus récent. A l’entrée en vigueur du présent
contrat, le paiement anticipé mensuel s’élève à....euros.

Le SVK procède annuellement au décompte individuel des frais et charges. Le SVK fait parvenir au sous-locataire
un relevé des frais globaux par poste de dépenses et des paiements anticipés.

Art. 28. Le sous-locataire a le droit de prendre rendez-vous dans les bureaux du bailleur pour consulter le
décompte détaillé ainsi que les pièces justificatives concernant les frais et charges portés à son compte.

ASSURANCE

Art. 29. Pendant toute la durée de la location, le SVK contractera une assurance incendie (y compris les dégâts des
eaux et intempéries) qui couvre sa responsabilité de locataire principal. (10)

Pendant toute la durée de la sous-location, le sous-locataire contractera une assurance incendie (y compris les
dégâts des eaux et intempéries) qui couvre sa responsabilité de sous-locataire.
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FIN DU CONTRAT

Art. 30. Il peut être mis fin de différentes façons au contrat de sous-location :

1° à l’initiative du sous-locataire;

2° à l’initiative du SVK, par résiliation du contrat de sous-location;

3° à la fin du contrat de location principal.

Le préavis prend effet le premier jour du mois qui suit le mois dans lequel le SVK ou le sous-locataire ont donné
congé par lettre recommandée.

La résiliation du contrat de location par le SVK s’applique à tous les locataires.

La résiliation du contrat de location par le sous-locataire ne s’applique qu’à lui.

Dans les cas suivants, le contrat de sous-location est résilié de droit :

1° lorsque le dernier sous-locataire, visé à l’article 2, § 1er, alinéa premier, 34°, a), b) et c) du Code flamand du
Logement, décède.

2° lorsque le dernier sous-locataire, visé à l’article 2, § 1er, alinéa premier, 34°, a), b) et c) du Code flamand du
Logement, a résilié le contrat de sous-location.

Lorsqu’en cas de dissolution, il reste un sous-locataire tel que visé à l’article 2, § 1er, alinéa premier, 34°, d), du Code
flamand du Logement, la dissolution a lieu le dernier jour du sixième mois qui suit la date à laquelle le SVK a appris
le décès ou la résiliation du dernier locataire. Le sous-locataire, visé à l’article 2, § 1er, alinéa premier, 34°, d), du Code
flamand du Logement, peut notifier au SVK que la dissolution doit avoir lieu plus tôt que le délai précité, à condition
que cette notification soit faite au moins trois mois avant la date souhaitée de dissolution du contrat de sous-location
au SVK et qu’au moins trois mois s’écoulent entre le premier jour du mois qui suit la date du décès ou de la résiliation
et la dissolution du contrat de sous-location.

Si le dernier sous-locataire, visé à l’article 2, § 1er, alinéa premier, 34, a), b) et c), du Code flamand du Logement,
décède, et qu’il ne reste pas de sous-locataire tel que visé à l’article 2, § 1er, alinéa premier, 34, d), du Code flamand du
Logement, la dissolution a lieu au premier jour du mois qui suit le décès.

Conformément au droit commun de location, le sous-locataire et le SVK peuvent s’adresser, en cas de demande de
dissolution du contrat de sous-location, au juge de paix, qui est chargé de juger sur la demande de dissolution
juridique.

Le contrat de sous-location ne peut sous aucun prétexte dépasser la durée du contrat principal de location.

Art. 31. Pendant le préavis, ainsi que pendant la période que le bien loué est mise en vente, le SVK a le droit de
faire visiter le bien loué par les candidats-locataires ou candidats- acquéreurs sur une période de trois mois durant deux
jours par semaine et deux heures consécutives par jour. Chaque partie détermine l’un de ces deux jours et heures. Si
le propriétaire-bailleur met le bien loué en vente, le sous-locateur devra accepter qu’un affichage à un endroit bien
visible de la façade soit apposé.

Art. 32. A la fin du contrat de sous-location, un délégué du SVK visite l’habitation et dresse un état des lieux de
sortie contradictoire.

Cet état des lieux est signé par l’un des sous-locataires ou par son représentant qui est muni d’une procuration
valide.

Si le sous-locataire ou son représentant n’est pas présent au jour et à la date de l’état des lieux, qui lui sont
communiqués au moins huit jour à l’avance, tous les sous-locataires reconnaissent inconditionnellement l’exactitude de
l’état des lieux, sauf si force majeure est prouvée.

Art. 33. Le sous-locataire peut uniquement demander une prolongation pour cause de circonstances exception-
nelles lorsque le contrat de sous-location est résilié, soit par le SVK, soit par le sous-locataire. En tout cas, la demande
de prolongation pour cause de circonstances exceptionnelles doit être notifiée par lettre recommandée au SVK au plus
tard un mois avant l’échéance du préavis. En cas de désaccord, le juge de paix décide si cette prolongation est accordée
ou non.

A. Les possibilités de cessation du contrat de sous-location par le sous-locataire

Art. 34. Le sous-locataire peut résilier le contrat de location à tout moment. La résiliation ne vaut que pour lui.

Le dernier sous-locataire, visé à l’article 2, § 1er, alinéa premier, 34°, a), b) et c) du Code du Logement flamand,
résiliant le contrat de sous-location, est soumis à un préavis de trois mois les autres locataires résiliant le contrat de
location n’étant soumis à aucun préavis. Le préavis court à partir du premier jour du mois suivant le mois pendant
lequel le sous-locataire a notifiée la résiliation par lettre recommandée.

Si un sous-locataire n’occupe plus l’habitation en tant que résidence principal et s’il néglige de résilier le contrat
de sous-location, le contrat de sous-location est dissolu de droit et il est rayé du contrat de sous-location. En ce qui
concerne le sous-locataire marié, il doit en outre être prouvé par le sous-locataire restant que le mariage est
irréparablement désuni. La dissolution prend cours le premier jour du deuxième suivant le mois pendant lequel ces
faits, accompagnés des pièces justificatives nécessaires, ont été portés à la connaissance du SVK par le locataire restant.

B. La résiliation du contrat de sous-location par le SVK

Art. 35. Le SVK résilie le contrat de sous-location pendant et après la période d’essai dans les cas énumérés
ci-après :

1° lorsque le sous-locataire acquiert au cours du contrat de sous-location une habitation en pleine propriété ou en
plein usufruit, à titre onéreux, en Belgique ou à l’étranger. Le préavis comprend six mois dans ce cas.

Lorsque le sous-locataire ou ses enfants mineurs acquièrent une habitation en pleine propriété ou en plein usufruit
à titre gratuit au cours du contrat de location, l’habitation ou l’usufruit doit, selon le cas, être aliéné dans un an après
l’acquisition. Si tel n’est pas le cas, le contrat de sous-location est résilié, moyennant un préavis de six mois. La
résiliation est annulée si l’on renonce à l’usufruit avant l’expiration du préavis ou si, avant l’expiration du préavis,
l’habitation acquise est soit aliénée, soit donnée en location pour une période d’au moins neuf ans ou mise à la
disposition, à titre gratuit ou non, au SVK. Si l’habitation est vendue au cours d’une mise en location ou d’une mise à
disposition, le SVK est doté d’un droit de préemption;
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2° lorsque le sous-locataire acquiert au cours du contrat de sous-location, une parcelle destinée à la construction
d’habitations, en pleine propriété ou en plein usufruit, à titre onéreux, en Belgique ou à l’étranger. Le délai de résiliation
comprend six mois dans ce cas.

Lorsque le sous-locataire ou ses enfants mineurs acquièrent au cours du contrat de sous-location une parcelle
destinée à la construction d’habitations en pleine propriété ou en plein usufruit à titre gratuit, cette parcelle destinée
à la construction d’habitations ou l’usufruit doit, selon le cas, être aliéné dans les cinq ans après l’acquisition. Si tel n’est
pas le cas, le contrat de sous-location est résilié, moyennant un préavis de six mois;

3° lorsque des manquements graves ou permanents sont constatés dans le chef du sous-locataire quant aux
obligations qui résultent de ce contrat de sous-location. Le préavis comprend trois mois dans ce cas;

4° lorsque le sous-locataire a joui indûment de bénéfices accordés par l’Arrêté sur la Location sociale ou a été admis
indûment à une habitation de location sur la base de déclarations inexactes ou incomplètes. Le préavis comprend
trois mois dans ce cas.

C. La durée et les possibilités de cessation du contrat de sous-location
en cas de cessation du contrat principal de location (11)

Art. 36. La cessation du contrat principal de location par résiliation implique automatiquement la fin du contrat de
sous-location. Le SVK est tenu d’en informer sans délai le sous-locataire.

Lorsque le contrat principal de location prend fin sur l’initiative du propriétaire-bailleur, le SVK en transmettra une
copie au sous-locataire dans les quinze jours suivant la réception de la lettre de préavis et lui communiquera également
que le contrat de sous-location prend également fin.

Lorsque le contrat principal de location prend fin sur l’initiative du SVK, il donnera congé au sous-locataire par
un préavis de trois mois et lui transmettra également une copie du préavis au propriétaire-bailleur. Lorsqu’il s’agit d’un
contrat principal de location de neuf ans et lorsque le SVK a prématurément mis fin au contrat principal de location,
le SVK doit une indemnisation égale à trois mois de loyer au sous-locataire.

Le contrat de sous-location ne peut en aucun cas excéder la durée du contrat principal de location. Dans les cas
susmentionnés, le sous-locataire ne peut donc pas obtenir une prolongation pour circonstances exceptionnelles.

Art. 37. La durée du contrat de sous-location ne peut jamais dépasser la durée restante du contrat principal de
location. La durée du contrat de sous-location dépend donc de la durée restante du contrat principal de location conclu
ente le SVK et le propriétaire-bailleur.

Ce contrat principal de location a pris effet le...../...../........... pour une durée de .............. afin de pouvoir être
terminé par résiliation à l’échéance de la durée convenue le ...../....../....... (12)

Lorsque le contrat de sous-location n’est pas résilié avant la fin du contrat principal de location, le contrat de
sous-location est prolongé comme suit : (13)

1° lorsque le contrat principal de location est conclu pour neuf ans, le contrat de sous-location est chaque fois
prolongé pour une période de trois ans à défaut d’un préavis préalable de six mois;

2° lorsque le contrat principal de location a une courte durée (trois ans ou moins), les parties sont tenues à la durée
convenue et il n’est pas possible de résilier ce contrat prématurément. Un contrat principal de location ayant une durée
de moins de trois ans peut au plus être prolongé une seule fois, par écrit, et aux mêmes conditions du régime de location
de courte durée, pour autant que la durée cumulée à compter du début du contrat principal de location initial à courte
durée ne dépasse pas un délai de trois ans. Lorsque le contrat n’a pas été résilié à l’échéance de la courte durée
convenue, le cas échéant prolongé, dans le respect d’un préavis d’au moins trois mois, il sera converti en un contrat
principal de location de neuf ans à compter du début du contrat principal de location initial de courte durée. A partir
de ce moment, les dispositions de résiliation du contrat principal de location de neuf ans s’appliquent.

Art. 38. Dans le cas d’un contrat principal de location de neuf ans, le propriétaire-bailleur peut mettre fin
prématurément à ce contrat de la manière suivante :

1° Droit de résiliation du propriétaire bailleur pour propre utilisation (14)

A. Résiliation pour propre utilisation

Le propriétaire-bailleur peut à tout moment résilier moyennant un préavis de six mois pour propre utilisation ou
pour utilisation par ses membres de famille jusqu’au troisième degré, (neveux, nièces, oncles et tantes inclus) ou pour
l’utilisation par les membres de famille jusqu’au troisième degré de son époux/épouse.

OU

B. Exclusion de résiliation pour propre utilisation

Le propriétaire-bailleur ne peut pas résilier pour propre utilisation étant donné que cela a été convenu dans le
contrat principal de location.

OU

B. Limitation de résiliation pour propre utilisation

Le propriétaire-bailleur ne peut résilier pour propre utilisation qu’à partir ...................................................................
et/ou pour ................................................................, vu les clauses convenues dans le contrat principal de location. (15).
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2. Droit de résiliation pour travaux de transformation (16).

A. Résiliation pour travaux de transformation

Le propriétaire-bailleur peut mettre fin au contrat principal de location avant la fin de la troisième ou sixième année
et moyennant un préavis de six mois lorsqu’il veut faire exécuter des travaux de transformation au bien loué.

Ces travaux doivent répondre à certaines conditions (17) et le SVK peut se faire communiquer certaines pièces ou
documents dont il doit ressortir que les travaux envisagés répondent aux conditions.

Lorsque le bâtiment comprend plusieurs habitations louées appartenant au même propriétaire-bailleur et lorsque
les travaux aux habitations qui en subissent les inconvénients représentent un coût de plus de deux ans de loyer pour
l’ensemble de ces habitations, le propriétaire-bailleur peut en tout temps mettre fin à plusieurs contrats de location en
vue du bon déroulement des travaux en question, en respectant un préavis de six mois. Dans ce cas, le contrat principal
de location ne peut pas être résilié pendant la première année.

Le propriétaire-bailleur informera le SVK du permis de bâtir qui lui a été délivré, si un tel permis est exigé, et lui
transmettra soit un cahier des charges détaillé, soit une description des travaux avec estimation détaillée des frais, soit
un contrat d’entreprise.

Les travaux doivent commencer dans les six mois et être terminés dans les vingt-quatre mois après l’échéance du
préavis par le propriétaire/bailleur ou, en cas de prolongation, telle que prévue à l’article 33, après restitution du bien
par le SVK.

Lorsque le propriétaire-bailleur n’exécute pas les travaux dans les délais et aux conditions fixés, sans fournir la
preuve des circonstances exceptionnelles, le SVK a droit à une indemnisation égale à dix-huit mois de loyer.

Sur demande du SVK, le propriétaire-bailleur est obligé de lui transmettre, à titre gratuit, les documents dont il
ressort que les travaux ont été exécutés conformément aux conditions fixées.

OU

B. Exclusion de résiliation pour travaux de transformation

En application de l’article 3, § 3, alinéa dernier, de la Loi sur la location d’habitations, le propriétaire-bailleur et le
SVK excluent dans le contrat principal de location la possibilité pour le bailleur-propriétaire, pour la durée entière de
neuf ans, de résilier prématurément pour cause de travaux de transformation.

OU

C. Limitation de résiliation pour travaux de transformation

En application de l’article 3, § 3, alinéa dernier, de la Loi sur la location d’habitations, les parties limitent la
possibilité du droit de résiliation du propriétaire-bailleur pour travaux de transformation dans le temps et ce de la
manière suivante :

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

3. Droit de résiliation non motivée avec paiement d’indemnisation (18)

A. Résiliation non motivée avec indemnisation

Le propriétaire-bailleur peut mettre fin au contrat principal de location avant la fin de la troisième ou sixième année
moyennant un préavis de six mois, sans motivation, mais avec paiement d’une indemnisation. Cette indemnisation est
égale à neuf ou six mois de loyer selon qu’il soit mis fin au contrat de location vers la fin de la troisième ou de la sixième
année.

OU

B. Exclusion de résiliation non motivée avec indemnisation

En application de l’article 3, § 4, alinéa dernier, de la Loi sur la location d’habitations, le propriétaire-bailleur et le
SVK excluaient dans le contrat principal de location la possibilité pour le propriétaire-bailleur, pour la durée entière de
neuf ans, de résilier de façon non motivée mais avec indemnisation.

OU

C. Limitation de résiliation non motivée avec indemnisation

En application de l’article 3, § 4, alinéa dernier, de la Loi sur la location d’habitations, le propriétaire-bailleur et le
SVK limitaient dans le contrat principal de location la possibilité du droit de résiliation sans motivation du
bailleur-propriétaire, moyennant paiement d’une indemnisation, dans le temps et ce de la manière suivante :

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

LITIGES

Art. 39. Tout litige relatif au présent contrat est du ressort des tribunaux de ...

DROIT COMMUN

Art. 40. Le droit commun s’applique à toute question non régie par le Code flamand du Logement, l’Arrêté sur la
Location sociale ou ses arrêtés d’exécution.

ELECTION DU DOMICILE

Art. 41. Le sous-locataire élit domicile dans le bien loué jusqu’à la fin du délai de location. Toute signification se
fait valablement à cette adresse, même si le sous-locataire a abandonné le bien sans avoir averti officiellement le SVK
de sa nouvelle adresse.
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REGLEMENT D’ORDRE INTERIEUR (19)
Art. 42. Un règlement d’ordre intérieur est joint en annexe au présent contrat et en fait partie intégrante.
Les dispositions qui y figurent et qui seraient contraires aux dispositions du présent contrat sont considérées

comme étant non écrites.

ENREGISTREMENT
Art. 43. Le SVK enregistre le présent contrat.
Fait à, le ............................................., en autant d’exemplaires qu’il y a des parties plus un. Le dernier exemplaire

est destiné à l’enregistrement.
Chaque partie déclare avoir reçu un exemplaire.
Signature Signature(s)
Le SVK Le (les) sous-locataire(s),
(Signature précédée de >lu et approuvé’)
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 février 2009 modifiant la réglementation relative

au régime de location sociale et au transfert de biens immobiliers
Bruxelles, le 6 février 2009

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
Kris PEETERS

Le Ministre flamand des Affaires intérieures,
de la Politique des Villes, du Logement et de l’Intégration civique,

Marino KEULEN

Notes
(1) En ce qui concerne les habitations qui sont la propriété de l’office de location sociale ou pour lesquelles l’office

de location sociale dispose d’un droit d’emphytéose ou un autre droit réel, les mots « sous-locataire » sont remplacés
par le mot « locataire ». Les articles 36 à 38 ne sont pas applicables dans ce cas.

(2) Si le présent contrat de location succède à un contrat de location avec le même bailleur, les catégories de
locataires telles que fixées dans le contrat de location précédent sont conservées dans le présent contrat de location.

(3) La période d’essai n’est pas applicable s’il s’agit d’un contrat de sous-location conclu dans le cadre d’une
mutation interne ou d’un relogement de sous-locataires en cas de rénovation, qui étaient déjà le 1er janvier 2008
locataires ou sous-locataires d’une habitation sociale ou qui ont déjà parcouru la période d’essai avant que
n’intervienne la mutation interne ou le relogement. Si seulement une partie de la période d’essai a été parcourue lors
du contrat de sous-location précédent, la durée de la période d’essai dans le présent contrat de sous-location sera égale
à la partie restante.

(4) Le SVK a le choix entre A, B ou C. Veuillez compléter si nécessaire. Les autres possibilités sont supprimées.
(5) S’il est déjà satisfait à la condition de disposition à apprendre la langue, le présent article peut être supprimé.
(6) Si la disposition à l’intégration civique n’est pas applicable ou s’il est satisfait à la condition en cette matière,

le présent article peut être supprimé.
(7) Ne s’applique pas si aucun règlement d’ordre intérieur n’a été établi.

(8) Biffez ce qui n’est pas d’application.

(9) Choisissez entre A ou B et biffer l’autre possibilité.

(10) Le SVK peut appliquer un système d’assurance alternatif, p. ex. une assurance qui couvre la responsabilité des
propriétaires et/ou du locataire principal, avec une clause de cession de recours au profit du sous-locataire. Dans ce cas,
il y a lieu de mentionner de façon explicite si l’assurance des propres biens du locataire sont repris ou non dans cette
assurance avec mention du montant assuré.

(11) Supprimer s’il ne s’agit pas d’un contrat de sous-location

(12) Complétez par les données du contrat principal de location.

(13) Biffez la mention inutile : contrat principal de neuf ans ou contrat principal de location de courte durée.

(14) Possibilité de choix entre A, B et C : biffez la mention inutile, en fonction du contrat principal de location, et
complétez en cas de C.

(15) Dans le premier cas, il s’agit d’une limitation dans le temps, dans le deuxième cas, d’une limitation de parenté.
Des combinaisons sont évidemment possibles (voir également le contrat principal de location)

(16) Choisissez A, B ou C. Le SVK peut offrir la possibilité au propriétaire-propriétaire-bailleur de résilier le contrat
avant la troisième ou sixième année pour travaux de transformation ou bien de l’exclure ou de la limiter (dans le
temps). Les possibilités non choisies sont supprimées.

(17) Le propriétaire-propriétaire-bailleur peut résilier lorsqu’il a l’intention de reconstruire, de transformer ou de
rénover le bien loué ou une partie de ce dernier, aux conditions suivantes :

— les travaux sont exécutés dans le respect de l’affectation du bien qui résulte des dispositions légales et
réglementaires en matière d’urbanisme;

— les travaux sont exécutés à la partie habitée par le locataire;

— le coût des travaux est supérieur à trois ans de loyer du bien loué.

(18) Choisissez A, B ou C. Le SVK peut offrir la possibilité au propriétaire-bailleur de résilier le contrat sans
motivation avant la troisième ou sixième année, moyennant paiement d’une indemnité au SVK égale à respectivement
neuf ou six mois de loyer ou bien exclure ou limiter cette possibilité (dans le temps). Les possibilités non choisies sont
supprimées.

(19) Biffer la mention inutile.
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2009/29146]F. 2009 — 1100 (2008 — 4023)
24 OCTOBRE 2008. — Décret déterminant les conditions de subventionnement de l’emploi

dans les secteurs socioculturels de la Communauté française. — Erratum

Dans le décret du 24 octobre 2008 déterminant les conditions de subventionnement de l’emploi dans les secteurs
socioculturels de la Communauté française, publié dans le Moniteur belge du 12 novembre 2008, à la page 59038, à
l’article 7, 2°, il faut lire « du décret du 19 octobre 2007 relatif à l’instauration d’un cadastre de l’emploi non-marchand
en Communauté française; » au lieu de « du décret du 12 octobre 2007 relatif à l’instauration d’un cadastre de l’emploi
non-marchand en Communauté française; ».

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2009/29146]N. 2009 — 1100 (2008 — 4023)
24 OKTOBER 2008. — Decreet tot bepaling van de voorwaarden voor de subsidiëring van de tewerkstelling

in de socio-culturele sectoren van de Franse Gemeenschap. — Erratum

In het decreet van 24 oktober 2008 tot bepaling van de voorwaarden voor de subsidiëring van de tewerkstelling
in de socioculturele sectoren van de Franse Gemeenschap, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 12 novem-
ber 2008, pagina 59038, in artikel 7, 2°, van de Franse tekst dient te worden gelezen « du décret du 19 octobre 2007 relatif
à l’instauration d’un cadastre de l’emploi non-marchand en Communauté française; » in plaats van « du décret du
12 octobre 2007 relatif à l’instauration d’un cadastre de l’emploi non-marchand en Communauté française; ».

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2009/27058]F. 2009 — 1101
12 FEVRIER 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon déterminant les conditions sectorielles relatives aux

installations pour la ou les prise(s) d’eau et/ou le traitement des eaux souterraines potabilisables ou destinées
à la consommation humaine et aux installations pour la ou les prise(s) d’eau et/ou le traitement des eaux
souterraines non potabilisables et non destinées à la consommation humaine et modifiant l’arrêté du
Gouvernement wallon du 4 juillet 2002 relatif à la procédure et à diverses mesures d’exécution du décret du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, notamment les articles 4, 5, 8, 9, 17, alinéa 1er, et 45,
§ 2;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 juillet 2002 relatif à la procédure et à diverses mesures d’exécution du
décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement;

Vu l’avis n° 44.774/4 du Conseil d’Etat, donné le 9 juillet 2008 en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des
lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;

Considérant que le présent arrêté a été communiqué à la Commission européenne conformément à l’article 8 de
la Directive 98/34/CE du Parlement européen et du Conseil du 22 juin 1998, prévoyant une procédure d’information
dans le domaine des normes et réglementations techniques et des règles relatives aux services de la société de
l’information; qu’elle n’a pas émis d’observation;

Sur la proposition du Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme;
Après délibération,

Arrête :

TITRE Ier. — Dispositions générales

CHAPITRE Ier. — Champ d’application et définitions

Article 1er. Les présentes conditions sectorielles s’appliquent aux installations pour la ou les prise(s) d’eau et/ou
le traitement des eaux souterraines potabilisables ou destinées à la consommation humaine visées aux rubri-
ques 41.00.02.01 et 41.00.02.02 de l’annexe Ire de l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 juillet 2002 arrêtant la liste des
projets soumis à étude d’incidences et des installations et activités classées et aux installations pour la ou les prise(s)
d’eau et/ou le traitement des eaux souterraines non potabilisables et non destinées à la consommation humaine visées
aux rubriques 41.00.03.02 et 41.00.03.03 de l’annexe Ire de l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 juillet 2002 arrêtant
la liste des projets soumis à étude d’incidences et des installations et activités classées.

Art. 2. Pour l’application des présentes prescriptions, on entend par :

1° prise d’eau : l’opération de prélèvement d’eau souterraine;

2° zone de prise d’eau : la zone telle que définie aux articles D.2, 93° et R. 154 du Livre II du Code de
l’Environnement, contenant le Code de l’Eau;

3° ouvrage de prise d’eau : tous les puits, les captages, les drainages et, en général, tous les ouvrages et les
installations ayant pour objectif ou pour effet d’opérer une prise d’eau, y compris les captages de sources à
l’émergence;
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4° installation de surface : la partie de l’ouvrage de prise d’eau située en surface ainsi que le bâtiment le
protégeant, y compris les systèmes d’aération et les regards de contrôle;

5° Administration : le Département de l’Environnement et de l’Eau de la Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie;

6° eau souterraine : toute eau qui se trouve sous la surface du sol, dans la zone de saturation, en contact direct
avec le sol ou le sous-sol. L’eau de source à l’émergence est une eau souterraine;

7° eau potabilisable : toute eau souterraine ou de surface qui naturellement ou après un traitement approprié
physico-chimique ou micro-biologique est destinée à être distribuée pour être bue sans danger pour la santé;

8° eau destinée à la consommation humaine : l’eau, soit en l’état, soit après traitement, destinée à la boisson, à
la cuisson, à la préparation d’aliments, ou à d’autres usages domestiques, quelle que soit son origine, et
qu’elle soit fournie par un réseau de distribution par canalisations ou à partir d’une prise d’eau privée, d’un
camion-citerne ou d’un bateau-citerne, ainsi que l’eau fournie aux établissements alimentaires à partir d’un
réseau de distribution avant toute manipulation ou tout traitement dans ces établissements;

9° pompage d’essai : le pompage n’excédant pas une durée de douze mois réalisé en vue de déterminer les
caractéristiques de la nappe aquifère sollicitée;

10° pompage temporaire : le pompage réalisé à l’occasion de travaux de génie civil publics ou privés;

11° établissement existant : l’établissement exploité avant l’entrée en vigueur du présent arrêté. Un établissement
pour lequel une demande de permis a été introduite avant l’entrée en vigueur du présent arrêté est assimilé
à un établissement existant. La transformation ou l’extension d’un établissement que l’exploitant a, avant
l’entrée en vigueur du présent arrêté, consignée dans le registre prévu par l’article 10, § 2, du décret du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement est assimilée à un établissement existant.

CHAPITRE II. — Implantation et construction

Art. 3. La zone de prise d’eau est aménagée de manière à ce que les eaux de ruissellement provenant de la zone
elle-même puissent s’en échapper et que les eaux de toute nature provenant de l’extérieur de la zone ne puissent y
pénétrer ni s’accumuler à sa périphérie.

Les parties non bâties de la zone de prise d’eau sont aménagées de manière à empêcher toute contamination des
eaux.

Art. 4. L’ouvrage de prise d’eau, les piézomètres éventuels, ainsi que tout ouvrage annexe nécessaire à
l’exploitation et constituant un risque d’introduction de pollution, sont réalisés et aménagés de manière à éviter toute
contamination de la nappe d’eau souterraine et de l’eau prélevée. Les caractéristiques des matériaux utilisés
garantissent de façon durable la qualité des ouvrages et des eaux souterraines.

Lorsque les ouvrages visés à l’alinéa 1er sont situés dans une zone d’aléa d’inondation, ceux-ci sont placés dans un
local étanche muni d’un système garantissant l’évacuation des eaux d’infiltration éventuelles. A défaut, la tête de ces
ouvrages est rendue étanche et dépasse le niveau du sol d’une hauteur suffisante.

Art. 5. Lorsque l’ouvrage de prise d’eau consiste en un puits, son accès est défendu à toute personne non autorisée
par l’exploitant au moyen d’un dispositif étanche comportant un couvercle ou une porte et muni d’un système de
fermeture à clef.

L’ouvrage de prise d’eau est équipé d’un repère altimétrique identifié comme tel, inamovible, inaltérable, bien
visible.

Art. 6. L’ouvrage de prise d’eau est équipé d’un compteur d’eau, accompagné d’une attestation de conformité et
d’un certificat d’étalonnage, d’un des types suivants :

1° compteur dynamique à turbine;

2° compteur volumétrique à piston rotatif;

3° compteur électromagnétique équipé d’un mesureur intégrateur de débit.

Les conditions particulières peuvent prévoir le placement d’un autre type de compteur ou d’un système du
comptage du volume d’eau en cas d’impossibilité technique d’installer ou d’utiliser un des trois compteurs visés à
l’alinéa précédent.

Art. 7. Lorsque l’ouvrage de prise d’eau consiste en un puits, il est équipé :

1° d’un dispositif permettant la prise d’échantillons représentatifs de l’eau brute;

2° d’un dispositif de mesure du niveau d’eau.

CHAPITRE III. — Exploitation

Art. 8. Les conditions particulières peuvent imposer des mesures de protection supplémentaires dans la zone de
prise d’eau dans le cas où l’application de l’article R. 157 du Livre II du Code de l’Environnement, contenant le Code
de l’Eau conduit à une réduction de la zone par rapport à la délimitation prescrite à l’article R. 154 du même Code.

Art. 9. Sont interdites dans la zone de prise d’eau, toute activité et installation autres que celles nécessaires à
l’usage de la prise d’eau.

Art. 10. L’exploitant assure la protection des eaux contre toute atteinte en provenance de la zone de prise d’eau,
même du fait des tiers.

Art. 11. L’exploitant place là où il est possible de pénétrer dans la zone de prise d’eau une enceinte visant à en
interdire l’accès pour autant que la zone de prise d’eau ne soit pas incluse dans une enceinte plus large protégée contre
les intrusions.
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Art. 12. Un panneau conforme au modèle visé à l’annexe Ire est apposé de manière à être visible depuis tous les
accès à la zone de prise d’eau.

Art. 13. Les conditions particulières peuvent imposer des mesures permettant de s’assurer que la quantité totale
d’eau prélevée dans une nappe aquifère ne dépasse pas le volume annuel moyen de l’alimentation naturelle de ladite
nappe.

Les conditions particulières peuvent imposer des mesures permettant de s’assurer que la quantité totale d’eau
prélevée dans une nappe aquifère ne dépasse pas un volume garantissant à tout moment le débit d’étiage des cours
d’eau alimentés par ladite nappe.

Art. 14. Lorsque le puits dont l’exploitation est définitivement abandonnée n’est pas mis à la disposition de la
Région wallonne pour servir à des contrôles piézométriques et/ou qualitatifs, il est remblayé aux frais de l’exploitant
selon les prescriptions visées à l’annexe II.

CHAPITRE IV. — Exploitation de pompages d’essai et de pompages temporaires

Art. 15. Les chapitres II et III, à l’exception des articles 4, alinéa 1er, et 13, alinéa 2, ne s’appliquent pas aux
pompages d’essai et aux pompages temporaires.

Art. 16. Les conditions particulières indiquent les mesures de protection temporaires et particulières à prendre
afin d’éviter toute pollution des eaux.

Art. 17. L’eau prélevée est évacuée au moyen de conduites étanches à une distance suffisante de manière à éviter
toute stagnation ou infiltration.

Art. 18. Les puits réalisés en vue de pompages d’essai sont équipés de manière à permettre la mesure facile et
correcte de la profondeur de l’ouvrage et du niveau d’eau de la nappe aquifère.

Art. 19. L’exploitant prend les mesures nécessaires pour éviter d’altérer l’eau souterraine. Il est notamment tenu
d’assurer la protection de celle-ci contre toute atteinte en provenance de l’aire de protection temporaire, même du fait
des tiers.

Art. 20. L’exploitant d’un pompage temporaire envoie à l’Administration l’agenda des travaux au moins quinze
jours avant le début des travaux. Toute modification de l’agenda est immédiatement signalée à l’Administration.

Les fouilles sont isolées autant que possible de la nappe phréatique. L’exhaure est réduite au maximum en temps
et en volume.

L’exploitant tient un journal de chantier dans lequel il consigne les informations utiles quant aux venues d’eau. La
capacité des pompes et leur durée de fonctionnement y sont consignées quotidiennement.

Les volumes d’eau captés sont comptabilisés en multipliant le débit horaire des pompes par le nombre d’heures
de fonctionnement, toute heure entamée étant considérée comme une heure entière.

Le cas échéant, les eaux de ruissellement provenant de l’extérieur de l’aire de protection temporaire sont déviées
par des dispositifs appropriés.

Afin d’éviter toute contestation avec les riverains en cas de dégâts éventuels aux immeubles, l’exploitant établit un
état des lieux préliminaire avant le début des travaux et un état de recollement après travaux.

Art. 21. L’exploitant envoie à l’Administration un rapport de conclusions dans les trois mois qui suivent le terme
des pompages d’essai ou des pompages temporaires. Ce rapport contient au minimum les informations suivantes :

1° les périodes de pompages;

2° les débits prélevés pendant chaque période;

3° le niveau de l’eau mesuré avant pompage ainsi que la situation du repère de mesure;

4° le niveau minimum de l’eau mesuré pendant chaque période.

Art. 22. Les conditions particulières précisent les modalités de stockage des produits liquides susceptibles de
contaminer les eaux souterraines.

CHAPITRE V. — Prévention des accidents

Art. 23. Toute pollution constatée par l’exploitant ou portée à sa connaissance, atteignant ou risquant d’atteindre
l’ouvrage de prise d’eau, ou toute altération significative et brutale de la qualité de l’eau prélevée est immédiatement
signalée à l’Administration.

CHAPITRE VI. — Contrôle et surveillance

Art. 24. L’exploitant tient à la disposition du fonctionnaire chargé de la surveillance l’attestation de conformité et
d’étalonnage du compteur d’eau installé conformément aux dispositions de l’article 6, alinéa 1er.

Art. 25. L’exploitant de la prise d’eau est tenu de déclarer annuellement et au plus tard pour le 31 mars le volume
d’eau prélevé au cours de l’année précédente à l’Administration.

Un formulaire à compléter lui est préalablement envoyé par l’Administration.

Art. 26. L’exploitant relève le niveau de l’eau dans le puits et/ou dans les piézomètres une fois par mois. Le
résultat de ces relevés et celui des relevés de comptage des volumes sont immédiatement consignés dans un registre
ad hoc, accessible au fonctionnaire chargé de la surveillance et à l’Administration à tout moment pour consultation sur
les lieux de l’exploitation (ou, en cas d’impossibilité, à l’endroit indiqué par l’exploitant).
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Art. 27. L’Administration contrôle le bon état des dispositifs de mesure visés aux articles 6 et 7. Elle est informée
de toute modification ou remplacement de ces dispositifs.

Art. 28. Les conditions particulières peuvent imposer les prescriptions relatives au contrôle quantitatif et
qualitatif, notamment conformément aux articles D.180 à D.193, R. 43bis à R. 43bis-5 et R.226 et aux annexes IV.II
et XI du Livre II du Code de l’Environnement, contenant le Code de l’Eau.

Les conditions particulières peuvent également imposer les débits horaires, journalier et annuel maximum
autorisés.

Art. 29. Les articles 26, 27 et 28 ne s’appliquent pas aux pompages d’essai et aux pompages temporaires.

TITRE II. — Dispositions modificatives

Art. 30. Dans l’article 19 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 juillet 2002 relatif à la procédure et à diverses
mesures d’exécution du décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, l’alinéa suivant est inséré entre
l’alinéa 2 et l’alinéa 3 :

« La décision accordant le permis d’environnement portant sur une prise d’eau mentionne :

1° les dispositifs de prise d’eau;

2° les modalités de réalisation et d’équipement de l’ouvrage;

3° l’utilisation de l’eau captée;

4° le volume d’eau maximal à prélever par jour et par an;

5° la fréquence des relevés de comptage des volumes et au contrôle de la qualité de l’eau prélevée.

Elle mentionne également, le cas échéant :

1° l’isolement des différentes nappes aquifères;

2° la préservation des prises d’eau souterraines dans le voisinage;

3° la sécurité des personnes et des biens;

4° la localisation des piézomètres destinés à la mesure des paramètres hydrogéologiques liés à la nappe
exploitée et au prélèvement d’échantillons y relatifs;

5° les modalités de réalisation et d’équipement d’ouvrages annexes nécessaires à l’exploitation et constituant un
risque d’introduction de pollution, tels que des puits d’accès et d’aération de galeries captantes. »

Art. 31. Dans l’article 46 du même arrêté, l’alinéa suivant est inséré entre l’alinéa 2 et l’alinéa 3 :

« La décision accordant le permis unique portant sur une prise d’eau mentionne au minimum :

1° les dispositifs de prise d’eau;

2° les modalités de réalisation et d’équipement de l’ouvrage;

3° l’utilisation de l’eau captée;

4° le volume d’eau maximal à prélever par jour et par an;

5° la fréquence des relevés de comptage des volumes et au contrôle de la qualité de l’eau prélevée.

Elle mentionne également, le cas échéant :

1° l’isolement des différentes nappes aquifères;

2° la préservation des prises d’eau souterraines dans le voisinage;

3° la sécurité des personnes et des biens;

4° la localisation des piézomètres destinés à la mesure des paramètres hydrogéologiques liés à la nappe
exploitée et au prélèvement d’échantillons y relatifs;

5° les modalités de réalisation et d’équipement d’ouvrages annexes nécessaires à l’exploitation et constituant un
risque d’introduction de pollution, tels que des puits d’accès et d’aération de galeries captantes. »

TITRE III. — Dispositions transitoires et finale

Art. 32. Le titre premier s’applique aux établissements existants dès l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Par dérogation à l’alinéa 1er :

1° les articles 4, alinéa 2 et 5, s’appliquent aux établissements existants au plus tard un an après l’entrée en
vigueur du présent arrêté;

2° l’article 7, 2°, ne s’applique pas aux établissements existants.

Art. 33. Pour le titre II, les demandes de permis pour l’exploitation d’une prise d’eau introduites avant la date
d’entrée en vigueur du présent arrêté ainsi que les recours administratifs y relatifs sont traités selon les règles en
vigueur au jour de l’introduction de la demande.

Art. 34. Le Ministre de l’Environnement est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 12 février 2009.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN
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Vu pour être annexé au projet d’arrêté du Gouvernement wallon du 12 février 2009 déterminant les conditions
sectorielles relatives aux installations pour la ou les prise(s) d’eau et/ou le traitement des eaux souterraines
potabilisables ou destinées à la consommation humaine et aux installations pour la ou les prise(s) d’eau et/ou le
traitement des eaux souterraines non potabilisables et non destinées à la consommation humaine et modifiant l’arrêté
du Gouvernement wallon du 4 juillet 2002 relatif à la procédure et à diverses mesures d’exécution du décret du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement.

Namur, le 12 février 2009.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,

B. LUTGEN
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ANNEXE II : REMBLAYAGE D’UN PUITS
Le comblement d’un puits est effectué dans les règles de l’art suivant les techniques appropriées garantissant

l’absence de circulation d’eau entre les différentes nappes d’eau souterraine traversées et l’absence de transfert de
pollution.

La méthode recommandée consiste à injecter sous pression du béton maigre à partir de la base de l’ouvrage de
prise d’eau en remontant jusqu’à proximité du sol de manière à assurer une parfaite homogénéité de la cimentation.

Toutefois, lorsque l’on constate un risque d’introduction du ciment dans l’aquifère, notamment si les crépines sont
endommagées et que l’aquifère comporte des fissures importantes, le remblai est effectué au moyen de gravier propre
et siliceux de diamètre approprié au diamètre du puits jusqu’au dessus du niveau de l’eau.

Au-dessus de ce niveau, le puits est rempli d’un mètre minimum d’argile gonflante ou d’un coulis de ciment pur,
surmonté jusqu’à proximité du sol d’un des matériaux suivants :

1° sable ou gravier de diamètre adapté au diamètre du puits;
2° argile gonflante;
3° coulis de ciment pur;
4° béton ou mortier fluide;
5° remblais inertes non terreux et non schisteux de diamètre adapté au diamètre du puits.
L’obturation finale est constituée d’une dalle en béton armé coulée sur place, de 0,20 m d’épaisseur minimum,

centrée sur le puits et de dimension suffisante pour couvrir ce dernier avec un débordement périphérique d’un mètre
minimum. L’armature est calculée de manière à ce que la dalle demeure intacte dans les conditions locales d’utilisation
du site. Les équipements du puits sont coupés à un niveau tel qu’ils soient noyés dans la dalle à 10 centimètres
minimum sous la surface de celle-ci. Lorsqu’une construction est prévue sur le puits remblayé, la dalle obturant le puits
sera enterrée et désolidarisée de celle-ci. Lorsque le terrain est rendu aux cultures, ce dispositif est enterré à un mètre
de profondeur puis recouvert de terre arable.

Vu pour être annexé au projet d’arrêté du Gouvernement wallon du 12 février 2009 déterminant les conditions
sectorielles relatives aux installations pour la ou les prise(s) d’eau et/ou le traitement des eaux souterraines
potabilisables ou destinées à la consommation humaine et aux installations pour la ou les prise(s) d’eau et/ou le
traitement des eaux souterraines non potabilisables et non destinées à la consommation humaine et modifiant l’arrêté
du Gouvernement wallon du 4 juillet 2002 relatif à la procédure et à diverses mesures d’exécution du décret du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement.

Namur, le 12 février 2009.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2009/27058]D. 2009 — 1101
12. FEBRUAR 2009 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Festlegung der sektorbezogenen Bedingungen für

Anlagen zur Entnahme und/oder Behandlung von zu Trinkwasser aufbereitbarem oder für den menschlichen
Gebrauch bestimmtem Grundwasser und für Anlagen zur Entnahme und/oder Behandlung von nicht zu
Trinkwasser aufbereitbarem und nicht für den menschlichen Gebrauch bestimmtem Grundwasser und zur
Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 4. März 1999 über das Verfahren und verschiedene
Maßnahmen zur Ausführung des Dekrets vom 11. März 1999 über die Umweltgenehmigung

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 11. März 1999 über die Umweltgenehmigung, insbesondere der Artikel 4, 5, 9, 17,
Absatz 1, und 45 § 2;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 4. Juli 2002 über das Verfahren und verschiedene
Maßnahmen zur Ausführung des Dekrets vom 11. März 1999 über die Umweltgenehmigung;

Aufgrund des am 9. Juli 2008 in Anwendung des Artikels 84, § 1, Absatz 1, 1° der koordinierten Gesetze über den
Staatsrat abgegebenen Gutachtens Nr. 44.774/4 des Staatsrats;

In der Erwägung, dass vorliegender Erlass der Europäischen Kommission mitgeteilt worden ist, in Übereinstim-
mung mit Artikel 8 der Richtlinie 98/34/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 22. Juni 1998 über ein
Informationsverfahren auf dem Gebiet der Normen und technischen Vorschriften und der Vorschriften für die Dienste
der Informationsgesellschaft, und dass die Europäische Kommission keine Bemerkungen geäußert hat;

Auf Vorschlag des Ministers der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus;
Nach Beratung,

Beschließt:

TITEL I — Allgemeines

KAPITEL I — Anwendungsbereich und Definitionen

Artikel 1 - Die vorliegenden sektorbezogenen Bedingungen sind folgende Anlagen anwendbar: Anlagen zur
Entnahme und/oder Behandlung von zu Trinkwasser aufbereitbarem oder für den menschlichen Gebrauch
bestimmtem Grundwasser im Sinne der Rubriken 41.00.02.01 und 41.00.02.02 der Anlage I des Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 4. Juli 2002 zur Festlegung der Liste der einer Umweltverträglichkeitsprüfung zu
unterziehenden Projekte sowie der eingestuften Anlagen und Tätigkeiten, und Anlagen zur Entnahme und/oder
Behandlung von nicht zu Trinkwasser aufbereitbarem und nicht für den menschlichen Gebrauch bestimmtem
Grundwasser im Sinne der Rubriken 41.00.03.02 und 41.00.03.03 der Anlage I des Erlasses der Wallonischen Regierung
vom 4. Juli 2002 zur Festlegung der Liste der einer Umweltverträglichkeitsprüfung zu unterziehenden Projekte sowie
der eingestuften Anlagen und Tätigkeiten.
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Art. 2 - Zur Anwendung der vorliegenden Vorschriften gelten folgende Definitionen:

1° Wasserentnahme: der Vorgang zur Entnahme von Grundwasser;

2° Wasserentnahmezone: die Zone im Sinne der Artikel D.2, 93° und R. 151 des Buches II des Umweltgesetz-
buches, welches das Wassergesetzbuch bildet;

3° Wasserentnahmebauwerk: alle Brunnen, Wasserfassungsstellen, Entwässerungsgräben und allgemein alle
Bauwerke und Anlagen, die eine Grundwasserentnahme bezwecken oder verursachen, einschließlich der
Fassung von Überlaufquellen;

4° oberirdische Anlage: der Teil des Wasserentnahmebauwerks, der sich an der Erdoberfläche befindet, sowie
das Gebäude, durch das es geschützt wird, einschließlich der Lüftungssysteme und der Kontrollöffnungen;

5° Verwaltung: die Abteilung Umwelt und Wasser der operativen Generaldirektion Landwirtschaft, Natur-
schätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie;

6° Grundwasser: alles unterirdische Wasser in der Sättigungszone, das in unmittelbarer Berührung mit dem
Boden oder dem Untergrund steht. Das Quellenwasser an der Austrittsstelle gilt als Grundwasser;

7° zu Trinkwasser aufbereitbares Wasser: jedes Grund- oder Oberflächenwasser, das auf natürliche Weise oder
nach einer geeigneten chemisch-physikalischen oder mikrobiologischen Aufbereitung verteilt werden soll,
um getrunken zu werden, ohne die Gesundheit zu gefährden;

8° für den menschlichen Gebrauch bestimmtes Wasser: das Wasser, sei es im ursprünglichen Zustand oder nach
Aufbereitung, das zum Trinken, zum Kochen, zur Zubereitung von Speisen oder zu anderen häuslichen
Zwecken bestimmt ist, und zwar ungeachtet seiner Herkunft und ungeachtet dessen, ob es aus einem
Verteilungsnetz durch Rohrleitungen, ab einer privaten Wasserentnahmestelle oder in Tankfahrzeugen
bereitgestellt wird, sowie das Wasser, das den Lebensmittelunternehmen aus einem Verteilungsnetz
zugeliefert wird, bevor es in diesen Unternehmen behandelt oder aufbereitet wird;

9° Pumpversuch: der Pumpvorgang, der nicht länger als zwölf Monate dauert, und durchgeführt wird, um die
Merkmale der beanspruchten Grundwasserleitschicht zu bestimmen;

10° zeitweilige Pumparbeiten: Pumparbeiten, die im Rahmen öffentlicher oder privater (Tief)bauarbeiten
durchgeführt werden;

11° bestehender Betrieb: ein Betrieb, der vor dem Inkrafttreten vorliegenden Erlasses bereits bewirtschaftet ist.
Ein Betrieb, für den ein Genehmigungsantrag vor dem Inkrafttreten vorliegenden Erlasses eingereicht
worden ist, wird einem bestehenden Betrieb gleichgestellt. Die Umwandlung oder Erweiterung eines
Betriebs, die der Betreiber vor dem Inkrafttreten vorliegenden Erlasses im kraft Artikel 10, § 2 des Dekrets
vom 11. März 1999 über die Umweltgenehmigung vorgesehenen Register eingetragen hat, wird einem
bestehenden Betrieb gleichgestellt.

KAPITEL II — Ansiedlung und Bau

Art. 3 - Die Wasserentnahmezone wird derart gestaltet, dass das Niederschlagswasser, das von der Zone selbst
stammt, abfließen und jede Art von Wasser, das von auswärts eindringt, weder in die Zone eindringen, noch sich an
ihrer Randzone ansammeln kann.

Die nicht bebauten Teile der Wasserentnahmezone sind derart gestaltet, dass eine Verunreinigung des Wassers
verhindert wird.

Art. 4 - Das Wasserentnahmebauwerk, die eventuellen Piezometer, sowie jegliches Nebenbauwerk, das für den
Betrieb notwendig ist und ein Risiko des Eindringens von Schadstoffen darstellt, werden derart gebaut und
eingerichtet, dass jegliche Verunreinigung des Grundwasservorkommens und des entnommenen Wassers vermieden
wird. Die Eigenschaften der benutzten Baustoffe müssen die Qualität der Bauwerke und des Grundwassers auf
dauerhafte Weise sichern.

Befinden sich die in Absatz 1 erwähnten Bauwerke in einem hochwassergefährdeten Gebiet, dann müssen sie in
einem Raum untergebracht werden, der selbst wasserdicht ist, und mit einem System ausgerüstet ist, durch das die
Abfuhr des eventuellen einsickernden Wassers gewährleistet wird. Ist dies nicht möglich, wird der Kopf des Bauwerks
wasserdicht gemacht, wobei er sich hoch genug über dem Boden befindet.

Art. 5 - Ist das Wasserentnahmebauwerk ein Brunnen, so wird der Zugang zu dem Bauwerk vom Betreiber
mittels einer undurchlässigen Vorrichtung, die mit einer verschließbaren Klappe oder Tür versehen ist, Unbefugten
untersagt.

An dem Bauwerk wird eine feste, nicht wegnehmbare, unveränderbare, gut sichtbare und als solche identifizierte
Höhenmarke angebracht.

Art. 6 - Das Wasserentnahmebauwerk ist mit einem Wasserzähler ausgerüstet, für den eine Konformitäts- und
Eichbescheinigung vorliegt. Der Wasserzähler ist vom folgenden Typ:

1° dynamischer Flügelradzähler, oder

2° Volumenzähler mit Drehkolben, oder

3° elektromagnetischer Zähler, mit einem integrierenden Durchflussmessgerät.

In den Sonderbedingungen kann der Einsatz eines anderen Zählertyps oder eines Wasservolumenzählsystems
vorgesehen werden, wenn die Anbringung oder Benutzung eines der drei oben angeführten Zählerkategorien
technisch unmöglich ist.

Art. 7 - Ist das Wasserentnahmebauwerk ein Brunnen, dann verfügt Letzterer über:

1° eine Vorrichtung zur Entnahme von für das Rohwasser repräsentativen Proben, und

2° eine Vorrichtung zur Messung des Wasserstands.

KAPITEL III — Betrieb

Art. 8 - In den Sonderbedingungen können zusätzliche Schutzmaßnahmen in der Wasserentnahmezone auferlegt
werden, falls die Anwendung von Artikel R.157 des Buches II des Umweltgesetzbuches, welches das Wassergesetzbuch
bildet, zu einer Verkleinerung der Zone im Verhältnis zu der durch Artikel R. 154 desselben Gesetzbuches
vorgeschriebenen Begrenzung führt.
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Art. 9 - In der Wasserentnahmezone sind alle anderen Aktivitäten und Anlagen untersagt, die nicht für die
Bewirtschaftung der Wasserentnahme notwendig sind.

Art. 10 - Der Betreiber schützt das Wasser gegen Verschmutzungen, die von der Wasserentnahmezone stammen,
auch wenn sie auf Dritte zurückzuführen sind.

Art. 11 - Dort, wo es möglich ist, in die Wasserentnahmezone einzudringen, stellt der Betreiber eine Umzäunung
auf, durch die der Zugang zur Entnahmezone untersagt wird, unter der Voraussetzung, dass die Wasserentnahmezone
sich nicht bereits innerhalb eines breiteren umzäunten und gegen Intrusionen geschützen Gebiets befindet.

Art. 12 - Ein Schild, das mit dem in der Anlage I erwähnten Muster übereinstimmt, wird so angebracht, dass es
von allen Zugängen zur Wasserentnahmezone sichtbar ist.

Art. 13 - In den Sonderbedingungen können Maßnahmen auferlegt werden, durch die gesichert wird, dass die
Gesamtmenge des in einer Grundwasserleitschicht entnommenen Wassers das jährliche Durchschnittsvolumen der
natürlichen Wasserzufuhr besagter Grundwasserleitschicht nicht überschreitet.

In den Sonderbedingungen können Maßnahmen auferlegt werden, durch die gesichert wird, dass die
Gesamtmenge des in einer Grundwasserleitschicht entnommenen Wassers nicht ein Volumen überschreitet, das zu
jeder Zeit den Niederwasserabfluss der von dieser Wasserleitschicht versorgten Wasserläufe sicherstellt.

Art. 14 - Wenn ein Brunnen, dessen Bewirtschaftung vollständig aufgegeben ist, nicht der Wallonischen Region
für piezometrische und/oder Qualitätskontrollen zur Verfügung gestellt wird, wird er zu Lasten des Betreibers
zugeschüttet, unter Beachtung der in der Anlage II angeführten Vorschriften.

KAPITEL IV — Pumpversuche und zeitweilige Pumparbeiten

Art. 15 - Die Kapitel II und III, mit Ausnahme von Artikel 4 Absatz 1, und Artikel 13 Absatz 2, sind nicht auf
Pumpversuche und zeitweilige Pumparbeiten anwendbar.

Art. 16 - In den Sonderbedingungen werden die vorübergehenden und besonderen Schutzmaßnahmen angege-
ben, um eine Wasserverunreinigung zu vermeiden.

Art. 17 - Das entnommene Wasser wird anhand von wasserdichten Leitungen in einer zureichenden Entfernung
abgeleitet, damit jegliche Stagnation oder Versickerung vermieden werden kann.

Art. 18 - Die Ausrüstung der zwecks Pumpversuchen durchgeführten Brunnen muss derart sein, dass die Tiefe
des Bauwerks sowie der Wasserstand der Grundwasserleitschicht einfach und genau gemessen werden können.

Art. 19 - Der Betreiber trifft die notwendigen Maßnahmen, um das Grundwasser nicht zu verschmutzen. Er ist
insbesondere dazu verpflichtet, den Schutz des Wassers gegen Verschmutzungen, die von der vorübergehenden
Schutzfläche stammen, zu gewährleisten (auch wenn sie auf Dritte zurückzuführen sind).

Art. 20 - Der Betreiber einer Anlage für zeitweilige Pumparbeiten übermittelt der Verwaltung die Agenda der
Arbeiten mindestens fünfzehn Tage vor deren Anfang. Jede Änderung der Arbeitsplanung wird unmittelbar der
Verwaltung mitgeteilt.

Ausgrabungsarbeiten sind von dem Grundwasservorkommen möglichst getrennt durchzuführen. Das Abpumpen
ist zeitlich und volumenmäßig maximal zu begrenzen.

Der Betreiber führt ein Baustellentagebuch, in dem er alle nützlichen Informationen über die Wasserzuflüsse
notiert. Die Leistung der Pumpen und ihre Betriebsdauer werden dort Tag für Tag notiert.

Die gepumpten Wasservolumen werden zusammengerechnet, indem die Stundenleistung der Pumpen mit der
Anzahl Betriebsstunden multipliziert wird, wobei jede angefangene Stunde als volle Stunde zählt.

Gegebenenfalls wird das Niederschlagswasser, das von außerhalb der vorübergehenden Schutzfläche eindringt,
anhand geeigneter Vorrichtungen abgeleitet.

Um Streitfälle mit den Anwohnern bei etwaigen Schäden an den Immobilien zu vermeiden, erstellt der Betreiber
einen vorherigen Ortsbefund vor dem Anfang der Arbeiten und einen neuen Ortsbefund nach der Wiederinstandset-
zung des Umfelds nach Abschluss der Arbeiten.

Art. 21 - Binnen drei Monaten nach dem Ende der Pumpversuche oder der zeitweiligen Pumparbeiten
übermittelt der Betreiber der Verwaltung einen Bericht mit seinen Schlussfolgerungen. In diesem Bericht stehen
mindestens folgende Angaben:

1° die Perioden, in denen die Pumparbeiten stattgefunden haben;

2° die während jeder Periode entnommenen Wassermengen mit Angabe des Durchflusses;

3° der vor dem Pumpen gemessene Wasserstand sowie die Höhe der Messmarkierung;

4° der minimale Wasserstand während jeder Periode.

Art. 22 - In den Sonderbedingungen werden die Bestimmungen für die Lagerung der flüssigen Produkte, die eine
Verunreinigung des Grundwassers verursachen können, angegeben.

KAPITEL V — Unfallverhütung

Art. 23 - Jede Verschmutzung, die vom Betreiber festgestellt oder ihm zur Kenntnis gebracht wird, die das
Wasserentnahmebauwerk erreicht oder erreichen könnte, oder jede bedeutende und plötzliche Änderung der Qualität
des entnommenen Wassers wird sofort der Verwaltung gemeldet.

KAPITEL VI — Kontrolle und Überwachung

Art. 24 - Der Betreiber hält dem mit der Überwachung beauftragten Beamten die Konformitäts- und Eichungs-
bescheinigung des gemäß Artikel 6 Absatz 1 installierten Wasserzählers zur Verfügung.

Art. 25 - Der Betreiber der Wasserentnahme ist verpflichtet, jedes Jahr, und dies spätestens zum 31. März, das
während des vorhergehenden Jahres entnommene Wasservolumen bei der Verwaltung anzugeben.

Ein auszufüllendes Formular wird ihm im Voraus von der Verwaltung zugeschickt.
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Art. 26 - Der Betreiber erfasst den Wasserstand im Brunnen und/oder in den Piezometern einmal pro Monat. Das
Ergebnis dieser Erfassungen sowie das Ergebnis der Volumenzählungen werden unverzüglich in einem dafür
vorgesehenen Register eingetragen, das dem mit der Überwachung beauftragten Beamten und der Verwaltung
jederzeit zur Verfügung steht und am Betriebsort (oder, wenn dies nicht möglich ist, an einem anderen, vom Betreiber
angegebenen Ort) eingesehen werden kann.

Art. 27 - Die Verwaltung kontrolliert die Funktionstüchtigkeit der in Artikel 6 und 7 angegebenen Messvorrich-
tungen. Sie wird über jede Änderung bzw. den Austausch dieser Vorrichtungen informiert.

Art. 28 - In den Sonderbedingungen können Vorschriften betreffend die quantitative und qualitative Kontrolle
auferlegt werden, insbesondere gemäß den Artikeln D.180 bis D.193, R. 43bis bis R. 43bis-5 und R. 226 und den
Anlagen IV.II und XI des Buches II des Umweltgesetzbuches, welches das Wassergesetzbuch bildet.

In den Sonderbedingungen können ebenfalls die maximalen genehmigten Stunden-, Tages- und Jahresmengen
auferlegt werden.

Art. 29 - Die Artikel 26, 27 und 28 sich nicht auf Pumpversuche und zeitweilige Pumparbeiten anwendbar.

TITEL II — Abänderungsbestimmungen

Art. 30 - In Artikel 19 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 4. Juli 2002 über das Verfahren und
verschiedene Maßnahmen zur Ausführung des Dekrets vom 11. März 1999 über die Umweltgenehmigung wird
folgender Absatz zwischen Absatz 2 und Absatz 3 eingefügt:

«Der Beschluss zur Gewährung der Umweltgenehmigung für eine Wasserentnahme enthält folgende Angaben:

1° die Vorrichtungen zur Wasserentnahme;

2° die Bestimmungen für die Durchführung und Ausrüstung des Wasserentnahmebauwerks;

3° die Benutzung des entnommenen Wassers;

4° das maximale Wasservolumen, das pro Tag und pro Jahr entnommen werden kann;

5° die Häufigkeit der Erfassung der Wasservolumen und der Qualitätskontrollen des entnommenen Wassers.

Gegebenenfalls wird auch Folgendes angegeben:

1° die Trennung zwischen den verschiedenen Grundwasserleitschichten;

2° der Schutz der in der Nachbarschaft liegenden Grundwasserentnahmestellen;

3° die Sicherheit der Personen und der Güter;

4° die Lokalisierung der Piezometer für die Messung der hydrogeologischen Parameter des bewirtschafteten
Grundwasservorkommens und für die Entnahme der dafür bestimmten Proben;

5° die Bestimmungen für die Durchführung und Ausrüstung von für den Betrieb notwendigen Nebenbauwer-
ken, die eine Verunreinigungsgefahr darstellen, wie beispielsweise Zugangsschächte und Schächte für die
Belüftung von Fassungsstollen.»

Art. 31 - In Artikel 46 desselben Erlasses wird der folgende Absatz wird zwischen die Absätze 2 und 3 eingefügt:

«Der Beschluss zur Gewährung der Globalgenehmigung für eine Wasserentnahme enthält mindestens folgende Angaben:

1° die Vorrichtungen zur Wasserentnahme;

2° die Bestimmungen für die Durchführung und Ausrüstung des Wasserentnahmebauwerks;

3° die Benutzung des entnommenen Wassers;

4° das maximale Wasservolumen, das pro Tag und pro Jahr entnommen werden kann;

5° die Häufigkeit der Erfassung der Wasservolumen und der Qualitätskontrollen des entnommenen Wassers.

Gegebenenfalls wird auch Folgendes angegeben:

1° die Trennung zwischen den verschiedenen Grundwasserleitschichten;

2° der Schutz der in der Nachbarschaft liegenden Grundwasserentnahmestellen;

3° die Sicherheit der Personen und der Güter;

4° die Lokalisierung der Piezometer für die Messung der hydrogeologischen Parameter des bewirtschafteten
Grundwasservorkommens und für die Entnahme der dafür bestimmten Proben;

5° die Bestimmungen für die Durchführung und Ausrüstung von für den Betrieb notwendigen Nebenbauwer-
ken, die eine Verunreinigungsgefahr darstellen, wie beispielsweise Zugangsschächte und Schächte für die
Belüftung von Fassungsstollen.»

TITEL III — Übergangs- und Schlussbestimmungen

Art. 32 - Der Titel I findet ab dem Inkrafttreten vorliegenden Erlasses auf die bestehenden Betriebe Anwendung.

In Abweichung von Absatz 1:

1° finden Artikel 4 Absatz 2, und Artikel 5 auf die bestehenden Betriebe spätestens ein Jahr nach dem
Inkrafttreten vorliegenden Erlasses Anwendung;

2° ist Artikel 7 Nummer 2° nicht auf die bestehenden Betriebe anwendbar.

Art. 33 - Für Titel II werden die vor dem Datum des Inkrafttretens vorliegenden Erlasses eingereichten
Genehmigungsanträge für den Betrieb einer Wasserentnahme sowie die betreffenden Verwaltungsbeschwerden gemäß
den am Tag der Einreichung des Antrags geltenden Regeln bearbeitet.

Art. 34 - Der für die Umwelt zuständige Minister wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 12. Februar 2009

Der Minister-Präsident,
R. DEMOTTE

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
B. LUTGEN
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Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 12. Februar 2009 zur Festlegung der sektorbezogenen
Bedingungen für Anlagen zur Entnahme und/oder Behandlung von zu Trinkwasser aufbereitbarem oder für den
menschlichen Gebrauch bestimmtem Grundwasser und für Anlagen zur Entnahme und/oder Behandlung von nicht
zu Trinkwasser aufbereitbarem und nicht für den menschlichen Gebrauch bestimmtem Grundwasser und zur
Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 12. März 2002 über das Verfahren und verschiedene
Maßnahmen zur Ausführung des Dekrets vom 4. März 1999 über die Umweltgenehmigung als Anlage beigefügt zu
werden.

Namur, den 12. Februar 2009

Der Minister-Präsident,

R. DEMOTTE

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,

B. LUTGEN
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ANLAGE II: ZUSCHÜTTEN VON BRUNNEN
Brunnen sind fachgerecht zuzuschütten, unter Anwendung geeigneter technischer Verfahren, durch die gesichert

wird, dass kein Wasser zwischen den verschiedenen durchbohrten Grundwasservorkommen fließen und sich keine
Verschmutzung ausbreiten kann.

Die empfohlene Methode besteht darin, den Brunnen mit Magerbeton unter Druck aufzufüllen, von der Basis des
Brunnens aus bis fast auf Bodenhöhe, um eine einwandfreie Homogenität der Zementierung zu erreichen.

Wenn man jedoch eine Gefahr der Einführung von Zement in den Grundwasserleiter erkennt, insbesondere wenn
die Brunnenfilter beschädigt sind und der Grundwasserleiter größere Risse aufweist, ist der Brunnen bis über den
Wasserpegel mit sauberem Quartzkies zuzuschütten, dessen Durchmesser dem Brunnendurchmesser angepasst ist.

Oberhalb dieses Pegels wird der Brunnen mit mindest 1 m Blähton oder reinem dünnflüssigem Zement gefüllt;
über diese Schicht und bis zur Bodennähe kommt dann eines der folgenden Materialien:

1° Sand oder Kies mit einem dem Durchmesser des Brunnens angepassten Durchmesser;
2° Blähton;
3° reiner dünnflüssiger Zement;
4° flüssiger Beton oder Mörtel;
5° Inertes, erd- und schieferfreies Füllmaterial mit einem dem Durchmesser des Brunnens angepassten

Durchmesser.
Schließlich wird der Brunnen mit einer mindestens 0,20 m starken, vor Ort gegossenen Stahlbetonplatte

verschlossen; diese wird auf dem Brunnen zentrisch angebracht und muss so bemessen sind, dass über den ganzen
Umkreis des Brunnens eine Kante von mindestens 1 m zustande kommt. Die Armierung muss gewährleisten, dass die
Platte unter den lokalen Benutzungsbedingungen des Standorts intakt bleibt. Die Gerätschaften und Ausstattungen des
Brunnens werden so abgeschnitten, dass sie in der Betonplatte und mindestens 10 cm von der Oberkante der Platte
eingegossen werden. Wird auf dem zugeschütteten Brunnen ein Bau geplant, wird die Platte, die den Brunnen deckt,
eingegraben und vom Bau getrennt. Wird das Gelände wieder landwirtschaftlich angebaut, so wird diese Vorrichtung
ein Meter tief begraben und mit Ackererde bedeckt.

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 12. Februar 2009 zur Festlegung der sektorbezogenen
Bedingungen für Anlagen zur Entnahme und/oder Behandlung von zu Trinkwasser aufbereitbarem oder für den
menschlichen Gebrauch bestimmtem Grundwasser und für Anlagen zur Entnahme und/oder Behandlung von nicht
zu Trinkwasser aufbereitbarem oder nicht für den menschlichen Gebrauch bestimmtem Grundwasser und zur
Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 12. März 2002 über das Verfahren und verschiedene
Maßnahmen zur Ausführung des Dekrets vom 4. März 1999 über die Umweltgenehmigung als Anlage beigefügt zu
werden.

Namur, den 12. Februar 2009

Der Minister-Präsident,
R. DEMOTTE

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
B. LUTGEN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2009/27058]N. 2009 — 1101

12 FEBRUARI 2009. — Besluit van de Waalse Regering tot bepaling van de sectorale voorwaarden betreffende de
installaties voor de waterwinning(en) en/of behandeling van grondwater dat tot drinkwater verwerkbaar of
voor menselijk verbruik bestemd is en betreffende de installaties voor de waterwinning(en) en/of behandeling
van grondwater dat niet tot drinkwater verwerkbaar of niet voor menselijk verbruik bestemd is en tot wijziging
van het besluit van de Waalse Regering van 4 juli 2002 betreffende de procedure en diverse maatregelen voor
de uitvoering van het decreet van 11 maart 1999 betreffende de milieuvergunning

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 11 maart 1999 betreffende de milieuvergunning, inzonderheid op de artikelen 4, 5, 8, 9,
17, eerste lid, en 45, § 2;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 4 juli 2002 betreffende de procedure en diverse maatregelen tot
uitvoering van het decreet van 11 maart 1999 betreffende de milieuvergunning;

Gelet op het advies nr. 44.774/4 van de Raad van State, gegeven op 9 juli 2008, overeenkomstig artikel 84, § 1,
eerste lid, 1°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Overwegende dat dit besluit aan de Europese Commissie meegedeeld werd overeenkomstig artikel 8 van
Richtlijn 98/34/EG van het Europees Parlement en van de Raad van 22 juni 1998 betreffende een informatieprocedure
op het gebied van normen en technische voorschriften en regels betreffende de diensten van de informatiemaatschappij;
dat de Europese Commissie geen opmerking heeft gemaakt;

Op de voordracht van de Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme;
Na beraadslaging,

Besluit :
TITEL I. — Algemene bepalingen

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied en begripsomschrijving

Artikel 1. Deze sectorale voorwaarden zijn van toepassing op de installaties voor de waterwinning(en) en/of de
behandeling van grondwater dat tot drinkwater verwerkbaar of voor menselijk verbruik bestemd is, bedoeld in de
rubrieken 41.00.02.01 en 41.00.02.02 van bijlage I bij het besluit van de Waalse Regering van 4 juli 2002 tot bepaling van
de lijst van de aan een milieueffectstudie onderworpen projecten en van de ingedeelde installaties en activiteiten en
betreffende de installaties voor de waterwinning(en) en/of behandeling van grondwater dat niet tot drinkwater
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verwerkbaar of niet voor menselijk verbruik bestemd is, bedoeld in de rubrieken 41.00.03.02 en 41.00.03.03 van bijlage I
bij het besluit van de Waalse Regering van 4 juli 2002 tot bepaling van de lijst van de aan een milieueffectstudie
onderworpen projecten en van de ingedeelde installaties en activiteiten.

Art. 2. Voor de toepassing van deze voorschriften wordt verstaan onder :

1° waterwinning : de operatie waarbij grondwater wordt getapt;

2° waterwingebied : het gebied zoals omschreven in de artikelen D.2, 93° en R. 154 van Boek II van het
Milieuwetboek, dat het Waterwetboek inhoudt;

3° waterwininstallatie : alle putten, winningen, draineringen en, doorgaans, alle werken en installaties bestemd
om een waterwinning tot stand te brengen, met inbegrip van de winningen van bronnen aan het welpunt
ervan;

4° oppervlakte-installatie : het gedeelte van waterwinwerk dat aan de oppervlakte ligt, alsook het gebouw
waardoor het beschermd wordt, met inbegrip van de verluchtingssystemen en de mangaten;

5° Administratie : het Departement Leefmilieu en Water van het Operationele Directoraat-generaal Landbouw,
Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst;

6° grondwater : al het water onder de grondoppervlakte, in de saturatiezone, in rechtstreeks contact met de
grond of de ondergrond. Het bronwater aan het welpunt is grondwater;

7° water dat tot drinkwater verwerkbaar is : alle grondwater of oppervlaktewater dat natuurlijkerwijze of na
een geschikte fysisch-chemische of microbiologische behandeling voor distributie bestemd is om zonder
gevaar voor de gezondheid verbruikt te worden;

8° water dat voor menselijk verbruik bestemd is : het water dat, hetzij natuurlijkerwijze, hetzij na behandeling,
bestemd is om gedronken te worden, om te koken, om voedingsmiddelen te bereiden of dat voor andere
huishoudelijke gebruiken dient, ongeacht de oorsprong ervan en ongeacht het feit dat het geleverd wordt
door een distributienet via leidingen of vanaf een private waterwinning, een tankwagen of -schip, alsook het
water dat aan de voedinsgbedrijven vanaf een distributienet geleverd wordt vóór elke hantering of
behandeling in die bedrijven;

9° proefbemaling : bemaling die niet langer dan twaalf maanden duurt teneinde de kenmerken van bedoelde
grondwaterspiegel te bepalen;

10° tijdelijke bemaling : bemaling gedurende civieltechnische of private werken;

11° bestaande inrichting : inrichting die behoorlijk is vergund vóór de inwerkingtreding van dit besluit. De
inrichting waarvoor de vergunningsaanvraag vóór de inwerkingtreding van dit besluit is ingediend, wordt
met een bestaande inrichting gelijkgesteld. De ombouw of uitbreiding van een inrichting die de uitbater vóór
de inwerkingtreding van dit besluit vermeld heeft in het register bedoeld in artikel 10, § 2, van het decreet
van 11 maart 1999 betreffende de milieuvergunning wordt met een bestaande inrichting gelijkgesteld.

HOOFDSTUK II. — Vestiging en bouw

Art. 3. Het waterwingebied wordt ingericht zodat het afvloeiend water dat van dat gebied afkomstig is kan
wegvloeien en zodat alle soorten water die van buiten het gebied afkomstig zijn er niet kunen binnendringen of zich
niet aan de rand ervan kunnen opstapelen.

De onbebouwde gedeelten van het waterwingebied worden ingericht zodat elke waterbesmetting voorkomen
wordt.

Art. 4. De waterwininstallatie, de eventuele piëzometers, alsook elk bijkomend werk dat nodig is voor de
exploitatie en dat gevaar voor vervuiling inhoudt, worden verwezenlijkt en ingericht zodat elke besmetting van de
grondwaterlaag en van het getapte water voorkomen wordt. De kenmerken van de gebruikte materialen garanderen
de duurzame kwaliteit van de werken en van de grondwateren.

Wanneer de installaties bedoeld in het eerste lid gevestigd zijn in een gebied waar gevaar voor overstroming
bestaat, worden ze geplaatst in een waterdicht lokaal dat uitgerust is met een systeem dat de afvoer van eventueel
insijpelend water garandeert. Zoniet wordt het bovenste gedeelte van die installaties waterdicht gemaakt en steekt het
voldoende boven het grondniveau uit.

Art. 5. Wanneer de waterwininstallatie een put is, wordt elke persoon zonder machtiging van de exploitant de
toegang ertoe ontzegd d.m.v. een waterdichte voorziening bestaande uit een deksel of een deur en voorzien van een
systeem waarmee ze met een sleutel op slot gedaan kan worden.

De waterwininstallatie is uitgerust met een peilmerk dat als zodanig geïdentificeerd wordt en dat onverwijderbaar,
onveranderlijk en goed zichtbaar is.

Art. 6. De waterwininstallatie is uitgerust met een watermeter, voorzien van een conformiteitsattest en een
ijkingscertificaat, van één van de volgende types :

1° dynamische turbinemeter;

2° volumemeter met draaizuiger;

3° elektromagnetische meter uitgerust met een debietmeter-integrator.

De bijzondere voorwaarden kunnen voorzien in de plaatsing van een ander type meter of van een systeem voor
het meten van het watervolume wanneer de installatie of het gebruik van één van de drie meters bedoeld in het vorige
lid technisch onmogelijk is.

Art. 7. Wanneer de waterwininstallatie uit een put bestaat, is ze uitgerust met :

1° met een voorziening waarmee representatieve monsters van het brutowater genomen kunnen worden;

2° met een voorziening om het waterpeil te meten.

HOOFDSTUK III. — Exploitatie

Art. 8. De bijzondere voorwaarden kunnen bijkomende beschermingsmaatregelen opleggen in het waterwinge-
bied wanneer de toepassing van artikel R. 157 van Boek II van het Milieuwetboek, dat het Waterwetboek inhoudt, een
inperking van het gebied t.o.v. de in artikel R. 154 van hetzelfde Wetboek voorgeschreven afbakening tot gevolg heeft.

24025MONITEUR BELGE — 25.03.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 9. Elke andere activiteit en installatie dan die welke nodig zijn voor het gebruik van de waterwinning zijn
verboden in het waterwingebied.

Art. 10. De exploitant zorgt ervoor dat de wateren beschermd worden tegen elke dreiging afkomstig van het
waterwingebied, zelfs uit hoofde van derden.

Art. 11. De exploitant plaatst daar waar in het waterwingebied binnengedrongen kan worden een omheining om
de toegang te ontzeggen voor zover het waterwingebied niet getapte is in een ruimere omheining die tegen indringers
afgeschermd is.

Art. 12. Een paneel naar het model in bijlage I wordt geplaatst zodat het zichtbaar is vanaf alle plekken die
toegang tot het waterwingebied verlenen.

Art. 13. De bijzondere voorwaarden kunnen maatregelen opleggen om zeker te zijn dat de in een grondwater-
spiegel getapte totale waterhoeveelheid het gemiddelde jaarvolume van de natuurlijke bevoorrading van die
grondwaterspiegel niet overschrijdt.

De bijzondere voorwaarden kunnen maatregelen opleggen om zeker te zijn dat de in een grondwaterspiegel
getapte totale waterhoeveelheid niet groter is dan een volume dat elk ogenblik de waterstandebiet garandeert van de
waterlopen die door die grondwaterspiegel bevoorrad worden.

Art. 14. Wanneer de put waarvan de exploitatie definitief opgegeven wordt niet ter beschikking van het Waalse
Gewest gesteld wordt om voor piëzometrische en/of kwalitatieve controles te dienen, wordt hij opgevuld voor
rekening van de exploitant opgevuld volgens de voorschriften bedoeld in bijlage II.

HOOFDSTUK IV. — Exploitatie van proefbemalingen en van tijdelijke bemalingen

Art. 15. De hoofdstukken II en III, met uitzondering van de artikelen 4, eerste lid, en 13, tweede lid, zijn niet van
toepassing op proefbemalingen en tijdelijke bemalingen.

Art. 16. De tijdelijke en bijzondere beschermingsmaatregelen die genomen moeten worden om watervervuiling te
voorkomen, liggen vast in de bijzondere voorwaarden.

Art. 17. Het getapte water wordt via waterdichte leidingen op voldoende afstand afgevoerd teneinde stagnatie of
insijpeling te voorkomen.

Art. 18. De putten verwezenlijkt met het oog op proefbemalingen zijn uitgerust zodat de diepte van het werk en
van het waterpeil van de grondwaterspiegel makkelijk en nauwkeurig gemeten kunnen worden.

Art. 19. De exploitant neemt de nodige maatregelen om te voorkomen dat het grondwater aangetast wordt. Hij
moet o.a. het grondwater afschermen tegen elke aantasting afkomstig van het tijdelijke afschermingsgebied, zelfs uit
hoofde van derden.

Art. 20. De exploitant van een tijdelijke bemaling stuurt de agenda van de werkzaamheden minstens vijftien
dagen voordat ze aangevat worden aan de Administratie. Elke wijziging in de agenda wordt onmiddellijk aan de
Administratie meegedeeld.

De opgravingen worden zoveel mogelijk van de grondwaterspiegel geïsoleerd. De bemaling wordt zoveel mogelijk
in tijd en volume beperkt.

De exploitant houdt een werfregister waarin hij de nuttige gegevens i.v.m. waterkomst inschrijft. Het vermogen
van de pompen en de werkingsduur ervan worden er dagelijks in opgenomen.

De afgeleide watervolumes worden in de boeken opgenomen na vermenigvuldiging van het uurdebiet van de
pompen met het aantal werkingsuren, waarbij elk aangesneden uur als een vol uur beschouwd wordt.

(Le cas échéant, les eaux de ruissellement provenant de l’extérieur de l’aire de protection temporaire sont déviées
par des dispositifs appropriés.)

Om elke betwisting met de aanwonenden te voorkomen in geval van eventuele schade aan de gebouwen, maakt
de exploitant een voorafgaande plaatsbeschrijving vooraleer de werkzaamheden aangevat worden en een stand van
herstel nadat ze voltooid zijn.

Art. 21. De exploitant stuurt binnen drie maanden na afloop van de proefbemalingen of van de tijdelijke
bemalingen een conclusierapport aan de Administratie. Dat rapport bevat op zijn minst de volgende gegevens :

1° de bemalingsperiodes :

2° de debieten opgenomen in de loop van elke periode;

3° het waterpeil gemeten vóór de bemaling, alsook de situatie van het meetteken;

4° het minimaal waterpeil gemeten in de loop van elke periode.

Art. 22. De modaliteiten voor de opslag van de vloeibare producten die het grondwater kan besmetten, liggen
vast in de bijzondere voorwaarden.

HOOFDSTUK V. — Ongevallenpreventie

Art. 23. Elke vervuiling die door de exploitant wordt vastgesteld of waarvan hij kennis krijgt, die het
waterwinwerk aantast of dreigt aan te tasten, of elke noemenswaardige en plotse verandering van de kwaliteit van het
getapte water wordt onmiddellijk aan de Administratie meegedeeld.

HOOFDSTUK VI. — Controle en toezicht

Art. 24. Het conformiteitsattest en het ijkingscertificaat van de overeenkomstig de bepalingen van artikel 6,
eerste lid, geplaatste watermeter worden door de exploitant ter inzage gelegd van de toezichthoudend ambtenaar.

Art. 25. De exploitant van de waterwinning moet het in de loop van het vorige jaar getapte watervolume jaarlijks
uiterlijk 31 maart bij de Administratie aangeven.

De Administratie stuurt hem vooraf een in te vullen formulier.

Art. 26. De exploitant meet één keer per maand het waterpeil in de put en/of in de piëzometers op. Het resultaat
van die opmetingen en die van de opmetingen i.v.m. de telling van de volumes worden onmiddellijk opgenomen in
een register ad hoc, dat elk ogenblik op de plaats van de exploitatie (of, indien niet mogelijk, op de door de exploitant
vermelde plaats) door de toezichthoudend ambtenaar en de Administratie ingekeken kan worden.
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Art. 27. De Administratie controleert de goede staat van de meetvoorzieningen bedoeld in de artikelen 6 en 7. Ze
wordt op de hoogte gehouden van elke wijziging of vervanging van die voorzieningen.

Art. 28. De bijzondere voorwaarden kunnen de voorschriften betreffende de kwantitatieve en kwalitatieve
controle opleggen, met name overeenkomstig de artikelen D.180 tot D.193, R. 43bis tot R. 43bis-5 en R. 226 en de
bijlagen IV.II en XI bij Boek II van het Milieuwetboek, dat het Waterwetboek inhoudt.

De bijzondere voorwaarden kunnen ook het toegelaten maximale uur-, dag- en jaardebiet opleggen.

Art. 29. De artikelen 26, 27 en 28 zijn niet van toepassing op de proefbemalingen en de tijdelijke bemalingen.

TITEL II. — Wijzigingsbepalingen

Art. 30. In artikel 19 van het besluit van de Waalse Regering van 4 juli 2002 betreffende de procedure en diverse
maatregelen voor de uitvoering van het decreet van 11 maart 1999 betreffende de milieuvergunning wordt tussen het
tweede en het derde lid het volgende lid ingevoegd :

« De beslissing waarbij de milieuvergunning voor een waterwinning toegekend wordt, vermeldt :

1° de waterwinvoorzieningen;

2° de modaliteiten voor de verwezenlijking en de uitrusting van het werk;

3° het gebruik van het getapte water;

4° het maximale watervolume dat per dag en per jaar getapt mag worden;

5° de frequentie van de opmetingen inzake het tellen van de volumes en bij de controle van de kwaliteit van het
getapte water.

In voorkomend geval vermeldt ze ook :

1° de afzondering van de verschillende grondwaterspiegels;

2° de bescherming van de grondwaterwinningen in de buurt;

3° de veiligheid van de personen en de goederen;

4° de plaatsbepaling van de piëzometers die bestemd zijn voor de meting van de hydrogeologische parameters
i.v.m. de geëxploiteerde grondwaterspiegel en het nemen van desbetreffende monsters;

5° de modaliteiten voor de verwezenlijking en de uitrusting van bijkomende werken die nodig zijn voor de
exploitatie en die gevaar voor vervuiling inhouden, zoals toegangs- en verluchtingsputten van winnings-
galerijen. »

Art. 31. In artikel 46 van hetzelfde besluit wordt tussen het tweede en het derde lid het volgende lid ingevoegd :

« De beslissing waarbij de milieuvergunning voor een waterwinning toegekend wordt, vermeldt :

1° de waterwinvoorzieningen;

2° de modaliteiten voor de verwezenlijking en de uitrusting van het werk;

3° het gebruik van het getapte water;

4° het maximale watervolume dat per dag en per jaar getapt mag worden;

5° de frequentie van de opmetingen inzake het tellen van de volumes en bij de controle van de kwaliteit van het
getapte water.

In voorkomend geval vermeldt ze ook :

1° de afzondering van de verschillende grondwaterspiegels;

2° de bescherming van de grondwaterwinningen in de buurt;

3° de veiligheid van de personen en de goederen;

4° de plaatsbepaling van de piëzometers die bestemd zijn voor de meting van de hydrogeologische parameters
i.v.m. de geëxploiteerde grondwaterspiegel en het nemen van desbetreffende monsters;

5° de modaliteiten voor de verwezenlijking en de uitrusting van bijkomende werken die nodig zijn voor de
exploitatie en die gevaar voor vervuiling inhouden, zoals toegangs- en verluchtingsputten van winnings-
galerijen. »

TITEL III. — Overgangs- en slotbepalingen

Art. 32. Titel I is van toepassing op de bestaande inrichtingen zodra dit besluit in werking treedt.

In afwijking van het eerste lid :

1° zijn de artikelen 4, tweede lid, en 5 uiterlijk één jaar na de inwerkingtreding van dit besluit van toepassing
op de bestaande inrichtingen;

2° is artikel 7, 2°, niet van toepassing op de bestaande inrichtingen.

Art. 33. Wat Titel II betreft, worden de aanvragen tot vergunningen voor de exploitatie van een waterwinning die
vóór de datum van inwerkingtreding van dit besluit ingediend worden, alsook de desbetreffende administratieve
beroepen, behandeld volgens de regels van kracht op de dag van de indiening van de aanvraag.

Art. 34. De Minister van Leefmilieu is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 12 februari 2009.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN
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Gezien om te worden gevoegd bij het ontwerp van besluit van de Waalse Regering van 12 februari 2009 tot
bepaling van de sectorale voorwaarden betreffende de installaties voor de waterwinning(en) en/of behandeling van
grondwater dat tot drinkwater verwerkbaar of voor menselijk verbruik bestemd is en betreffende de installaties voor
de waterwinning(en) en/of behandeling van grondwater dat niet tot drinkwater verwerkbaar of niet voor menselijk
verbruik bestemd is en tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van 4 juli 2002 betreffende de procedure
en diverse maatregelen voor de uitvoering van het decreet van 11 maart 1999 betreffende de milieuvergunning.

Namen, 12 februari 2009.

De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,

B. LUTGEN
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BIJLAGE II : OPVULLING VAN EEN PUT
De opvulling van een put wordt volgens de regels van de kunst uitgevoerd door toepassing van de geschikte

technieken, die garanderen dat geen water tussen de verschillende doorkruiste grondwaterspiegels stroomt en dat geen
vervuiling overgebracht wordt.

Volgens de aanbevolen methode wordt vanaf de basis van het waterwinwerk magere beton onder druk tot boven
in de buurt van de grond geïnjecteerd om een perfecte homogeniteit van de cementinjectie te waarborgen.

Wanneer evenwel geconstateerd wordt dat cement in de grondwaterspiegel geïnjecteerd dreigt te worden, met
name als de zuigkorven/roosters beschadigd zijn en de waterhoudende laag belangrijke barsten vertoont, wordt de
opvulling tot boven het waterpeil uitgevoerd d.m.v. zuiver en kiezelhoudend grind waarvan de diameter overeenstemt
met de diameter van de put.

Boven dat peil wordt de put gevuld met minimum één meter zwelklei of met een zuivere cementmortel, met daar
bovenop tot vlak bij de grond één van de volgende materialen wordt geplaatst :

1° zand of grind waarvan de diameter met die van de put overeenstemt;
2° zwelklei;
3° zuivere cementmortel;
4° vloeibare beton of mortel;
5° inerte ophogingen (niet grondachtig en geen schist) waarvan de diameter met die van de put overeenstemt.
De eindafsluiting bestaat uit een afdekplaat uit gewapend beton die ter plaatse op de put gegoten wordt

(minimum 0,20 m dik), waarvan de afmeting volstaat om de put te bedekken met minstens één meter overloop aan de
rand. De wapening wordt berekend zodat de afdekplaat intact blijft in de plaatselijke gebruiksomstandigheden van de
site. De uitrustingen van de put worden gesneden op een niveau zodat ze in de afdekplaat onder water gezet worden
op minimum 10 centimeter onder het oppervlak ervan. Wanneer een bouwerk op de opgevulde put gepland wordt,
wordt de afdekplaat die de put afsluit ingegraven en ervan gescheiden. Wanneer het terrein weer voor teelten bestemd
wordt, wordt die voorziening één meter diep ingegraven en vervolgens met bebouwbare grond overdekt.

Gezien om te worden gevoegd bij het ontwerp van besluit van de Waalse Regering van 12 februari 2009 tot
bepaling van de sectorale voorwaarden betreffende de installaties voor de waterwinning(en) en/of behandeling van
grondwater dat tot drinkwater verwerkbaar of voor menselijk verbruik bestemd is en betreffende de installaties voor
de waterwinning(en) en/of behandeling van grondwater dat niet tot drinkwater verwerkbaar of niet voor menselijk
verbruik bestemd is en tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van 4 juli 2002 betreffende de procedure
en diverse maatregelen voor de uitvoering van het decreet van 11 maart 1999 betreffende de milieuvergunning.

Namen, 12 februari 2009.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2009/27057]F. 2009 — 1102
2 FEVRIER 2009. — Arrêté ministériel adaptant l’arrêté ministériel du 18 février 2008 portant certaines dispositions

d’exécution relatives aux techniques de mesure de l’azote potentiellement lessivable et au « survey surfaces
agricoles » en application du chapitre IV de la partie réglementaire du Code de l’Eau

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,

Vu la Directive européenne (91/676/CEE) du 12 décembre 1991 concernant la protection des eaux contre la
pollution par les nitrates à partir de sources agricoles;

Vu le chapitre IV du Livre II de la partie réglementaire du Code de l’Environnement constituant le Code de l’Eau,
en ce qui concerne la gestion durable de l’azote en agriculture, tel que modifié le 15 février 2007, et notamment les
articles R. 220 et R. 228;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 février 2008 relatif au suivi, par des mesures de l’azote potentiellement
lessivable (APL), de la conformité des exploitations agricoles situées en zone vulnérable aux bonnes pratiques agricoles
nécessaires à la protection des eaux contre la pollution par les nitrates à partir de sources agricoles;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 février 2008 fixant les conditions d’agrément des laboratoires chargés
des analyses de sol pour y quantifier l’azote potentiellement lessivable (APL) dans le cadre de la mise en œuvre de
l’article R. 220 du Livre II du Code de l’Environnement constituant le Code de l’Eau en ce qui concerne la gestion
durable de l’azote en agriculture, tel que modifié le 15 février 2007, et dans le cadre de la mise en œuvre de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 14 février 2008 relatif au suivi par des mesures de l’azote potentiellement lessivable (APL)
de la conformité des exploitations agricoles situées en zone vulnérable aux bonnes pratiques agricoles nécessaires à la
protection des eaux contre la pollution par les nitrates à partir de sources agricoles, et plus particulièrement son
article 8;

Considérant la nécessité d’établir une méthodologie précise pour l’établissement fiable de la mesure d’azote
potentiellement lessivable dans les sols;

Considérant la nécessité d’établir chaque année des valeurs de référence d’APL reflétant les bonnes pratiques
agricoles nécessaires à la protection des eaux contre la pollution par les nitrates à partir de sources agricoles, mises en
œuvre sur chaque classe de culture ou de prairie;

Considérant la nécessité de comparer de manière objective les APL mesurés dans les sols à ces valeurs de référence
et d’assurer un traitement équivalent à toutes les cultures,

Arrête :

Article 1er. La définition du coefficient D fixée dans le point 1 de l’annexe II de l’arrêté ministériel du
18 février 2008 portant certaines dispositions d’exécution relatives aux techniques de mesure de l’azote potentiellement
lessivable et au « survey surfaces agricoles » en application du chapitre IV de la partie réglementaire du Code de l’Eau
la phrase « D est exprimé en kg N-NO3/ha » est complété comme suit :

« et, D n’est jamais inférieur à 15 kg N-NO3/ha ».
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Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2009.

Namur, le 2 février 2009.

B. LUTGEN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2009/27057]D. 2009 — 1102
2. FEBRUAR 2009 — Ministerialerlass zur Anpassung des Ministerialerlasses vom 18. Februar 2008 mit

Durchführungsbestimmungen bezüglich der Techniken zur Messung des potentiell auswaschbaren Stickstoffs
und des «Survey landwirtschaftliche Flächen» in Anwendung von Kapitel IV des verordnungsrechtlichen Teils
des Wassergesetzbuches

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,

Aufgrund der Europäischen Richtlinie (91/676/EWG) vom 12. Dezember 1991 zum Schutz der Gewässer vor
Verunreinigung durch Nitrat aus landwirtschaftlichen Quellen;

Aufgrund des Kapitels IV des Buches II des verordnungsrechtlichen Teils des Umweltgesetzbuches, welches das
Wassergesetzbuch bildet, was die nachhaltige Verwaltung des Stickstoffs in der Landwirtschaft betrifft, in seiner am
15. Februar 2007 abgeänderten Fassung, insbesondere der Artikel R. 220 und R. 228;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 14. Februar 2008 über die Überwachung durch
Messungen des potentiell auswaschbaren Stickstoffs (PAS) der Übereinstimmung der in einem gefährdeten Gebiet
gelegenen landwirtschaftlichen Betriebe mit den Regeln der guten fachlichen Praxis in der Landwirtschaft, die zum
Schutz der Gewässer vor Verunreinigung durch Nitrat aus landwirtschaftlichen Quellen notwendig sind;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 14. Februar 2008 zur Festlegung der Bedingungen für die
Zulassung von Laboren, die mit den Bodenanalysen zur Quantifizierung des potentiell auswaschbaren Stickstoffs (PAS)
beauftragt sind, im Rahmen der Umsetzung von Artikel R. 220 des Buches II des Umweltgesetzbuches, welches das
Wassergesetzbuch bildet, was die nachhaltige Verwaltung des Stickstoffs in der Landwirtschaft betrifft, in seiner am
15. Februar 2007 abgeänderten Fassung, sowie im Rahmen der Umsetzung des Erlasses der Wallonischen Regierung
vom 14. Februar 2008 über die Überwachung durch Messungen des potentiell auswaschbaren Stickstoffs (PAS) der
Übereinstimmung der in einem gefährdeten Gebiet gelegenen landwirtschaftlichen Betriebe mit den Regeln der guten
fachlichen Praxis in der Landwirtschaft, die zum Schutz der Gewässer vor Verunreinigung durch Nitrat aus
landwirtschaftlichen Quellen notwendig sind, insbesondere seines Artikels 8;

In Erwägung der Notwendigkeit, eine genaue Methodologie für eine zuverlässige Bestimmung der Messung des
potentiell auswaschbaren Stickstoffs im Boden festzulegen;

In Erwägung der Notwendigkeit, jedes Jahr Bezugswerte für den PAS festzulegen, die die Regeln der guten
fachlichen Praxis in der Landwirtschaft widerspiegeln, die zum Schutz der Gewässer vor Verunreinigung durch Nitrat
aus landwirtschaftlichen Quellen notwendig sind, und auf jede Klasse von Acker- oder Weideland angewandt werden;

In Erwägung der Notwendigkeit, die in den Böden gemessenen PAS-Werte auf objektive Weise mit den
Bezugswerten zu vergleichen und eine für alle Bodenkulturen gleichwertige Behandlung zu gewährleisten,

Beschließt:

Artikel 1 - In der Definition des in Punkt 1° der Anlage II des Ministerialerlasses vom 18. Februar 2008 mit
Durchführungsbestimmungen bezüglich der Techniken zur Messung des potentiell auswaschbaren Stickstoffs und des
«Survey landwirtschaftliche Flächen » in Anwendung von Kapitel IV des verordnungsrechtlichen Teils des
Wassergesetzbuches festgelegten Koeffizienten D wird der Satz «D wird in kg N-NO3/ha ausgedrückt» folgenderma-
ßen ergänzt:

«und D liegt niemals unter 15 kg N-NO3/ha».

Art. 2 - Der vorliegende Erlass tritt am 1. Januar 2009 in Kraft.

Namur, den 2. Februar 2009

B. LUTGEN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2009/27057]N. 2009 — 1102
2 FEBRUARI 2009. — Ministerieel besluit tot aanpassing van het ministerieel besluit van 18 februari 2008 houdende

sommige uitvoeringsbepalingen betreffende de technieken voor de meting van potentieel uitspoelbare stikstof
en de « survey surfaces agricoles » (survey landbouwoppervlakten) overeenkomstig hoofdstuk IV van het
regelgevend deel van het Waterwetboek

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,

Gelet op de Richtlijn 91/676/EEG van de Raad van 12 december 1991 inzake de bescherming van water tegen
verontreiniging door nitraten uit agrarische bronnen;

Gelet op hoofdstuk IV van Boek II van het regelgevend deel van het Milieuwetboek, dat het Waterwetboek
inhoudt, voor wat betreft het duurzame beheer van stikstof in de landbouw, zoals gewijzigd op 15 februari 2007,
inzonderheid op de artikelen R. 220 en R. 228;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 14 februari 2008 betreffende de opvolging door metingen van de
potentieel uitspoelbare stikstof van de conformiteit van de landbouwbedrijven in kwetsbare gebieden met de goede
praktijken nodig voor de bescherming van water tegen verontreiniging door nitraten uit agrarische bronnen;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 14 februari 2008 tot vaststelling van de erkenningsvoorwaarden
van de laboratoria belast met de bodemanalyses voor de kwantificatie van de potentieel uitspoelbare stikstof in het
kader van de uitvoering van artikel R. 220 van boek II van het Milieuwetboek, dat het Waterwetboek inhoudt, voor wat
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betreft het duurzame beheer van stikstof in de landbouw, zoals gewijzigd op 15 februari 2007, en in het kader van de
uitvoering van het besluit van de Waalse Regering van 14 februari 2008 betreffende de opvolging, door metingen van
de potentieel uitspoelbare stikstof, van de conformiteit van de landbouwbedrijven in kwetsbare gebieden met de goede
praktijken nodig voor de bescherming van water tegen verontreiniging door nitraten uit agrarische bronnen,
inzonderheid op artikel 8;

Overwegende dat het noodzakelijk is een nauwkeurige methode vast te leggen om de potentieel uitspoelbare
stikstof in de bodems op een betrouwbare wijze te kunnen meten;

Overwegende dat het noodzakelijk is jaarlijks de referentiewaarden vast te leggen van de potentieel uitspoelbare
stikstof, die een afspiegeling zijn van de op elke teelt- of weideklasse uitgevoerde goede landbouwpraktijken nodig
voor de bescherming van water tegen de verontreiniging door nitraten uit agrarische bronnen;

Overwegende dat het noodzakelijk is de potentieel uitspoelbare stikstof, gemeten in de bodems, objectief te
kunnen vergelijken met die referentiewaarden en een gelijkwaardige behandeling voor alle teelten te garanderen,

Besluit :

Artikel 1. In de definitie van de coëfficiënt D in punt 1 van bijlage II bij het ministerieel besluit van
18 februari 2008 houdende sommige uitvoeringsbepalingen betreffende de technieken voor de meting van potentieel
uitspoelbare stikstof en de « survey surfaces agricoles » overeenkomstig hoofdstuk IV van het regelgevend deel van het
Waterwetboek wordt de zin « D wordt uitgedrukt in N-NO3/ha » aangevuld als volgt :

« en is nooit kleiner dan 15 kg N-NO3/ha ».

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2009.

Namen, 2 februari 2009.

B. LUTGEN

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2009/31151]N. 2009 — 1103
5 MAART 2009. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke

Regering tot vaststelling van de inhoud van het technisch EPB-
dossier

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de Ordonnantie van 7 juni 2007 houdende de energie-
prestatie en het binnenklimaat van gebouwen, het artikel 13, § 5.

Gelet op het advies van de Raad voor het Leefmilieu van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest, gegeven op 10 september 2008;

Gelet op het advies van de Economische en Sociale Raad van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, gegeven op 18 september 2008;

Gelet op het advies 45.595/2 van de Raad van State, gegeven op
29 december 2008, in toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Minister van Leefmilieu, Energie en Waterbeleid;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Een technisch EPB-dossier wordt opgesteld ofwel voor
het volledige nieuwe gebouw of gerenoveerde gebouw in het geval van
een in artikel 3, 5°, a), van de ordonnantie van 7 juni 2007 houdende de
energieprestatie en het binnenklimaat van gebouwen gedefinieerde
zware renovatie, ofwel voor de enige systemen of gerenoveerde
onderdelen in het geval van een in artikel 3, 5°, b), van de boven-
genoemde ordonnantie gedefinieerde zware renovatie.

Art. 2. Het technisch EPB-dossier dekt de opvolgingstijdperk van de
bouwwerf.

Het in het artikel 13, § 6, van de bovengenoemde Ordonnantie
bedoelde termijn van vijf jaar tijdens welke de EPB-adviseur het
technisch EPB-dossier moet bewaren, begint op de datum van de
EPB-aangifte.

Art. 3. § 1. Vóór het begin van de bouwwerf, bevat het technisch
EPB-dossier de volgende elementen :

— De kernmerkelijke gegevens die toelaten om de energieprestatie te
berekenen, gebaseerd op de contractuele elementen, zoals de lasten-
boeken, de meetstaten, en de prijsoffertes;

— Een synthese tabel van de handelingen en werken betreffende
de EPB;

— Het resultatenblad van de berekening om het naleven van de
EPB-eisen te kunnen nakijken;

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2009/31151]F. 2009 — 1103
5 MARS 2009. — Arrêté du Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale déterminant le contenu du dossier technique
PEB

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’Ordonnance du 7 juin 2007 relative à la performance énergétique
et au climat intérieur des bâtiments, l’article 13, § 5;

Vu l’avis du Conseil de l’Environnement pour la Région de
Bruxelles-Capitale, donné le 10 septembre 2008;

Vu l’avis du Conseil économique et social de la Région de Bruxelles-
Capitale, donné le 18 septembre 2008;

Vu l’avis 45.595/2 du Conseil d’Etat, donné le 29 décembre 2008 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de l’Environnement, de l’Energie et
de la Politique de l’Eau;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Un dossier technique PEB est établi soit pour l’ensemble
d’un bâtiment neuf ou rénové dans le cas d’une rénovation lourde
définie à l’article 3, 5°, a), de l’ordonnance du 7 juin 2007 relative à la
performance énergétique et au climat intérieur des bâtiments, soit pour
les seuls systèmes ou composants rénovés dans le cas d’une rénovation
lourde définie à l’article 3, 5°, b), de l’ordonnance précitée.

Art. 2. Le dossier technique PEB couvre la période de suivi du
chantier.

La durée de cinq ans visée à l’article 13, § 6, de l’Ordonnance précitée,
pendant laquelle le conseiller PEB doit conserver le dossier technique,
commence à la date de la déclaration PEB.

Art. 3. § 1er. Avant le début du chantier, le dossier technique PEB,
comporte les éléments suivants :

— Les données caractéristiques permettant d’effectuer le calcul de la
performance énergétique, basées sur les éléments contractuels tels les
cahiers des charges, les métrés, et les offres de prix;

— Un tableau de synthèse des actes et travaux relatifs à la PEB;

— La feuille des résultats du calcul permettant de vérifier le respect
des exigences PEB;
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§ 2. Het technisch EPB-dossier wordt in de loop van de bouwwerf
aangevuld door :

— De vaststellingen van de genomen maatregelen, zoals foto’s,
technische erkenningen, facturen, de tussenliggende berekeningen;

— De vaststellingen in geval van afwijkingen van de EPB-eisen,
in voorkomend geval;

— De bijwerking van het synthese tabel van de handelingen en
werken betreffende de EPB, in voorkomend geval;

— De ondertekening van de opdrachtnemende ondernemingen op
de in § 1 bedoelde synthese tabel, ten laatste op het ogenblik waarop
hun tussenkomsten op de werf aanvangen.

§ 3. Op het einde van de bouwwerf voegt de EPB-adviseur de laatste
volledig en bijgewerkt uitvoeringsplannenspel bij het technisch EPB-
dossier.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 5. De Minister van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest die
bevoegd is voor het Energiebeleid is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 5 maart 2009.

De Minister-Voorzitter
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Ch. PICQUE

De Minister van Leefmilieu,
Energie en Waterbeleid,

Mevr. E. HUYTEBROECK

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2009/31138]N. 2009 — 1104

11 MAART 2009. — Ministerieel besluit tot wijziging van het besluit
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 22 september 2005
tot vaststelling van het schema en de toepassingsmodaliteiten voor
de indeling van geslachte volwassen runderen en varkens

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering bevoegd
voor het Landbouwbeleid,

Gelet op de wet van 28 maart 1975 betreffende de handel in
landbouw-, tuinbouw- en zeevisserijproducten, artikel 3, § 1, gewijzigd
bij de wetten van 29 december 1990, 5 februari 1999 en 1 maart 2007, en
het koninklijk besluit van 22 februari 2001;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
22 september 2005 tot vaststelling van het schema en de toepassings-
modaliteiten voor de indeling van geslachte runderen en varkens;

Gelet op het overleg tussen de gewesten en de federale overheid op
2 februari 2009;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
3 februari 2009;

Gelet op het advies nr. 46.076/3 van de Raad van State, gegeven op
10 maart 2009, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 9 van het besluit van de Brusselse Hoofdstede-
lijke Regering van 22 september 2005 tot vaststelling van het schema en
de toepassingsmodaliteiten voor de indeling van geslachte volwassen
runderen en varkens, wordt de zin « Die methoden worden beschreven
in de bijlagen 2.A. en 2.B. » vervangen als volgt :

« Die methoden worden beschreven in de bijlagen 2.A., 2.B., 2.C., 2.D.
en 2.E. »

Art. 2. In hetzelfde besluit wordt drie bijlagen 2.C., 2.D. en 2.E.
toegevoegd, die als bijlage I, II en III zijn gevoegd bij dit besluit.

Brussel, 11 maart 2009.

B. CEREXHE

§ 2. Le dossier technique PEB est complété en cours de chantier par

— Les constatations des dispositions prises tels que photographies,
agréments techniques, factures, calculs intermédiaires;

— Les constatations en cas d’écarts par rapport aux exigences PEB,
le cas échéant;

— La mise à jour du tableau de synthèse des actes et travaux PEB,
le cas échéant;

— La signature des entreprises adjudicatrices, sur le tableau de
synthèse visé au § 1er, au plus tard au moment où leurs interventions
sur le chantier,débutent.

§ 3. A la fin du chantier, le conseiller PEB joint au dossier techni-
que PEB le dernier jeu de plans d’exécution complet et à jour.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 5. La Ministre qui a l’Energie dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, 5 mars 2009.

Le Ministre-Président
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Ch. PICQUE

La Ministre de l’Environnement,
de l’Energie et de la Politique de l’Eau,

Mme E. HUYTEBROECK

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2009/31138]F. 2009 — 1104

11 MARS 2009. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté du Gouverne-
ment de la Région de Bruxelles-Capitale du 22 septembre 2005
portant détermination de la grille de classement et les modalités
d’application pour le classement des carcasses de gros bovins et des
carcasses de porcs

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
compétent pour la Politique agricole,

Vu la loi du 28 mars 1975 relative au commerce des produits de
l’agriculture, de l’horticulture et de la pêche maritime, l’article 3, § 1er,
modifié par les lois des 29 décembre 1990, 5 février 1999 et 1er mars 2007,
et par l’arrêté royal du 22 février 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
22 septembre 2005 portant détermination de la grille de classement et
les modalités d’application pour le classement des carcasses de gros
bovins et des carcasses de porcs;

Vu la concertation entre les régions et les autorités fédérales du
2 février 2009;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 3 février 2009;

Vu l’avis n° 46.076/3 du Conseil d’Etat, donné le 10 mars 2009, par
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 9 de l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 22 septembre 2005 portant détermina-
tion de la grille de classement et les modalités d’application pour le
classement des carcasses de gros bovins et des carcasses de porcs, la
phrase « Ces méthodes de classement sont décrites dans les annexe 2.A.
et 2.B. » est remplacée par la phrase suivante :

« Ces méthodes de classement sont décrites dans les annexes 2.A.,
2.B., 2.C., 2.D. et 2.E. »

Art. 2. Dans le même arrêté il est inséré trois annexes 2.C., 2.D. et
2.E. qui sont jointes en annexes Ire, II et III au présent arrêté.

Bruxelles, le 11 mars 2009.

B. CEREXHE
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Bijlage I

Bijlage 2.C.van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
van 22 september 2005 tot vaststelling van het schema en de
toepassingsmodaliteiten voor de indeling van geslachte volwassen
runderen en varkens - Indelingstoestel VCS 2000-3C en bijbehorende
methode voor de raming van het aandeel mager vlees.

1° Beschrijving van het indelingstoestel
De VCS 2000-3C is een fotoverwerkingssysteem voor de automati-

sche bepaling van het geraamde aandeel mager vlees. Het apparaat
wordt online gebruikt in het slachtproductiesysteem, waar de geslachte
halve varkens automatisch door drie camera’s worden gefilmd. De
fotogegevens worden vervolgens verwerkt aan de hand van speciaal
daarvoor bestemde software.

Het systeem bestaat uit :
- een installatie met de volgende onderdelen voor de beoordeling van

het profiel van de ham :
a) een positioneringsinrichting die ervoor zorgt dat de linkerkarkas-

helft orthogonaal in beeld wordt gebracht;
b) een monochrome camera die zich in een beschermend omhulsel

bevindt;
c) een witte achtergrond;
d) een belichtingsinstallatie, bestaande uit twee lichtbronnen die de

achtergrond belichten zodat er een sterk en schaduwvrij contrast
ontstaat met het te meten karkas;

e) een sjabloon die het mogelijk moet maken om op elk moment het
systeem te verifiëren. Het sjabloon bestaat uit een uitgezaagd vlak dat
de beeldanalyse verifieert op basis van een horizontale breedtemaat en
een hoekmeting. Het sjabloon zal ofwel van het type zijn om te worden
opgehangen ofwel van het type om op de grond te worden geplaatst;

- een installatie met de volgende onderdelen voor de beoordeling van
de volledige binnenzijde van het karkas :

a) een mechanische positioneringsinrichting waarbij de te meten
karkashelft met de binnenzijde loodrecht op de kleurencamera’s wordt
gepositioneerd. Een aanvullende positioneringsinrichting wordt geplaatst
waarbij beide karkashelften uit elkaar worden gedreven door de
karkashelft die niet wordt gemeten tijdelijk te blokkeren;

b) twee kleurencamera’s die zich in een beschermend omhulsel
bevinden;

c) een blauwe achtergrond;
d) een belichtingsinstallatie, bestaande uit twee lichtbronnen die de

binnenzijde van het karkas belichten zodat er een helder en scherp
beeld ontstaat;

e) een sjabloon die het mogelijk moet maken om op elk moment het
systeem te verifiëren. Het sjabloon bestaat uit een uitgezaagd vlak dat
de beeldanalyse verifieert op basis van een horizontale breedtemaat.
Het sjabloon dient tevens voor de controle van de helderheid van het
beeld;

- een beeldanalyse-eenheid : de beeldanalyse-eenheid omvat de
hardware en de software voor de beeldanalyse.

De meetwaarden worden door het apparaat zelf omgezet in een
schatting van het aandeel mager vlees.

2° Ramingsmethode voor het bepalen van het aandeel mager vlees

Het geraamde aandeel mager vlees van een karkas wordt berekend
aan de hand van de onderstaande formule :

Yˆ
= 54,078892 + 0,037085*X5 + 0,256113*X15 + 0,021655*X16 +

33,97699*X59 – 0,149103*X88 – 0,106705*X90 – 0,0768985*X91 –
0,079832*X95 – 0,079042*X96 – 0,084983*X97 + 0,039831*X107 –
0,681172*X108 + 0,234541*X109 – 0,059871*X113 – 4,149651*X120 –
36,8824*X147 – 19,9219*X149 – 7,512613*X156 – 0,086669*X168 –
0,545069*X171 –

0,386719*X173 – 0,025001*X175 – 1,410422*X186 – 0,32873*X192 –
0,260074*X193 – 0,08137*X196 + 141,2392*X198 – 141,236*X199 –
12,7862*X222 – 27,3973*X227 – 289,576*X228 + 425,3549*X233 +
14,62961*X234 – 0,97067*X242 – 2,084821*X243 – 3,11945*X259 +
14,72706*X270 – 0,949448*X273

waarbij :
Yˆ
= geraamd aandeel mager vlees van het geslachte varken
X5 = de gemiddelde afstand van de zwaartepuntlijn tot de buitenkant

van de ham

Annexe Ire

Annexe 2.C. à l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 22 septembre 2005 portant détermination de la grille de
classement et les modalités d’application pour le classement des
carcasses de gros bovins et des carcasses de porc - Appareil de
classement VCS 2000-3C et méthode y afférente d’estimation de la
teneur en viande maigre.
1° Description de l’appareil de classement
Le VCS 2000-3C est un système de traitement d’images pour la

détermination automatique de la teneur en viande maigre. Le système
est utilisé en ligne dans le système d’abattage, un dispositif de trois
caméras filmant automatiquement les demi-carcasses de porc. Les
images sont ensuite traitées sur ordinateur au moyen d’un logiciel
spécial de traitement d’images.

Le système comprend :
- une installation comprenant les éléments suivants pour l’évaluation

du profil du jambon :
a) un mécanisme de positionnement assurant une prise d’image

orthogonale de la demi-carcasse gauche;
b) une caméra monochrome située dans un boîtier protégé;

c) un arrière-fond blanc;
d) une installation lumineuse consistant en deux sources de lumières

illuminant l’arrière-fond de facon à produire un contraste fort et sans
ombre avec la carcasse à mesurer;

e) un calibre permettant à tout moment de vérifier le système. le
calibre est constitué d’une plaque découpée qui permet de calibrer la
vision sur base d’une mesure horizontale de largeur et une mesure
d’angle. Le calibre sera, soit d’un type à accrocher, soit de type à poser
au sol;

- une installation comprenant les éléments suivants pour l’évaluation
de l’ensemble de l’intérieur de la carcasse :

a) un mécanisme de positionnement permettant de positionner
l’intérieur de la moitié de la carcasse à mesurer à la verticale des
caméras polychromes. Il est installé un mécanisme de positionnement
complémentaire écartant les deux demi-carcasses en bloquant tempo-
rairement la demi-carcasse qui n’est pas mesurée;

b) deux caméras polychromes situées dans un boîtier protégé;

c) un arrière-fond bleu;
d) une installation lumineuse consistant en deux sources de lumières

illuminant l’intérieur de la carcasse de façon à produire une image
claire et nette;

e) un calibre permettant à tout moment de vérifier le système. le
calibre est constitué d’une plaque découpée qui permet de calibrer la
vision sur base d’une mesure horizontale de largeur. le calibre sert
également à contrôler la netteté de l’image;

- une unité d’analyse d’image : l’unité d’analyse d’image comprend
le matériel et le logiciel assurant l’analyse d’image.

Les valeurs mesurées sont converties par l’appareil-même en une
estimation de la teneur en viande maigre.

2° Méthode d’estimation en vue de déterminer la teneur en viande
maigre

La teneur en viande maigre estimée de la carcasse est calculée sur la
base de la formule suivante :

Yˆ
= 54,078892 + 0,037085*X5 + 0,256113*X15 + 0,021655*X16 +

33,97699*X59 – 0,149103*X88 – 0,106705*X90 – 0,0768985*X91 –
0,079832*X95 – 0,079042*X96 – 0,084983*X97 + 0,039831*X107 –
0,681172*X108 + 0,234541*X109 – 0,059871*X113 – 4,149651*X120 –
36,8824*X147 – 19,9219*X149 – 7,512613*X156 – 0,086669*X168 –
0,545069*X171 –

0,386719*X173 – 0,025001*X175 – 1,410422*X186 – 0,32873*X192 –
0,260074*X193 – 0,08137*X196 + 141,2392*X198 – 141,236*X199 –
12,7862*X222 – 27,3973*X227 – 289,576*X228 + 425,3549*X233 +
14,62961*X234 – 0,97067*X242 – 2,084821*X243 – 3,11945*X259 +
14,72706*X270 – 0,949448*X273

où :
Yˆ
= teneur en viande maigre estimée de la carcasse
X5 = la distance moyenne de la ligne traversant le centre de gravité

jusqu’à l’extérieur du jambon
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X15 = de hoek tussen de zwaartepuntlijn en de X-as
X16 = de hoek tussen de zwaartepuntlijn en de raaklijn op de ham

X59 = de verhouding tussen de karkasoppervlakte dorsaal van de
zwaartepuntlijn en de karkasoppervlakte ventraal van de zwaartepunt-
lijn

X88 = de minimale dikte van het rugspek (met inbegrip van het
zwoerd) in sectoren 1 en 2

X90 = de maximale dikte van het rugspek (met inbegrip van het
zwoerd) in het craniale derde van het karkas

X91 = de gemiddelde dikte van het rugspek (met inbegrip van het
zwoerd) in sectoren 1 tot en met 5

X95 = de gemiddelde dikte van het rugspek (met inbegrip van het
zwoerd) in sector 4

X96 = gemiddelde dikte rugspek (met inbegrip van het zwoerd) in
het craniale derde van het karkas

X97 = de gemiddelde dikte van het rugspek (met inbegrip van het
zwoerd) in sectoren 1 tot en met 4

X107 = de verhouding tussen de karkasoppervlakte ventraal van de
zwaartepuntlijn en de oppervlakte van het rugspek (met inbegrip van
het zwoerd) in sector 2

X108 = de verhouding tussen de oppervlakte van het spierweefsel in
sector 3 en de oppervlakte van het rugspek(met inbegrip van het
zwoerd) in sector 3

X109 = de verhouding tussen de oppervlakte van het spierweefsel in
sector 4 en de oppervlakte van het rugspek(met inbegrip van het
zwoerd) in sector 4

X113 = de gemiddelde dikte van het rugspek (met inbegrip van het
zwoerd) in sector 5

X120 = de verhouding tussen de lengte van de ham, gemeten op de
zwaartepuntlijn en de hambreedte ter hoogte van een derde van het
hamoppervlak

X147 = de verhouding tussen de minimale dikte van het rugspek
(met inbegrip van het zwoerd) in sectoren 1 en 2 en de gemiddelde
karkashoogte

X149 = de verhouding tussen de maximale dikte van het rugspek
(met inbegrip van het zwoerd) in het craniale derde van het karkas en
de gemiddelde karkashoogte

X156 = de verhouding tussen de gemiddelde dikte van het rugspek
(met inbegrip van het zwoerd) in sectoren 1 tot en met 4 en de
gemiddelde karkashoogte

X168 = de verhouding tussen de afstand tussen de referentiepunten
op de ham en de voorpoot, gemeten op de Y-as en de gemiddelde dikte
van het rugspek (met inbegrip van het zwoerd) in sectoren 1 tot en
met 5

X171 = de verhouding tussen de afstand tussen de referentiepunten
op de ham en de voorpoot, gemeten op de zwaartelijn, en de
gemiddelde dikte van het rugspek (met inbegrip van het zwoerd) in
sectoren 1 tot en met 5

X173 = de verhouding tussen de gemiddelde karkashoogte in de
craniale twee derden van het karkas en de gemiddelde dikte van het
rugspek (met inbegrip van het zwoerd) in sectoren 1 tot en met 5

X175 = de verhouding tussen de lengte van de wervelkolom in sector
1 en de gemiddelde dikte van het rugspek(met inbegrip van het
zwoerd) in sectoren 1 tot en met 5

X186 = de verhouding tussen de gemiddelde dikte van het rugspek
(met inbegrip van het zwoerd) in sector 4 en de gemiddelde dikte van
het rugspek (met inbegrip van het zwoerd) in sectoren 1 tot en met 5

X192 = de verhouding tussen de dikte van het spierweefsel + rugspek
(met inbegrip van het zwoerd) ter hoogte van twee derden van de
karkaslengte (gemeten tot halverwege de wervelkolom) en de gemid-
delde dikte van het rugspek (met inbegrip van het zwoerd) in
sectoren 1 tot en met 5

X193 = de verhouding tussen de gemiddelde dikte van het spierweef-
sel + rugspek (met inbegrip van het zwoerd) in sector 5 (gemeten tot
halverwege de wervelkolom) en de gemiddelde dikte van het rugspek
(met inbegrip van het zwoerd) in sectoren 1 tot en met 5

X196 = de verhouding tussen de gemiddelde dikte van het spierweef-
sel in sector 5 (gemeten tot halverwege de wervelkolom) en de
gemiddelde dikte van het rugspek (met inbegrip van het zwoerd) in
sectoren 1 tot en met 5

X198 = de verhouding tussen de karkasoppervlakte dorsaal van de
zwaartepuntlijn en de volledige karkasoppervlakte

X15 = l’angle entre la ligne traversant le centre de gravité et l’axe X
X16 = l’angle entre la ligne traversant le centre de gravité et la

tangente sur le jambon
X59 = le rapport entre la superficie de la carcasse du côté dorsal de la

ligne traversant le centre de gravité et la superficie de la carcasse du
côté ventral de la ligne traversant le centre de gravité

X88 = l’épaisseur minimal du lard dorsal (y compris la couenne) dans
les secteurs 1 et 2

X90 = l’épaisseur maximale du lard dorsal (y compris la couenne)
dans le tiers crânien de la carcasse

X91 = l’épaisseur moyenne du lard dorsal (y compris la couenne)
dans les secteurs 1 à 5 compris

X95 = l’épaisseur moyenne du lard dorsal (y compris la couenne)
dans le secteur 4

X96 = l’épaisseur moyenne du lard dorsal (y compris la couenne)
dans le tiers crânien de la carcasse

X97 = l’épaisseur moyenne du lard dorsal (y compris la couenne)
dans les secteurs 1 à 4 compris

X107 = le rapport entre la superficie de la carcasse du côté ventral de
la ligne traversant le centre de gravité et la superficie du lard dorsal
(y compris la couenne) dans le secteur 2

X108 = le rapport entre la superficie du tissu musculaire dans le
secteur 3 et la superficie du lard dorsal (y compris la couenne) dans le
secteur 3

X109 = le rapport entre la superficie du tissu musculaire dans le
secteur 4 et la superficie du lard dorsal (y compris la couenne) dans le
secteur 4

X113 = l’épaisseur moyenne du lard dorsal (y compris la couenne)
dans le secteur 5

X120 = le rapport entre la longueur du jambon, mesurée sur la ligne
traversant le centre de gravité, et la largeur du jambon à un tiers de la
superficie du jambon

X147 = le rapport entre l’épaisseur minimal du lard dorsal (y compris
la couenne) dans les secteurs 1 et 2 et la hauteur moyenne de la carcasse

X149 = le rapport entre l’épaisseur minimal du lard dorsal (y compris
la couenne) dans le tiers crânien de la carcasse et la hauteur moyenne
de la carcasse

X156 = le rapport entre l’épaisseur moyenne du lard dorsal
(y compris la couenne) dans les secteurs 1 à 4 compris et la hauteur
moyenne de la carcasse

X168 = le rapport entre la distance entre les points de référence sur le
jambon et le pied avant, mesurée sur l’axe Y, et l’épaisseur moyenne du
lard dorsal (y compris la couenne) dans les secteurs 1 à 5 compris

X171 = le rapport entre la distance entre les points de référence sur le
jambon et le pied avant, mesurée sur la ligne traversant le centre de
gravité, et l’épaisseur moyenne du lard dorsal (y compris la couenne)
dans les secteurs 1 à 5 compris

X173 = le rapport entre la hauteur moyenne de la carcasse dans les
deux tiers crânien de la carcasse et l’épaisseur moyenne du lard dorsal
(y compris la couenne) dans les secteurs 1 à 5 compris

X175 = le rapport entre la longueur de la colonne vertébrale dans le
secteur 1 et l’épaisseur moyenne du lard dorsal(y compris la couenne)
dans les secteurs 1 à 5 compris

X186 = le rapport entre l’épaisseur moyenne du lard dorsal
(y compris la couenne) dans le secteur 4 et l’épaisseur moyenne du lard
dorsal (y compris la couenne) dans les secteurs 1 à 5 compris

X192 = le rapport entre l’épaisseur du tissu musculaire + lard dorsal
(y compris la couenne) à deux tiers de la longueur de la carcasse
(mesurée jusqu’à la moitié de la colonne vertébrale) et l’épaisseur
moyenne du lard dorsal(y compris la couenne) dans les secteurs 1 à 5
compris

X193 = le rapport entre l’épaisseur moyenne du tissu musculaire +
lard dorsal (y compris la couenne) dans le secteur 5 (mesurée jusqu’à la
moitié de la colonne vertébrale) et l’épaisseur moyenne du lard dorsal
(y compris la couenne) dans les secteurs 1 à 5 compris

X196 = le rapport entre l’épaisseur moyenne du tissu musculaire
dans le secteur 5 (mesurée jusqu’à la moitié de la colonne vertébrale) et
l’épaisseur moyenne du lard dorsal (y compris la couenne) dans les
secteurs 1 à 5 compris

X198 = le rapport entre la superficie de la carcasse du côté dorsal de
la ligne traversant le centre de gravité et la superficie totale de la
carcasse
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X199 = de verhouding tussen de karkasoppervlakte ventraal van de
zwaartepuntlijn en de volledige karkasoppervlakte

X222 = de verhouding tussen de volledige oppervlakte van het
rugspek (met inbegrip van het zwoerd) in sectoren 1 tot en met 5 en de
volledige karkasoppervlakte

X227 = de verhouding tussen de oppervlakte van het rugspek (met
inbegrip van het zwoerd) in sector 5 en de volledige karkasoppervlakte

X228 = de verhouding tussen de oppervlakte van het rugspek (met
inbegrip van het zwoerd) in sectoren 1 en 2 en de volledige
karkasoppervlakte

X233 = de verhouding tussen de oppervlakte van het spierweefsel in
sector 2 en de volledige karkasoppervlakte

X234 = de verhouding tussen de oppervlakte van het spierweefsel in
sector 3 en de volledige karkasoppervlakte

X242 = de verhouding tussen de karkasoppervlakte in het caudale
negende deel van het karkas en de volledige oppervlakte van het
rugspek (met inbegrip van het zwoerd) in sectoren 1 tot en met 5

X243 = de verhouding tussen de karkasoppervlakte ventraal van de
zwaartepuntlijn in het caudale negende deel van het karkas en de
volledige oppervlakte van het rugspek (met inbegrip van het zwoerd)
in sectoren 1 tot en met 5

X259 = de verhouding tussen de oppervlakte in sector 2 (gemeten tot
halverwege de wervelkolom) en de volledige oppervlakte van het
rugspek (met inbegrip van het zwoerd) in sectoren 1 tot en met 5

X270 = de verhouding tussen de oppervlakte van het rugspek (met
inbegrip van het zwoerd) in sectoren 3 en 4 en de volledige oppervlakte
van het rugspek (met inbegrip van het zwoerd) in sectoren 1 tot en
met 5

X273 = de verhouding tussen de oppervlakte van het spierweefsel in
sector 1 en de volledige oppervlakte van het rugspek (met inbegrip van
het zwoerd) in sectoren 1 tot en met 5

De oppervlakten worden gemeten in mm2, de hoeken in graden, en
de afstanden, hoogtes, diktes en breedtes in mm.

De formule is geldig voor karkassen met een gewicht van 60 tot
130 kg.

3° Gebruiksaanwijzing
Bij aanvang van iedere slachtdag wordt het beeldanalysesysteem met

behulp van een sjabloon geverifieerd.
Beoordelingen van het profiel van de ham worden uitgevoerd op de

linkerkarkashelft.
Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit van 11

maart 2009 houdende wijziging van het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 22 september 2005 tot vaststelling van
het schema en de toepassingsmodaliteiten voor de indeling van
geslachte volwassen runderen en varkens.

Brussel, 11 maart 2009.

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
bevoegd voor het Landbouwbeleid,

B. CEREXHE

Bijlage II

Bijlage 2.D. van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
van 22 september 2005 tot vaststelling van het schema en de
toepassingsmodaliteiten voor de indeling van geslachte volwassen
runderen en varkens — Indelingstoestel Hennessy Grading Probe
(HGP4) en bijbehorende methode voor de raming van het aandeel
mager vlees.
1° Beschrijving van het indelingstoestel
Het indelingstoestel HGP4 is uitgerust met een sonde die een

diameter heeft van 5,95 mm (bij het mes aan de punt van de sonde
6,3 mm), met fotodiode en fotodetector, en die een meetbereik heeft van
0 tot 120 mm. Aan de hand van de meetwaarden verschaft de HGP4 zelf
een schatting van het magere vleesaandeel.

2° Ramingsmethode voor het bepalen van het aandeel mager vlees

Het geraamde aandeel mager vlees van een karkas wordt berekend
aan de hand van de onderstaande formule :

Yˆ
= 65,42464 - 1,06279*X1 + 0,17920*X2

X199 = le rapport entre la superficie de la carcasse du côté ventral de
la ligne traversant le centre de gravité et la superficie totale de la
carcasse

X222 = le rapport entre la superficie totale du lard dorsal (y compris
la couenne) dans les secteurs 1 à 5 compris et la superficie totale de la
carcasse

X227 = la proportion entre la superficie du lard dorsal (y compris la
couenne) dans le secteur 5 et la superficie totale de la carcasse

X228 = la proportion entre la superficie du lard dorsal (y compris la
couenne) dans les secteurs 1 et 2 et la superficie totale de la carcasse

X233 = le rapport entre la superficie du tissu musculaire dans le
secteur 2 et la superficie totale de la carcasse

X234 = le rapport entre la superficie du tissu musculaire dans le
secteur 3 et la superficie totale de la carcasse

X173 = le rapport entre la superficie de la carcasse dans la neuvième
partie caudale de la carcasse et la superficie totale du lard dorsal
(y compris la couenne) dans les secteurs 1 à 5 compris

X243 = le rapport entre la superficie de la carcasse du côté ventral de
la ligne traversant le centre de gravité dans la neuvième partie caudale
de la carcasse et la superficie totale du lard dorsal (y compris la
couenne) dans les secteurs1 à 5 compris

X259 = le rapport entre la superficie dans le secteur 2 (mesurée
jusqu’à la moitié de la colonne vertébrale) et la superficie totale du lard
dorsal (y compris la couenne) dans les secteurs 1 à 5 compris

X270 = le rapport entre la superficie du lard dorsal (y compris la
couenne) dans les secteurs 3 et 4 et la superficie totale du lard dorsal
(y compris la couenne) dans les secteurs 1 à 5 compris

X273 = la proportion entre la superficie du tissu musculaire dans le
secteur 1 et la superficie totale du lard dorsal(y compris la couenne)
dans le secteur 1

Les surfaces sont mesurées en mm2, les angles en degrés, et les
distances, hauteurs, épaisseurs et largeurs en mm.

La formule s’applique à des carcasses ayant un poids entre 60 et
130 kg.

3° Mode d’emploi
Au début de chaque journée d’abattage, le système d’analyse

d’images est vérifié à l’aide d’un calibre.
Les évaluations du profil du jambon se font su la demi-carcasse

gauche.
Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 11 mars 2009 modifiant

l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
22 septembre 2005 portant détermination de la grille de classement et
les modalités d’application pour le classement des carcasses de gros
bovins et des carcasses de porcs.

Bruxelles, 11 mars 2009.

Le Ministre du Gouvernement
de la Région de Bruxelles-compétent pour la Politique agricole,

B. CEREXHE

Annexe II

Annexe 2.D. à l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 22 septembre 2005 portant détermination de la grille de
classement et les modalités d’application pour le classement des
carcasses de gros bovins et des carcasses de porc — Appareil de
classement Hennessy Grading Probe (HGP4) et méthode y afférente
d’estimation de la teneur en viande maigre.
1° Description de l’appareil de classement
L’appareil HGP4 est équipé d’une sonde de 5,95 mm de diamètre (et

de 6,3 mm de lame de chaque côté de la pointe de la sonde) contenant
une photodiode et un photo-détecteur d’une distance de fonctionne-
ment comprise entre 0 et 120 mm. Les valeurs de mesure sont
converties en résultats d’estimation de teneur en viande maigre par le
HGP4 lui-même.

2° Méthode d’estimation en vue de déterminer la teneur en viande
maigre

La teneur en viande maigre estimée de la carcasse est calculée sur la
base de la formule suivante :

Yˆ
= 65,42464 - 1,06279*X1 + 0,17920*X2
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waarbij :
Yˆ = geraamd aandeel mager vlees van het geslachte varken
X1 = rugspekdikte (met inbegrip van het zwoerd) in millimeter,

gemeten op 6 centimeter van de middellijn van het hele geslachte
varken tussen de derde laatste en de vierde laatste rib;

X2 = spierdikte in millimeter, gemeten op 6 centimeter van de
middellijn van het hele geslachte varken tussen de derde laatste en de
vierde laatste rib

De formule is geldig voor karkassen met een gewicht tussen 60 en 130 kg.
3° Gebruiksaanwijzing
Bij de aanvang van iedere slachtdag moet de meetsonde geverifieerd

worden aan de hand van het testblokje.
Dat testblokje stelt een vaste waarde van vet- en vleesdikte voor

(20 mm vet en 48 mm vlees). Het resultaat van de test, de datum, het
uur en het identificatienummer van de persoon die de verificatie
verricht, moeten kunnen worden afgedrukt. Als de testwaarden de
toegestane afwijking van 1 mm spekdikte of 1 mm spierdikte over-
schrijden, moet het slachthuis het indelingstoestel onmiddellijk door de
constructeur laten herijken.

Het karkas wordt met de meetsonde geprikt :
a) in de linkerslachthelft;
b) tussen de derde laatste en de vierde laatste rib;
c) horizontaal en evenwijdig aan het kliefvlak;
d) 6 cm van het kliefvlak.
De mespunt van de meetsonde moet tot in de buikholte worden

doorgeprikt.

Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit van
11 maart 2009 houdende wijziging van het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 22 september 2005 tot vaststelling van
het schema en de toepassingsmodaliteiten voor de indeling van
geslachte volwassen runderen en varkens.

Brussel, 11 maart 2009.
De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering

bevoegd voor het Landbouwbeleid,
B. CEREXHE

Bijlage III

Bijlage 2.E. van het Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
van 22 september 2005 tot vaststelling van het schema en de
toepassingsmodaliteiten voor de indeling van geslachte volwassen
runderen en varkens — Indelingstoestel Optiscan-TP System en
bijbehorende methode voor de raming van het aandeel mager vlees.

1° Beschrijving van het indelingstoestel
Door middel van een handmatig bediend toestel worden op twee

welbepaalde plaatsen op het karkas een spekdikte en vleesdikte optisch
bepaald. Een fotoverwerkingssysteem maakt van beide meetpunten

où :
Yˆ = teneur en viande maigre estimée de la carcasse
X1 = l’épaisseur du lard dorsal (y compris la couenne) en millimètres,

mesurée à six centimètres latéralement de la ligne médiane de la
carcasse, au niveau situé entre la troisième et la quatrième dernière côte;

X2 = l’épaisseur du muscle en millimètres, mesurée à six centimètres
latéralement de la ligne médiane de la carcasse, au niveau situé entre la
troisième et la quatrième dernière côte;

La formule s’applique à des carcasses ayant un poids entre 60 et 130 kg.
3° Mode d’emploi
Au début de chaque journée d’abattage, la sonde de mesure doit être

contrôlée au moyen du cube de testage.
Ce cube de testage représente une valeur fixe d’épaisseur de graisse

et de viande (20 mm pour la graisse et 48 mm pour la viande). Le
résultat du test, la date, l’heure et le numéro d’identification de la
personne qui effectue le classement doivent pouvoir être imprimés.
Lorsque les valeurs des tests excèdent les écarts tolérés de 1 mm pour
l’épaisseur de graisse, l’abattoir doit immédiatement faire procéder à
un nouvel étalonnage de l’appareil par le constructeur.

La carcasse est piquée au moyen de cette sonde de mesure :
a) dans la demi-carcasse gauche;
b) entre la troisième dernière et la quatrième dernière côte;
c) horizontalement et parallèlement au plan de coupe;
d) à 6 cm du plan de coupe.
La pointe de la sonde de mesure doit être enfoncée jusqu’au creux de

la panse.

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 11 mars 2009 modifiant
l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
22 septembre 2005 portant détermination de la grille de classement et
les modalités d’application pour le classement des carcasses de gros
bovins et des carcasses de porcs.

Bruxelles, le 11 mars 2009.
Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles

compétent pour la Politique agricole,
B. CEREXHE

Annexe III

Annexe 2.E. à l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 22 septembre 2005 portant détermination de la grille de
classement et les modalités d’application pour le classement des
carcasses de gros bovins et des carcasses de porc — Appareil de
classement Optiscan-TP System et méthode y afférente d’estimation
de la teneur en viande maigre.
1° Description de l’appareil de classement
L’épaisseur du lard et du muscle est relevée par un mesurage optique

à deux endroits déterminés de la carcasse à l’aide d’un appareil à
commande manuelle. Un système de traitement d’images prend une
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een foto die wordt opgeslagen en later kan worden gecontroleerd. Aan
de hand van die gegevens wordt door middel van de onderstaande
formule het aandeel mager vlees in het karkas bepaald.

2° Ramingsmethode voor het bepalen van het aandeel mager vlees

Het geraamde aandeel mager vlees van een karkas wordt berekend
aan de hand van de onderstaande formule :

Yˆ
= 53,04153 - 0,68318*X1 + 0,23131*X2
waarbij :
Yˆ = geraamd aandeel mager vlees van het geslachte varken
X1 = spekdikte (met inbegrip van het zwoerd) in millimeter, gemeten

op de plaats waar die het dunst is op de lendenspier (musculus gluteus
medius)

X2 = dikte van de lendenspier in millimeter, dat is de afstand tussen
de top (craniaal) van de lendenspier (musculus gluteus medius) en de
bovenrand (dorsaal) van het ruggenmergkanaal

De formule is geldig voor karkassen met een gewicht tussen 60 en 130 kg.
3° Gebruiksaanwijzing
Bij de aanvang van iedere slachtdag wordt het toestel geverifieerd

aan de hand van het bijbehorende testblokje. Dat testblokje stelt een
vaste waarde van spekdikte en dikte van de lendenspier voor. Het
resultaat van de test, de datum, het uur en het identificatienummer van
de persoon die de verificatie verricht, moeten kunnen worden
afgedrukt. Als de testwaarden de toegestane afwijking van 1 mm
spekdikte of 1 mm dikte van de lendenspier overschrijden, moet het
slachthuis het indelingstoestel onmiddellijk door de constructeur laten
her i jken .

Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit van
11 maart 2009 houdende wijziging van het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 22 september 2005 tot vaststelling van
het schema en de toepassingsmodaliteiten voor de indeling van
geslachte volwassen runderen en varkens.

Brussel, 11 maart 2009.
De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering

bevoegd voor het landbouwbeleid,
B. CEREXHE

photographie des deux points de mesurage qui est conservée et peut
faire l’objet d’un contrôle ultérieur. A l’aide de ces données, la teneur en
viande maigre de la carcasse est calculée au moyen de la formule
ci-dessous.

2° Méthode d’estimation en vue de déterminer la teneur en viande
maigre

La teneur en viande maigre estimée de la carcasse est calculée sur la
base de la formule suivante :

Yˆ
= 53,04153 - 0,68318*X1 + 0,23131*X2
où :
Yˆ = teneur en viande maigre estimée de la carcasse
X1 = l’épaisseur du lard minimale (y compris la couenne) en

millimètres couvrant le muscle lombaire (musculus gluteus medius)

X2 = l’épaisseur du muscle lombaire en millimètres, exprimée par la
distance la plus courte entre la partie antérieure (crânienne) du muscle
lombaire (musculus gluteus medius) et le bord supérieur (dorsal) du canal
rachidien.

La formule s’applique à des carcasses ayant un poids entre 60 et 130 kg.
3° Mode d’emploi
Au début de chaque journée d’abattage, la sonde de mesure doit être

contrôlée au moyen du cube de testage. Ce cube de testage représente
une valeur fixe de l’épaisseur de graisse et de l’épaisseur du muscle
lombaire. Le résultat du test, la date, l’heure et le numéro d’identifica-
tion de la personne qui effectue le classement doivent pouvoir être
imprimés. Lorsque les valeurs des tests excèdent les écarts tolérés de
1 mm pour l’épaisseur de graisse ou de 1 mm pour le muscle lombaire,
l’abattoir doit immédiatement faire procéder à un nouvel étalonnage de
l’appareil par le constructeur.

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 11 mars 2009 modifiant
l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
22 septembre 2005 portant détermination de la grille de classement et
les modalités d’application pour le classement des carcasses de gros
bovins et des carcasses de porcs.

Bruxelles, le 11 mars 2009.
Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles

compétent pour la Politique agricole,
B. CEREXHE
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2009/14051]
Mobiliteit en Verkeersveiligheid. — Erkenning van instellingen voor

medische en psychologische onderzoeken in het kader van het
herstel van het recht tot sturen

Bij toepassing van het artikel 73 van het koninklijk besluit van
23 maart 1998, gewijzigd door het koninklijk besluit van 8 maart 2006
betreffende het rijbewijs, heeft de Staatssecretaris van Mobiliteit
volgende erkenning afgeleverd :

1. Numéro d’agrément de l’institution organisant les examens médicaux et psychologiques dans le cadre de la
réintégration dans le droit de conduire

2. Date de l’agrément
3. Adresse
4. Dénomination commerciale

—
1. Erkenningsnummer van de instelling die instaat voor de geneeskundige en psychologische onderzoeken i.k.v.

het herstel van het recht tot sturen
2. Erkenningsdatum
3. Adres
4. Commerciële benaming

1. VDI 004-22
2. 25/02/2009
3. Koningsstraat 75, bus 1, 1000 Brussel
4. BIVV/IBSR

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2009/14052]
Mobiliteit en Verkeersveiligheid

Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen

Bij toepassing van het koninklijk besluit van 11 mei 2004, tot
vaststelling van de voorwaarden voor erkenning van scholen voor het
besturen van motorvoertuigen, heeft de Minister van Mobiliteit de
volgende exploitatievergunning van vestigingseenheid afgeleverd :

Agrément de l’école de conduite 2554
—

Erkenning van rijschool 2554

Numéro d’agrément
de l’école de conduite

—
Erkenningsnummer

van de rijschool

Date de l’agrément
—

Erkenningsdatum

Nom et adresse du siège social
de l’école de conduite

—
Naam en adres van de
maatschappelijke zetel

van de rijschool

Dénomination commerciale
de l’école de conduite

—
Commerciële naam

van de rijschool

2554 3/03/2008 De Valk Autorijschool
Dorp 51,
2280 Grobbendonk

De Valk Autorijschool NV

Autorisations d’exploitation d’unité d’établissement pour auto-école 2554
—

Exploitatievergunningen van vestigingseenheden voor rijschool 2554

Numéro de matricule
de l’unité d’établissement

—
Stamnummer van de

vestigingseenheid

Date de l’autorisation d’exploiter
l’unité d’établissement

—
Datum van de exploitatie-

vergunning van de
vestigingseenheid

Adresse du local
destiné à l’administration

—
Adres van het voor

de administratie bestemde lokaal

Adresse du local de cours
—

Adres van het leslokaal

2554/02 3/03/2008 Gasthuisstraat 29a
2440 Geel

Gasthuisstraat 29a
2440 Geel

L’unité d’établissemtent 2554/02 est déménagée de 2440 Geel, Diestseweg 202, vers 2440 Geel, Gasthuisstraat 29a à partir du 5 mars 2009.
De vestiging 2554/02 is verhuisd van 2440 Geel, Diestseweg 202, naar 2440 Geel, Gasthuisstraat 29a vanaf 5 maart 2009.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2009/14051]
Mobilité et Sécurité routière. — Agrément d’institutions organisant

les examens médicaux et psychologiques dans le cadre de la
réintégration dans le droit de conduire

Par application de l’article 73 de l’arrêté royal du 23 mars 1998
modifié par l’arrêté royal du 8 mars 2006 relatif au permis de conduire,
le Secrétaire de la Mobilité a délivré l’agrément suivant :

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2009/14052]
Mobilité et Sécurité routière

Agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur

Par application de l’arrêté royal du 11 mai 2004, relatif aux conditions
d’agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur, le Ministre de
la Mobilité a délivré l’autorisation d’exploitation d’unité d’établisse-
ment suivant :
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2009/22141]
12 MAART 2009. — Ministerieel besluit houdende benoeming van

leden van het Comité voor de permanente doorlichting van de
nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen, ingesteld bij
de Dienst voor geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op de artikelen 28, § 5, ingevoegd bij de wet van
23 december 2005 en gewijzigd bij de wet van19 december 2008;

Gelet op de wet van 20 juli 1990 ter bevordering van de evenwichtige
aanwezigheid van mannen en vrouwen in organen met adviserende
bevoegdheid, gewijzigd bij de wetten van 17 juli 1997 en 3 mei 2003,

Besluit :

Artikel 1. Worden benoemd als leden van het Comité voor de
permanente doorlichting van de nomenclatuur van de geneeskundige
verstrekkingen, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige verzorging
van het Rijkstinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, voor
een termijn verstrijkend op 22 mei 2012 :

de heer Leclercq, P.;

de heer Vandewoude K.;

de heer Stamatakis L.,
aangewezen omwille van hun bijzondere deskundigheid door de
Minister.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 12 maart 2009.

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[S − C − 2009/22138]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Kamer van

eerste aanleg die kennis neemt van alle zaken die in het Neder-
lands moeten worden behandeld, ingesteld bij de Dienst voor
geneeskundige evaluatie en controle. — Benoeming van leden

Bij koninklijk besluit van 1 maart 2009, dat in werking treedt de dag
van deze bekendmaking, worden benoemd in de hoedanigheid van
leden van de Kamer van eerste aanleg die kennis neemt van alle zaken
die in het Nederlands moeten worden behandeld, ingesteld bij de
Dienst voor geneeskundige evaluatie en controle van het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, als vertegenwoordigers van de
representatieve beroepsorganisatie van de kinesitherapeuten, voor een
termijn verstrijkend op 8 juni 2012

- de dames Wittebrood, C. en Neyt, M. en de heer Van Dyck, P., in de
hoedanigheid van plaatsvervangend leden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2009/22140]

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Accredi-
teringsstuurgroep, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige
verzorging. — Benoeming van een lid

Bij koninklijk besluit van 10 maart 2009, dat in werking treedt de dag
van deze bekendmaking, wordt de heer Schetgen, M., benoemd in de
hoedanigheid van lid bij de Accrediteringsstuurgroep, ingesteld bij de
Dienst voor geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering, als vertegenwoordiger van de
Federale overheidsdienst Volksgezondheid, voor een termijn verstrij-
kend op 29 september 2010.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2009/22141]
12 MARS 2009. — Arrêté ministériel portant nomination de membres

du Comité pour l’examen permanent de la nomenclature des
prestations de santé, institué auprès du Service des soins de santé
de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment les articles 28, § 5,
inséré par la loi du 23 décembre 2005 et modifié par la loi du
19 décembre 2008;

Vu la loi du 20 juillet 1990 visant à promouvoir la présence équilibrée
d’hommes et de femmes dans les organes possédant une compétence
d’avis, modifiée par les lois des 17 juillet 1997 et 3 mai 2003,

Arrête :

Article 1er. Sont nommés membres du Comité pour l’examen per-
manent de la nomenclature des prestations de santé, institué auprès du
Service des soins de santé de l’Institut national d’assurance maladie-
invalidité, pour un terme expirant le 22 mai 2012 :

M. Leclercq, P.;

M. Vandewoude K.;

M. Stamatakis L.,
désignés par la Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique en
raison de leurs connaissances particulières.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 12 mars 2009.

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[S − C − 2009/22138]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Chambre de

première instance qui connaît de tous les dossiers devant être
traités en néerlandais, instituée auprès du Service d’évaluation et
de contrôle médicaux. — Nomination de membres

Par arrêté royal du 1er mars 2009, qui entre en vigueur le jour de la
présente publication, sont confirmés en qualité de membres de la
Chambre de première instance qui connaît de tous les dossiers devant
être traités en néerlandais, instituée auprès du Service d’évaluation et
de contrôle médicaux de l’Institut national d’assurance maladie-
invalidité, au titre de représentants de l’organisation professionnelle
représentative des kinésithérapeutes, pour un terme expirant le
8 juin 2012 :

Mmes Wittebrood, C. et Neyt, M. et M. Van Dyck, P., en qualité de
membres suppléants.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2009/22140]

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Groupe de direc-
tion de l’accréditation, institué auprès du Service des soins de
santé. — Nomination d’un membre

Par arrêté royal du 10 mars 2009, qui entre en vigueur le jour de la
présente publication, M. Schetgen, M., est nommé en qualité de
membre du Groupe de direction de l’accréditation, institué auprès du
Service des soins de santé de l’Institut national d’assurance maladie-
invalidité, au titre de représentant du Service public fédéral Santé
publique, pour un terme expirant le 29 septembre 2010.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2009/22142]
Technische ziekenfondsraad, ingesteld bij de Dienst voor uit-

keringen van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverze-
kering. — Hernieuwing van mandaten en ontslag en benoeming
van leden

Bij koninklijk besluit van 10 maart 2009, worden hernieuwd voor een
termijn van zes jaar, ingaand op 1 januari 2009, de mandaten van de
volgende leden van de Technische ziekenfondsraad, ingesteld bij de
Dienst voor uitkeringen van het Rijksinstituut voor ziekte- en invalidi-
teitsverzekering :

de dames DELAUNOIS, B., DEVRIESE, M. en MOREAU, B. en de
heer JUSZCZAK, Ph., in de hoedanigheid van werkende leden en mevr.
COQUELIN, N., in de hoedanigheid van plaatsvervangend lid, als
vertegenwoordigers van verzekeringsinstellingen.

Bij hetzelfde besluit, dat in werking treedt de dag van deze
bekendmaking, wordt eervol ontslag uit haar functies van plaatvervan-
gend lid van de Technische ziekenfondsraad, ingesteld bij de Dienst
voor uitkeringen van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsver-
zekering, verleend aan mevr. PETRE, K.

Bij hetzelfde besluit, dat uitwerking heeft met ingang van
1 februari 2009, wordt eervol ontslag verleend uit hun functies van
leden bij voornoemde raad aan de heren DECAT, Ph. en DEVAD-
DER, J., als werkend en plaatsvervangend lid.

Bij hetzelfde besluit, dat in werking treedt de dag van deze
bekendmaking, wordt de heer WAUTERS, R. benoemd bij voornoemde
raad, in de hoedanigheid van plaatsvervangend lid, als vertegenwoor-
diger van een verzekeringsinstelling ter vervanging van mevr. PETRE, K.,
wier mandaat hij zal voleindigen.

Bij hetzelfde besluit, dat uitwerking heeft met ingang van
1 februari 2009, worden de dames BODEN, K. en VAN der BORGT, A.,
benoemd bij voornoemde raad in de hoedanigheid van respectievelijk
werkend en plaatsvervangend lid, als vertegenwoordigsters van een
verzekeringsinstelling, ter vervanging van de heren DECAT, Ph. en
DEVADDER, J., wier mandaten zij zullen voleindigen.

Bij hetzelfde besluit, dat in werking treedt de dag van deze
bekendmaking, worden mevr. BOSMANS, M. en de heren VAN DEN
LANGENBERGH, A. en MINNAERT, F. benoemd bij voornoemde
raad, in de hoedanigheid van plaatsvervangende leden, als vertegen-
woordigers van verzekeringsinstellingen, voor een termijn verstrijkend
op 31 december 2014.

Bij hetzelfde besluit, dat in werking treedt de dag van deze
bekendmaking, wordt mevr. BETTENS, A. benoemd bij voornoemde
raad, in de hoedanigheid van werkend lid, als vertegenwoordigster van
een representatieve organisatie van de werkgevers voor een termijn
verstrijkend op 31 december 2014.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2009/24088]

19 FEBRUARI 2009. — Koninklijk besluit
tot toekenning van een toelage voor 2009 aan de VZW NUBEL

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd op
17 juli 1991, de artikelen 55 tot 58;

Gelet op de wet van 13 januari 2009 betreffende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2009, programma 25.54.1;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole, artikel 14, 2°;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2009/22142]
Conseil technique intermutualiste, institué auprès du Service

des indemnités de l’Institut national d’assurance maladie-
invalidité. –– Renouvellement de mandats et démission et nomi-
nation de membres

Par arrêté royal du 10 mars 2009, sont renouvelés pour un terme de
six ans, prenant cours le 1er janvier 2009, les mandats des membres
suivants du Conseil technique intermutualiste, institué auprès du
Service des indemnités de l’Institut national d’assurance maladie
invalidité :

Mmes DELAUNOIS, B., DEVRIESE, M. et MOREAU, B. et M. JUSZC-
ZAK, Ph., en qualité de membres effectifs et Mme COQUELIN, N., en
qualité de membre suppléant, au titre de représentants des organismes
assureurs.

Par le même arrêté, qui entre en vigeur le jour de la présente
publication, démission honorable de ses fonctions de membre sup-
pléant du Conseil technique intermutualiste, institué auprès du Service
des indemnités de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité est
accordée à Mme PETRE, K.

Par le même arrêté, qui produit ses effets le 1er février 2009,
démission honorable de leurs fonctions de membres audit Conseil est
accordée à MM. DECAT, Ph. et DEVADDER, J., en tant que membre
effectif et membre suppléant.

Par le même arrêté, qui entre en vigeur le jour de la présente
publication, M. WAUTERS, R. est nommé audit Conseil, en qualité de
membre suppléant, au titre de représentant d’un organisme assureur en
remplacement de Mme PETRE, K., dont il achèvera son mandat.

Par le même arrêté, qui produit ses effets le 1er février 2009,
Mmes BODEN, K. et VAN der BORGT, A., sont nommées audit Conseil
en qualité de respectivement membre effectif et membre suppléant, au
titre de représentantes d’un organisme assureur, en remplacement de
MM. DECAT, Ph. et DEVADDER, J., dont elles achèveront le mandat.

Par le même arrêté, qui entre en vigeur le jour de la présente
publication, Mme BOSMANS, M. et MM. VAN DEN LANGEN-
BERGH, A. et MINNAERT, F. sont nommés audit Conseil , en qualité de
membres suppléants, au titre de représentants des organismes assu-
reurs, pour un terme expirant le 31 décembre 2014.

Par le même arrêté, qui entre en vigeur le jour de la présente
publication, Mme BETTENS, A. est nommée audit Conseil, en qualité
de membre effectif, au titre de représentante d’une organisation
représentative des employeurs pour un terme expirant le 31 décem-
bre 2014.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2009/24088]

19 FEVRIER 2009. — Arrêté royal
allouant pour 2009 une subvention à l’ASBL NUBEL

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées le 17 juillet 1991,
articles 55 à 58;

Vu la loi du 13 janvier 2009, contenant le budget général des dépenses
pour l’année budgétaire 2009, le programme 25.54.1;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 concernant le contrôle
administratif et budgétaire, article 14, 2°;
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Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
27 januari 2009.

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een toelage van honderdzevenenvijftigduizend euro
(157.000,00 EUR), ingeschreven op basisallocatie 54.31.3300.01.07 van
de begroting van de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voed-
selketen en Leefmilieu, begrotingsjaar 2009, wordt toegekend aan de
VZW « NUBEL », Eurostation - Victor Hortaplein 40, bus 10, 1060 Brus-
sel, rekeningnummer 435-2015971-03, als toelage voor de algemene
werking van de vereniging in 2009. Dit impliceert het opstellen van de
voedingsmiddelentabellen, het uitvoeren van analyses, het ontwikke-
len en updaten van de databank en het verzorgen van de externe public
relations.

Art. 2. De betaling door de opdrachtgever geschiedt in 2 schijven :

— de eerste schijf van honderdeenenveertigduizend driehonderd
euro (141.300,00 EUR) bij de datum van ondertekening van dit besluit;

— de tweede schijf van vijftienduizend zevenhonderd euro
(15.700,00 EUR), na goedkeuring van het definitief rapport door de
opdrachtgever waarin de realisaties van de geplande activiteiten
vermeld staan en na voorlegging van alle bewijsstukken, facturen
inbegrepen.

Art. 3. De Minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 19 februari 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2009/09223]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 13 maart 2009 is de heer Hoffelinck, P.,
toegevoegd substituut-procureur des Konings in het rechtsgebied van
het hof van beroep te Luik, benoemd tot substituut-procureur des
Konings, gespecialiseerd in fiscale aangelegenheden, bij de rechtbank
van eerste aanleg te Luik.

Hij is gelijktijdig benoemd tot substituut-procureur des Konings bij
de rechtbanken van eerste aanleg te Hoei en te Verviers.

Bij koninklijk besluit van 13 maart 2009, dat in werking treedt op de
datum van de eedaflegging, is Mevr. Lambrigts, A., substituut-
procureur des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Nijvel,
aangewezen tot het mandaat van federaal magistraat bij het federaal
parket voor een termijn van vijf jaar.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te
worden toegezonden.

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 27 janvier 2009.

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une subvention de cent cinquante sept mille euros
(157.000,00 EUR), inscrite sur l’allocation de base 54.31.3300.01.07 du
budget du SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement, année budgétaire 2009, est allouée à l’ASBL « NUBEL »,
Eurostation - place Victor Horta 40, boîte 10, 1060 Bruxelles, numéro de
compte bancaire 435-2015971-03, à titre de subvention pour le fonction-
nement général de l’association en 2009. Il faut entendre par là,
l’élaboration des tables de composition des aliments, la réalisation des
analyses, ainsi que le développement et la mise à jour de la banque de
données et l’organisation des relations publiques.

Art. 2. Le paiement par le donneur d’ordre s’effectue en deux
tranches :

— la première tranche de cent quarante et un mille trois cents euros
(141.300,00 EUR) à la date de signature du présent arrêté;

— la deuxième tranche de quinze mille sept cents euros
(15.700,00 EUR) après approbation du rapport définitif par le donneur
d’ordre, rapport contenant les réalisations des activités prévues ainsi
qu’après présentation de toutes les pièces justificatives y compris les
factures.

Art. 3. La Ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargée de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 19 février 2009.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2009/09223]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 13 mars 2009, M. Hoffelinck, P., substitut du
procureur du Roi de complément dans le ressort de la cour d’appel de
Liège, est nommé substitut du procureur du Roi, spécialisé en matière
fiscale, près le tribunal de première instance de Liège.

Il est nommé simultanément substitut du procureur du Roi près les
tribunaux de première instance de Huy et de Verviers.

Par arrêté royal du 13 mars 2009, entrant en vigueur à la date de la
prestation de serment, Mme Lambrigts, A., substitut du procureur du
Roi près le tribunal de première instance de Nivelles, est désignée au
mandat de magistrat fédéral près le parquet fédéral pour un terme de
cinq ans.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit
être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33,
1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2009/11098]
2 MAART 2009. — Ministerieel besluit

tot erkenning van drie coöperatieve vennootschappen

De Minister voor Ondernemen,

Gelet op de wet van 20 juli 1955 houdende instelling van een
Nationale Raad voor de Coöperatie, artikel 5;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 januari 1962 tot vaststelling van
de voorwaarden tot erkenning van nationale groeperingen van coöpe-
ratieve vennootschappen en van de coöperatieve vennootschappen,
gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 24 september 1986,
25 februari 1996 en 10 november 1996,

Besluit :

Artikel 1. Wordt erkend in de commissie der landbouwcoöperaties
met ingang van 1 juni 2007, de volgende coöperatieve vennootschap :

5061 BOIS DE LA HAIE SCRL –

A Beaumont.

Numéro d’entreprise :

0454.864.474

Ondernemingsnummer :

Art. 2. Worden erkend in de commissie der dienstcoöperaties met
ingang van 1 december 2008, de volgende coöperatieve vennootschap-
pen :

5193 AZIMUT CONSTRUCTION SCRLFS –

A Pecq.

Numéro d’entreprise :

0889.851.472

Ondernemingsnummer :

5194 FEBELCOFONDS CVBA –

Te Sint-Niklaas.

Numéro d’entreprise :

0479.158.422

Ondernemingsnummer :

Art. 3. De erkenningen in de vorige artikelen vermeld blijven geldig
tot 31 mei 2011 voor zover de bedoelde coöperatieve vennootschappen
niet het voorwerp zijn van een schrapping overeenkomstig de artikelen
7 en 8 van het koninklijk besluit van 8 januari 1962 tot vaststelling van
de voorwaarden tot erkenning van nationale groeperingen van coöpe-
ratieve vennootschappen en van coöperatieve vennootschappen.

Brussel, 2 maart 2009.

V. VAN QUICKENBORNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2009/11098]
2 MARS 2009. — Arrêté ministériel

portant agréation de trois sociétés coopératives

Le Ministre pour l’Entreprise,

Vu la loi du 20 juillet 1955 portant institution d’un Conseil national de
la Coopération, l’article 5;

Vu l’arrêté royal du 8 janvier 1962 fixant les conditions d’agréation
des groupements nationaux de sociétés coopératives et des sociétés
coopératives, modifié par les arrêtés royaux des 24 septembre 1986,
25 février 1996 et 10 novembre 1996,

Arrête :

Article 1er. Est agréée dans la commission des coopératives agrico-
les, avec effet au 1er juin 2007, la société coopérative suivante :

Art. 2. Sont agréées dans la commission des coopératives de servi-
ces, avec effet au 1er décembre 2008, les sociétés coopératives suivantes :

Art. 3. Les agréments mentionnés aux articles précédents restent
valables jusqu’au 31 mai 2011 pour autant que les sociétés coopératives
concernées ne fassent pas l’objet d’une radiation en vertu des articles 7
et 8 de l’arrêté royal du 8 janvier 1962 fixant les conditions d’agréation
des groupements de sociétés coopératives et de sociétés coopératives.

Bruxelles, le 2 mars 2009.

V. VAN QUICKENBORNE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2009/11097]
2 MAART 2009. — Ministerieel besluit

tot erkenning van twee coöperatieve vennootschappen

De Minister voor Ondernemen,

Gelet op de wet van 20 juli 1955 houdende instelling van een
Nationale Raad voor de Coöperatie, artikel 5;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 januari 1962 tot vaststelling van
de voorwaarden tot erkenning van nationale groeperingen van coöpe-
ratieve vennootschappen en van de coöperatieve vennootschappen,
gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 24 september 1986,
25 februari 1996 en 10 november 1996,

Besluit :

Artikel 1. Wordt erkend in de commissie der landbouwcoöperaties
met ingang van 1 maart 2008, de volgende coöperatieve vennootschap :

5195 GREENBOW CVBA –

Te Sint-Katelijne-Waver.

Numéro d’entreprise :
0475.617.229

Ondernemingsnummer :

Art. 2. Wordt erkend in de commissie der landbouwcoöperaties met
ingang van 1 december 2008, de volgende coöperatieve vennootschap :

5196 Green diamond CVBA –

Te Meulebeke.

Numéro d’entreprise :
0883.679.304

Ondernemingsnummer :

Art. 3. De erkenningen in de vorige artikelen vermeld blijven geldig
tot 31 mei 2011 voor zover de bedoelde coöperatieve vennootschappen
niet het voorwerp zijn van een schrapping overeenkomstig de artikelen
7 en 8 van het koninklijk besluit van 8 januari 1962 tot vaststelling van
de voorwaarden tot erkenning van nationale groeperingen van coöpe-
ratieve vennootschappen en van coöperatieve vennootschappen.

Brussel, 2 maart 2009.

V. VAN QUICKENBORNE

*

PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[C − 2009/21036]

13 MAART 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 17 september 2005 houdende samenstelling
van de Wetenschappelijke Raad van het Belgisch Instituut voor
Ruimte-aëronomie

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikelen 37 en 107, tweede lid van de Grondwet;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 april 1965 tot vaststelling van
het organiek statuut van de federale wetenschappelijke instellingen,
inzonderheid op artikel 7, vervangen bij het koninklijk besluit van
28 februari 2008;

Gelet op het koninklijk besluit van 17 september 2005 houdende
samenstelling van de Wetenschappelijke Raad van het Belgisch Insti-
tuut voor Ruimte-aëronomie;

Overwegende dat een lid van de Wetenschappelijke Raad van het
Belgisch Instituut voor Ruimte-aëronomie met pensioen is gegaan en
dat een uitbreiding van de samenstelling van de Raad vereist is om te
zorgen dat alle afdelingen van de instellingen in dat orgaan zijn
vertegenwoordigd;

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2009/11097]
2 MARS 2009. — Arrêté ministériel

portant agréation de deux sociétés coopératives

Le Ministre pour l’Entreprise,

Vu la loi du 20 juillet 1955 portant institution d’un Conseil national de
la Coopération, l’article 5;

Vu l’arrêté royal du 8 janvier 1962 fixant les conditions d’agréation
des groupements nationaux de sociétés coopératives et des sociétés
coopératives, modifié par les arrêtés royaux des 24 septembre 1986,
25 février 1996 et 10 novembre 1996,

Arrête :

Article 1er. Est agréée dans la commission des coopératives agrico-
les, avec effet au 1er mars 2008, la société coopérative suivante :

Art. 2. Est agréée dans la commission des coopératives agricoles,
avec effet au 1er décembre 2008, la société coopérative suivante :

Art. 3. Les agréments mentionnés aux articles précédents restent
valables jusqu’au 31 mai 2011 pour autant que les sociétés coopératives
concernées ne fassent pas l’objet d’une radiation en vertu des articles 7
et 8 de l’arrêté royal du 8 janvier 1962 fixant les conditions d’agréation
des groupements de sociétés coopératives et de sociétés coopératives.

Bruxelles, le 2 mars 2009.

V. VAN QUICKENBORNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[C − 2009/21036]

13 MARS 2009. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 17 septem-
bre 2005 fixant la composition du Conseil scientifique de l’Institut
d’Aéronomie spatiale de Belgique

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les articles 37 et 107, alinéa 2 de la Constitution;

Vu l’arrêté royal du 20 avril 1965 relatif au statut organique des
établissements scientifiques fédéraux, notamment l’article 7, remplacé
par l’arrêté royal du 28 février 2008;

Vu l’arrêté royal du 17 septembre 2005 fixant la composition du
Conseil scientifique de l’Institut d’Aéronomie spatiale de Belgique;

Considérant qu’un membre du Conseil scientifique de l’Institut
d’Aéronomie spatiale de Belgique est parti à la retraite et qu’un
élargissement de la composition du Conseil s’impose pour assurer une
représentation de l’ensemble des divisions de l’institution au sein de cet
organe;
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Gelet op de voorstellen van de Algemeen Directeur van het Belgisch
Instituut voor Ruimte-aëronomie in zijn brief van 9 februari 2009;

Op de voordracht van Onze Minister van Wetenschapsbeleid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. § 1. In artikel 1, b, van het koninklijk besluit van
17 september 2005 houdende samenstelling van de Wetenschappelijke
Raad van het Belgisch Instituut voor Ruimte-aëronomie, worden de
meldingen « de heer M. Roth, Afdelingshoofd » vervangen door de
meldingen « de heer J. de Keyser, Afdelingshoofd » en « de heer
D. Fussen, Departementshoofd »;

§ 2. In artikel 1, c, van hetzelfde besluit, wordt aangevuld door de
meldingen « de heer M. Herman, professor aan de « Université libre de
Bruxelles ». ».

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 februari 2009
en treedt buiten werking op dezelfde datum als voornoemd koninklijk
besluit van 17 september 2005.

Art. 3. Onze Minister van Wetenschapsbeleid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 maart 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Wetenschapsbeleid,
Mevr. S. LARUELLE

*

FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[2009/18108]

Personeel. — Benoemingen in vast dienstverband

Bij het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen
worden in vast dienstverband benoemd in de betrekking van attaché :

1. Bij ministerieel besluit van 13 juni 2008 :

Met ingang van 1 september 2007 :

— De heer Vansimpsen, Bruno, op het Nederlands taalkader, bij de
centrale diensten.

2. Bij ministeriële besluiten van 18 december 2008 :

Met ingang van 6 april 2007 :

— Mevr. Schotte, Vanessa, bij de buitendiensten;

Met ingang van 1 december 2007 :

— De heer Vandeweyer, Danny, op het Nederlands taalkader, bij de
centrale diensten;

Met ingang van 1 maart 2008 :

— Mevr. Busschots, Godelieve, op het Nederlands taalkader, bij de
centrale diensten.

3. Bij ministerieel besluit van 3 februari 2009 :

Met ingang van 1 maart 2008 :

— De heer Boucqueau, Rudy, op het Frans taalkader, bij de centrale
diensten;

Mevrn. Schotte, Vanessa en Busschots, Godelieve, worden toege-
wezen aan de vakrichting « Wetenschappen, Toegepaste
Wetenschappen, Studie en Onderzoek ».

De heren Vansimpsen, Bruno; Boucqueau, Rudy en Vandeweyer,
Danny, worden toegewezen aan de vakrichting « Informatie- en
Communicatietechnologie ».

Een beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden ingediend binnen zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de
Raad van State, Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel, te worden toege-
zonden.

Vu les propositions formulées par le Directeur général de l’Institut
d’Aéronomie spatiale de Belgique dans sa lettre du 9 février 2009;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Politique scientifique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. § 1er. Dans l’article 1er, b, de l’arrêté royal du 17 septem-
bre 2005 fixant la composition du Conseil scientifique de l’Institut
d’Aéronomie spatiale de Belgique, les mentions « M. M. Roth, Chef de
section » sont remplacées par les mentions « M. J. De Keyser, Chef de
section » et « M. D. Fussen, Chef de département »;

§ 2. L’article 1er, c, du même arrêté, est complété par les mentions
« M. M. Herman, professeur à l’Université libre de Bruxelles ».

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er février 2009 et
cessera ses effets à la même date que l’arrêté royal précité du
17 septembre 2005.

Art. 3. Notre Ministre de la Politique scientifique est chargée de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 mars 2009.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Politique scientifique,
Mme S. LARUELLE

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[2009/18108]

Personnel. — Nominations à titre définitif

Auprès de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimen-
taire, sont nommés à titre définitif, en qualité d’attaché :

1. Par arrêté ministériel du 13 juin 2008 :

A partir du 1er septembre 2007 :

— M. Vansimpsen, Bruno, dans le cadre linguistique néerlandais,
aux services centraux.

2. Par arrêtés ministériels du 18 décembre 2008 :

A partir du 6 avril 2007 :

— Mme Schotte, Vanessa, aux services extérieurs;

A partir du 1er décembre 2007 :

— M. Vandeweyer, Danny, dans le cadre linguistique néerlandais,
aux services centraux;

A partir du 1er mars 2008 :

— Mme Busschots, Godelieve, dans le cadre linguistique néerlan-
dais, aux services centraux.

3. Par arrêté ministériel du 3 février 2009 :

A partir du 1er mars 2008 :

— M. Boucqueau, Rudy, dans le cadre linguistique français, aux
services centraux;

Mmes Schotte, Vanessa et Busschots, Godelieve, sont affectées à la
filière de métiers « Sciences, Sciences appliquées, Etude et Recherche ».

MM. Vansimpsen, Bruno; Boucqueau, Rudy et Vandeweyer, Danny,
sont affectés à la filière de métiers « Technologie de l’Information et de
la Communication ».

Un recours en annulation des actes précités à portée individuelle
peut être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat, rue de la Science 33, 1040 Bruxelles, sous pli
recommandé à la poste.
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Economie, Wetenschap en Innovatie

[C − 2009/35207]
23 FEBRUARI 2009. — Ministerieel besluit betreffende de oproep 2009 tot indiening van peterschapsprojecten

De Vlaamse minister van Economie, Ondernemen, Wetenschap, Innovatie en Buitenlandse Handel,

Gelet op het decreet van 21 december 2001 houdende de bepalingen tot begeleiding van de begroting 2002,
inzonderheid op artikel 41, § 5;

Gelet op het decreet van 19 december 2008 houdende de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse
Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2009;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 5 september 2003 betreffende peterschapsprojecten, gewijzigd
bij het besluit van de Vlaamse Regering van 20 juli 2006;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juli 2004 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 15 oktober 2004, 23 december 2005,
19 mei 2006, 30 juni 2006, 1 september 2006, 15 juni 2007, 28 juni 2007, 10 oktober 2007, 14 november 2007, 5 september,
22 september 2008 en 6 januari 2009;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 23 februari 2009,

Besluit :

Artikel 1. Aanvragen als vermeld in artikel 9 van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 september 2003
betreffende peterschapsprojecten kunnen ingediend worden vanaf de inwerkingtreding van dit besluit tot en met
17 april 2009 tot 12 uur.

Art. 2. De aanvragen worden ingediend met het specifieke aanvraagformulier voor deze oproep. Er moeten steeds
twee exemplaren ingevuld, uitgeprint en ondertekend worden. Als de aanvraag per post wordt verstuurd, dan geldt
de poststempel als datum van indiening.

Art. 3. Bij het indienen van de aanvraag moet er rekening gehouden worden met de bepalingen van de
handleiding die als bijlage bij dit besluit is gevoegd.

Art. 4. De specifieke beleidsdoelstellingen van de minister inzake peterschapsprojecten, vermeld in artikel 15,
§1, 6°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 september 2003 betreffende peterschapsprojecten, worden
weergegeven in de handleiding die als bijlage bij dit besluit is gevoegd.

Art. 5. De beoordelingscriteria, vermeld in artikel 15, § 1, van het besluit van de Vlaamse Regering van
5 september 2003 betreffende peterschapsprojecten, zijn van toepassing op de ingediende projecten.

Art. 6. Voor de oproep is in een budget voorzien van 3.000.000 euro. Dit bedrag wordt vastgelegd op rubriek 33
van het hoofdstuk 1. 2 van het Fonds voor Flankerend Economisch Beleid voor het begrotingsjaar 2009

Art. 7. Het aanvraagformulier, vermeld in artikel 2, en de handleiding, vermeld in artikel 3 en 4, zijn vanaf de
inwerkingtreding van dit besluit beschikbaar bij het Agentschap Economie, afdeling Economisch Ondersteuningsbeleid
van de Vlaamse overheid, Koning Albert II-laan 35 bus 12 in 1030 Brussel, e-mail : peterschapsprojecten@vlaanderen.be,
website : www.vlaanderen.be/peterschapsprojecten.

Art. 8. Dit besluit treedt in werking vanaf de bekendmaking van de oproep op de website van de Vlaamse
overheid.

Brussel, 23 februari 2009.

De Vlaamse minister van Economie, Ondernemen, Wetenschap, Innovatie en Buitenlandse Handel,

Mevr. P. CEYSENS

PETERSCHAPSPROJECTEN

Handleiding bij de oproep 2009

Uiterste indieningsdatum : 17 april 2009, 12 uur

Vlaamse Overheid
Agentschap Ondernemen
Oproep peterschapsprojecten
Koning Albert II-laan 35 bus 12
1030 Brussel
peterschapsprojecten@vlaanderen.be
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1 Inleiding

In Vlaanderen is er de voorbije jaren heel wat ervaring opgebouwd rond peterschapsprojecten voor ondernemin-
gen. Het enthousiasme en de tevredenheid van de deelnemers zijn een terugkerend gegeven. Evaluaties tonen aan dat
de deelname aan een peterschapsproject de bedrijfsresultaten positief beïnvloedt.

Met haar beleid streeft de Vlaamse overheid naar een kwaliteitsvol aanbod aan peterschapsprojecten in heel
Vlaanderen, dat inspeelt op de behoeften van de ondernemers. Dat beleid werd geconcretiseerd in het besluit van de
Vlaamse Regering van 5 september 2003 betreffende de peterschapsprojecten.

In dat kader wordt nu voor de zesde keer een oproep gelanceerd. Organisatoren van peterschapsprojecten kunnen
tot 17 april 2009, 12 uur een projectvoorstel indienen. Aan de beste projecten wordt een subsidie toegekend. De
organisatoren van de geselecteerde projecten worden voor die projecten ook erkend als peterschapsorganisator.

Voor deze oproep worden 2 specifieke beleidsdoelstellingen vooropgesteld. De specifieke beleidsdoelstelling van
de vorige oproep « cleantech-management als businessopportuniteit » blijft behouden en als tweede doelstelling wordt
« continuïteitsmanagement met specifieke aandacht voor overdracht/overname van ondernemingen » vooropgesteld.
Het is dan ook de bedoeling via de projecten die gesubsidieerd worden ondernemers hieromtrent zowel te
sensibiliseren als daadwerkelijk te ondersteunen.

Deze handleiding, die integraal deel uitmaakt van de oproep, bevat specifieke informatie over de oproep 2009. Het
is dan ook uiterst belangrijk om, naast het besluit van de Vlaamse Regering van 5 september 2003 betreffende
peterschapsprojecten, deze handleiding volledig te lezen voor u uw subsidieaanvraag invult.

2 Doelstellingen

2.1 Algemene doelstellingen
Het besluit van de Vlaamse Regering van 5 september 2003 betreffende peterschapsprojecten maakt het mogelijk

om aan organisatoren van peterschapsprojecten een subsidie toe te kennen.
Met die subsidie wil de Vlaamse overheid de organisatoren van peterschapsprojecten extra stimuleren om,

gespreid over Vlaanderen, efficiënte en kwaliteitsvolle peterschapsprojecten te organiseren die zo veel mogelijk
inspelen op de doelstellingen van de Vlaamse overheid.

Die doelstellingen worden in het onderstaande kader verduidelijkt. De mate waarin het project bijdraagt tot de
realisatie van die doelstellingen wordt mee in overweging genomen bij de beoordeling (zie selectiecriteria).
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Met haar beleid betreffende peterschapsprojecten heeft de Vlaamse overheid de volgende doelstellingen voor
ogen :

* ondernemers sensibiliseren voor professionalisering, voor netwerkvorming en in het bijzonder voor de deelname
aan peterschapsprojecten;

* een aanbod van breed georiënteerde peterschapsprojecten stimuleren, waarbij alle aspecten van de bedrijfsvoe-
ring aan bod komen en waarmee een breed publiek van ondernemers bereikt wordt;

* het aantal ondernemingen dat deelneemt aan peterschapsprojecten doen toenemen;

De Vlaamse overheid wil het aandeel van de ondernemers dat deelneemt aan een peterschapsproject verhogen.
Bedrijfsleiders van kleine ondernemingen die niet over eigen structuren en uitgebreide middelen beschikken om tot
professionalisering en netwerkvorming over te gaan blijven een zeer belangrijke doelgroep.

* het netwerk van ondernemers die al hebben deelgenomen aan een peterschapsproject actiever benutten;

Via de peterschapsprojecten wordt een netwerk van ondernemers opgebouwd. Om de investering in het netwerk
beter te laten renderen, moet het bestaande netwerk meer geactiveerd worden. De coördinator kan daarbij een actieve
rol spelen. Zo kan hij ondernemers uit het netwerk met elkaar in contact brengen rond een bepaalde problematiek.

* de nieuwe en bestaande overheidsinitiatieven voor ondernemers beter en gericht bekendmaken;

Het peterschapsnetwerk moet nog meer benut worden om overheidsinitiatieven ter bevordering van het
ondernemerschap bij de ondernemers te communiceren.

* het peterschapsproject als start van een traject stimuleren.

Peterschapsprojecten vormen de ideale aanzet om ondernemers te sensibiliseren en te stimuleren tot professiona-
lisering en netwerkvorming. Ze zouden dan ook voor de ondernemers geen eindpunt mogen zijn, maar net het begin
van een traject, waarbij de ondernemers op basis van hun specifieke behoeften verder hun bedrijfsvoering
professionaliseren en hun netwerking verdiepen. Er is dan ook een rol weggelegd voor de coördinator om hen daartoe
te stimuleren. De coördinator moet de ondernemers tijdens of aan het einde van het project begeleiden in hun zoektocht
naar de voor hen het best geschikte initiatieven om hun bedrijfsvoering te professionaliseren.

2.2 Specifieke beleidsdoelstellingen voor de oproep peterschapsprojecten 2009

Met deze oproep worden 2 specifieke doelstellingen nagestreefd. Eerst en vooral wordt de specifieke
beleidsdoelstelling van de vorige oproep (cleantech-management) aangehouden. Als tweede thema wordt « continuï-
teitsmanagement met specifieke aandacht voor overdracht/overname van ondernemingen » toegevoegd. Deze
doelstellingen worden hieronder verder verduidelijkt.

De mate waarin het project bijdraagt tot de realisatie van deze specifieke doelstellingen wordt mee in overweging
genomen bij de beoordeling. Een belangrijk aandachtspunt is dat de voorstellen additioneel moeten zijn aan het
bestaande aanbod van opleidingen, diensten en instrumenten en gebaseerd moeten zijn op ervaringsuitwisseling
tussen ondernemers. Het is dan ook belangrijk dat in het projectvoorstel voldoende gedetailleerd wordt aangegeven
hoe en vanuit welke invalshoek de organisator dit wenst aan te snijden.

* Cleantech-management als businessopportuniteit

Klimaatverandering, stijgende brandstofprijzen, het toenemend mondiaal energiegebruik,... zijn niet enkel meer
aandachtspunten voor beleidsmakers, ze worden ook een essentieel aandachtspunt voor iedere bedrijfsleider. De
European Business Summit anno 2008 besteedt er volop aandacht aan onder het thema ’Greening the business, new
Energy for Business. Nog meer dan voor de grote bedrijven, stelt dit kleinere bedrijven voor nieuwe uitdagingen die
tevens opportuniteiten kunnen zijn.

Kennisoverdracht tussen bedrijven kan dan ook een essentiële bijdrage leveren in het ontwikkelen van de nodige
kennis, vaardigheden en skills om deze uitdaging ook aan te gaan. In deze oproep willen we cleantech-management
centraal stellen.

Cleantech-management wordt omschreven als het implementeren van allerlei strategieën om het milieuthema zo
te integreren in de bedrijfsvoering dat eerder als kans dan als kostenfactor wordt aanzien. Dit kan gaan van het
benutten van de best beschikbare ecotechnologieën, het implementeren van ecodesign, tot het bewust maken van het
personeel om tot bepaalde gedragswijzigingen te komen.

De bedoeling is dat ondernemers bijkomend inzicht krijgen in goede praktijkvoorbeelden, in welke voordelen
early movers op dit vlak kunnen ontwikkelen, in wie hen daarbij kan helpen, in welke overheidsmaatregelen er zijn
om hen daarbij te ondersteunen, in hoe kan geanticipeerd worden op toekomstige regelgeving, in hoe ze hun zoektocht
naar de best beschikbare technologieën kunnen aanvatten,... maar ook dat ze daadwerkelijk aangezet en ondersteund
worden om cleantech-management in hun bedrijfsvoering te integreren. Peterschapsprojecten zijn hiervoor dan ook een
geschikt instrument.

* Continuïteitsmanagement met specifieke aandacht voor overdracht/overname van ondernemingen

Er blijken een aantal prioritaire noden te bestaan op het vlak van sensibilisatie van zowel (toekomstige) overlaters
als (potentiële) overnemers rond het belang, de complexiteit en het nut van een overname.

Waar de focus in eerste instantie op dient gelegd te worden is :

- bestaande ondernemers, zeker de categorie van +55 jaar, duidelijk maken dat een bedrijfsoverdracht een lang,
complex, moeilijk proces is waarvoor externe ondersteuning aangewezen is;

- de familiebedrijven en het stijgend gebrek aan familiale opvolgingen. Gezien het familiale karakter van veel
Vlaamse KMO’s is sensibilisatie van in het bijzonder deze bedrijven van belang zodat ze niet verloren gaan als er
binnen de familie geen opvolgers gevonden worden (in deze context kadert ook het informeren en sensibiliseren van
werknemers met het oog op eventuele overname van (hun) bedrijf);

- tot slot kan het thema continuïteitsmanagement ook in het perspectief van preventief beleid worden bekeken als
het hebben van aandacht voor de wijze waarop ondernemingen moeten omgaan met crisissituaties of erop anticiperen
in crisisperiodes (in het licht van de huidige crisis geen overbodige luxe).

In het kader van peterschapsprojecten zou dit in de eerste plaats kunnen gericht zijn op vormen van mentorschap
voor, tijdens en na het overnameproces. Voor het overige wordt aan de organisatoren overgelaten hoe zij (hetzij
monothematisch hetzij gemengd) inspelen op de professionalisering van de individuele ondernemersvaardigheden.
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3 Concept en methodiek van een peterschapsproject
Om in aanmerking te komen voor subsidiëring moet het projectvoorstel minstens voldoen aan de voorwaarden die

bepaald zijn in het besluit van de Vlaamse Regering van 5 september 2003 betreffende peterschapsprojecten.
Hieronder worden een aantal van die voorwaarden verder toegelicht en verfijnd.
3.1 Definitie en kenmerken van een peter en een peterschapsproject
In het kader van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 september 2003 wordt een peterschapsproject als volgt

gedefinieerd :
« een project waarbij enerzijds beslissingsnemers van deelnemende ondernemingen gedurende een bepaalde

periode op regelmatige tijdstippen in groepen begeleid worden door een of meer peters om door ervaringsuitwisseling
de bedrijfsvoering van de deelnemende ondernemingen te professionaliseren en waarbij anderzijds bedrijfsgerichte
activiteiten worden georganiseerd om de netwerkvorming en de ervaringsuitwisseling tussen alle deelnemende
ondernemingen en peters te stimuleren ».

Met peter (m/v) bedoelt men :
« een kaderlid dat of een bedrijfsleider die zich engageert om tijdens een peterschapsproject zijn ervaring kosteloos

ter beschikking te stellen van de deelnemers en mee te zorgen voor de begeleiding van een groep deelnemers ».
Om in aanmerking te komen voor subsidiëring moet het peterschapsproject dus minstens de volgende kenmerken

vertonen :
* Ervaringsuitwisseling tussen ondernemers staat centraal in het hele project.
* De ervaringsuitwisseling draagt bij tot de professionalisering van de bedrijfsvoering van de deelnemende

ondernemingen.
* Er is een periode afgebakend waarbinnen ondernemers op regelmatige basis onder leiding van peter(s)

bijeenkomen in groep om ervaringen uit te wisselen.
* Elke groep krijgt minstens één peter toegewezen die de groep begeleidt en die zijn kennis en ervaring ter

beschikking stelt van de groep.
* De netwerkvorming en ervaringsuitwisseling tussen alle deelnemende ondernemingen, over de groepen heen,

wordt gestimuleerd door bedrijfsgerichte activiteiten.
* De ervaringsuitwisseling tussen deelnemers en peters vindt minstens eenmaal per maand plaats.
Die kenmerken komen ook verder in deze handleiding aan bod in het kader van de selectie en de minimale

kwaliteitsvereisten.
3.2 Wat wordt er verstaan onder onderneming ?
Het peterschapsproject moet gericht zijn op ondernemingen.
Een onderneming wordt in het besluit van de Vlaamse Regering van 5 september 2003 betreffende peterschaps-

projecten als volgt gedefinieerd :
« de natuurlijke personen die koopman zijn of een zelfstandig beroep uitoefenen, de vennootschappen die de

rechtsvorm van een handelsvennootschap hebben aangenomen, de Europese economische samenwerkingsverbanden
als ze beschikken over een exploitatiezetel in het Vlaamse Gewest of als ze zich ertoe verbinden in het Vlaamse Gewest
een exploitatiezetel te vestigen ».

3.3 Wat wordt er verstaan onder beslissingsnemer van een onderneming ?
Het peterschapsproject moet gericht zijn op beslissingsnemers van ondernemingen.
Een beslissingsnemer bepaalt rechtstreeks de strategie van een onderneming.
In kleine ondernemingen is de beslissingsnemer vaak te identificeren als de ondernemer-eigenaar. In middelgrote

tot grote ondernemingen zijn het vaak meerdere personen die uiteindelijk beslissen over de strategische keuzes van de
onderneming.

De deelnemers aan een peterschapsproject zijn dus ondernemer-eigenaar, gedelegeerd bestuurder of lid van het
dagelijks bestuur van een onderneming.

Als een beslissingsnemer van een onderneming het wenselijk acht dat een personeelslid van de onderneming, die
evenwel geen beslissingsnemer is, ook aan het peterschapsproject deelneemt, dan kan dat als tweede deelnemer. De
beslissingsnemer zelf moet dus ook steeds deelnemen aan het project. In uitzonderlijke gevallen kan een collega
afgevaardigd worden naar bepaalde bijeenkomsten.

3.4 Aanvaardbare sectoren
Bedrijven uit een aantal sectoren zijn uitgesloten van deelname aan een peterschapsproject.
De lijst met aanvaardbare NACE-Codes kunt u raadplegen op de website www.vlaanderen.be/peterschapsprojecten

of kunt u aanvragen bij het Agentschap Ondernemen.
3.5 Het minimumaantal deelnemende ondernemingen
Het peterschapsproject moet gericht zijn op minstens zestig deelnemende ondernemingen. De peterbedrijven

worden daar niet bij gerekend.
In de loop van het project wordt nagegaan of die voorwaarde is vervuld.
Om het minimumaantal deelnemende ondernemingen te bepalen, wordt uitgegaan van het aantal ondernemingen

waarvan minstens één beslissingsnemer heeft deelgenomen en van de periode waarvoor die inschrijvingsgeld heeft
betaald.

Met andere woorden :
- Alleen de onderneming wordt in aanmerking genomen om de grens van zestig te bepalen, niet het aantal

personen.
- De onderneming moet een bijdrage betaald hebben.
- Als een onderneming maar aan een deel van het project deelneemt, wordt de deelname meegerekend in

verhouding tot de periode waarvoor de onderneming ingeschreven is en een bijdrage betaalt.
De onderneming moet uiteraard voldoen aan de voorwaarden bepaald in het besluit van de Vlaamse Regering van

5 september 2003.
Het zal pas in de loop van het project en na de toekenning van de subsidie duidelijk worden of die voorwaarde

effectief is vervuld. Als blijkt dat uiteindelijk het minimumaantal deelnemende ondernemingen niet werd behaald, zal
de subsidie niet volledig worden uitbetaald. Bovendien kan dat meespelen bij de beoordeling van eventuele
toekomstige projectvoorstellen.
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3.6 Wat wordt er verstaan onder regelmatige bijeenkomsten in groep ?
Een van de voorwaarden om als peterschapsproject beschouwd te worden is de regelmatige groepssamenkomsten

van de ondernemers gedurende een bepaalde periode onder leiding van één of meerdere peters om ervaringen uit te
wisselen.

De ervaringsuitwisseling tussen deelnemers en peters moet gemiddeld minstens eenmaal per maand plaatsvinden
om als regelmatig beschouwd te worden. Dat geldt voor elke deelnemer afzonderlijk.

Uitzonderingen zijn mogelijk tijdens de zomermaanden en vanwege sector- of projectspecifieke kenmerken.
Van de organisator wordt verwacht dat hij zoekt naar alternatieven om ook tijdens die uitzonderingsperiodes

ervaringsuitwisseling tussen deelnemers en peters maximaal mogelijk te maken. We denken daarbij bijvoorbeeld aan
een internettoepassing, een praktische onderzoeksopdracht of extra individuele ervaringsuitwisseling.

Activiteiten die betrekking hebben op verschillende groepen samen en eerder gericht zijn op de netwerkvorming
zijn een noodzakelijk onderdeel van het project, maar worden niet in beschouwing genomen om de regelmatigheid te
bepalen.

Activiteiten die betrekking hebben op een deel van de groep en een intensievere ervaringsuitwisseling met de peter
tot doel hebben, kunnen wel in aanmerking worden genomen om de regelmatigheid te bepalen. Dat veronderstelt
echter dat over die activiteiten op dezelfde wijze wordt gerapporteerd als over de andere bijeenkomsten in groep en
dat de bijeenkomsten in groep nog voldoende regelmatig plaatsvinden om de ervaringsuitwisseling tussen de
deelnemers onderling maximaal mogelijk te maken.

3.7 Welke thema’s kunnen aan bod komen in een peterschapsproject ?
Peterschapsprojecten kunnen meerdere thema’s met betrekking tot de bedrijfsvoering behandelen ofwel één

specifiek thema met betrekking tot de bedrijfsvoering uitdiepen.
Als organisator bent u in principe vrij om het thema voor het project te kiezen. U moet wel rekening houden met

de volgende beperkingen.
* Het project moet volledig gericht zijn op de professionalisering van de bedrijfsvoering. Dat impliceert

bijvoorbeeld dat projecten die gericht zijn op het verbeteren van vakkennis, die de kernactiviteit vormt van een
onderneming, niet in aanmerking komen.

* Het peterschapsproject mag niet gericht zijn op technologische innovatie. Hiervoor bestaan immers aparte
financieringsmogelijkheden (zie IWT - Vlaamse innovatiesamenwerkingsverbanden).

3.8 Welke elementen hebben een belangrijk positief effect op de kwaliteit van een peterschapsproject ?
Uit evaluatie blijkt dat naast de elementen die minimaal moeten voorkomen in het projectvoorstel onder meer de

volgende elementen een duidelijk effect hebben op de kwaliteit van een peterschapsproject :
* de wijze van groepssamenstelling;
* de mate van inspraak bij de keuze van de thema’s;
* de inschatting van de behoeften van de deelnemers;
* de openheid tussen deelnemers;
* het engagement van de peters;
* de kennis en ervaring van de peter;
* de ondersteuning van de peter door de organisator, zowel inhoudelijk als logistiek;
* de mogelijkheid tot individuele begeleiding door de peter of het peterbedrijf.
Onder meer die elementen worden dan ook mee in overweging genomen bij de beoordeling van het

projectvoorstel.
3.9 Welke activiteiten kunnen deel uitmaken van een peterschapsproject ? (niet-limitatieve lijst)
De lijst hieronder geeft een overzicht van activiteiten die beschouwd kunnen worden als een onderdeel van het

peterschapsproject op voorwaarde dat de activiteiten zich richten tot de (potentiële) deelnemers aan een peterschaps-
project. Dat betekent dat de eraan verbonden kosten gefinancierd kunnen worden met de subsidie die aan het project
wordt toegekend.

* sensibilisering van ondernemers voor het belang van het professionaliseren van de bedrijfsvoering en de
meerwaarde van peterschapsprojecten;

* werving en selectie van ondernemingen voor het peterschapsproject;
* werving en selectie van peterbedrijven en peters;
* opleiding en begeleiding van peters met betrekking tot hun taak in het project;
* maandelijkse ervaringsuitwisseling tussen peters en deelnemers (x);
* regelmatige bijeenkomsten van een groep van deelnemende ondernemingen en hun peters, waarbij ervarings-

uitwisseling centraal staat (x);
* bedrijfsbezoeken met het oog op het sensibiliseren van ondernemers voor ervaringsuitwisseling en de rol die

peterschapsprojecten daarin kunnen spelen;
* informatieverspreiding (bijv. informatie over overheidsinitiatieven verschaffen aan deelnemers van peterschaps-

projecten);
* ondersteunende activiteiten :

— een databank aanleggen van gegevens van deelnemende ondernemingen met het oog op de uitbouw en het
in stand houden van het netwerk;
— de databank up-to-date houden;
— nieuwsbrieven naar deelnemers sturen;
— brochures en folders opstellen en verspreiden met het oog op sensibilisering en werving;

* individuele begeleiding door de peters (additioneel aan de bijeenkomsten in groep) :
— vragen van deelnemende ondernemingen beantwoorden;
— deelnemende ondernemingen naar gespecialiseerde organisaties doorverwijzen;

* netwerkactiviteiten :
— gemeenschappelijke bedrijfsgerichte activiteiten voor alle deelnemers aan het project (x);
— gemeenschappelijke bedrijfsgerichte activiteiten met deelnemers aan andere peterschapsprojecten;
— gemeenschappelijke bedrijfsgerichte activiteiten om deelnemers gericht in contact te brengen met andere
ondernemers van het netwerk (bijv. vroegere deelnemers).

De hierboven vermelde activiteiten, aangeduid met een (x), zijn een absolute noodzaak om in aanmerking te
komen voor een subsidie.
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3.10 Welke activiteiten maken zeker geen deel uit van een peterschapsproject ?

Alle activiteiten die zich niet exclusief richten tot het netwerk van deelnemers en oud-deelnemers aan
peterschapsprojecten maken geen deel uit van het peterschapsproject. Die activiteiten kunnen dan ook niet bekostigd
worden met de subsidie die toegekend wordt voor de organisatie van het project.

Activiteiten in verband met de werving en selectie van de deelnemers voor het peterschapsproject vormen de enige
uitzondering op die regel.

Voorbeelden van activiteiten die niet in aanmerking komen, zijn :

* een participatie van de deelnemers in seminaries en ontmoetingsdagen voor ondernemers, die niet behoren tot
het peterschapsnetwerk;

* alle activiteiten die openstaan voor een ruimer publiek dan de deelnemers aan het peterschapsnetwerk
(activiteiten met het oog op de werving en selectie van deelnemers voor het peterschapsproject vormen de enige
uitzondering op die regel).

4 De aanvraag

Een aanvraag kan enkel in het kader van een oproep en wel enkel binnen een bepaalde periode worden ingediend.
Zo moeten de aanvragen in het kader van deze oproep uiterlijk op 17 april 2009 om 12 uur zijn ingediend. Hieronder
vindt u meer informatie over de aanvraagprocedure.

4.1 Wie kan een subsidie aanvragen ?

Zowel publieke als privaatrechtelijke rechtspersonen kunnen een aanvraag tot subsidiëring indienen.

De kennis en ervaring van de organisator en van het ingezette personeel met betrekking tot de doelgroep en de
thematiek hebben een effect op de kwaliteit van het uit te voeren peterschapsproject. Die aspecten worden dus mee in
overweging genomen bij de beoordeling (zie ook selectie).

4.2 Hoe kunt u een aanvraag indienen ?

U kunt een aanvraag indienen door gebruik te maken van het specifieke aanvraagformulier voor deze oproep.

Het gebruik van het aanvraagformulier is verplicht.

Projectvoorstellen die niet op het aanvraagformulier worden ingediend, zijn onontvankelijk en komen dus niet in
aanmerking voor een subsidie.

Het aanvraagformulier kunt u, net als deze handleiding, downloaden van de website
www.vlaanderen.be/peterschapsprojecten of kunt u aanvragen via peterschapsprojecten@vlaanderen.be.

Het is belangrijk dat het projectvoorstel in het aanvraagformulier goed onderbouwd wordt en nauwkeurig wordt
uitgewerkt.

Als u voor meerdere projecten een subsidie wilt aanvragen, moet u voor elk project een afzonderlijke aanvraag
indienen.

U moet het aanvraagformulier in uitgeprinte vorm en in tweevoud indienen bij :

Vlaamse Overheid

Agentschap Ondernemen

Oproep Peterschapsprojecten

Koning Albert II-laan 35 bus 12

1030 Brussel

Elk exemplaar van het ingediende aanvraagformulier moet volledig ingevuld en ondertekend zijn.

Daarnaast moet u het aanvraagformulier ook per e-mail doorsturen naar peterschapsprojecten@vlaanderen.be.

4.3 Wanneer moet u uw aanvraag indienen ?

De uiterlijke indieningsdatum is 17 april 2009 om 12 uur.

Als de aanvraag per post wordt verstuurd, geldt de poststempel als ontvangstdatum.

De aanvraag moet worden ingediend voor het project van start gaat. Dit wil zeggen dat u op het moment dat u
uw aanvraag indient nog geen subsidieerbare activiteiten hebt ondernomen, bijvoorbeeld om deelnemers te werven of
sessies te organiseren.

Na 17 april 2009 om 12 uur kunt u geen aanvraag meer indienen in het kader van deze oproep.

Er zijn dan ook geen wijzigingen meer mogelijk in de ingediende projectvoorstellen.

Projectvoorstellen die worden ingediend na de sluitingsdatum van de oproep of na de start van het project zijn
onontvankelijk. Ze komen dus niet in aanmerking voor subsidiëring.
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5 Selectie
Alle aanvragen worden eerst getoetst op hun ontvankelijkheid en formele vereisten.
Vervolgens wordt nagegaan of de ontvankelijke projectvoorstellen voldoen aan de minimale kwaliteitsvereisten.

De projecten die beide toetsen doorstaan, worden verder onderling vergeleken en gerangschikt.
Hieronder worden de verschillende onderdelen van de selectieprocedure en de gehanteerde criteria toegelicht.
5.1 Ontvankelijkheid van de aanvragen
Elke aanvraag wordt na ontvangst door het Agentschap Ondernemen beoordeeld op de volgende criteria

(cumulatief aan te voldoen) :
* Werd de aanvraag tijdig ingediend ?
* Werd de aanvraag ingediend op de standaardformulieren ?
* Is het aanvraagformulier volledig ingevuld en ondertekend ?
Aanvraagformulieren waarin vragen zijn opengelaten worden als onvolledig en dus onontvankelijk beschouwd.
* Beschikt de aanvrager over rechtspersoonlijkheid ?
* Richt het project zich tot minstens zestig ondernemingen met een exploitatiezetel in het Vlaamse Gewest of tot

ondernemingen die zich ertoe verbinden een exploitatiezetel in het Vlaamse Gewest te vestigen ?
De toetsing op het gebied van ontvankelijkheid houdt geen appreciatie in. Het betreft enkel een controle op de

naleving van de deelnemingsvoorwaarden.
Projecten die niet ontvankelijk zijn, worden uitgesloten van de verdere selectieprocedure.
5.2 De minimale kwaliteitsvereisten
De ontvankelijke projectvoorstellen worden eerst en vooral getoetst aan de minimale kwaliteitsvereisten, zoals

opgesomd in artikel 15 van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 september 2003 betreffende peterschapspro-
jecten.

Dit betekent dat het projectvoorstel minstens aan al de volgende voorwaarden moet voldoen :
* Het project richt zich tot de beslissingsnemers van de deelnemende ondernemingen.
* Het project heeft tot doel de bedrijfsvoering van de deelnemende ondernemingen te professionaliseren en de

netwerkvorming tussen de ondernemingen te bevorderen.
* De deelnemers worden gedurende een bepaalde periode op regelmatige basis in groep begeleid door kaderleden

of bedrijfsleiders van andere ondernemingen die zich ertoe engageren om hun kennis en ervaring ter beschikking te
stellen van de deelnemers.

* Er worden meerdere bedrijfsgerichte acties ondernomen om de netwerkvorming en de ervaringsuitwisseling
tussen deelnemers en peters over de groepen heen te bevorderen.

* De centrale methodiek bij alle acties is de ervaringsuitwisseling tussen ondernemingen.
De projecten die niet aan al de minimale kwaliteitsvereisten voldoen, worden niet opgenomen in de rangschikking

en komen dus niet in aanmerking voor subsidiëring.
5.3 De aanvullende kwaliteitscriteria
Ontvankelijke projectvoorstellen die bovendien voldoen aan de minimale kwaliteitsvereisten worden met elkaar

vergeleken en beoordeeld op basis van de volgende criteria :
* de deskundigheid van de organisator en de uitvoerders;
Hierbij wordt onder andere met de volgende aspecten rekening gehouden :
- Hebben de organisatoren kennis van en ervaring met de doelgroep ?
- Hebben de organisatoren kennis van en ervaring met de thematiek ?
- Worden mensen met ervaring of kennis ingezet ?
- Hebben de organisatoren ervaring in het uitbouwen en onderhouden van een netwerk van ondernemers ?
- Wat is de kwaliteit van een eventuele samenwerking van de uitvoerders ?
- Wat zijn de resultaten van eventuele vroegere projecten ?
* de kwaliteit en de haalbaarheid van het projectvoorstel;
Hierbij wordt onder andere met de volgende aspecten rekening gehouden :
- Is het project duidelijk omschreven en goed onderbouwd ?
- Is het project degelijk gestructureerd, met een relevante en haalbare aanpak ?
- Zijn de noodzakelijke indicatoren voor voortgangscontrole ingebouwd ?
- Op welke manier wordt ervaringsuitwisseling gegarandeerd ?
- Is er een duidelijke en concrete planning van de activiteiten ?
- Is er een goede verhouding tussen de voorbereidingstijd en de effectieve uitvoering van het project ?
- Is de keuze van de doelgroep onderbouwd ?
- In welke mate speelt het project in op de specifieke behoeften van de doelgroep en de deelnemers in het

bijzonder ?
- Hebben de ondernemingen inspraak in de thema’s die behandeld zullen worden in de sessies ?
- Wat is de kwaliteit van de werving, de selectie en de groepssamenstelling van de deelnemers ?
- Op welke wijze worden de peters en peterbedrijven geselecteerd ?
- Sluit de expertise van de peters en de peterbedrijven aan bij de te behandelen thematiek en bij de behoeften van

de deelnemende ondernemingen ?
- Wordt er een opleiding georganiseerd voor peters ?
- Wat is de kwaliteit van de opleiding van de peters ?
- Welk engagement wordt er verwacht van de peters en de peterbedrijven ?
- Is er een mogelijkheid tot individueel advies en begeleiding door peters of peterbedrijven ?
- Wat is het verwachte aandeel van kmo’s in het totale aantal deelnemers ?
* de omvang en de kwaliteit van het peterschapsnetwerk dat ontstaat, uitgebreid of gestimuleerd wordt in het

kader van het project;
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Hierbij wordt onder andere met de volgende aspecten rekening gehouden :
- Heeft de organisator al een peterschapsnetwerk (netwerk van ondernemers die deelnemen of hebben

deelgenomen aan een peterschapsproject) uitgebouwd ?
- Wat zijn de omvang en de kwaliteit van dat netwerk ?
- Hoe wordt dat netwerk benut of gestimuleerd (zowel in het verleden als in de planning voor de huidige

projectperiode) ?
- Welke rol speelt de organisator daarin ?
- Welke acties worden ondernomen om het netwerk te stimuleren ook na afloop van het peterschapsproject ?
- In welke mate wordt het netwerk aangewend om overheidsinitiatieven (gericht) bekend te maken ?
- Welke meerwaarde biedt het netwerk voor de betrokken ondernemingen en voor de deelnemers aan het

peterschapsproject in het bijzonder ?
* de efficiënte inzet van de middelen;
Hierbij wordt onder andere met de volgende aspecten rekening gehouden :
- Wat is de verwachte output in verhouding tot de ingezette (overheids)middelen ?

- Wat is de verhouding tussen de ingezette overheidsmiddelen en de private middelen ?

- Welk aandeel van de projectbegroting financiert de organisator met inschrijvingsgelden ?

- Welk aandeel financiert de organisator met de subsidie ?

* de mate waarin het project inspeelt op de specifieke beleidsdoelstellingen van de minister inzake peterschaps-
projecten, zoals gespecificeerd in de oproep;

* het innovatieve karakter van het aanbod;

Hierbij wordt onder andere met de volgende aspecten rekening gehouden :

- Zijn er in het voorstel vernieuwende elementen in vergelijking met het bestaande aanbod aan activiteiten voor
de doelgroep in het Vlaamse Gewest ?

- In welke mate worden die vernieuwingen onderbouwd ?

* het stimulerende karakter van de subsidie en de potentiële sociaal-economische effecten van het project.

Hierbij wordt onder andere met de volgende aspecten rekening gehouden :

- Heeft het project vroeger al financiële overheidssteun gekregen ?

- In welke mate is er behoefte aan financiële steun om het project te kunnen realiseren ?

- Draagt het project bij tot een duurzame economische ontwikkeling ?

- Draagt het project bij tot andere beleidsdoelstellingen van de Vlaamse overheid ?

5.4 Rangschikking van de aanvragen

De projecten worden in eerste instantie gerangschikt op basis van de bovenstaande criteria.

Projecten waarbij er, na de beoordeling op basis van die bovenstaande criteria, ernstige twijfels zijn over de
haalbaarheid en de kwalitatieve uitvoering van het project, worden automatisch onderaan de rangschikking geplaatst.

Bij het opstellen van de rangschikking kan ook rekening worden gehouden met de volgende criteria :

* het streven naar een geografische spreiding van het aanbod in het Vlaamse Gewest;

* het streven naar diversiteit en complementariteit in het aanbod van peterschapsprojecten.

5.5 Toekenning van de subsidie

De minister verdeelt het beschikbare subsidiebudget onder de best gerangschikte aanvragen, in afnemende
volgorde.

In een aantal gevallen kan de minister echter een negatieve beslissing nemen of aanvullende voorwaarden stellen
voor een subsidieaanvraag.

« Deze gevallen zijn gespecificeerd in het besluit van de Vlaamse regering, art. 18, nl.

1° indien de aanvrager of eventuele partners van het project onvoldoende financiële draagkracht hebben voor de
uitvoering of het welslagen ervan;

2° indien de aanvrager of partners van het project niet voldoen aan andere verplichtingen of vergunningen
vanwege de overheid;

3° indien de aanvrager of partners van het project blijk hebben gegeven van niet-correct gedrag naar aanleiding
van vorige aanvragen, onder meer inzake informatieverstrekking, inhoudelijke en financiële verplichtingen of
verslaggeving;

4°indien de aanvrager bij de vorige peterschapsprojecten waarvoor een subsidie werd toegekend in het kader van
dit besluit niet in staat was de grens van de zestig deelnemende ondernemingen te bereiken.

Strictu sensu is één vorig project van de aanvrager waarbij de deelnemersgrens niet werd behaald of waarbij de
inhoudelijke verplichtingen niet werden nagekomen, voldoende om een nieuw voorstel van de aanvrager niet te
subsidiëren of om bijkomende voorwaarden op te leggen.

Dit blijft onverminderd gelden maar betekent evenwel niet dat een aanvrager die eerder tegenvallende resultaten
had, in praktijk geen nieuwe subsidie meer kan ontvangen in het kader van deze oproep. Bij de beoordeling zal vooral
getracht worden in te schatten wat de kans is dat dit bij het ingediende voorstel niet meer zal voorkomen.

In wat volgt, wordt dit toegelicht voor het laatste aspect, minder dan 60 deelnemende ondernemingen bij
voorgaande projecten. Vooral deze laatste bepaling heeft in het verleden al aanleiding geven tot bijkomende
voorwaarden of een negatieve beslissing.

Bij de beoordeling van een dergelijke aanvraag zal vooral getracht worden de haalbaarheid van het nieuwe
voorstel in te schatten. Als er twijfel bestaat over de haalbaarheid, zal het project in principe niet opgenomen worden
in de rangschikking. Als het budget toereikend zou zijn, zal mogelijk geopteerd worden om het project toch te
subsidiëren maar dan onder voorwaarden.
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Bij het beoordelen van die haalbaarheid houdt men rekening met o.a.
- de resultaten van de vorige peterschapsprojecten van de aanvrager en voornamelijk de meest vergelijkbare met

het nieuwe voorstel;
- als de organisator meerdere (vergelijkbare) projecten heeft georganiseerd, met de gemiddelde resultaten over de

verschillende projecten;
- mogelijk de resultaten van projecten van andere organisatoren als de voorgestelde aanpak of voorgestelde

wijzigingen zeer sterke gelijkenissen vertonen;
- de wijzigingen die de aanvrager voorstelt en de mate waarin verwacht wordt, op basis van de ervaringen met

peterschapsprojecten, dat deze vernieuwde aanpak het project haalbaar maakt;
- de andere projecten die in die periode zouden gesubsidieerd worden en de mate waarin deze de haalbaarheid van

uw voorstel negatief zouden beïnvloeden.
Een combinatie van tegenvallende resultaten met één van de andere aanleidingen opgesomd in artikel 18 geldt

uiteraard als verzwarende omstandigheid.
Het is dus belangrijk dat, de aanvrager die er in het verleden niet steeds in slaagde de grens van de 60

deelnemende ondernemingen te bereiken of de inhoudelijke verplichtingen niet steeds nakwam, in de aanvraag
voldoende aandacht besteedt aan de elementen, die in tegenstelling tot het verleden, volgens hem een deelname van
minimum 60 deelnemende ondernemingen of een volledige realisatie van het door hem ingediende voorstel,
garanderen.

6 De subsidie
Er kan maximaal een subsidie worden toegekend voor een periode van drie jaar.
De kosten die in aanmerking worden genomen voor de berekening van de subsidie zijn beperkt.
6.1 Aanvang en duur van de subsidieperiode
De subsidieperiode kan maximaal drie jaar bedragen. Alleen de kosten die gemaakt zijn tijdens de subsidieperiode

komen in aanmerking voor subsidiëring.
In het aanvraagformulier wordt een onderscheid gemaakt tussen de projectperiode en de subsidieperiode. De

projectperiode is de hele periode waarin het project wordt uitgevoerd. De subsidieperiode is de periode waarin kosten
in aanmerking kunnen komen voor subsidiëring. Meestal vallen beide perioden samen, maar dat hoeft niet
noodzakelijk. De subsidieperiode kan ook korter zijn dan de projectperiode. De subsidieperiode kan echter niet langer
zijn dan de projectperiode.

U geeft in het aanvraagformulier aan wanneer u wilt dat de eventuele subsidieperiode van start gaat en hoe lang
ze duurt. Daarbij moet u rekening houden met de volgende elementen :

- De subsidieperiode kan op zijn vroegst ingaan vanaf de start van het project, dus op zijn vroegst vanaf de start
van de activiteiten die subsidieerbaar zijn in het kader van een peterschapsproject.

- De activiteiten voor deelnemende ondernemingen moeten binnen een redelijke termijn na het begin van de
subsidieperiode van start gaan. Als de voorgestelde termijn niet redelijk is, dan zal bij het toekennen van de subsidie
die termijn beperkt worden tot wat redelijk is en zal de subsidieperiode later beginnen. Wat redelijk is, wordt bepaald
aan de hand van een vergelijking met vergelijkbare projectvoorstellen en rekening houdend met de verhouding tussen
de duur van de subsidieperiode voor de start van de activiteiten van de deelnemers en de totale duur van de
subsidieperiode.

- In het kader van deze oproep moet de subsidieperiode in elk geval voor 1 augustus 2010 van start gaan.
Als u in de periode tussen het indienen van de aanvraag en de definitieve beslissing over de toekenning van de

subsidie toch al start met het project, dan is dat op eigen risico. U moet immers rekening houden met de mogelijkheid
dat er geen subsidie aan uw project wordt toegekend.

6.2 Berekening van de subsidie
De subsidie bedraagt maximaal 80% van de personeels- en werkingskosten.
De kosten die in aanmerking worden genomen voor de berekening van die subsidie zijn echter beperkt.
Voor de berekening van de subsidie houdt u in het kader van deze oproep rekening met de volgende limieten.
6.2.1 Limiet met betrekking tot personeelsinzet
Voor de berekening van de subsidie worden enkel de personeelskosten voor de coördinator in aanmerking

genomen, in verhouding tot de tijd dat hij werkt voor het project.
Per project wordt maximaal één voltijds equivalent (VTE) coördinator aanvaard voor de berekening van de

aanbodsubsidie.
6.2.2 Limiet met betrekking tot de personeelskosten
Onder personeelskosten worden verstaan de directe brutosalarissen of -lonen, met inbegrip van de wettelijk

verplichte werknemers- en werkgeversbijdragen en de wettelijk verplichte verzekeringen.
Voor de berekening van de subsidie worden enkel de personeelskosten voor de coördinator in aanmerking

genomen, in verhouding tot de tijd dat deze werkt voor het project, met een maximum van 1 VTE
Voor een voltijds equivalent wordt maximaal 55.000 euro per jaar als personeelskosten in aanmerking genomen als

basis voor de berekening van de subsidie.
Als verschillende personen de functie van coördinator vervullen, dan geldt die grens per personeelslid. Als de reële

personeelskosten lager liggen, wordt uitgegaan van de reële kosten per personeelslid.
6.2.3 Limiet met betrekking tot de werkingskosten
Als basis voor de berekening van de subsidie wordt uitgegaan van maximaal 10.000 euro werkingskosten per

ingezette VTE coördinator per jaar die in aanmerking komt voor de subsidie.
Aangezien voor de berekening van de subsidie uitgegaan wordt van maximaal één VTE coördinator, kan er per

project per jaar maximaal 10.000 euro aan werkingskosten in aanmerking worden genomen als basis voor de
berekening van de subsidie.

6.2.4 Maximale subsidie per jaar
De maximale subsidie die aan een organisator voor een peterschapsproject per jaar kan worden toegekend

bedraagt 52.000 euro of 80% van (55.000 euro + 10.000 euro).
Voor één project kan maximaal voor drie jaar een subsidie worden toegekend.
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7 Projectbegroting

Er moet in de aanvraag een gedetailleerde begroting worden opgenomen voor het volledige project.

Die begroting moet een gedetailleerde raming van alle kosten bevatten, ongeacht of die volledig door de subsidie
worden gedekt of niet.

De begroting moet immers onder andere toelaten om na te gaan hoe het totaal van de subsidies (bijvoorbeeld ook
de subsidie via tegemoetkoming in de inschrijvingsprijs en de subsidie van andere overheden) en het totaal van de
inkomsten zich verhouden tot de totale kosten van het project.

Het is dan ook belangrijk het totaal van de personeelskosten op te nemen, ongeacht of die volledig door de subsidie
worden gedekt of niet.

Voorbeeld : Er wordt voor de coördinatie van het project één voltijdse coördinator aangesteld en een
projectmedewerker die deeltijds aan het project werkt. Voor de berekening van de aanbodsubsidie worden enkel de
personeelskosten voor de coördinator (gedeeltelijk) in aanmerking genomen. In de begroting moeten zowel de
personeelskosten voor de coördinator als die voor de projectmedewerker opgenomen worden met de reële bedragen.

Het is ook belangrijk de totale werkingskosten in de begroting op te nemen, zelfs als die niet volledig in
aanmerking worden genomen voor de berekening van de aanbodsubsidie. Die werkingskosten moeten zo nauwkeurig
mogelijk worden opgesplitst.

Voorbeeld : Voor het eerste projectjaar worden de werkingskosten begroot op 15.000 euro. Voor de berekening van
de aanbodsubsidie komt maximaal 10.000 euro per jaar van de kosten in aanmerking voor de berekening van de
subsidie. Dat betekent een subsidie van 8000 euro (80% van 10.000 euro). Niettemin moet in de begroting het bedrag
van 15.000 euro worden opgenomen en bovendien zo nauwkeurig mogelijk worden uitgesplitst.

Naast een begroting van de kosten geeft u ook de begrote ontvangsten aan. Bij de begrote ontvangsten vermeldt
u gedetailleerd alle andere subsidies of financieringsbronnen. Bij de ontvangsten deelt u eveneens de verwachte
inschrijvingsgelden van deelnemers mee.

Het moet in elk geval duidelijk zijn hoe het volledige project gefinancierd zal worden. Dit moet toelaten de
financiële haalbaarheid van het project in te schatten..

8 Erkenning als peterschapsorganisator

Organisatoren aan wie een subsidie in het kader van deze oproep wordt toegekend, worden tegelijkertijd voor de
duur van de subsidieperiode erkend als peterschapsorganisator.

Zij kunnen zich voor dat peterschapsproject dan ook profileren als erkende peterschapsorganisator. Die erkenning
is wel beperkt tot het project waarvoor de subsidie wordt toegekend.

Ter informatie vermelden we dat in het kader van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2008 tot
toekenning van steun voor kleine en middelgrote ondernemingen voor ondernemerschapsbevorderende diensten de
erkenning als peterschapsorganisator onder bepaalde voorwaarden aanleiding kan geven tot een erkenning als
dienstverlener in het systeem van de kmo-portefeuille(voorheen BEA).

De erkenning als dienstverlener in de kmo-portefeuille op basis van een erkenning als peterschapsorganisator is
wel beperkt tot het peterschapsproject waarvoor men subsidie heeft gekregen en eveneens beperkt tot de looptijd van
het project. Leden van de erkende peterschapsprojecten afkomstig uit een onderneming met een aanvaardbare
hoofdactiviteit (zie nace-code lijst als bijlage) kunnen hun deelname aan het peterschapsproject dan gedeeltelijk betalen
met de kmo-portefeuille. Alle informatie over de kmo-portefeuille is terug te vinden op www.kmoportefeuille.be. Voor
vragen kan men steeds terecht bij het team kmo-portefeuille op het gratis nummer 1700 of fax : 02/553 37 88.

De erkenning als peterschapsorganisator leidt dus niet automatisch tot een erkenning in het systeem van de
kmo-portefeuille. Wenst een organisator zich op die basis te laten erkennen als dienstverlener binnen de
kmo-portefeuille dan kan dat via een eenvoudige, korte procedure. Meer info vindt u op www.kmoportefeuille.be of
op www.vlaanderen.be/peterschapsprojecten onder de rubriek ’informatie voor organisatoren’.

Organisatoren die reeds een erkenning hadden op basis van een vorige erkenning als peterschapsorganisator en
reeds een erkenning hadden in BEA kunnen met dezelfde login en paswoord een erkenning vragen voor de
kmo-portefeuille. Hun erkenning zal dan verlengd worden met de duur van de nieuwe erkenning als peterschapsor-
ganisator.

Peterschapsorganisatoren die voor het eerst een erkenning krijgen als peterschapsorganisator moeten eerst een
login en paswoord aanvragen en zich laten registreren bij de kmo-portefeuille als erkende dienstverlener.

Organisatoren die deelnemen aan de oproep peterschapsprojecten 2009 moeten voor het afsluiten van de oproep
kenbaar maken of zij bij subsidiëring en erkenning van hun peterschapsproject willen laten erkennen als dienstverlener
voor de kmo-portefeuille en zich als dusdanig laten registreren in de kmo-portefeuille.

De erkenning voor de kmo-portefeuille wordt echter pas definitief na subsidiëring en erkenning van het
peterschapsproject en gaat in vanaf de datum van de start van hun peterschapsproject.

9 Wettelijk kader

* het besluit van de Vlaamse Regering van 5 september 2003 betreffende peterschapsprojecten

* het ministerieel besluit van 24 oktober 2003 tot inwerkingtreding van het besluit van de Vlaamse Regering van
5 september 2003 betreffende peterschapsprojecten

* het ministerieel besluit van 23/02/2009 betreffende de oproep 2009 tot indiening van peterschapsprojecten

10 Informatie en contactpersonen

Op www.vlaanderen.be/peterschapsprojecten vindt u naast deze handleiding ook het aanvraagformulier en de
reglementaire besluiten. Bovendien vindt u er meer informatie over de projecten die in het kader van de vorige
oproepen werden gesubsidieerd.

Voor meer inlichtingen over de oproep kunt u terecht bij het Agentschap Ondernemen.

U kunt hiervoor mailen naar peterschapsprojecten@vlaanderen.be of bellen naar Michel De Couvreur, Johan Van
Herck, André Meyers, Hans Kinoo of Eveline Bovijn op het nummer 02/553.35.19

Deze handleiding maakt integraal deel uit van het ministerieel besluit van 23/02/2009 betreffende de oproep 2009
tot indiening van peterschapsprojecten.
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BIJLAGE

NACEBEL 2008 Activiteit

01610 Ondersteunende activiteiten in verband met de teelt van gewassen (enkel exploitatie van
irrigatiesystemen en verhuur van landbouwmachines en -werktuigen met bedieningspersoneel)

06100 Winning van aardolie

06200 Winning van aardgas

07100 Winning van ijzererts

07210 Winning van uranium- en thoriumerts

07290 Winning van andere non-ferrometaalertsen

08111 Winning van bouw- en siersteen

08112 Winning van kalksteen, gips, krijt en leisteen

08121 Winning van grind

08122 Winning van zand

08123 Winning van klei en kaolien

08910 Winning van mineralen voor de chemische en de kunstmestindustrie

08920 Winning van turf

08930 Zoutwinning

08990 Overige winning van delfstoffen, n.e.g.

09100 Ondersteunende activiteiten in verband met de aardolie- en aardgaswinning

09900 Ondersteunende activiteiten in verband met de overige winning van delfstoffen

10110 Verwerking en conservering van vlees, exclusief vlees van gevogelte

10120 Verwerking en conservering van gevogelte

10130 Vervaardiging van producten van vlees of van vlees van gevogelte

10200 Verwerking en conservering van vis en van schaal- en weekdieren

10311 Verwerking en conservering van aardappelen, exclusief productie van diepgevroren
aardappelbereidingen

10312 Productie van diepgevroren aardappelbereidingen

10320 Vervaardiging van groente- en fruitsappen

10391 Verwerking en conservering van groenten, exclusief productie van diepgevroren groenten

10392 Verwerking en conservering van fruit, exclusief productie van diepgevroren fruit

10393 Productie van diepgevroren groenten en fruit

10410 Vervaardiging van oliën en vetten

10420 Vervaardiging van margarine en andere spijsvetten

10510 Zuivelfabrieken en kaasmakerijen

10520 Vervaardiging van consumptie-ijs

10610 Vervaardiging van maalderijproducten

10620 Vervaardiging van zetmeel en zetmeelproducten

10711 Industriële vervaardiging van brood en van vers banketbakkerswerk

10712 Ambachtelijke vervaardiging van brood en van vers banketbakkerswerk

10720 Vervaardiging van beschuit en biscuit en van ander houdbaar banketbakkerswerk

10730 Vervaardiging van macaroni, noedels, koeskoes en dergelijke deegwaren
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NACEBEL 2008 Activiteit

10810 Vervaardiging van suiker

10820 Vervaardiging van cacao, chocolade en suikerwerk

10830 Verwerking van thee en koffie

10840 Vervaardiging van specerijen, sauzen en kruiderijen

10850 Vervaardiging van bereide maaltijden en schotels (enkel vervaardiging van voorgebakken pizza
(van industriële bakkerijen))

10860 Vervaardiging van gehomogeniseerde voedingspreparaten en dieetvoeding

10890 Vervaardiging van andere voedingsmiddelen, n.e.g.

10910 Vervaardiging van veevoeders

10920 Vervaardiging van voeders voor huisdieren

11010 Vervaardiging van gedistilleerde dranken door distilleren, rectificeren en mengen

11020 Vervaardiging van wijn uit druiven

11030 Vervaardiging van cider en van andere vruchtenwijnen

11040 Vervaardiging van andere niet-gedistilleerde gegiste dranken

11050 Vervaardiging van bier

11060 Vervaardiging van mout

11070 Vervaardiging van frisdranken; productie van mineraalwater en ander gebotteld water

12000 Vervaardiging van tabaksproducten

13100 Bewerken en spinnen van textielvezels

13200 Weven van textiel

13300 Textielveredeling

13910 Vervaardiging van gebreide en gehaakte stoffen

13921 Vervaardiging van beddengoed, tafellinnen en textielwaren voor huishoudelijk gebruik

13929 Vervaardiging van overige geconfectioneerde artikelen van textiel, m.u.v. kleding

13930 Vervaardiging van vloerkleden en tapijt

13940 Vervaardiging van koord, bindgaren, touw en netten

13950 Vervaardiging van gebonden textielvlies en van artikelen van gebonden textielvlies,
exclusief kleding

13960 Vervaardiging van ander technisch en industrieel textiel

13990 Vervaardiging van andere textielproducten, n.e.g.

14110 Vervaardiging van kleding van leer

14120 Vervaardiging van werkkleding

14130 Vervaardiging van andere bovenkleding

14140 Vervaardiging van onderkleding

14191 Vervaardiging van hoeden en petten

14199 Vervaardiging van andere kleding en toebehoren, n.e.g.

14200 Vervaardiging van artikelen van bont

14310 Vervaardiging van gebreide en gehaakte kousen en sokken

14390 Vervaardiging van andere gebreide en gehaakte kleding

15110 Looien en bereiden van leer; bereiden en verven van bont
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15120 Vervaardiging van koffers, tassen en dergelijke en van zadel- en tuigmakerswerk

15200 Vervaardiging van schoeisel

16100 Zagen en schaven van hout

16210 Vervaardiging van fineer en van panelen op basis van hout

16220 Vervaardiging van geassembleerde parketvloeren

16230 Vervaardiging van ander schrijn- en timmerwerk

16240 Vervaardiging van houten emballage

16291 Vervaardiging van andere artikelen van hout

16292 Vervaardiging van artikelen van kurk, riet of vlechtwerk

17110 Vervaardiging van papierpulp

17120 Vervaardiging van papier en karton

17210 Vervaardiging van gegolfd papier en golfkarton en van verpakkingsmateriaal van papier en
karton

17220 Vervaardiging van huishoudelijke en sanitaire papierwaren

17230 Vervaardiging van kantoorbenodigdheden van papier

17240 Vervaardiging van behangpapier

17290 Vervaardiging van andere artikelen van papier of karton

18110 Krantendrukkerijen

18120 Overige drukkerijen

18130 Prepress- en premediadiensten

18140 Binderijen en aanverwante diensten

18200 Reproductie van opgenomen media

19100 Vervaardiging van cokesovenproducten

19200 Vervaardiging van geraffineerde aardolieproducten

20110 Vervaardiging van industriële gassen

20120 Vervaardiging van kleurstoffen en pigmenten

20130 Vervaardiging van andere anorganische chemische basisproducten

20140 Vervaardiging van andere organische chemische basisproducten

20150 Vervaardiging van kunstmeststoffen en stikstofverbindingen

20160 Vervaardiging van kunststoffen in primaire vormen

20170 Vervaardiging van synthetische rubber in primaire vormen

20200 Vervaardiging van verdelgingsmiddelen en van andere chemische producten voor de
landbouw

20300 Vervaardiging van verf, vernis e.d., drukinkt en mastiek

20411 Vervaardiging van zeep en wasmiddelen

20412 Vervaardiging van poets- en reinigingsmiddelen

20420 Vervaardiging van parfums en toiletartikelen

20520 Vervaardiging van lijm

20530 Vervaardiging van etherische oliën

20590 Vervaardiging van andere chemische producten, n.e.g.
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20600 Vervaardiging van synthetische en kunstmatige vezels

21100 Vervaardiging van farmaceutische grondstoffen

21201 Vervaardiging van geneesmiddelen

21209 Vervaardiging van overige farmaceutische producten

22110 Vervaardiging van binnen- en buitenbanden van rubber; loopvlakvernieuwing

22190 Vervaardiging van andere producten van rubber

22210 Vervaardiging van platen, vellen, buizen en profielen van kunststof

22220 Vervaardiging van verpakkingsmateriaal van kunststof

22230 Vervaardiging van kunststofartikelen voor de bouw

22290 Vervaardiging van andere producten van kunststof

23110 Vervaardiging van vlakglas

23120 Vormen en bewerken van vlakglas

23130 Vervaardiging van holglas

23140 Vervaardiging van glasvezels

23190 Vervaardiging en bewerking van ander glas (inclusief technisch glaswerk)

23200 Vervaardiging van vuurvaste producten

23310 Vervaardiging van keramische tegels en plavuizen

23321 Vervaardiging van bakstenen

23322 Vervaardiging van dakpannen, tegels en andere producten voor de bouw van gebakken klei

23410 Vervaardiging van huishoudelijk en sieraardewerk

23420 Vervaardiging van sanitair aardewerk

23430 Vervaardiging van isolatoren en isolatiemateriaal, van keramische stoffen

23440 Vervaardiging van ander technisch aardewerk

23490 Vervaardiging van andere keramische producten

23510 Vervaardiging van cement

23520 Vervaardiging van kalk en gips

23610 Vervaardiging van artikelen van beton voor de bouw

23620 Vervaardiging van artikelen van gips voor de bouw

23630 Vervaardiging van stortklare beton

23640 Vervaardiging van mortel

23650 Vervaardiging van producten van vezelcement

23690 Vervaardiging van andere artikelen van beton, gips en cement

23700 Houwen, bewerken en afwerken van natuursteen

23910 Vervaardiging van schuur-, slijp- en polijstmiddelen

23990 Vervaardiging van andere niet-metaalhoudende minerale producten, n.e.g.

24100 Vervaardiging van ijzer en staal en van ferrolegeringen

24200 Vervaardiging van buizen, pijpen, holle profielen en fittings daarvoor, van staal

24310 Koudtrekken van staven

24320 Koudwalsen van bandstaal
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24330 Koudvervormen of koudfelsen

24340 Koudtrekken van draad

24410 Productie van edelmetalen

24420 Productie van aluminium

24430 Productie van lood, zink en tin

24440 Productie van koper

24450 Productie van andere non-ferrometalen

24460 Bewerking van splijt- en kweekstoffen

24510 Gieten van ijzer

24520 Gieten van staal

24530 Gieten van lichte metalen

24540 Gieten van andere non-ferrometalen

25110 Vervaardiging van metalen constructiewerken en delen daarvan

25120 Vervaardiging van metalen deuren en vensters

25210 Vervaardiging van radiatoren en ketels voor centrale verwarming

25290 Vervaardiging van andere tanks, reservoirs en bergingsmiddelen, van metaal

25300 Vervaardiging van stoomketels, exclusief warmwaterketels voor centrale verwarming

25501 Smeden van metaal

25502 Persen, stampen en profielwalsen van metaal; poedermetallurgie

25610 Oppervlaktebehandeling van metalen

25620 Verspanend bewerken van metalen

25710 Vervaardiging van scharen, messen, bestekken, enz.

25720 Vervaardiging van hang- en sluitwerk

25731 Vervaardiging van vormkasten en gietvormen

25739 Vervaardiging van gereedschap, m.u.v. vormkasten en gietvormen

25910 Vervaardiging van stalen vaten en dergelijke

25920 Vervaardiging van verpakkingsmiddelen van licht metaal

25930 Vervaardiging van artikelen van draad en van kettingen en veren

25940 Vervaardiging van bouten, schroeven en moeren

25991 Vervaardiging van huishoudelijke en sanitaire artikelen van metaal

25999 Vervaardiging van overige artikelen van metaal, n.e.g.

26110 Vervaardiging van elektronische onderdelen

26120 Vervaardiging van elektronische printplaten

26200 Vervaardiging van computers en randapparatuur

26300 Vervaardiging van communicatieapparatuur

26400 Vervaardiging van consumentenelektronica

26510 Vervaardiging van meet-, controle- en navigatie-instrumenten en -apparatuur

26520 Vervaardiging van uurwerken
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26600 Vervaardiging van bestralingsapparatuur en van elektromedische en elektrotherapeutische
apparatuur

26700 Vervaardiging van optische instrumenten en van foto- en filmapparatuur

26800 Vervaardiging van magnetische en optische media

27110 Vervaardiging van elektromotoren en van elektrische generatoren en transformatoren

27120 Vervaardiging van schakel- en verdeelinrichtingen

27200 Vervaardiging van batterijen en accumulatoren

27310 Vervaardiging van kabels van optische vezels

27320 Vervaardiging van andere elektrische en elektronische kabels

27330 Vervaardiging van schakelaars, stekkers, stopcontacten e.d.

27401 Vervaardiging van lampen

27402 Vervaardiging van verlichtingsapparaten

27510 Vervaardiging van elektrische huishoudapparaten

27520 Vervaardiging van niet-elektrische huishoudapparaten

27900 Vervaardiging van andere elektrische apparatuur

28110 Vervaardiging van motoren en turbines, exclusief motoren voor luchtvaartuigen, motor-
voertuigen en bromfietsen

28120 Vervaardiging van hydraulische apparatuur

28130 Vervaardiging van andere pompen en compressoren

28140 Vervaardiging van andere kranen en dergelijke artikelen

28150 Vervaardiging van tandwielen, lagers en andere drijfwerkelementen

28210 Vervaardiging van ovens en branders

28220 Vervaardiging van hijs-, hef- en transportwerktuigen

28230 Vervaardiging van kantoormachines en -uitrusting (exclusief computers en randappara-
tuur)

28240 Vervaardiging van elektrisch handgereedschap

28250 Vervaardiging van machines en apparaten voor de koeltechniek en de klimaatregeling, voor
niet-huishoudelijk gebruik

28291 Vervaardiging van verpakkingsmachines

28292 Vervaardiging van weegtoestellen

28293 Vervaardiging van toestellen voor het spuiten van vloeistoffen of poeder

28294 Vervaardiging van verkoopautomaten

28295 Vervaardiging van filtreertoestellen

28296 Vervaardiging van hogedrukreinigers, zandstraalapparaten en dergelijk reinigingsmateri-
aal

28299 Vervaardiging van andere machines en apparaten voor algemeen gebruik, n.e.g.

28300 Vervaardiging van machines en werktuigen voor de landbouw en de bosbouw

28410 Vervaardiging van machines voor de metaalbewerking

28490 Vervaardiging van andere gereedschapswerktuigen

28910 Vervaardiging van machines voor de metallurgie

28920 Vervaardiging van machines voor de winning van delfstoffen en voor de bouw
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28930 Vervaardiging van machines voor de productie van voedings- en genotmiddelen

28940 Vervaardiging van machines voor de productie van textiel, kleding en leer

28950 Vervaardiging van machines voor de productie van papier en karton

28960 Vervaardiging van machines voor de kunststof- en rubberindustrie

28990 Vervaardiging van andere machines, apparaten en werktuigen voor specifieke doeleinden,
n.e.g.

29100 Vervaardiging en assemblage van motorvoertuigen

29201 Vervaardiging van carrosserieën voor motorvoertuigen

29202 Vervaardiging van aanhangwagens, caravans en opleggers

29310 Vervaardiging van elektrische en elektronische benodigdheden voor motorvoertuigen

29320 Vervaardiging van andere delen en toebehoren van motorvoertuigen

30110 Bouw van schepen en drijvend materieel

30120 Bouw van plezier- en sportvaartuigen

30200 Vervaardiging van rollend materieel voor spoorwegen

30300 Vervaardiging van lucht- en ruimtevaartuigen en van toestellen in verband daarmee

30910 Vervaardiging van motorfietsen

30920 Vervaardiging van fietsen en invalidenwagens

30990 Vervaardiging van andere transportmiddelen, n.e.g.

31010 Vervaardiging van kantoor- en winkelmeubelen

31020 Vervaardiging van keukenmeubelen

31030 Vervaardiging van matrassen

31091 Vervaardiging van eetkamer-, zitkamer-, slaapkamer- en badkamermeubelen

31092 Vervaardiging van tuin- en terrasmeubelen

31099 Vervaardiging van andere meubelen, n.e.g.

32110 Slaan van munten

32121 Bewerken van diamant

32122 Bewerken van edelstenen (m.u.v. diamant) en van halfedelstenen

32123 Vervaardiging van sieraden

32124 Vervaardiging van edelsmeedwerk

32129 Vervaardiging van overige artikelen van edele metalen

32130 Vervaardiging van imitatiesieraden en dergelijke artikelen

32200 Vervaardiging van muziekinstrumenten

32300 Vervaardiging van sportartikelen

32400 Vervaardiging van spellen en speelgoed

32500 Vervaardiging van medische en tandheelkundige instrumenten en benodigdheden

32910 Vervaardiging van borstelwaren

32990 Overige industrie, n.e.g.

33110 Reparatie van producten van metaal

33120 Reparatie van machines
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33130 Reparatie van elektronische en optische apparatuur

33140 Reparatie van elektrische apparatuur

33150 Reparatie en onderhoud van schepen

33160 Reparatie en onderhoud van lucht- en ruimtevaartuigen

33170 Reparatie en onderhoud van andere transportmiddelen

33190 Reparatie van andere apparatuur

33200 Installatie van industriële machines, toestellen en werktuigen

35110 Productie van elektriciteit

35120 Transmissie van elektriciteit

35130 Distributie van elektriciteit

35140 Handel in elektriciteit

35210 Productie van gas

35220 Distributie van gasvormige brandstoffen via leidingen

35230 Handel in gas via leidingen

35300 Productie en distributie van stoom en gekoelde lucht

36000 Winning, behandeling en distributie van water

37000 Afvalwaterafvoer

38110 Inzameling van ongevaarlijk afval

38120 Inzameling van gevaarlijk afval

38211 Voorbehandeling van ongevaarlijk afval met het oog op verwijdering

38212 Fysicochemische verwerking van slib en vloeibare afvalstoffen

38213 Behandeling en verwijdering van ongevaarlijk afval, m.u.v. slib en vloeibare afvalstoffen

38219 Overige verwerking en verwijdering van ongevaarlijk afval

38221 Voorbehandeling van gevaarlijk afval met het oog op verwijdering

38222 Behandeling en verwijdering van gevaarlijk afval

38310 Sloop van wrakken

38321 Sorteren van ongevaarlijk afval

38322 Terugwinning van metaalafval

38323 Terugwinning van inerte afvalstoffen

38329 Terugwinning van overig gesorteerd afval

39000 Sanering en ander afvalbeheer

41101 Ontwikkeling van residentiële bouwprojecten

41102 Ontwikkeling van niet-residentiële bouwprojecten

41201 Algemene bouw van residentiële gebouwen

41202 Algemene bouw van kantoorgebouwen

41203 Algemene bouw van andere niet-residentiële gebouwen

42110 Bouw van autowegen en andere wegen

42120 Bouw van boven- en ondergrondse spoorwegen

42130 Bouw van bruggen en tunnels
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42211 Bouw van water- en gasdistributienetten

42212 Bouw van rioleringen

42219 Bouw van civieltechnische werken voor vloeistoffen, n.e.g.

42220 Bouw van civieltechnische werken voor elektriciteit en telecommunicatie

42911 Baggerwerken

42919 Waterbouw, m.u.v. baggerwerken

42990 Bouw van andere civieltechnische werken, n.e.g.

43110 Slopen

43120 Bouwrijp maken van terreinen

43130 Proefboren en boren

43211 Elektrotechnische installatiewerken aan gebouwen

43212 Elektrotechnische installatiewerken, uitgezonderd aan gebouwen

43221 Loodgieterswerk

43222 Installatie van verwarming, klimaatregeling en ventilatie

43291 Isolatiewerkzaamheden

43299 Overige bouwinstallatie, n.e.g.

43310 Stukadoorswerk

43320 Schrijnwerk

43331 Plaatsen van vloer- en wandtegels

43332 Plaatsen van vloerbedekking en wandbekleding van hout

43333 Plaatsen van behang en vloerbedekking en wandbekleding van andere materialen

43341 Schilderen van gebouwen

43342 Schilderen van civieltechnische werken

43343 Glaszetten

43390 Overige werkzaamheden in verband met de afwerking van gebouwen

43910 Dakwerkzaamheden

43991 Waterdichtingswerken van muren

43992 Gevelreinining

43993 Bouw van sierschouwen en open haarden

43994 Uitvoeren van metsel- en voegwerken

43995 Restaureren van bouwwerken

43996 Chapewerken

43999 Overige gespecialiseerde bouwwerkzaamheden

45111 Groothandel in auto’s en lichte bestelwagens (= 3,5 ton)

45112 Handelsbemiddeling in auto’s en lichte bestelwagens (= 3,5 ton)

45113 Detailhandel in auto’s en lichte bestelwagens (= 3,5 ton)

45191 Groothandel in andere motorvoertuigen (> 3,5 ton)

45192 Handelsbemiddeling in andere motorvoertuigen (> 3,5 ton)

45193 Detailhandel in andere motorvoertuigen (> 3,5 ton)
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45194 Handel in aanhangwagens, opleggers en caravans

45201 Algemeen onderhoud en reparatie van auto’s en lichte bestelwagens (= 3,5 ton)

45202 Algemeen onderhoud en reparatie van overige motorvoertuigen (> 3,5 ton)

45203 Reparatie en montage van specifieke auto-onderdelen

45204 Carrosserieherstelling

45205 Bandenservicebedrijven

45206 Wassen en poetsen van motorvoertuigen

45209 Onderhoud en reparatie van motorvoertuigen, n.e.g.

45310 Handelsbemiddeling en groothandel in onderdelen en accessoires van motorvoertuigen

45320 Detailhandel in onderdelen en accessoires van motorvoertuigen

45401 Handelsbemiddeling en groothandel in motorfietsen en delen en toebehoren van motor-
fietsen

45402 Detailhandel in en onderhoud en reparatie van motorfietsen en delen en toebehoren van
motorfietsen

46110 Handelsbemiddeling in landbouwproducten, levende dieren en textielgrondstoffen en
halffabrikaten

46120 Handelsbemiddeling in brandstoffen, ertsen, metalen en chemische producten

46130 Handelsbemiddeling in hout en bouwmaterialen

46140 Handelsbemiddeling in machines, apparaten en werktuigen voor de industrie en in
schepen en luchtvaartuigen

46150 Handelsbemiddeling in meubelen, huishoudelijke artikelen en ijzerwaren

46160 Handelsbemiddeling in textiel, kleding, bont, schoeisel en lederwaren

46170 Handelsbemiddeling in voedings- en genotmiddelen

46180 Handelsbemiddeling gespecialiseerd in andere goederen

46190 Handelsbemiddeling in goederen, algemeen assortiment

46211 Groothandel in granen en zaden

46212 Groothandel in veevoeders

46213 Groothandel in ruwe plantaardige en dierlijke oliën en vetten

46214 Groothandel in andere akkerbouwproducten

46215 Groothandel in ruwe tabak

46216 Groothandel in akkerbouwproducten en veevoeders, algemeen assortiment

46220 Groothandel in bloemen en planten

46231 Groothandel in levend vee

46232 Groothandel in levende dieren, m.u.v. levend vee

46240 Groothandel in huiden, vellen en leer

46311 Groothandel in consumptieaardappelen

46319 Groothandel in groenten en fruit, m.u.v. consumptieaardappelen

46321 Groothandel in vlees en vleesproducten, uitgezonderd vlees van wild en van gevogelte

46322 Groothandel in vlees van wild en van gevogelte

46331 Groothandel in zuivelproducten en eieren

46332 Groothandel in spijsoliën en -vetten
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46341 Groothandel in wijnen en geestrijke dranken

46349 Groothandel in dranken, algemeen assortiment

46350 Groothandel in tabaksproducten

46360 Groothandel in suiker, chocolade en suikerwerk

46370 Groothandel in koffie, thee, cacao en specerijen

46381 Groothandel in vis en schaal- en weekdieren

46382 Groothandel in aardappelproducten

46383 Groothandel in voedsel voor huisdieren

46389 Groothandel in andere voedingsmiddelen, n.e.g.

46391 Niet-gespecialiseerde groothandel in diepgevroren voedingsmiddelen

46392 Niet-gespecialiseerde groothandel in niet-diepgevroren voedingsmiddelen, dranken en
genotmiddelen

46411 Groothandel in weefsels, stoffen en fournituren

46412 Groothandel in huishoudtextiel en beddengoed

46419 Groothandel in overig textiel

46421 Groothandel in werkkleding

46422 Groothandel in onderkleding

46423 Groothandel in kleding, met uitzondering van werk- en onderkleding

46424 Groothandel in kledingaccessoires

46425 Groothandel in schoeisel

46431 Groothandel in elektrische huishoudelijke apparaten en audio- en videoapparatuur

46432 Groothandel in opgenomen beeld- en geluidsdragers

46433 Groothandel in foto- en filmapparatuur en in andere optische artikelen

46441 Groothandel in porselein en glaswerk

46442 Groothandel in reinigingsmiddelen

46450 Groothandel in parfumerieën en cosmetica

46460 Groothandel in farmaceutische producten

46471 Groothandel in huismeubilair

46472 Groothandel in tapijten

46473 Groothandel in verlichtingsapparatuur

46480 Groothandel in uurwerken en sieraden

46491 Groothandel in kranten, boeken en tijdschriften

46492 Groothandel in kantoor- en schoolbenodigdheden

46493 Groothandel in papier- en kartonwaren

46494 Groothandel in niet-elektrische huishoudelijke artikelen

46495 Groothandel in fietsen

46496 Groothandel in sport- en kampeerartikelen, met uitzondering van fietsen

46497 Groothandel in spellen en speelgoed

46498 Groothandel in lederwaren en reisartikelen
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46499 Groothandel in andere consumentenartikelen, n.e.g.

46510 Groothandel in computers, randapparatuur en software

46520 Groothandel in elektronische en telecommunicatieapparatuur en delen daarvan

46610 Groothandel in machines, werktuigen en toebehoren voor de landbouw

46620 Groothandel in gereedschapswerktuigen

46630 Groothandel in machines voor de mijnbouw, de bouwnijverheid en de weg- en waterbouw

46640 Groothandel in machines voor de textielindustrie en in naai- en breimachines

46650 Groothandel in kantoormeubelen

46660 Groothandel in andere kantoormachines en kantoorbenodigdheden, met uitzondering van
computers en randapparatuur

46691 Groothandel in machines voor de productie van voedings- en genotmiddelen

46692 Groothandel in verpakkingsmachines en weegtoestellen

46693 Groothandel in elektrisch materiaal, inclusief installatiemateriaal

46694 Groothandel in hijs-, hef- en transportwerktuigen

46695 Groothandel in pompen en compressoren

46696 Groothandel in meet-, controle- en navigatieinstrumenten

46697 Groothandel in machines en apparaten voor de warmte-, koel- en vriestechniek voor
industrieel gebruik

46699 Groothandel in andere machines en werktuigen, n.e.g.

46710 Groothandel in vaste, vloeibare en gasvormige brandstoffen en aanverwante producten

46720 Groothandel in metalen en metaalertsen

46731 Groothandel in bouwmaterialen, algemeen assortiment

46732 Groothandel in hout

46733 Groothandel in behang, verf en woningtextiel

46734 Groothandel in vlakglas

46735 Groothandel in vloer- en wandtegels

46736 Groothandel in sanitair

46739 Groothandel in overige bouwmaterialen

46741 Groothandel in ijzerwaren

46742 Groothandel in installatiemateriaal voor loodgieterswerk en verwarming

46751 Groothandel in chemische producten voor industrieel gebruik

46752 Groothandel in kunstmeststoffen en andere agrochemische producten

46761 Groothandel in diamant en andere edelstenen

46769 Groothandel in andere intermediaire producten, n.e.g.

46771 Groothandel in autosloopmateriaal

46772 Groothandel in ijzer- en staalschroot en in oude non-ferrometalen

46779 Groothandel in afval en schroot, n.e.g.

46900 Niet-gespecialiseerde groothandel

47111 Detailhandel in niet-gespecialiseerde winkels in diepvriesproducten
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47112 Detailhandel in niet-gespecialiseerde winkels waarbij voedings- en genotmiddelen over-
heersen (verkoopsoppervlakte < 100 m2)

47113 Detailhandel in niet-gespecialiseerde winkels waarbij voedings- en genotmiddelen over-
heersen (verkoopsoppervlakte tussen 100 m2 en minder dan 400 m2)

47114 Detailhandel in niet-gespecialiseerde winkels waarbij voedings- en genotmiddelen over-
heersen (verkoopsoppervlakte tussen 400 m2 en minder dan 2500 m2)

47115 Detailhandel in niet-gespecialiseerde winkels waarbij voedings- en genotmiddelen over-
heersen (verkoopsoppervlakte = 2500 m2)

47191 Detailhandel in niet-gespecialiseerde winkels waarbij voedings- en genotmiddelen niet
overheersen (verkoopoppervlakte < 2500 m2)

47192 Detailhandel in niet-gespecialiseerde winkels waarbij voedings- en genotmiddelen niet
overheersen (verkoopoppervlakte. = 2500 m2)

47210 Detailhandel in groenten en fruit in gespecialiseerde winkels

47221 Detailhandel in vlees en vleesproducten in gespecialiseerde winkels, m.u.v. vlees van wild
en van gevogelte

47222 Detailhandel in vlees van wild en van gevogelte in gespecialiseerde winkels

47230 Detailhandel in vis en schaal- en weekdieren in gespecialiseerde winkels

47241 Detailhandel in brood en banketbakkerswerk in gespecialiseerde winkels (koude bakkers)

47242 Detailhandel in chocolade en suikerwerk in gespecialiseerde winkels

47251 Detailhandel in wijnen en geestrijke dranken in gespecialiseerde winkels

47252 Detailhandel in dranken in gespecialiseerde winkels, algemeen assortiment

47260 Detailhandel in tabaksproducten in gespecialiseerde winkels

47291 Detailhandel in zuivelproducten en eieren in gespecialiseerde winkels

47299 Overige detailhandel in voedingsmiddelen in gespecialiseerde winkels, n.e.g.

47300 Detailhandel in motorbrandstoffen in gespecialiseerde winkels

47410 Detailhandel in computers, randapparatuur en software in gespecialiseerde winkels

47420 Detailhandel in telecommunicatieapparatuur in gespecialiseerde winkels

47430 Detailhandel in audio- en videoapparatuur in gespecialiseerde winkels

47511 Detailhandel in kledingstoffen in gespecialiseerde winkels

47512 Detailhandel in huishoudtextiel en beddengoed in gespecialiseerde winkels

47513 Detailhandel in breigarens, handwerken en fournituren in gespecialiseerde winkels

47519 Detailhandel in overig textiel in gespecialiseerde winkels

47521 Bouwmarkten en andere doe-het-zelfzaken in bouwmaterialen, algemeen assortiment

47522 Detailhandel in houten bouw- en tuinmaterialen in gespecialiseerde winkels

47523 Detailhandel in wand- en vloertegels in gespecialiseerde winkels

47524 Detailhandel in parket-, laminaat- en kurkvloeren in gespecialiseerde winkels

47525 Detailhandel in ijzerwaren en gereedschappen in gespecialiseerde winkels

47526 Detailhandel in verf en verfwaren in gespecialiseerde winkels

47527 Detailhandel in sanitaire artikelen en sanitair installatiemateriaal in gespecialiseerde
winkels

47529 Detailhandel in overige bouwmaterialen in gespecialiseerde winkels

47530 Detailhandel in tapijten en andere vloerbedekking en wandbekleding in gespecialiseerde
winkels
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47540 Detailhandel in elektrische huishoudapparaten in gespecialiseerde winkels

47591 Detailhandel in huismeubilair in gespecialiseerde winkels

47592 Detailhandel in verlichtingsartikelen in gespecialiseerde winkels

47593 Detailhandel in glas-, porselein- en aardewerk en in niet-elektrische huishoudelijke
artikelen in gespecialiseerde winkels

47594 Detailhandel in muziekinstrumenten in gespecialiseerde winkels

47599 Detailhandel in andere huishoudelijke artikelen in gespecialiseerde winkels, n.e.g.

47610 Detailhandel in boeken in gespecialiseerde winkels

47620 Detailhandel in kranten en kantoorbehoeften in gespecialiseerde winkels

47630 Detailhandel in audio- en video-opnamen in gespecialiseerde winkels

47640 Detailhandel in sport- en kampeerartikelen in gespecialiseerde winkels

47650 Detailhandel in spellen en speelgoed in gespecialiseerde winkels

47711 Detailhandel in damesbovenkleding in gespecialiseerde winkels

47712 Detailhandel in herenbovenkleding in gespecialiseerde winkels

47713 Detailhandel in baby- en kinderbovenkleding in gespecialiseerde winkels

47714 Detailhandel in onderkleding, lingerie en strand- en badkleding in gespecialiseerde winkels

47715 Detailhandel in kledingaccessoires in gespecialiseerde winkels

47716 Detailhandel in dames-, heren-, baby- en kinderboven- en onderkleding en kledingacces-
soires in gespecialiseerde winkels (algemeen assortiment)

47721 Detailhandel in schoeisel in gespecialiseerde winkels

47722 Detailhandel in lederwaren en reisartikelen in gespecialiseerde winkels

47730 Apotheken

47740 Detailhandel in medische en orthopedische artikelen in gespecialiseerde winkels

47750 Detailhandel in cosmetica en toiletartikelen in gespecialiseerde winkels

47761 Detailhandel in bloemen, planten, zaden en kunstmeststoffen in gespecialiseerde winkels

47762 Detailhandel in huisdieren, voedsel voor huisdieren en benodigdheden daarvoor in
gespecialiseerde winkels

47770 Detailhandel in uurwerken en sieraden in gespecialiseerde winkels

47781 Detailhandel in vaste, vloeibare en gasvormige brandstoffen in gespecialiseerde winkels,
m.u.v. motorbrandstoffen

47782 Detailhandel in fotografische en optische artikelen en in precisieinstrumenten in gespecia-
liseerde winkels

47784 Detailhandel in drogisterijartikelen en onderhoudsproducten in gespecialiseerde winkels

47785 Detailhandel in fietsen in gespecialiseerde winkels

47786 Detailhandel in souvenirs en religieuze artikelen in gespecialiseerde winkels

47787 Detailhandel in nieuwe kunstvoorwerpen in gespecialiseerde winkels

47788 Detailhandel in babyartikelen (algemeen assortiment)

47789 Overige detailhandel in nieuwe artikelen in gespecialiseerde winkels, n.e.g.

47791 Detailhandel in antiquiteiten in winkels

47792 Detailhandel in tweedehandskleding in winkels

47793 Detailhandel in andere tweedehandsgoederen in winkels, m.u.v. tweedehandskleding
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47810 Markt- en straathandel in voedings- en genotmiddelen

47820 Markt- en straathandel in textiel, kleding en schoeisel

47890 Markt- en straathandel in andere artikelen

47910 Detailhandel via postorderbedrijven of via internet

47990 Overige detailhandel, niet in winkels en exclusief markt- en straathandel

49100 Personenvervoer per spoor, m.u.v. personenvervoer per spoor binnen steden of voorsteden

49200 Goederenvervoer per spoor

49310 Personenvervoer te land binnen steden of voorsteden

49320 Exploitatie van taxi’s

49390 Overig personenvervoer te land, n.e.g.

49410 Goederenvervoer over de weg, m.u.v. verhuisbedrijven

49420 Verhuisbedrijven

49500 Vervoer via pijpleidingen

50100 Personenvervoer over zee- en kustwateren

50200 Goederenvervoer over zee- en kustwateren

50300 Personenvervoer over binnenwateren

50400 Goederenvervoer over binnenwateren

51100 Personenvervoer door de lucht

51210 Goederenvervoer door de lucht

51220 Ruimtevaart

52100 Opslag in koelpakhuizen en overige opslag

52210 Diensten in verband met vervoer te land

52220 Diensten in verband met vervoer over water

52230 Diensten in verband met de luchtvaart

52241 Vrachtbehandeling in zeehavens

52249 Overige vrachtbehandeling, exclusief in zeehavens

52290 Overige vervoerondersteunende activiteiten

53200 Overige posterijen en koeriers

55100 Hotels en dergelijke accommodatie

55201 Jeugdherbergen en jeugdverblijfcentra

55202 Vakantieparken

55203 Gites, vakantiewoningen en -appartementen

55204 Gastenkamers

55209 Vakantieverblijven en andere accommodatie voor kort verblijf, n.e.g. (met uitzondering van
hoevetoerisme)

55300 Kampeerterreinen en kampeerauto- en caravanterreinen

55900 Overige accommodatie

56101 Eetgelegenheden met volledige bediening

56102 Eetgelegenheden met beperkte bediening
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56210 Catering

56290 Overige eetgelegenheden

56301 Cafés en bars

56302 Discotheken, dancings en dergelijke

56309 Andere drinkgelegenheden

58110 Uitgeverijen van boeken

58120 Uitgeverijen van adresboeken en mailinglijsten

58130 Uitgeverijen van kranten

58140 Uitgeverijen van tijdschriften

58190 Overige uitgeverijen

58210 Uitgeverijen van computerspellen

58290 Overige uitgeverijen van software

59111 Productie van bioscoopfilms

59112 Productie van televisiefilms

59113 Productie van films, m.u.v. bioscoop- en televisiefilms

59114 Productie van televisieprogramma’s

59120 Activiteiten in verband met films en video- en televisieprogramma’s na de productie

59130 Distributie van films en video- en televisieprogramma’s

59140 Vertoning van films

59201 Maken van geluidsopnamen

59202 Geluidsopnamestudio’s

59203 Uitgeverijen van muziekopnamen

59209 Overige diensten in verband met het maken van geluidsopnamen

60100 Uitzenden van radioprogramma’s

60200 Programmeren en uitzenden van televisieprogramma’s

61100 Draadgebonden telecommunicatie

61200 Draadloze telecommunicatie

61300 Telecommunicatie via satelliet

61900 Overige telecommunicatie

62010 Ontwerpen en programmeren van computerprogramma’s

62020 Computerconsultancy-activiteiten

62030 Beheer van computerfaciliteiten

62090 Overige diensten op het gebied van informatietechnologie en computer

63110 Gegevensverwerking, webhosting en aanverwante activiteiten

63120 Webportalen

63910 Persagentschappen

63990 Overige dienstverlenende activiteiten op het gebied van informatie, n.e. g.

64190 Overige geldscheppende financiële instellingen

64200 Holdings
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64300 Beleggingstrusts en -fondsen en vergelijkbare financiële instellingen

64910 Financiële lease

64921 Verstrekken van verbruikskrediet

64922 Verstrekken van hypothecair krediet

64929 Overige kredietvertsrekking, n.e.g.

64991 Factoring

64992 Activiteiten van beursvennootschappen

64999 Overige financiële dienstverlening

65111 Rechtstreekse verzekeringsverrichtingen leven

65112 Activiteiten van gemengde verzekeringsondernemingen, overwegend leven

65121 Rechtstreekse verzekeringsverrichtingen niet-leven

65122 Activiteiten van gemengde verzekeringsondernemingen, overwegend niet-leven

65200 Herverzekeringen

65300 Pensioenfondsen

66110 Beheer van financiële markten

66120 Effecten- en goederenhandel

66191 Agenten en makelaars in bankdiensten

66199 Overige ondersteunende activiteiten in verband met financiële diensten, exclusief verzeke-
ringen en pensioenfondsen, n.e.g.

66210 Risicoanalisten en schadetaxateurs

66220 Verzekeringsagenten en -makelaars

66290 Overige ondersteunende activiteiten in verband met verzekeringen en pensioenfondsen

66300 Vermogensbeheer

68100 Handel in eigen onroerend goed

68201 Verhuur en exploitatie van eigen of geleasd residentieel onroerend goed, exclusief sociale
woningen

68202 Verhuur en exploitatie van sociale woningen

68203 Verhuur en exploitatie van eigen of geleasd niet-residentieel onroerend goed, exclusief
terreinen

68204 Verhuur en exploitatie van terreinen

68311 Bemiddeling bij de aankoop, verkoop en verhuur van onroerend goed voor een vast bedrag
of op contractbasis

68312 Schatten en evalueren van onroerend goed voor een vast bedrag of op contractbasis

68321 Beheer van residentieel onroerend goed voor een vast bedrag of op contractbasis

68322 Beheer van niet-residentieel onroerend goed voor een vast bedrag of op contractbasis

69101 Activiteiten van advocaten

69102 Activiteiten van notarissen

69103 Activiteiten van deurwaarders

69109 Overige rechtskundige dienstverlening

69201 Accountants en belastingconsulenten

69202 Boekhouders en boekhouders-fiscalisten
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69203 Bedrijfsrevisoren

70100 Activiteiten van hoofdkantoren (met uitzondering van coördinatiecentra)

70210 Adviesbureaus op het gebied van public relations en communicatie

70220 Overige adviesbureaus op het gebied van bedrijfsbeheer; adviesbureaus op het gebied van
bedrijfsvoering

71111 Bouwarchitecten

71112 Interieurarchitecten

71113 Stedebouwkundige en tuin- en landschapsarchitecten

71121 Ingenieurs en aanverwante technische adviseurs, exclusief landmeters

71122 Landmeters

71201 Technische controle van motorvoertuigen

71209 Overige technische testen en toetsen

72110 Speur- en ontwikkelingswerk op biotechnologisch gebied

72190 Overig speur- en ontwikkelingswerk op natuurwetenschappelijk gebied

72200 Speur- en ontwikkelingswerk op het gebied van de maatschappij- en geesteswetenschappen

73110 Reclamebureaus

73120 Mediarepresentatie

73200 Markt- en opinieonderzoekbureaus

74101 Ontwerpen van textielpatronen, kleding, juwelen, meubels en decoratieartikelen

74102 Activiteiten van industriële designers

74103 Activiteiten van grafische designers

74104 Activiteiten van interieurdecorateurs

74105 Activiteiten van decorateur-etalagisten

74109 Overige activiteiten van gespecialiseerde designers

74201 Activiteiten van fotografen, met uitzondering van persfotografen

74202 Activiteiten van persfotografen

74209 Overige fotografische activiteiten

74300 Vertalers en tolken

74901 Activiteiten van managers van artiesten, sportlui en overige bekende pesonaliteiten

74909 Overige gespecialiseerde wetenschappelijke en technische activiteiten

75000 Veterinaire diensten

77110 Verhuur en lease van personenauto’s en lichte bestelwagens (< 3,5 ton)

77120 Verhuur en lease van vrachtwagens en overige motorvoertuigen (> 3,5 ton)

77210 Verhuur en lease van sport- en recreatieartikelen

77220 Verhuur van videobanden, dvd’s en cd’s

77291 Verhuur en lease van machines, apparatuur en handgereedschap voor doe-het-zelvers

77292 Verhuur en lease van televisietoestellen en andere audio- en videoapparatuur

77293 Verhuur en lease van vaat- en glaswerk, keuken- en tafelgerei, elektrische huishoudappa-
raten en andere huishoudelijke benodigdheden

77294 Verhuur en lease van textiel, kleding, sieraden en schoeisel
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77295 Verhuur en lease van medisch en paramedisch materieel

77296 Verhuur en lease van bloemen en planten

77299 Verhuur en lease van andere consulentenartikelen, n.e.g.

77310 Verhuur en lease van landbouwmachines en -werktuigen

77320 Verhuur en lease van machines en installaties voor de bouwnijverheid en de weg- en
waterbouw

77330 Verhuur en lease van kantoormachines, inclusief computers

77340 Verhuur en lease van schepen

77350 Verhuur en lease van luchtvaartuigen

77391 Verhuur en lease van speel-, amusement-, en verkoopautomaten

77392 Verhuur en lease van tenten

77393 Verhuur en lease van caravans en motorhomes

77394 Verhuur en lease van woon- en bureelcontainers en dergelijke accommodatie

77399 Verhuur en lease van andere machines en werktuigen en andere materiële goederen

77400 Lease van intellectuele eigendom en vergelijkbare producten, met uitzondering van werken
onder auteursrecht

78100 Arbeidsbemiddeling

78200 Uitzendbureaus

78300 Andere vormen van arbeidsbemiddeling

79110 Reisbureaus

79120 Reisorganisatoren

79901 Toeristische informatiediensten

79909 Overige reserveringsactiviteiten

80100 Particuliere beveiliging

80200 Diensten in verband met beveiligingssystemen

80300 Opsporingsdiensten

81100 Diverse ondersteunende activiteiten ten behoeve van voorzieningen

81210 Algemene reiniging van gebouwen

81220 Overige reiniging van gebouwen; industriële reiniging

81290 Andere reinigingsactiviteiten

81300 Landschapsverzorging

82110 Diverse administratieve activiteiten ten behoeve van kantoren

82190 Fotokopiëren, documentvoorbereiding en andere gespecialiseerde ondersteunende activi-
teiten ten behoeve van kantoren

82200 Callcenters

82300 Organisatie van congressen en beurzen (met uitzondering van markten, veilingen, salons,
tentoonstellingen en beurzen inzake landbouw-, tuinbouw- en visserijproducten)

82910 Incasso- en kredietbureaus

82920 Verpakkingsbedrijven

82990 Overige zakelijke dienstverlening, n.e.g.

85510 Sport- en recreatieonderwijs
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85520 Cultureel onderwijs

85531 Autorijscholen

85532 Vlieg- en vaaronderricht

85599 Overige vormen van onderwijs

85609 Overige onderwijsondersteunende dienstverlening

86210 Huisartspraktijken

86220 Praktijken van specialisten

86230 Tandartspraktijken

86901 Activiteiten van medische laboratoria

86903 Ziekenvervoer

86904 Activiteiten op het vlak van geestelijke gezondheidszorg, m.u.v. psychiatrische ziekenhui-
zen en verzorgingstehuizen

86905 Ambulante revalidatieactiviteiten

86906 Verpleegkundige activiteiten

86907 Activiteiten van vroedvrouwen

86909 Overige menselijke gezondheidszorg, n.e.g.

87101 Rust- en verzorgingstehuizen (R.V.T.)

87301 Rusthuizen voor ouderen (R.O.B.)

90022 Ontwerp en bouw van podia

90023 Gespecialiseerde beeld-, verlichtings- en geluidstechnieken

90041 Exploitatie van schouwburgen, concertzalen en dergelijke

90042 Exploitatie van culturele centra en multifunctionele zalen ten behoeve van culturele
activiteiten

92000 Loterijen en kansspelen

93110 Exploitatie van sportaccommodaties

93130 Fitnesscentra

93211 Exploitatie van kermisattracties

93212 Exploitatie van pret- en themaparken

93291 Exploitatie van snooker- en biljartenzalen

93292 Exploitatie van recreatiedomeinen

93299 Overige recreatie- en ontspanningsactiviteiten, n.e.g.

95110 Reparatie van computers en randapparatuur

95120 Reparatie van communicatieapparatuur

95210 Reparatie van consumentenelektronica

95220 Reparatie van huishoudapparaten en van werktuigen voor gebruik in huis en tuin

95230 Reparatie van schoeisel en lederwaren

95240 Reparatie van meubelen en stoffering

95250 Reparatie van uurwerken en sieraden

95290 Reparatie van andere consumentenartikelen

96011 Activiteiten van industriële wasserijen
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96012 Activiteiten van wasserettes en wassalons ten behoeve van particulieren

96021 Haarverzorging

96022 Schoonheidsverzorging

96031 Uitvaartverzorging

96032 Beheer van kerkhoven en activiteiten van crematoria

96040 Sauna’s, solaria, baden enz.

96091 Contactbemiddelingsbureaus en dergelijke

96092 Plaatsen van tatouages en piercings

96093 Diensten in verband met de verzorging van huisdieren, m.u.v. veterinaire diensten

96094 Africhten van huisdieren

96095 Pensions voor huisdieren

96099 Overige persoonlijke diensten

*
VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[C − 2009/35262]

12 MAART 2009. — Ministerieel besluit tot toekenning van premies voor de aankoop
en installatie van emissieverminderende voorzieningen in voertuigen met een dieselmotor

De Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en Natuur,

Gelet op de wetten op de rijkscompatibiliteit, gecoördineerd op 17 juli 1991, inzonderheid op artikel 12, derde lid;

Gelet op het decreet van 21 november 2008 houdende tweede aanpassing van de algemene uitgavenbegroting van
de Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2008, inzonderheid op artikel 42;

Gelet op het decreet van 19 december 2008 houdende de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse
Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2009, inzonderheid op artikel 122;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 6 februari 2009 tot toekenning van premies voor de aankoop en
installatie van emissieverminderende voorzieningen in voertuigen met een dieselmotor, inzonderheid op artikel 7,

Besluit :
Enig artikel. Het modelformulier « Premieaanvraag voor aankoop en installatie roetfilter », vermeld in artikel 7

van het besluit van de Vlaamse Regering van 6 februari 2009 tot toekenning van premies voor de aankoop en installatie
van emissieverminderende voorzieningen in voertuigen met een dieselmotor, is opgenomen in de bijlage die bij dit
besluit is gevoegd.

Brussel, 12 maart 2009.

De Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en Natuur,
H. CREVITS

Bijlage. — Modelformulier « Premieaanvraag voor aankoop en installatie roetfilter »

Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van 12 maart 2009 tot toekenning van premies voor de
aankoop en installatie van emissieverminderende voorzieningen in voertuigen met een dieselmotor.

Brussel, 12 maart 2009.

De Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en Natuur,
H. CREVITS
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VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[2009/200805]

6 FEBRUARI 2009. — Ministerieel besluit tot wijziging van diverse bepalingen op het vlak van wonen

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Stedenbeleid, Wonen en Inburgering,

Gelet op het decreet van 15 juli 1997 houdende de Vlaamse Wooncode;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007 tot reglementering van het sociale huurstelsel
ter uitvoering van titel VII van de Vlaamse Wooncode;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juli 2004 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, zoals gewijzigd;

Gelet op het ministerieel besluit van 30 juli 2008 tot bepaling van nadere regels voor het vaststellen, de wijze van
bijhouden, de inhoud en het actualiseren van het inschrijvingsregister voor kandidaat-huurders, gewijzigd bij het
ministerieel besluit van 2 februari 2009;

Gelet op het ministerieel besluit van 21 december 2007 houdende uitvoering van een aantal bepalingen van het
besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007 tot reglementering van het sociale huurstelsel ter uitvoering van
titel VII van de Vlaamse Wooncode, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 2 februari 2009;

Gelet op het ministerieel besluit van 26 april 2007 houdende vaststelling van het beoordelingskader voor de interne
reglementen in het kader van het besluit van de Vlaamse Regering van 29 september 2006 betreffende de voorwaarden
voor de overdracht van onroerende goederen door de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen en de sociale
huisvestingsmaatschappijen ter uitvoering van de Vlaamse Wooncode,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 3 van het ministerieel besluit van 26 april 2007 houdende vaststelling van het
beoordelingskader voor de interne reglementen in het kader van het besluit van de Vlaamse Regering van
29 september 2006 betreffende de voorwaarden voor de overdracht van onroerende goederen door de Vlaamse
Maatschappij voor Sociaal Wonen en de sociale huisvestingsmaatschappijen ter uitvoering van de Vlaamse Wooncode
wordt § 1 opgeheven.

Art. 2. In artikel 6, § 1, van het ministerieel besluit van 21 december 2007 houdende uitvoering van een aantal
bepalingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007 tot reglementering van het sociaal huurstelsel
ter uitvoering van titel VII van de Vlaamse Wooncode worden de woorden ″artikel 32, § 1, derde lid″ vervangen door
de woorden ″artikel 29bis″.

Art. 3. In artikel 2 van het ministerieel besluit van 30 juli 2008 tot bepaling van nadere regels voor het vaststellen,
de wijze van bijhouden, de inhoud en het actualiseren van het inschrijvingsregister voor kandidaat-huurders, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

1o aan § 2, eerste lid, 2o, worden de woorden ″, met aanduiding van de referentiehuurder″ toegevoegd;

2o in § 4, 4o, worden de woorden ″derde lid″ vervangen door de woorden ″vijfde lid″.

Art. 4. In artikel 4, tweede lid, van hetzelfde besluit worden de woorden ″zeven maanden″ vervangen door de
woorden ″een jaar″.

Art. 5. In artikel 6, tweede lid, 1o, van hetzelfde besluit worden de woorden ″zeven maanden″ vervangen door
de woorden ″een jaar″.

Art. 6. In artikel 10 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in § 1 wordt de zin ″Uiterlijk voor 1 juni van ieder oneven jaar, verzendt de verhuurder een brief aan alle
kandidaat-huurders die uiterlijk voor 1 januari van het lopende kalenderjaar ingeschreven waren, met betrekking tot
de actualisering van het inschrijvingsregister.″ vervangen door de zin ″Uiterlijk voor 1 juni van ieder oneven jaar
verzendt de verhuurder een brief over de actualisering minstens aan de kandidaat-huurders die het tweede
kalenderjaar ervoor al waren ingeschreven, uitgezonderd de kandidaat-huurders die in het kalenderjaar voor het jaar
van de actualisering al gecontroleerd zijn op de inschrijvingsvoorwaarde, vermeld in artikel 3, § 1, eerste lid, 2o, van
het kaderbesluit sociale huur of, in voorkomend geval, vermeld in artikel 29, § 2, van het kaderbesluit sociale huur.″;

2o in § 1, eerste lid, 1o, worden de woorden ″, zoals van toepassing op de gezinssamenstelling van de
kandidaat-huurder op 1 mei van het lopende kalenderjaar,″ geschrapt;

3o in § 1, tweede lid, worden de woorden ″zoals die van toepassing was op 1 mei van het lopende kalenderjaar of
zoals die verwacht wordt″ geschrapt;

4o in § 2, eerste lid, 1o, worden de woorden ″per 1 mei″ geschrapt;

5o in § 2, tweede lid, worden de woorden ″vijfde lid″ vervangen door de woorden ″zevende lid″ en worden de
woorden ″derde lid″ vervangen door de woorden ″vijfde lid″.

Art. 7. In artikel 11, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de woorden ″1 juni″ vervangen door de woorden
″1 januari″.

Brussel, 6 februari 2009.

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Stedenbeleid, Wonen en Inburgering
M. KEULEN
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VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2009/201239]

Definitieve vaststelling van het gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan voor de afbakening van de gebieden
van de natuurlijke en agrarische structuur, regio Schelde-Dender : ″Intergetijdengebied Wijmeers deel II″
Bij besluit van de Vlaamse Regering van 6 maart 2009 wordt het volgende bepaald :

Artikel 1. Het bij dit besluit gevoegde gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan voor de afbakening van de gebieden
van de natuurlijke en de agrarische structuur, Schelde-Dender : ″Intergetijdengebied Wijmeers deel II″ wordt definitief
vastgesteld.

De normatieve delen van dit gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan zijn gevoegd bij dit besluit als bijlagen I en II :

1o bijlage I bevat het grafisch plan;

2o bijlage II bevat de stedenbouwkundige voorschriften bij het grafisch plan.

De niet-normatieve delen van dit gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan zijn gevoegd bij dit besluit als onderdeel
van bijlage III, de toelichtingsnota die bevat :

1o een weergave van de feitelijke en juridische toestand, meer bepaald de tekstuele toelichting en de kaarten;

2o de relatie met het Ruimtelijk Structuurplan Vlaanderen;

3o een lijst van de voorschriften die strijdig zijn met het voormelde gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan en die
worden opgeheven.

Art. 2. De Vlaamse minister, bevoegd voor ruimtelijke ordening, is belast met de uitvoering van dit besluit.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2009/201238]

Definitieve vaststelling
van het gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan ″Transportbedrijf H. Essers en Zonen NV″ te Genk

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 6 maart 2009 wordt het volgende bepaald :

Artikel 1. Het bij dit besluit gevoegde ontwerp van gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan ″Transportbedrijf H.
Essers en Zonen NV″ te Genk wordt definitief vastgesteld.

De normatieve delen van dit gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan zijn gevoegd bij dit besluit als bijlagen I en II :

1o Bijlage I bevat het grafisch plan;

2o Bijlage II bevat de stedenbouwkundige voorschriften bij het grafisch plan.

De niet-normatieve delen van dit gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan zijn gevoegd bij dit besluit als onderdeel
van bijlage III, de Toelichtingsnota. Het gaat om :

1o een weergave van de feitelijke en juridische toestand, meer bepaald de tekstuele toelichting en de kaarten;

2o de relatie met het Ruimtelijk Structuurplan Vlaanderen;

3o een lijst van de voorschriften die strijdig zijn met het voormelde ontwerp van gewestelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan en die worden opgeheven.

Art. 2. De Vlaamse minister, bevoegd voor de ruimtelijke ordening, is belast met de uitvoering van dit besluit.

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2009/29139]

23 JANVIER 2009. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement
de la Communauté française du 10 juin 2005 portant composition de la Chambre de recours du personnel
directeur et enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation, du personnel paramédical des établissements
d’enseignement gardien, primaire, spécial, moyen, technique, de promotion sociale et artistique de la
Communauté française, des internats dépendant de ces établissements et des membres du personnel du
service d’inspection chargé de la surveillance de ces établissements

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu la loi du 22 juin 1964 relative au statut des membres du personnel de l’enseignement de l’Etat, telle que
modifiée;

Vu l’arrêté royal du 22 mars 1969 fixant le statut des membres du personnel directeur et enseignant, du personnel
auxiliaire d’éducation, du personnel paramédical des établissements d’enseignement gardien, primaire, spécial, moyen,
technique, de promotion sociale et artistique de l’Etat, des internats dépendant de ces établissements et des membres
du personnel du service d’inspection chargé de la surveillance de ces établissements, notamment les articles 136 à 144,
tels que modifiés;
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Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 10 juin 2005 fixant la composition de la Chambre
de recours du personnel directeur et enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation, du personnel paramédical des
établissements d’enseignement gardien, primaire, spécial, moyen, technique, de promotion sociale et artistique de
la Communauté française, des internats dépendant de ces établissements et des membres du personnel du service
d’inspection chargé de la surveillance de ces établissements;

Sur la proposition du Ministre chargé de l’Enseignement obligatoire;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’article 3 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 10 juin 2005 fixant la
composition de la Chambre de recours du personnel directeur et enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation,
du personnel paramédical des établissements d’enseignement gardien, primaire, spécial, moyen, technique, de
promotion sociale et artistique de la Communauté française, des internats dépendant de ces établissements et des
membres du personnel du service d’inspection chargé de la surveillance de ces établissements est modifié comme suit :
« M. Rothschild, Marc, Directeur général adjoint f.f. au Service général des Statuts et de la Carrière des Personnels
de l’enseignement de la Communauté française, est désigné en qualité de deuxième président suppléant de la
chambre de recours ».

Art. 2. A l’article 4 du même arrêté, dans le tableau relatif :

1) au 1er comité, sous la rubrique « membres délégués par les organisations syndicales » :

Les mots « M. Yves Petit » sont remplacés par les mots : « Mme Mireille Preat, Secrétaire de direction à
l’A.R. « Pierre Paulus » à Châtelet »;

Les mots « Mme Mireille Preat, Educatrice à l’Athénée royal « Pierre Paulus » à Châtelet » sont remplacés par les
mots « Mme Isabelle Demazy, surveillante-éducatrice d’internat au sein de l’Internat autonome de la Communauté
française de Haute-Anhaive à Jambes »;

Les mots « M. Serge Vandenvinne, Athénée royal « Jean d’Avesnes » » sont remplacés par les mots « M. Jacques
Vandevoir, surveillant-éducateur d’internat au sein du Home d’accueil de la Communauté française à Quaregnon »;

Les mots « Mme Bernadette Berwart, Secrétaire de direction à l’A.R. de Vauban Charleroi » sont remplacés
par les mots « Mme Bernadette Berwart, Secrétaire de direction à l’A.R. « Jules Destrée » à Marcinelle »;

Les mots « M. Claude Palante, surveillant-éducateur » sont remplacés par les mots « M. Claude Palante,
Educateur-économe »;

Les mots « Mme Jacqueline Bossmeyer, Educatrice-économe à l’A.R. Liège Atlas » sont remplacés par les mots
« Mme Jacqueline Bossmeyer, Educatrice-économe à l’A.R. « Prince Baudouin » à Marchin »;

2) au 1er comité, sous la rubrique « membres délégués du Ministre » :

Les mots « Mme Marianne Legrand, secrétaire de Direction à l’I.T.C.F « Henri Maus » de Jambes » sont remplacés
par les mots « Mme Marianne Legrand, secrétaire de Direction à l’A.R « François Bovesse » à Namur »;

Les mots « Mme Micheline Barnich, secrétaire de Direction à l’A.R. de Jambes » sont remplacés par les mots
« Mme Micheline Barnich, secrétaire de Direction à l’A.R « Jules Delot » à Ciney »;

Les mots « M. Jean-Claude Lion, Educateur-économe à l’A.R. « Jourdan » de Fleurus » sont remplacés par les
mots « Mme Cathy Cornil, surveillante-éducatrice à l’Athénée royal « Jules Delot » à Ciney ».

Les mots « M. André Barre, Educateur-économe à l’A.R. de Tamines » sont remplacés par les mots « M. Bertrand
Destrebecq, Educateur-économe à l’Institut technique « Val d’Escaut » à Tournai ».

3) au 2e comité, sous la rubrique « membres délégués par les organisations syndicales » :

Les mots « Mme Mariette Florence, Administratrice d’internat à l’I.A.C.F. d’Andenne » sont remplacés par
les mots « Mme Mariette Florence, Administratrice d’internat à l’I.A.C.F. à Huy »;

Les mots « M. Jean-Louis Toffoli, Administrateur à l’Internat à Huy » sont remplacés par les mots : « Mme Béatrice
Lechien, Administratrice à l’I.A.C.F. à Couvin »;

4) au 2e comité, sous la rubrique « membres délégués du Ministre » :

Les mots « M. Guy Loozen, Administrateur au Home d’accueil CF – Waha-Marloie » sont remplacés par les mots
« Mme Marie-Madeleine Brogniez, Administratrice à l’Internat autonome de la Communauté française à Mons »;

Les mots « Mme Mady Latine, Administratrice à l’A.R. Liège Atlas » sont remplacés par les mots « M. Benoît
Destrebecq, Administrateur à l’Internat autonome « La Croisée » de la Communauté française »;

Les mots « M. Etienne Devliegher, Administrateur à l’I.T.C.F. à Gembloux » sont remplacés par les mots
« M. Etienne Devliegher, Administrateur à l’I.A.C.F »;

Les mots « Mme Laurence Plasman, Administratrice à l’Athénée royal de Fleurus » sont remplacés par les mots
« Mme Laurence Plasman, Administratrice à l’Internat autonome de la Communauté française à Philippeville ».

Les mots « M. Daniel Wallens, Administrateur f.f. à l’I.A.C.F. à Tamines » sont remplacés par les mots
« Mme Bernadette Werner, Administratrice à l’Athénée royal de Visé-Glons ».

5) au 3e comité, sous la rubrique « membres délégués par les organisations syndicales » :

Les mots « Mme Christine Ramet, Kinésithérapeute à l’E.E.S.P.C.F. Hainaut » sont remplacés par les mots
« Mme Christine Ramet, Kinésithérapeute à l’E.S.E.S.C.F. à Hannut »;

Les mots « Mme Régine Lepere, Puéricultrice à l’E.E.S.P.C.F. à Mouscron » sont remplacés par les mots
« Mme Dominique Loffet, Puéricultrice à l’Ecole secondaire d’enseignement spécialisé de la Communauté française
à Hannut »;

Les mots « M. Alain Toubeau, Assistant social à l’E.E.S.P.C.F. de Quaregnon » sont remplacés par les mots
« Mme Judith Jooris, Logopède à l’Ecole primaire d’enseignement spécialisé de la Communauté française « Le Trèfle »
à Tournai »;

Les mots « Mme Jeanine Jacquet, Logopède à l’E.E.S.P.S.C.F. à Marloie-Waha » sont remplacés par les mots
« Mme Marie-France Muller, Logopède à l’Ecole d’enseignement spécialisé primaire de la Communauté française
« Lieutenant Jacquemin » à Visé »;
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Les mots « Mme Georgette Antoine, Logopède à l’E.E.S.P.S.C.F. à Andenne » sont remplacés par les mots
« Mme Georgette Antoine, Logopède à l’E.E.S.P.S.C.F. à Milmort »;

Les mots « M. Michel Despontin, Logopède à l’E.E.S.P.S.C.F. à Andenne » sont remplacés par les mots
« M. Michel Despontin, Logopède à l’E.F.A.E.S.C.F. à Andenne »;

6) au 3e comité, sous la rubrique « membres délégués du Ministre » :

Les mots « Mme Hélène Frison, Logopède à l’E.E.S.C.F. à Visé » sont remplacés par les mots « Mme Hélène Freson,
Logopède à l’E.E.S.C.F. à Visé »;

Les mots « Mme Christiane Jadot, Logopède à l’E.E.S.P.C.F. à Seraing » sont remplacés par les mots
« Mme Christine Jadot, Logopède à l’E.E.S.P.C.F. à Seraing ».

7) au 4e comité, sous la rubrique « membres délégués par les organisations syndicales » :

les mots « Mme Annie Coibion, Institutrice à l’E.F.A.C.F. à Walcour » sont remplacés par les mots « Mme Mary-
vonne Franceschinelli, Institutrice primaire à l’Athénée royal de Binche »;

Les mots « Mme Nicole Supplis, Institutrice à l’E.F.A.C.F. de Gerpinnes » sont remplacés par les mots
« Mme Valérie Artisien, Institutrice primaire à l’Institut technique du Val d’Escaut à Tournai »;

Les mots « Mme Maryvonne Franceschinelli, Institutrice primaire à l’Athénée royal de Binche » sont remplacés
par les mots « M. Roger Dardenne, Instituteur primaire à l’A.R. « Jules Delot » à Ciney »;

Les mots « Mme Christiane Fort, Institutrice primaire au sein de l’Athénée royal « Serge Creuz » de Molenbeek »
sont remplacés par les mots « M. Victor Fraipont, instituteur primaire à l’Athénée royal à Waremme »;

Les mots « Mme Claudine Keller, Institutrice primaire à l’Ecole primaire de Nil-Saint-Vincent » sont remplacés par
les mots « Mme Martine Grietens, Institutrice primaire à l’Athénée royal « Serge Creuz » de Molenbeek-Saint-Jean »;

Les mots « M. Marc Blaimont, Instituteur primaire à l’Athénée royal de Florennes » sont remplacés par les mots
« Mme Françoise Surkol, Institutrice primaire à l’A.R. « Jourdan » de Fleurus »;

8) au 4e comité, sous la rubrique « membres délégués de l’autorité » :

Les mots « M. André Fourneaux, Instituteur primaire à l’Athénée royal de Marche » sont remplacés par les mots
« Mme Muriel Baussart, institutrice primaire à l’Athénée royal de Ganshoren »;

Les mots « Mme Christine Deschamps, Institutrice primaire à l’Athénée royal « Jourdan » à Fleurus » sont
remplacés par les mots « Mme Dominique Louis, institutrice primaire à l’Athénée royal de Marche-Bomal »;

Les mots « Mme M-Ch. Verhelst, Institutrice primaire à l’Athénée royal de Saint-Georges-sur-Meuse » sont
remplacés par les mots « Mme Mary-Christy Verhelst, Institutrice primaire à l’Athénée royal de Saint-Georges-sur-
Meuse »;

Les mots « Mme Christiane Delcour, Institutrice » sont remplacés par les mots « M. Michel Kuhn, instituteur
primaire à l’Athénée royal d’Aywaille »;

Les mots « M. Michel Kuhn, instituteur à l’Athénée royal d’Aywaille » sont remplacés par les mots « Mme Véro-
nique Donceel, institutrice maternelle à l’Athénée royal d’Ouffet ».

Les mots « Mme Marie-Jeanne Jovenau, Institutrice au sein de l’A.R. « Robert Campin » à Tournai » sont remplacés
par les mots « M. Fernand Thonnard, instituteur primaire à l’E.F.A.C.F. à Heusy »;

9) au 5e comité, sous la rubrique « membres délégués par les organisations syndicales » :

Les mots « Mme Annie Bouchenies, Directrice à l’Ecole Int. du Shape » sont remplacés par les mots
« Mme Laurence Lardinois, Directrice fondamentale à l’Ecole du Shape »;

Les mots « M. Jean-Louis Sevenants, Directeur de l’E.F.A.C.F. à Falisolle » sont remplacés par les mots
« M. Ghislain Dehon, Directeur à l’école fondamentale autonome annexée à l’Athénée royal de La Louvière »;

Les mots « M. Dany Fremy, Maître de morale à E.F.A.C.F. à Auvelais » sont remplacés par les mots « M. Michel
Van Dijck, Directeur à l’E.F.C.F. à Vedrin »;

Les mots « Mme Henriette Palange, Directrice au sein de l’A.R. Air pur de Seraing » sont remplacés par les mots
« Mme Claudine Delvin, Directrice à l’E.F.A. à l’A.R. de Ganshoren »;

10) au 5e comité, sous la rubrique « membres délégués de l’autorité » :

Les mots « M. Ghislain Dehon, Directeur à l’école fondamentale autonome annexée à l’Athénée royal de
La Louvière » sont remplacés par les mots « Mme Carine Destatte, Directrice à l’Athénée royal de Braine-le-Comte »;

Les mots « Mme Suzanne Lecomte, Directrice à l’A.R. de Jemeppe-sur-Sambre » sont remplacés par les mots « Mme
Luce Van Steenkiste, Directrice à l’Athénée royal d’Ath »;

Les mots « Mme Nadine Ygartua, Directrice à l’A.R. « Jules Delot » à Ciney » sont remplacés par les mots
« Mme Monique Delporte, Directrice à l’E.P.A.C.F. à Libin-Wellin »;

Les mots « Mme Micheline Alexandre, Directrice de l’E.E.S.P.C.F. d’Anderlues » sont remplacés par les mots
« Mme Chantal Colfs-Delbecq, Directrice à l’Athénée royal d’Auderghem »;

Les mots « M. Hubert Hick, Directeur de l’E.F.A. Prospérité A.R. S. Creuz de Molenbeek » sont remplacés par les
mots « Mme Maggy Bou Herfane, Directrice à l’Athénée royal « Alfred Verwée » à Schaerbeek ».

11) au 6e comité, sous la rubrique « membres délégués par les organisations syndicales » :

Les mots « Mme Samira Rahmani, professeur à l’Athénée royal « Léonardo da Vinci » sont remplacés par les mots
« M. Pierre Garnier, Proviseur à l’Athénée royal d’Hannut »;

Les mots « M. Jean Wanet, I.T.C.F. Henri Maus » sont remplacés par les mots « M. Jean Wanet, professeur à l’I.T.C.F.
Henri Maus »;

Les mots « M. Jean-Luc Leclercq, rue de Genly 37, à 7040 Blaregnies » sont remplacés par les mots « M. Jean-Luc
Leclercq, professeur à l’A.R. d’Enghien »;
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12) au 6e comité, sous la rubrique « membres délégués de l’autorité » :
Les mots « M. Michel Bernier, Professeur à l’Athénée royal « Adolphe Sax » à Dinant » sont remplacés par les

mots « M. Michel Dony, Professeur au Lycée de la Communauté française à Namur »;
Les mots « M. Franz Garot, Professeur au sein de l’Athénée royal de Wavre » sont remplacés par les mots

« M. Dominique Bivort, Professeur à l’Athénée royal « Leonardo da Vinci » à Anderlecht ».
13) au 7e comité sous la rubrique « membres délégués par les organisations syndicales » :
Les mots « Mme Liliane Dielen, Directrice à l’E.E.S.S.C.F. à Hannut » sont remplacés par les mots « M. Guy Druart,

Chef de travaux d’atelier à l’E.E.S.C.F. de Quaregnon »;
Les mots « Mme Monique Tondu, Directrice à l’I.E.S.S.C.F. à Frasnes-lez-Buissenal » sont remplacés par les mots

« M. Benoît Soudant, Directeur à l’Ecole primaire d’enseignement spécialisé de la Communauté française « Le Trèfle »
à Tournai »;

14) au 7e comité sous la rubrique « membres délégués par l’autorité » :
Les mots « M. Guy Piot, Directeur à l’E.E.S.P.S.C.F. à Châtelet » sont remplacés par les mots « M. Alain Faure, Préfet

des études à l’Athénée royal « Leonardo da Vinci » à Anderlecht »;
Les mots « Mme Tanya Vandekerhkove, Préfète des études à l’Athénée royal d’Enghien » sont remplacés par les

mots « Mme Tanya Vandekerhkove, Préfète des études à l’Athénée royal d’Ath ».
Les mots « M. Pierre Ercolini, Préfet des Etudes à l’Athénée royal de Marchienne-au-Pont » sont remplacés par

les mots « M. Freddy Krins, Préfet des études à l’Athénée royal « Charles Rogier » à Liège I ».
Les mots « M. Henri Vanwuytwinkel, Directeur à l’I.T.C.A. à Suarlée » sont remplacés par les mots « M. Henri

Vanwuytwinkel, Préfet des études à l’Athénée royal de Philippeville ».
Les mots « Mme Bernadette Philippart, Préfète des études à l’Athénée royal à Marchien » sont remplacés par

les mots « Mme Bernadette Philippart, Préfète des études à l’Athénée royal à Marchin ».
Les mots « M. Pierre Marin, Préfet des études à l’Athénée royal de Ganshoren » sont remplacés par les mots

« M. Philippe Dubreucq, Directeur à l’I.T.C.F. à Morlanwelz »;
15) au 8e comité sous la rubrique « membres délégués par les organisations syndicales » :
Les mots « Joëlle Pater, professeur à l’A.R. de Nivelles » sont remplacés par les mots « Mme Michelle Claes,

professeur à l’Athénée royal « Victor Horta » à Bruxelles »;
Les mots « Mme Michelle Claes, professeur à l’Athénée royal « Victor Horta » à Bruxelles » sont remplacés par

les mots « M. Alexandre Collin, Professeur à l’Athénée royal à Gembloux »;
Les mots « Mme Anne-Marie Cornforth, professeur à l’A.R. de Woluwe-Saint-Pierre » sont remplacés par

les mots « M. Pierre Garnier, Proviseur à l’Athénée royal à Hannut »;
16) au 8e comité sous la rubrique « membres délégués par l’autorité » :
Les mots « Mme Angélique Meunier, Professeur à l’Athénée royal à Beauraing » sont remplacés par les mots

« M. Stéphane Roberfroid, Professeur à l’Athénée royal de La Roche »;
Les mots « M. Claudio Foschi, Professeur à l’Athénée royal de Fleurus » sont remplacés par les mots

« Mme Angélique Meunier, Professeur à l’Athénée royal à Beauraing »;
Les mots « M. J.-Cl. Moermans, Professeur à l’Athénée royal « Riva-Bella » » sont remplacés par les mots

« Mme Patricia Geulette, Professeur à l’I.T.C.F. à Gembloux »;
17) au 9e comité, sous la rubrique « membres délégués par les organisations syndicales » :
Les mots « M. Guy Patris, Préfet des études à l’Athénée royal « Maurice Carême » à Wavre » sont remplacés

par les mots « M. Francis Lees, Préfet des Etudes à l’Athénée royal « Crommelynck » à Woluwe-Saint-Pierre »;
Les mots « Mme Françoise Grege, Préfète des études à l’Athénée royal de Binche » sont remplacés par les mots

« Mme Françoise Grege, Préfète des études à l’Athénée royal à Fontaine-l’Evêque »;
Les mots « M. Marc Evrard, Préfet des Etudes à l’A.R. de Woluwe-Saint-Pierre » sont remplacés par les mots

« M. Marc Evrard, Préfet des Etudes à l’A.R. « Andrée Thomas » de Forest »;
Les mots « M. Jacques Lange, Préfet des Etudes à l’A.R. de Tamines » sont remplacés par les mots « Mme Françoise

Genette, Préfète des Etudes à l’A.R. de la Rive Gauche à Laeken »;
18) au 9e comité, sous la rubrique « membres délégués par l’autorité » :
Les mots « M. Didier Leturcq, Directeur de l’I.T. « Henri Maus » à Namur » sont remplacés par les mots

« M. Alain Faure, Préfet des études à l’Athénée royal « Léonardo da Vinci » à Anderlecht »;
Les mots « M. Henri Vanwuytswinkel, Directeur à l’I.T.C.A. à Suarlée » sont remplacés par les mots

« M. Henri Vanwuytswinkel, Préfet des études à l’Athénée royal à Philippeville »;
Les mots « Mme J. Englebert, Préfète des études à l’Athénée royal « Liège Atlas » à Liège » sont remplacés par

les mots « Mme Jocelyne Englebert, Préfète des études à l’Athénée royal « Liège Atlas » à Liège »;
Les mots « M. Francis Germeys, Préfet des études à l’Athénée royal à Waremme » sont insérés dans la deuxième

ligne, sous l’intitulé « deuxièmes membres suppléants »;
19) au 13e comité, sous la rubrique « membres délégués par les organisations syndicales » :
Les mots « Mme Erna Vandenberg, Professeur à l’I.E.P.S.C.F. à Blegny-Glons » sont remplacés par les mots

« M. Daniel Deramee, Chef d’atelier à l’I.E.P.S.C.F. à Jemappes »;
20) au 13e comité, sous la rubrique « membres délégués par l’autorité » :
Les mots « Mme C. Wattier, Professeur à l’I.P.S.C.F. à Frameries » sont remplacés par les mots « Mme Carole

Wattiez, Professeur à l’I.P.S.C.F. à Frameries »;
Les mots « M. Daniel Van Geel, Sous-Directeur à l’I.E.P.S.C.F. de Jemappes » sont remplacés par les mots

« M. Daniel Garrais, Educateur-économe à l’I.E.P.S.C.F. à Grâce-Hollogne »;
21) au 14e comité, sous la rubrique « membres délégués par les organisations syndicales » :
Les mots « M. Robert Lambeau, Directeur à l’I.P.S.C.F. d’Evere » sont remplacés par les mots « M. Pierre

Verscheure, Directeur à l’I.E.P.S.C.F. à Colfontaine »;
Les mots « M. Claude Leclercq, Directeur à l’I.P.S.C.F. à Péruwelz » sont remplacés par les mots « Mme Yolande

Benats, Directrice à l’I.E.P.S.C.F. à Arlon »;
Les mots « Mme Agnès Roebroekx, Directrice à l’I.P.S.C.F. à Verviers » sont remplacés par les mots « Mme Agnès

Roebroeks, Directrice à l’I.P.S.C.F. à Verviers »;
22) au 14e comité, sous la rubrique « membres délégués du Ministre » :
Les mots « Mme Claudine Close, Directrice à l’I.P.S.C.F. à Saint-Georges-sur-Meuse » sont remplacés par les

mots « Mme Isabelle Henry, Directrice à l’I.P.S.C.F. à Blegny »;
Les mots « M. Georges Warowny, Directeur à l’I.P.S.C.F. à Grâce-Hollogne » sont remplacés par les mots

« M. Georges Warowny, Directeur à l’I.P.S.C.F. à Ath »;
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Les mots « Mme M. Delfontaine, Directrice à l’I.P.S.C.F. à Vielsam » sont remplacés par les mots « M. Georges
Cornette, Directeur à l’Ecole de Maréchalerie à Anderlecht »;

Les mots « M. Kiem Du Than, Directeur à l’I.P.S.C.F. à Woluwe » sont insérés dans la deuxième ligne, sous l’intitulé
« deuxièmes membres suppléants »;

Art. 3. L’article 5 du même arrêté est remplacé par la disposition suivante : « Mme MARECHAL, Caroline,
attachée à l’administration générale des Personnels de l’Enseignement, est désignée en qualité de secrétaire de la
chambre de recours ».

Art. 4. L’article 6 du même arrêté est remplacé par la disposition suivante : « Mme ANDRE, Dominique,
attachée à l’administration générale des Personnels de l’Enseignement, est désignée en qualité de première secrétaire
suppléante de la chambre de recours ».

Art. 5. L’article 7 du même arrêté est remplacé par la disposition suivante : « Mme DOMBOUE, Chantal, attachée
à l’administration générale des Personnels de l’Enseignement, est désignée en qualité de deuxième secrétaire
suppléante de la chambre de recours ».

Art. 6. Le Ministre chargé de l’Enseignement obligatoire est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 23 janvier 2009.

Par le Gouvernement de la Communauté française :

Le Ministre chargé de l’Enseignement obligatoire,
Chr. DUPONT

Le Ministre de l’Enseignement de Promotion sociale,
M. TARABELLA

Le Ministre de la Fonction publique,
M. DAERDEN

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2009/29139]
23 JANUARI 2009. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 10 juni 2005 tot bepaling van de samenstelling van de raad van
beroep van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch
personeel van de inrichtingen voor kleuter-, lager, gespecialiseerd, middelbaar, technisch onderwijs, onderwijs
voor sociale promotie en kunstonderwijs van de Franse Gemeenschap, van de internaten die van deze
inrichtingen afhangen en van de personeelsleden van de inspectiedienst belast met het toezicht op deze
inrichtingen

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de wet van 22 juni 1964 betreffende het statuut der personeelsleden van het Rijksonderwijs, zoals
gewijzigd;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 maart 1969 tot vaststelling van het statuut van de leden van het bestuurs-
en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch personeel der inrichtingen voor
kleuter-, lager, gespecialiseerd, middelbaar, technisch onderwijs, onderwijs voor sociale promotie en kunstonderwijs
van de Staat, alsmede der internaten die van deze inrichtingen afhangen en van de leden van de inspectiedienst die
belast is met het toezicht op deze inrichtingen, inzonderheid op de artikelen 136 tot 144, zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 10 juni 2005 tot bepaling van de
samenstelling van de raad van beroep van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel,
van het paramedisch personeel van de inrichtingen voor kleuter-, lager, gespecialiseerd, middelbaar, technisch
onderwijs, onderwijs voor sociale promotie en kunstonderwijs van de Franse Gemeenschap, van de internaten die van
deze inrichtingen afhangen en van de personeelsleden van de inspectiedienst belast met het toezicht op deze
inrichtingen;

Op de voordracht van de Minister belast met het Leerplichtonderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 3 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 10 juni 2005 tot bepaling van
de samenstelling van de raad van beroep van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend
hulppersoneel, van het paramedisch personeel van de inrichtingen voor kleuter-, lager, gespecialiseerd, middelbaar,
technisch onderwijs, onderwijs voor sociale promotie en kunstonderwijs van de Franse Gemeenschap, van de
internaten die van deze inrichtingen afhangen en van de personeelsleden van de inspectiedienst belast met het toezicht
op deze inrichtingen wordt als volgt gewijzigd : « De heer Rothschild, Marc, waarnemend Adjunct-directeur-generaal
op de Algemene dienst statuten en loopbaan van het onderwijspersoneel van de Franse Gemeenschap, wordt
aangesteld als tweede plaatsvervangend voorzitter van de raad van beroep. »

Art. 2. In artikel 4 van hetzelfde besluit in de tabel betreffende :

1) het 1e comité, onder de rubriek « leden afgevaardigd door de vakverenigingen » :

Worden de woorden « De heer Yves Petit » vervangen door de woorden : « Mevr. Mireille Preat, Directiesecretaris
op het A.R. « Pierre Paulus » te Châtelet »;

Worden de woorden « Mevr. Mireille Preat, Opvoeder op het « A.R. Pierre Paulus » te Châtelet » vervangen door
de woorden « Mevr. Isabelle Demazy, Studiemeester-opvoeder van internaat op het « Internat autonome de la
Communauté française de Haute-Anhaive» te Jambes »;
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Worden de woorden « De heer Serge Vandenvinne, « A.R. Jean d’Avesnes » » vervangen door de woorden
« De heer Jacques Vandevoir, studiemeester-opvoeder van een internaat op het « Home d’accueil de la Communauté
française » te Quaregnon »;

Worden de woorden « Mevr. Bernadette Berwart, Directiesecretaris op het « A.R. Vauban Charleroi » » vervangen
door de woorden « Mevr. Bernadette Berwart, Directiesecretaris op het « A.R. Jules Destrée » te Marcinelle »;

Worden de woorden « De heer Claude Palante, Studiemeester-opvoeder » vervangen door de woorden « De heer
Claude Palante, Opvoeder-huismeester »;

Worden de woorden « Mevr. Jacqueline Bossmeyer, Opvoeder-huismeester op het « A.R. Liège Atlas » » vervangen
door de woorden « Mevr. Jacqueline Bossmeyer, Opvoeder-huismeester op het « A.R. Prince Baudouin » te Marchin »;

2) het 1er comité, onder de rubriek « leden afgevaardigd door de Minister » :

Worden de woorden « Mevr. Marianne Legrand, Directiesecretaris op het « I.T.C.F Henri Maus » te Jambes »
vervangen door de woorden « Mevr. Marianne Legrand, Directiesecretaris op het « A.R. François Bovesse » te Namen »;

Worden de woorden « Mevr. Micheline Barnich, Directiesecretaris op het « A.R. de Jambes » vervangen door de
woorden « Mevr. Micheline Barnich, Directiesecretaris op het « A.R Jules Delot » te Ciney »;

Worden de woorden « De heer Jean-Claude Lion, Opvoeder-huismeester op het « A.R. Jourdan » te Fleurus »
vervangen door de woorden « Mevr. Cathy Cornil, Studiemeester-opvoeder op het « Athénée royal Jules Delot » te
Ciney ».

Worden de woorden « De heer André Barre, Opvoeder-huismeester op het « A.R. de Tamines » » vervangen door
de woorden « De heer Bertrand Destrebecq, Opvoeder-huismeester op het « Institut technique Val d’Escaut » te
Doornik ».

3) het 2e comité, onder de rubriek « leden afgevaardigd door de vakverenigingen » :

Worden de woorden « Mevr. Mariette Florence, Internaat huismeester op het à « I.A.C.F. d’Andenne » » vervangen
door de woorden « Mevr. Mariette Florence, Internaat huismeester op het à « I.A.C.F. te Hoei »;

Worden de woorden « De heer Jean-Louis Toffoli, Internaat huismeester te Hoei » vervangen door de woorden :
« Mevr. Béatrice Lechien, Bestuurder op het « I.A.C.F. » te Couvin »;

4) het 2e comité, onder de rubriek « leden afgevaardigd door de Minister » :

Worden de woorden « De heer Guy Loozen, Bestuurder in het « Home d’accueil CF – Waha-Marloie » » vervangen
door de woorden « Mevr. Marie-Madeleine Brogniez, Bestuurder op het « Internat autonome de la Communauté
française » te Bergen »;

Worden de woorden « Mevr. Mady Latine, Bestuurder op het « A.R. Liège Atlas » » vervangen door de woorden
« De heer Benoît Destrebecq, Bestuurder op het « Internat autonome « La Croisée » de la Communauté française » »;

Worden de woorden « De heer Etienne Devliegher, Bestuurder op het « I.T.C.F. » te Gembloux » vervangen door
de woorden « De heer Etienne Devliegher, Bestuurder op het « I.A.C.F. » »;

Worden de woorden « Mevr. Laurence Plasman, Bestuurder op het « Athénée royal de Fleurus » » vervangen door
de woorden « Mevr. Laurence Plasman, Bestuurder op het « Internat autonome de la Communauté française » te
Philippeville ».

Worden de woorden « De heer Daniel Wallens, waarnemend Bestuurder op het « I.A.C.F. » te Tamines » vervangen
door de woorden « Mevr. Bernadette Werner, Bestuurder op het « Athénée royal de Visé-Glons » »;

5) het 3e comité, onder de rubriek « leden afgevaardigd door de vakverenigingen » :

Worden de woorden « Mevr. Christine Ramet, Kinesitherapeut op de « E.E.S.P.C.F. Hainaut » » vervangen door de
woorden « Mevr. Christine Ramet, Kinesitherapeut op de « E.S.E.S.C.F. » te Hannut »;

Worden de woorden « Mevr. Régine Lepere, Kinderverzorgster op de « E.E.S.P.C.F. » te Moeskroen » vervangen
door de woorden « Mevr. Dominique Loffet, Kinderverzorgster op de « Ecole secondaire d’enseignement spécialisé de
la Communauté française » te Hannut »;

Worden de woorden « De heer Alain Toubeau, Maatschappelijk assistent op de « E.E.S.P.C.F. de Quaregnon » »
vervangen door de woorden « Mevr. Judith Jooris, Logopedist op de « Ecole primaire d’enseignement spécialisé de la
Communauté française « Le Trèfle » » te Doornik »;

Worden de woorden « Mevr. Jeanine Jacquet, Logopedist op de « E.E.S.P.S.C.F. » te Marloie-Waha » vervangen
door de woorden « Mevr. Marie-France Muller, Logopedist op de « Ecole d’enseignement spécialisé primaire de la
Communauté française « Lieutenant Jacquemin » » te Visé »;

Worden de woorden « Mevr. Georgette Antoine, Logopedist op de « E.E.S.P.S.C.F. » te Andenne » vervangen door
de woorden « Mevr. Georgette Antoine, Logopedist op de « E.E.S.P.S.C.F. » te Milmort »;

Worden de woorden « De heer Michel Despontin, Logopedist op de « E.E.S.P.S.C.F. » te Andenne » vervangen door
de woorden « De heer Michel Despontin, Logopedist op de « E.F.A.E.S.C.F. » te Andenne »;

6) het 3e comité, onder de rubriek « leden afgevaardigd door de Minister » :

Worden de woorden « Mevr. Hélène Frison, Logopedist op de « E.E.S.C.F. » te Visé » vervangen door de woorden
« Mevr. Hélène Freson, Logopedist op de « E.E.S.C.F. » te Visé »;

Worden de woorden « Mevr. Christiane Jadot, Logopedist op de « E.E.S.P.C.F. » te Seraing » vervangen door de
woorden « Mevr. Christine Jadot, Logopedist op de « E.E.S.P.C.F. » te Seraing »;

7) het 4e comité, onder de rubriek « leden afgevaardigd door de vakverenigingen » :

Worden de woorden « Mevr. Annie Coibion, Onderwijzeres op de « E.F.A.C.F. » te Walcour » vervangen door de
woorden « Mevr. Maryvonne Franceschinelli, Onderwijzeres op het « Athénée royal de Binche » »;

Worden de woorden « Mevr. Nicole Supplis, Onderwijzeres op de « E.F.A.C.F. » te Gerpinnes » vervangen door de
woorden « Mevr. Valérie Artisien, Onderwijzeres op het « Institut technique du Val d’Escaut » te Doornik »;

Worden de woorden « Mevr. Maryvonne Franceschinelli, Onderwijzeres op het « Athénée royal de Binche » »
vervangen door de woorden « De heer Roger Dardenne, Onderwijzer op het « A.R. Jules Delot » te Ciney »;

Worden de woorden « Mevr. Christiane Fort, Onderwijzeres op het « Athénée royal Serge Creuz » te Molenbeek »
vervangen door de woorden « De heer Victor Fraipont, onderwijzer op het « Athénée royal » te Borgworm »;
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Worden de woorden « Mevr. Claudine Keller, Onderwijzeres op de « Ecole primaire de Nil-Saint-Vincent » »
vervangen door de woorden « Mevr. Martine Grietens, Onderwijzeres op het « Athénée royal Serge Creuz » te
Sint-Jans-Molenbeek »;

Worden de woorden « De heer Marc Blaimont, Onderwijzer op het « Athénée royal de Florennes » » vervangen
door de woorden « Mevr. Françoise Surkol, Onderwijzeres op het « A.R. Jourdan » te Fleurus »;

8) het 4e comité, onder de rubriek « leden afgevaardigd door de overheid » :

Worden de woorden « De heer André Fourneaux, Onderwijzer op het « Athénée royal de Marche » » vervangen
door de woorden « Mevr. Muriel Baussart, Onderwijzeres op het « Athénée royal de Ganshoren » »;

Worden de woorden « Mevr. Christine Deschamps, Onderwijzeres op het « Athénée royal Jourdan » te Fleurus »
vervangen door de woorden « Mevr. Dominique Louis, Onderwijzeres op het « Athénée royal de Marche-Bomal » »;

Worden de woorden « Mevr. M.-Ch. Verhelst, Onderwijzeres op het « Athénée royal de Saint-Georges-sur-
Meuse » » vervangen door de woorden « Mevr. Mary-Christy Verhelst, Onderwijzeres op het « Athénée royal de
Saint-Georges-sur-Meuse » »;

Worden de woorden « Mevr. Christiane Delcour, Onderwijzeres » vervangen door de woorden « De heer Michel
Kuhn, onderwijzer op het « Athénée royal d’Aywaille » »;

Worden de woorden « De heer Michel Kuhn, onderwijzer op het « Athénée royal d’Aywaille » » vervangen door
de woorden « Mevr. Véronique Donceel, kleuterleidster op het « Athénée royal d’Ouffet » ».

Worden de woorden « Mevr. Marie-Jeanne Jovenau, Onderwijzeres op het « A.R. Robert Campin » te Doornik »
vervangen door de woorden « De heer Fernand Thonnard, onderwijzer op de « E.F.A.C.F. » te Heusy »;

9) het 5e comité, onder de rubriek « leden afgevaardigd door de vakverenigingen » :

Worden de woorden « Mevr. Annie Bouchenies, Directeur op de « Ecole Int. du Shape » » vervangen door de
woorden « Mevr. Laurence Lardinois, Directeur basisonderwijs op de « Shape school » »;

Worden de woorden « De heer Jean-Louis Sevenants, Directeur van de « E.F.A.C.F. » te Falisolle » vervangen door
de woorden « De heer Ghislain Dehon, Directeur op de autonome basisschool verbonden aan het « Athénée royal de
La Louvière » »;

Worden de woorden « De heer Dany Fremy, Leermeester zedenleer op de « E.F.A.C.F. » te Auvelais » vervangen
door de woorden « De heer Michel Van Dijck, Directeur op de « E.F.C.F. » te Vedrin »;

Worden de woorden « Mevr. Henriette Palange, Directeur op het « A.R. Air pur » te Seraing » vervangen door de
woorden « Mevr. Claudine Delvin, Directeur op de « E.F.A. » van het « A.R. de Ganshoren » »;

10) het 5e comité, onder de rubriek « leden afgevaardigd door de overheid » :

Worden de woorden « De heer Ghislain Dehon, Directeur op de autonome bassischool verbonden aan het
« Athénée royal de La Louvière » » vervangen door de woorden « Mevr. Carine Destatte, Directeur op het « Athénée
royal de Braine-le-Comte » »;

Worden de woorden « Mevr. Suzanne Lecomte, Directeur op het « A.R. de Jemeppe-sur-Sambre » » vervangen
door de woorden « Mevr. Luce Van Steenkiste, Directeur op het « Athénée royal d’Ath » »;

Worden de woorden « Mevr. Nadine Ygartua, Directeur van het « A.R. Jules Delot » te Ciney » vervangen door de
woorden « Mevr. Monique Delporte, Directeur op de « E.P.A.C.F. » te Libin-Wellin »;

Worden de woorden « Mevr. Micheline Alexandre, Directeur van de « E.E.S.P.C.F. d’Anderlues » » vervangen door
de woorden « Mevr. Chantal Colfs-Delbecq, Directeur op het « Athénée royal d’Auderghem » »;

Worden de woorden « De heer Hubert Hick, Directeur van de « E.F.A. Prospérité A.R. S. Creuz de Molenbeek » »
vervangen door de woorden « Mevr. Maggy Bou Herfane, Directeur op het « Athénée royal Alfred Verwée » te
Schaarbeek »;

11) het 6e comité, onder de rubriek « leden afgevaardigd door de vakverenigingen » :

Worden de woorden « Mevr. Samira Rahmani, leraar op het « Athénée royal Léonardo da Vinci » vervangen door
de woorden « De heer Pierre Garnier, Provisor op het « Athénée royal d’Hannut » »;

Worden de woorden « De heer Jean Wanet, I.T.C.F. Henri Maus » vervangen door de woorden « De heer Jean
Wanet, leraar op het « I.T.C.F. Henri Maus » »;

Worden de woorden « De heer Jean-Luc Leclercq, rue de Genly 37, te 7040 Blaregnies » vervangen door de
woorden « De heer Jean-Luc Leclercq, leraar op het « A.R. d’Enghien » »;

12) het 6e comité, onder de rubriek « leden afgevaardigd door de overheid » :

Worden de woorden « De heer Michel Bernier, Leraar op het « Athénée royal Adolphe Sax » te Dinant » vervangen
door de woorden « De heer Michel Dony, leraar op het « Lycée de la Communauté française » te Namen »;

Worden de woorden « De heer Franz Garot, Leraar op het « Athénée royal de Wavre » vervangen door de woorden
« De heer Dominique Bivort, Leraar op het « Athénée royal Leonardo da Vinci » te Anderlecht »;

13) het 7e comité onder de rubriek « leden afgevaardigd door de vakverenigingen » :

Worden de woorden « Mevr. Liliane Dielen, Directeur op de « E.E.S.S.C.F. » te Hannut » vervangen door de
woorden « De heer Guy Druart, Werkplaatsleider op de « E.E.S.C.F. » te Quaregnon »;

Worden de woorden « Mevr. Monique Tondu, Directeur op de « I.E.S.S.C.F. » te Frasnes-Lez-Buissenal » vervangen
door de woorden « De heer Benoît Soudant, Directeur op de « Ecole primaire d’enseignement spécialisé de la
Communauté française « Le Trèfle » » te Doornik »;

14) in het 7e comité onder de rubriek « leden afgevaardigd door de overheid » :

Worden de woorden « De heer Guy Piot, Directeur op de « E.E.S.P.S.C.F. » te Châtelet » vervangen door de
woorden « De heer Alain Faure, Studieprefect op het « Athénée royal « Leonardo da Vinci » » te Anderlecht »;

Worden de woorden « Mevr. Tanya Vandekerhkove, Studieprefect op het « Athénée royal d’Enghien » vervangen
door de woorden « Mevr. Tanya Vandekerhkove, Studieprefect op het « Athénée royal d’Ath ».

Worden de woorden « De heer Pierre Ercolini, Studieprefect op het « Athénée royal de Marchienne-au-Pont »
vervangen door de woorden « De heer Freddy Krins, Studieprefect op het « Athénée royal Charles Rogier » » te
Luik I ».
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Worden de woorden « De heer Henri Vanwuytwinkel, Directeur op het « I.T.C.A. » te Suarlée » vervangen door
de woorden « De heer Henri Vanwuytwinkel, Studieprefect op het « Athénée royal de Philippeville » ».

Worden de woorden « Mevr. Bernadette Philippart, Studieprefect op het « Athénée royal » te Marchin »
vervangen door de woorden « Mevr. Bernadette Philippart, Studieprefect op het « Athénée royal » te Marchin ».

Worden de woorden « De heer Pierre Marin, Studieprefect op het « Athénée royal de Ganshoren » » vervangen
door de woorden « De heer Philippe Dubreucq, Directeur op het « I.T.C.F. » te Morlanwelz ».

15) het 8e comité onder de rubriek « leden afgevaardigd door de vakverenigingen »

Worden de woorden « Joëlle Pater, leraar op het « A.R. de Nivelles » » vervangen door de woorden
« Mevr. Michelle Claes, leraar op het « Athénée royal « Victor Horta » te Brussel »;

Worden de woorden « Mevr. Michelle Claes, leraar op het « Athénée royal Victor Horta » te Brussel » vervangen
door de woorden « De heer Alexandre Collin, Leraar op het « Athénée royal » te Gembloux »;

Worden de woorden « Mevr. Anne-Marie Cornforth, Leraar op het « A.R. de Woluwe-Saint-Pierre » » vervangen
door de woorden « De heer Pierre Garnier, Provisor op het « Athénée royal » te Hannut »;

16) het 8e comité onder de rubriek « leden afgevaardigd door de overheid » :

Worden de woorden « Mevr. Angélique Meunier, Leraar op het « Athénée royal » te Beauraing » vervangen
door de woorden « De heer Stéphane Roberfroid, Leraar op het « Athénée royal de La Roche » »;

Worden de woorden « De heer Claudio Foschi, Leraar op het « Athénée royal de Fleurus » » vervangen door de
woorden « Mevr. Angélique Meunier, Leraar op het « Athénée royal » te Beauraing »;

Worden de woorden « De heer J-Cl. Moermans, Leraar op het « Athénée royal Riva-Bella » » vervangen door de
woorden « Mevr. Patricia Geulette, Leraar op het « I.T.C.F. » te Gembloux »;

17) het 9e comité, onder de rubriek « leden afgevaardigd door de vakverenigingen » :

Worden de woorden « De heer Guy Patris, Studieprefect op het « Athénée royal Maurice Carême » te Waver »
vervangen door de woorden « De heer Francis Lees, Studieprefect op het « Athénée royal Crommelynck » te
Sint-Pieters-Woluwe »;

Worden de woorden « Mevr. Françoise Grege, Studieprefect op het « Athénée royal de Binche » » vervangen
door de woorden « Mevr. Françoise Grege, Studieprefect op het « Athénée royal » te Fontaine-l’Evêque »;

Worden de woorden « De heer Marc Evrard, Studieprefect op het « A.R. de Woluwe-Saint-Pierre » » vervangen
door de woorden « De heer Marc Evrard, Studieprefect op het « A.R. Andrée Thomas » te Vorst »;

Worden de woorden « De heer Jacques Lange, Studieprefect op het « A.R. de Tamines » » vervangen door de
woorden « Mevr. Françoise Genette, Studieprefect op het « A.R. de la Rive Gauche » te Laken »;

18) het 9e comité, onder de rubriek « leden afgevaardigd door de overheid » :

Worden de woorden « De heer Didier Leturcq, Directeur van het « I.T. Henri Maus » te Namen » vervangen door
de woorden « De heer Alain Faure, Studieprefect op het « Athénée royal Léonardo da Vinci » te Anderlecht »;

Worden de woorden « De heer Henri Vanwuytswinkel, Directeur op het « I.T.C.A. » te Suarlée » vervangen door
de woorden « De heer Henri Vanwuytswinkel, Studieprefect op het « Athénée royal » te Philippeville »;

Worden de woorden « Mevr. J. Englebert, Studieprefect op het « Athénée royal Liège Atlas » te Luik » vervangen
door de woorden « Mevr. Jocelyne Englebert, Studieprefect op het « Athénée royal Liège Atlas » te Luik »;

Worden de woorden « De heer Francis Germeys, Studieprefect op het « Athénée royal » te Borgworm ingevoegd
in de tweede lijn, onder het opschrift « tweede plaatsvervangende leden »;

19) het 13e comité, onder de rubriek « leden afgevaardigd door de vakverenigingen » :

Worden de woorden « Mevr. Erna Vandenberg, Leraar op het « I.E.P.S.C.F. » te Blegny-Glons » vervangen door
de woorden « De heer Daniel Deramee, Werkleider op het « I.E.P.S.C.F. » te Jemappes »;

20) het 13e comité, onder de rubriek « leden afgevaardigd door de overheid » :

Worden de woorden « Mevr. C. Wattier, Leraar op het « I.P.S.C.F. » te Frameries » vervangen door de woorden
« Mevr. Carole Wattiez, Leraar op het « I.P.S.C.F. » te Frameries »;

Worden de woorden « De heer Daniel Van Geel, Onderdirecteur op het « I.E.P.S.C.F. » te Jemappes » vervangen
door de woorden « De heer Daniel Garrais, Opvoeder-huismeester op het « I.E.P.S.C.F. » te Grâce-Hollogne »;

21) het 14e comité, onder de rubriek « leden afgevaardigd door de vakverenigingen » :

Worden de woorden « De heer Robert Lambeau, Directeur op het « I.P.S.C.F. d’Evere » » vervangen door de
woorden « De heer Pierre Verscheure, Directeur op het « I.E.P.S.C.F. » te Colfontaine »;

Worden de woorden « De heer Claude Leclercq, Directeur op het « I.P.S.C.F. » te Péruwelz » vervangen door de
woorden « Mevr. Yolande Benats, Directeur op het « I.E.P.S.C.F. » te Aarlen »;

Worden de woorden « Mevr. Agnès Roebroekx, Directeur op het « I.P.S.C.F. » te Verviers » vervangen door de
woorden « Mevr. Agnès Roebroeks, Directeur op het « I.P.S.C.F. » te Verviers »;

22) het 14e comité, onder de rubriek « leden afgevaardigd door de Minister » :

Worden de woorden « Mevr. Claudine Close, Directeur op het « I.P.S.C.F. » te Saint-Georges-sur-Meuse »
vervangen door de woorden « Mevr. Isabelle Henry, Directeur op het « I.P.S.C.F. » te Blegny »;

Worden de woorden « De heer Georges Warowny, Directeur op het « I.P.S.C.F. » te Grâce-Hollogne » vervangen
door de woorden « De heer Georges Warowny, Directeur op het « I.P.S.C.F. » te Aat »;

Worden de woorden « Mevr. M. Delfontaine, Directeur op het « I.P.S.C.F. » te Vielsam » vervangen door de
woorden « De heer Georges Cornette, Directeur op de « Ecole de Maréchalerie » te Anderlecht »;

Worden de woorden « De heer Kiem Du Than, Directeur op het « I.P.S.C.F. » te Woluwe » ingevoegd in de
tweede lijn onder het opschrift « tweede plaatsvervangende leden »;

24102 MONITEUR BELGE — 25.03.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 3. Artikel 5 van hetzelfde besluit wordt vervangen door de volgende bepaling : « Mevr. Marechal, Caroline,
attaché op het algemeen bestuur Onderwijspersoneel, wordt aangesteld als secretaris van de raad van beroep ».

Art. 4. Artikel 6 van hetzelfde besluit wordt vervangen door de volgende bepaling : « Mevr. Andre, Dominique,
attaché op het algemeen bestuur Onderwijspersoneel, wordt aangesteld als eerste plaatsvervangend secretaris van
de raad van beroep ».

Art. 5. Artikel 7 van hetzelfde besluit wordt vervangen door de volgende bepaling : « Mevr. Domboue, Chantal,
attaché op het algemeen bestuur Onderwijspersoneel, wordt aangesteld als tweede plaatsvervangend secretaris van
de raad van beroep ».

Art. 6. De Minister bevoegd voor het Leerplichtonderwijs wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Art. 7. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Brussel, 23 januari 2009.

Vanwege de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister belast met het Leerplichtonderwijs,
C. DUPONT

De Minister belast met het Onderwijs voor Sociale promotie,
M. TARABELLA

De Minister van Ambtenarenzaken,
M. DAERDEN

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2009/29142]

26 JANVIER 2009. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant nomination des président,
vice-président, secrétaire, secrétaire adjoint et membres du jury de la Communauté française chargé de conférer
les grades délivrés par les instituts supérieurs d’architecture

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu la loi du 7 juillet 1970 relative à la structure générale de l’enseignement supérieur, telle qu’elle a été modifiée;

Vu la loi du 18 février 1977 relative à l’organisation de l’enseignement de l’architecture;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 3 février 1997 instituant un jury de la Communauté
française pour conférer les grades délivrés par les instituts supérieurs d’architecture;

Considérant que les président, vice-président, secrétaire, secrétaire-adjoint et membres du jury doivent être
nommés pour une période de deux ans par le Ministre ayant l’Enseignement supérieur dans ses attributions,

Arrête :

Article 1er. Sont nommés président, vice-président, secrétaire, secrétaire-adjoint et membres du jury chargé de
conférer les grades délivrés par les instituts supérieurs d’architecture :

Président : M. Guy Pilate, Institut supérieur d’Architecture de la Communauté française « La Cambre »,

Vice-président : M. Jean-Paul Verleyen, Institut supérieur d’Architecture Saint-Luc de Bruxelles,

Secrétaire : M. Norbert Nelles, Institut supérieur d’Architecture Saint-Luc de Wallonie – site de Liège,

Secrétaire-adjoint : M. Nicolas Percsy, Institut supérieur d’Architecture intercommunal – site de Mons.

Membres :

Projet d’architecture

1er cycle :

M. André Rouelle, Institut supérieur d’Architecture Saint-Luc de Wallonie – site de Liège;

M. Henri Chaumont, Institut supérieur d’Architecture intercommunal – site de Liège;

M. Michel Ruelle, Institut supérieur d’Architecture intercommunal – site Victor Horta – Bruxelles;

M. Georges Pirson, Institut supérieur d’Architecture de la Communauté française « La Cambre »;

Mme Anne Croegaert, Institut supérieur d’Architecture Saint-Luc de Wallonie – site de Tournai;

Mme Brigitte Degroof, Institut supérieur d’Architecture Saint-Luc de Bruxelles;

Mme Dominique Gluck, Institut supérieur d’Architecture intercommunal – site de Mons.

2e cycle :

M. Aloys Beguin, Institut supérieur d’Architecture Saint-Luc de Wallonie – site de Liège;

M. Marc Goossens, Institut supérieur d’Architecture intercommunal – site de Liège;

M. Etienne Holoffe, Institut supérieur d’Architecture intercommunal – site de Mons;

M. Pierre Blondel, Institut supérieur d’Architecture de la Communauté française « La Cambre »;

M. Bernard Wittevrongel, Institut supérieur d’Architecture Saint-Luc de Wallonie – site de Tournai;

M. Jean-Marc Sterno, Institut supérieur d’Architecture intercommunal – site Victor Horta – Bruxelles;

M. Jean-Paul Verleyen, Institut supérieur d’Architecture Saint-Luc de Bruxelles.
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Matières à caractère technique et scientifique :

Mme Annie Boutefeu, Institut supérieur d’Architecture Saint-Luc de Wallonie – site de Liège;

Mme Gisèle Brouyere, Institut supérieur d’Architecture intercommunal – site de Mons;

M. Guy Pilate, Institut supérieur d’Architecture de la Communauté française « La Cambre »;

M. Marc Crunelle, Institut supérieur d’Architecture intercommunal – site Victor Horta – Bruxelles;

M. Martin Buysse, Institut supérieur d’Architecture Saint-Luc de Wallonie – site de Tournai;

M. Philippe Gruloos, Institut supérieur d’Architecture Saint-Luc de Bruxelles;

Mme José Sterkendries, Institut supérieur d’Architecture intercommunale – site de Liège.

Matières à caractère culturel et artistique et mémoire de fin d’études :

M. Jean-Louis Genard, Institut supérieur d’Architecture de la Communauté française « La Cambre »;

M. Joseph Drese, Institut supérieur d’Architecture Saint-Luc de Wallonie – site de Tournai;

M. Stéphane Dawans, Institut supérieur d’Architecture intercommunal – site de Liège;

M. David Tieleman, Institut supérieur d’Architecture Saint-Luc de Wallonie – site de Liège;

M. Marc Eloy, Institut supérieur d’Architecture intercommunal – site Victor Horta – Bruxelles;

Mme Judith Debaste, Institut supérieur d’Architecture intercommunal – site de Mons;

M. François Nizet, Institut supérieur d’Architecture Saint-Luc de Bruxelles.

Art. 2. Cette liste n’est pas exhaustive. Elle peut être modifiée en raison des besoins en respectant, dans la mesure
du possible, la parité entre membres du personnel de l’enseignement officiel et membres du personnel de
l’enseignement libre.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets à partir du 1er janvier 2009.

Bruxelles, le 26 janvier 2009.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

La Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche scientifique et des Relations internationales,
Mme M.-D. SIMONET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2009/29142]
26 JANUARI 2009. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot benoeming van de voorzitter, de

ondervoorzitter, de secretaris, de adjunct-secretaris en de leden van de examencommissie van de Franse
Gemeenschap belast met het toekennen van de graden uitgereikt door de hogere instituten voor architectuur

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de wet van 7 juli 1970 betreffende de algemene structuur van het hoger onderwijs, zoals gewijzigd;
Gelet op de wet van 18 februari 1977 houdende organisatie van het architectuuronderwijs;
Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 3 februari 1997 tot instelling van een

examencommissie van de Franse Gemeenschap voor het toekennen van de graden uitgereikt door de Hogere Instituten
voor architectuur;

Overwegende dat de voorzitter, de ondervoorzitter, de secretaris, de adjunct-secretaris en de leden van de
examencommissie benoemd moeten worden voor een periode van twee jaar door de Minister bevoegd voor het hoger
onderwijs,

Besluit :

Artikel 1. Benoemd worden tot voorzitter, ondervoorzitter, secretaris, adjunct-secretaris en lid van de examen-
commissie belast met het toekennen van de graden uitgereikt door de Hogere instituten voor architectuur :

Voorzitter : de heer Guy Pilate, « Institut supérieur d’Architecture de la Communauté française La Cambre ».

Ondervoorzitter : De heer Jean-Paul Verleyen, « Institut supérieur d’Architecture Saint-Luc » te Brussel.

Secretaris : De heer Norbert Nelles, « Institut supérieur d’Architecture Saint-Luc de Wallonie » - vestiging Luik.

Adjunct-secretaris : De heer Nicolas Percsy, « Institut supérieur d’Architecture intercommunal » - vestiging Bergen.

Leden :

Architectuurproject :

1e cyclus :

De heer André Rouelle, « Institut supérieur d’Architecture Saint-Luc de Wallonie » - vestiging Luik;

De heer Henri Chaumont, « Institut supérieur d’Architecture intercommunal » vestiging Luik;

De heer Michel Ruelle, « Institut supérieur d’architecture intercommunal » vestiging Victor Horta - Brussel;

De heer Georges Pirson, « Institut supérieur d’Architecture de la Communauté française La Cambre »;

Mevr. Anne Croegaert, « Institut supérieur d’Architecture Saint-Luc de Wallonie » - vestiging Doornik;

Mevr. Brigitte Degroof, « Institut supérieur d’Architecture Saint-Luc » te Brussel;

Mevr. Dominique Gluck, « Institut supérieur d’Architecture intercommunal » - vestiging Bergen.
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2e cyclus :

De heer Aloys Beguin, « Institut supérieur d’Architecture Saint-Luc de Wallonie » - vestiging Luik;

De heer Marc Goossens, « Institut supérieur d’Architecture intercommunal » - vestiging Luik;

De heer Etienne Holoffe, « Institut supérieur d’Architecture intercommunal » - vestiging Bergen;

De heer Pierre Blondel, « Institut supérieur d’Architecture de la Communauté française La Cambre »;

De heer Bernard Wittevrongel, « Institut supérieur d’Architecture Saint-Luc de Wallonie » - vestiging Doornik;

De heer Jean-Marc Sterno, « Institut supérieur d’Architecture intercommunal » - vestiging Victor Horta - Brussel;

De heer Jean-Paul Verleyen, « Institut supérieur d’Architecture Saint-Luc » te Brussel.

Technische en wetenschappelijke vakken :

Mevr. Annie Boutefeu, « Institut supérieur d’Architecture Saint-Luc de Wallonie » - vestiging Luik;

Mevr. Gisèle Brouyere, « Institut supérieur d’Architecture intercommunal » - vestiging Bergen;

De heer Guy Pilate, « Institut supérieur d’Architecture de la Communauté française « La Cambre » »;

De heer Marc Crunelle, « Institut supérieur d’Architecture intercommunal » vestiging Victor Horta - Brussel;

De heer Martin Buysse, « Institut supérieur d’Architecture Saint-Luc de Wallonie » - vestiging Doornik;

De heer Philippe Gruloos, « Institut supérieur d’Architecture Saint-Luc » te Brussel;

Mevr. José Sterkendries, « Institut supérieur d’Architecture intercommunal » vestiging Luik.

Culturele en artistieke vakken en scriptie :

De heer Jean-Louis Genard, « Institut supérieur d’Architecture de la Communauté française « La Cambre » »;

De heer Joseph Drese, « Institut supérieur d’Architecture Saint-Luc de Wallonie » - vestiging Doornik;

De heer Stéphane Dawans, « Institut supérieur d’Architecture intercommunal » - vestiging Luik;

De heer David Tieleman, « Institut supérieur d’Architecture Saint-Luc de Wallonie » - vestiging Luik;

De heer Marc Eloy, « Institut supérieur d’Architecture intercommunal » - vestiging Victor Horta - Brussel;

Mevr. Judith Debaste, « Institut supérieur d’Architecture intercommunal » - vestiging Bergen;

De heer François Nizet, « Institut supérieur d’Architecture Saint-Luc » te Brussel.

Art. 2. Die lijst is niet uitvoerig. Ze kan worden gewijzigd naar gelang van de behoeften maar dient voor zover
mogelijk rekening te houden met de gelijke vertegenwoordiging van de personeelsleden van het officieel onderwijs en
van de personeelsleden van het vrij onderwijs.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2009.

Brussel, 26 januari 2009.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister van Hoger Onderwijs, Wetenschappelijk Onderzoek en Internationale Betrekkingen,
Mevr. M.-D. SIMONET

*

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2009/29147]
Notoriété professionnelle. — Modification

Par arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 30 janvier 2009, l’article unique de l’arrêté du
Gouvernement de la Communauté française du 9 juillet 2008 accordant la notoriété professionnelle à M. Igor Tkatchouk
pour la fonction de professeur de cours techniques est modifié comme suit :

Une notoriété professionnelle en relation avec la fonction de professeur de cours artistiques est reconnue à M. Igor
Tkatchouk, pour le cours suivant :

instrument/violon.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2009/29147]
Beroepsbekendheid. — Wijziging

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 30 januari 2009 wordt het enige artikel van het besluit
van de Regering van de Franse Gemeenschap van 9 juli 2008 waarbij een beroepsbekendheid toegekend wordt aan de
heer Igor Tkatchouk voor het ambt van hoogleraar technische cursussen, gewijzigd als volgt :

Een beroepsbekendheid met betrekking tot het ambt van hoogleraar kunstlessen wordt toegekend aan de heer Igor
Tkatchouk voor de volgende cursus :

instrument/viool.
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/201055]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Jean-François Van Messen, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général f.f.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Jean-François Van Messen, le 20 janvier 2009;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Jean-François Van Messen, chemin du Halage 1158, à F-59500 Douai, est enregistré en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2009-02-03-06.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

— déchets inertes;

— déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

— déchets ménagers et assimilés;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

— déchets dangereux;

— huiles usagées;

— PCB/PCT;

— déchets animaux;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;
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c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport de
déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait
été entendu.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 3 février 2009.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/201056]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Transports internationaux Rothschild, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général f.f.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SA Transports internationaux Rothschild, le 20 janvier 2009;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Transports internationaux Rothschild, sise Duarrefstrooss 1, à L-9990 Weiswampach, est
enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2009-02-03-07.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

— déchets inertes;

— déchets ménagers et assimilés;

— déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

— déchets dangereux;

— huiles usagées;

— PCB/PCT;

24107MONITEUR BELGE — 25.03.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



— déchets animaux;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport
de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait
été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 3 février 2009.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/201057]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Transports Vanreck, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général f.f.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SA Transports Vanreck, le 21 janvier 2009;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Transports Vanreck, sise Schoorstraat 40, à 2220 Heist-op-den-Berg, est enregistrée en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2009-02-03-08.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

— déchets inertes;

— déchets ménagers et assimilés;

—déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

— déchets dangereux;

— huiles usagées;

— PCB/PCT;

— déchets animaux;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;
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f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport de
déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait
été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 3 février 2009.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/201058]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de l’ASBL La Poudrière, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général f.f.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par l’ASBL La Poudrière, le 21 janvier 2009;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. L’ASBL La Poudrière, sise rue de la Poudrière 62, à 1000 Bruxelles, est enregistrée en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2009-02-03-09.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

— déchets ménagers et assimilés.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

— déchets inertes;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

— déchets industriels ou agricoles non dangereux;

— déchets dangereux;

— huiles usagées;

— PCB/PCT;

— déchets animaux;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
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Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de collecte ou de
transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait
été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 3 février 2009.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/201219]
Aménagement du territoire

WAIMES. — Un arrêté ministériel du 22 janvier 2009 approuve la modification des articles 16 et 17 du règlement
d’ordre intérieur de la Commission consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Waimes,
telle que proposée dans la délibération du conseil communal du 23 décembre 2008.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DG04, Département de l’Aménagement du Territoire et
de l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Waimes.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2009/201219]
Raumordnung

WEISMES — Durch Ministerialerlass vom 22. Januar 2009 wird die Abänderung der Artikel 16 und 17 der
Geschäftsordnung des kommunalen Beratungsausschusses für Raumordnung und Mobilität Weismes genehmigt,
so wie sie im Beschluss vom 23. Dezember 2008 des Gemeinderats festgelegt worden ist.

Die Liste der Mitglieder kann bei der ″DG04, Département de l’Aménagement du Territoire et de l’Urbanisme,
Direction de l’Aménagement local″ (Abteilung Raumordnung und Städtebau, Direktion der örtlichen Planung),
rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, und bei der Gemeindeverwaltung Weismes eingesehen werden.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2009/31161]

19 MAART 2009. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot wijziging van het besluit van de Brusselse Hoofdste-
delijke Regering van 2 december 2004 tot benoeming van de
bestuurders van de raad van bestuur van de Maatschappij voor
Intercommunaal Vervoer te Brussel

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de ordonnantie van 22 november 1990 houdende de
organisatie van het openbaar vervoer in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest, inzonderheid op artikel 7;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
2 december 2004 tot benoeming van de bestuurders van de raad van
bestuur van de Maatschappij voor Intercommunaal Vervoer te Brussel,
gewijzigd bij de besluiten van de regering van het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest van 26 mei 2005, van 20 april 2006 en van 12 juni 2008;

Op voorstel van de Minister bevoegd voor Mobiliteit,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de Brusselse Hoofdstede-
lijke Regering van 2 december 2004 tot benoeming van de bestuurders
van de raad van bestuur van de Maatschappij voor Intercommunaal
Vervoer te Brussel wordt Mevr. Béatrice Baugniet vervangen door de
heer Fabrice Delooz.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de datum van zijn onderte-
kening.

Art. 3. De Minister van Mobiliteit en Openbare Werken is belast met
de uitvoering van onderhavig besluit.

Brussel, 19 maart 2009.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-Voorzitter van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Stadshernieuwing, Openbare Netheid,
Ontwikkelingssamenwerking,

Ch. PICQUE

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
belast met Mobiliteit en Openbare Werken,

P. SMET

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2009/31161]

19 MARS 2009. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale modifiant l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 2 décembre 2004 portant nomina-
tion d’administrateurs du conseil d’administration de la Société
des Transports intercommunaux de Bruxelles

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’ordonnance du 22 novembre 1990 relative à l’organisation des
transports en commun dans la Région de Bruxelles-Capitale, notam-
ment l’article 7;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
2 décembre 2004 portant nomination d’administrateurs du conseil
d’administration de la Société des Transports intercommunaux de
Bruxelles, modifié par les arrêtés du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 26 mai 2005, du 20 avril 2006 et du 12 juin 2008;

Sur la proposition du Ministre ayant la Mobilité dans ses attributions,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1 de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 2 décembre 2004 portant nomination d’adminis-
trateurs du conseil d’administration de la Société des Transports
intercommunaux de Bruxelles, Mme Béatrice Baugniet est remplacée
par M. Fabrice Delooz.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 3. Le Ministre de la Mobilité et des Travaux publics est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 19 mars 2009.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale chargé des Pouvoirs Locaux, de l’Aménagement du Terri-
toire, des Monuments et Sites, de la Rénovation Urbaine, du
Logement, de la Propreté publique et de la Coopération au Dévelop-
pement,

Ch. PICQUE

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargé de la Mobilité et des Travaux publics,

P. SMET
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MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[2009/31143]
Bescherming van het erfgoed

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
5 februari 2009 wordt ingesteld de procedure tot bescherming als
monument van de straatgevel en van het interieur van het café Cirio —
de totaliteit van de drie gelagzalen, met inbegrip van het meubilair dat
vast is door bestemming (café meubels en decoratie zoals behangpa-
pier, lambriseringen, enz.), de telefooncabine en de toiletten — gelegen
Beursstraat 18-20, te Brussel, vanwege zijn historische, esthetische en
volkskundige waarde. De goederen zijn bekend ten kadaster te Brussel,
1e afdeling, sectie A, 2e blad, perceel nr. 840 b 6 (deel).

AFBAKENING VAN
DE VRIJWARINGSZONE

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2009/31143]
Protection du patrimoine

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
5 février 2009, est entamée la procédure de classement comme
monument de la façade à rue et de l’intérieur du café Cirio — les trois
salles de consommation dans leur totalité, en ce compris le mobilier fixe
par destination (mobilier du café et décors tels que papiers peints,
lambris, etc.), la cabine de téléphone et les toilettes — sis rue de la
Bourse 18-20, à Bruxelles, en raison de son intérêt historique, esthétique
et folklorique. Les biens sont connus au cadastre de Bruxelles,
1re division, section A, 2e feuille, parcelle n° 840 b 6 (partie).

DELIMITATION DE LA
ZONE DE PROTECTION
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MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[2009/31147]
Bescherming van het erfgoed

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
12 februari 2009 wordt ingesteld de procedure tot bescherming als
monument van de winkelpui en de totaliteit van de winkel — hierbij
inbegrepen het vast meubilair zoals kasten, toonbank en pashokje —
van het gebouw gelegen Antoine Dansaertstraat 67-69, te Brussel,
bekend ten kadaster te Brussel, 11e afdeling, sectie M, 3e blad, perceel
nr. 744 k, wegens hun artistieke en esthetische waarde.

AFBAKENING VAN
DE VRIJWARINGSZONE

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2009/31147]
Protection du patrimoine

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
12 février 2009, est entamée la procédure de classement comme
monument de la devanture commerciale et de la totalité du magasin —
en ce compris le mobilier fixe par destination tel que les armoires,
comptoir et cabine d’essayage — de l’immeuble, sis rue Antoine
Dansaert 67-69, à Bruxelles, connu au cadastre de Bruxelles, 11e divi-
sion, section M, 3e feuille, parcelle n° 744 k, en raison de son intérêt
artistique et esthétique.

DELIMITATION DE
LA ZONE DE PROTECTION
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MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[2009/31145]
Bescherming van het erfgoed

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
12 februari 2009 wordt ingesteld de procedure tot bescherming als
monument van het uitstalraam en het interieur van de patisserie « Les
Caprices du Bailli », Baljuwstraat 75, in Elsene, omwille van hun
historische en esthetische waarde. Het goed is bekend ten kadaster te
Elsene, afdeling 7, sectie B, blad 1, perceel nr. 220 t 10.

AFBAKENNING VAN
DE VRIJWARINGSZONE

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2009/31145]
Protection du patrimoine

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
12 février 2009, est entamée la procédure de classement comme
monument de la devanture et de l’intérieur de la pâtisserie « Aux
Caprices du Bailli », sis rue du Bailli 75, à Ixelles, en raison de son
intérêt historique et esthétique. Le bien est connu au cadastre d’Ixelles,
7e division, section B, 1re feuille, parcelle n° 220 t 10.

DELIMITATION DE
LA ZONE DE PROTECTION
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MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[2009/31144]
Bescherming van het erfgoed

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
12 februari 2009 wordt ingesteld de procedure tot bescherming als
monument van de totaliteit van de verbruikszaal (nr. 75) — met
inbegrip van haar pui en het vast meubilair zoals de marmeren togen
en de verlichting — van het gebouw gelegen Anspachlaan 73-75, te
Brussel, bekend ten kadaster te Brussel, 11e afdeling, sectie M, 3e blad,
perceel nr. 970d2, wegens hun esthetische en artistieke waarde.

AFBAKENING VAN
DE VRIJWARINGSZONE

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2009/31144]
Protection du patrimoine

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
12 février 2009, est entamée la procédure de la totalité du salon de
dégustation (n° 75) — en ce compris sa vitrine et le mobilier fixe par
destination tel que les comptoirs de marbre et les luminaires — de
l’immeuble sis boulevard Anspach 73-75, à Bruxelles, connu au cadastre
de Bruxelles, 11e division, section M, 3e feuille, parcelle n° 970d2, en
raison de leur intérêt esthétique et artistique.

DELIMITATION DE
LA ZONE DE PROTECTION

24116 MONITEUR BELGE — 25.03.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[2009/31146]
Bescherming van het erfgoed

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
12 februari 2009 wordt ingesteld de procedure tot bescherming als
monument van de voorgevel — met inbegrip van de winkelpui — de
totaliteit van de boetiek — met inbegrip van het vast meubilair zoals de
spiegels, het verlichtingssysteem en de toonbanken — en het dak van
het gebouw gelegen Waterloosesteenweg 152, te Sint-Gillis, bekend ten
kadaster te Sint-Gillis, 1e afdeling, sectie B, 3e blad, perceel nr. 275 C2,
wegens hun esthetische en artistieke waarde.

AFBAKENING VAN
DE VRIJWARINGSZONE

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2009/31146]
Protection du patrimoine

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
12 février 2009, est entamée la procédure de classement comme
monument de la façade avant — en ce compris la devanture commer-
ciale — de la totalité de la boutique — en ce compris le mobilier fixe par
destination tels que les miroirs, le système d’éclairage et les présen-
toirs — et de la toiture de l’immeuble, sis chaussée de Waterloo 152, à
Saint-Gilles, connu au cadastre de Saint-Gilles, 1re division, section B,
3e feuille, parcelle n° 275 C2, en raison de leur intérêt esthétique et
artistique.

DELIMITATION DE
LA ZONE DE PROTECTION
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MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[2009/31148]
Bescherming van het erfgoed

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
12 februari 2009 wordt ingesteld de procedure tot uitbreiding van de
bescherming als monument van de totaliteit van de winkel en de koer
aan de achterzijde van de voormalige hemdenzaak Niguet, gelegen
Koningsstraat 13, te Brussel, bekend ten kadaster te Brussel, 3e afdeling,
sectie C, 4e blad, perceel nr. 148d (deel), wegens zijn historische en
esthetische waarde.

AFBAKENING VAN
DE VRIJWARINGSZONE

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2009/31148]
Protection du patrimoine

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
12 février 2009, est entamée la procédure d’extension de classement
comme monument à la totalité de la boutique et à la cour arrière de
l’ancienne chemiserie Niguet, sise rue Royale 13, à Bruxelles, connue au
cadastre de Bruxelles, 3e division, section C, 4e feuille, parcelle n° 148d
(partie) en raison de son intérêt historique et esthétique.

DELIMITATION DE LA ZONE
DE PROTECTION
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MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2009/31162]
Stad Brussel. — Bijzonder bestemmingsplan « Willebroek »

Plan. — Goedkeuring

Een besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
19 maart 2009 tot goedkeuring van het bijzonder bestemmingsplan
nr. 70-20 «Willebroek» van de stad Brussel (afgebakend door het
Vergotebekken, de Rederskaai, het Beco-bekken, de Groendreef tot ter
hoogte van de Roeiersstraat, het Redersplein, de Willebroekkaai, het
IJzerplein en het Saincteletteplein, omvattende :

- een bundel met de nota’s en verslagen,
- een bundel met de stedenbouwkundige voorschriften,
- een bundel met een overzicht van de begeleidende maatregelen,
- een foto-inventaris, een liggingsplan,
- een plan van de bestaande rechtstoestand,
- een plan van de bestaande feitelijke toestand,
- een plan van de bestemmingen,
- een plan van de rooilijnen,
- een milieu-effectenverslag bij het ontwerpplan;

Dit plan wijzigt het resterende deel van het BBP nr. 46-21 « Wijk van
het Noordstation » (goedgekeurd door het KB van 17/02/1967, dat
meerdere malen werd gewijzigd en meer bepaald door de besluiten van
10/11/1983 (BBP nr. 46-60 « Harmonie-Voorstad »), van 06/09/1988,
ingetrokken door het koninklijk besluit van 24/01/1989 (BBP nr. 46-65
« Wijk van de Emile Jacqmainlaan »), en van 07/06/1989 (BBP
nr. 46-65bis « Wijk van de Emile Jacqmainlaan »), namelijk het deel van
het plan dat bestaat uit de openbare ruimte gelegen aan het kruispunt
tussen de Groendreef en het Redersplein.

AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

GRONDWETTELIJK HOF

[C − 2009/21038]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 4 maart 2009 ter post aangetekende brief en ter griffie is
ingekomen op 5 maart 2009, zijn een beroep tot vernietiging en een vordering tot schorsing ingesteld van de
artikelen 83 en 84 (« Het gebruik van partituren in het onderwijs ») van de wet van 22 december 2008 houdende diverse
bepalingen (I) (bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 29 december 2008, vierde editie), wegens schending van
de artikelen 10, 11 en 16 van de Grondwet, door de cvba « Semu », met maatschappelijke zetel te 9130 Kieldrecht,
Merodestraat 38, de cvba « D.M.P. », met maatschappelijke zetel te 2060 Antwerpen, Waghemakerestraat 14,
de bvba « Uitgaven Andel Editions », met maatschappelijke zetel te 8400 Oostende, Klaprozenstraat 30,
de bvba « Euprint », met maatschappelijke zetel te 3001 Leuven-Heverlee, Parkbosstraat 3, en de vof « Golden River
Music », met maatschappelijke zetel te 2800 Mechelen, Dobbelhuizen 54.

Die zaak is ingeschreven onder nummer 4651 van de rol van het Hof.
De griffier,

P.-Y. Dutilleux.

COUR CONSTITUTIONNELLE

[C − 2009/21038]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 4 mars 2009 et parvenue au greffe
le 5 mars 2009, un recours en annulation et une demande de suspension des articles 83 et 84 (« L’utilisation des
partitions dans l’enseignement ») de la loi du 22 décembre 2008 portant des dispositions diverses (I) (publiée au
Moniteur belge du 29 décembre 2008, quatrième édition) ont été introduits, pour cause de violation des articles 10, 11
et 16 de la Constitution, par la SCRL « Semu », dont le siège social est établi à 9130 Kieldrecht, Merodestraat 38,
la SCRL « D.M.P. », dont le siège social est établi à 2060 Anvers, Waghemakerestraat 14, la SPRL « Uitgaven Andel
Editions », dont le siège social est établi à 8400 Ostende, Klaprozenstraat 30, la SPRL « Euprint », dont le siège social
est établi à 3001 Louvain-Heverlee, Parkbosstraat 3, et la SNC « Golden River Music », dont le siège social est établi
à 2800 Malines, Dobbelhuizen 54.

Cette affaire est inscrite sous le numéro 4651 du rôle de la Cour.
Le greffier,

P.-Y. Dutilleux.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2009/31162]
Ville de Bruxelles

Plan particulier d’affectation du sol « Willebroeck »
Plan. — Approbation

Un arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 mars 2009 approuve le plan du plan particulier d’affectation du sol
n° 70-20a « Willebroeck », de la ville de Bruxelles (délimité par le Bassin
Vergote, le quai des Armateurs, le Bassin Béco, l’allée Verte jusqu’à
hauteur de la rue des Rameurs, la place des Armateurs, le quai de
Willebroeck, la place de l’Yser et le square Sainctelette), comportant :

- un cahier des notes et des rapports,
- un carnet de prescriptions urbanistiques,
- un carnet reprenant les mesures d’accompagnement,
- un inventaire photographique, un plan de localisation,
- un plan de situation existante de droit,
- un plan de situation existante de fait,
- un plan des affectations,
- un plan des alignements,
- un rapport sur les incidences environnementales accompagnant le

projet de plan;
Ce plan modifie la partie restante du PPAS n° 46-21 « Quartier de la

Gare du Nord » (approuvé par A.R. du 17/02/1967, modifié à plusieurs
reprises et plus particulièrement par les arrêtés du 10/11/1983 (PPAS
n° 46-60 « Harmonie-Faubourg »), du 06/09/1988, rapporté par l’arrêté
royal du 24/01/1989 (PPAS n° 46-65 « Quartier du boulevard Emile
Jacqmain »), et du 07/06/1989 (PPAS n° 46-65bis « Quartier du
boulevard Emile Jacqmain »), à savoir la partie du plan constituant
l’espace public sis à l’intersection entre l’allée Verte et la place des
Armateurs.
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VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[C − 2009/21038]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

Mit einer Klageschrift, die dem Hof mit am 4. März 2009 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief zugesandt
wurde und am 5. März 2009 in der Kanzlei eingegangen ist, erhoben Klage auf Nichtigerklärung und einstweilige
Aufhebung der Artikel 83 und 84 («Die Verwendung von Partituren im Unterricht») des Gesetzes vom 22. Dezem-
ber 2008 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen (I) (veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 29. Dezem-
ber 2008, vierte Ausgabe), wegen Verstoßes gegen die Artikel 10, 11 und 16 der Verfassung : die «Semu» Gen.mbH,
mit Gesellschaftssitz in 9130 Kieldrecht, Merodestraat 38, die «D.M.P.» Gen.mbH, mit Gesellschaftssitz in
2060 Antwerpen, Waghemakerestraat 14, die «Uitgaven Andel Editions» PGmbH, mit Gesellschaftssitz in 8400 Ostende,
Klaprozenstraat 30, die «Euprint» PGmbH, mit Gesellschaftssitz in 3001 Löwen-Heverlee, Parkbosstraat 3, und die
«Golden River Music» oHG, mit Gesellschaftssitz in 2800 Mecheln, Dobbelhuizen 54.

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 4651 ins Geschäftsverzeichnis des Hofes eingetragen.
Der Kanzler,

P.-Y. Dutilleux.

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT

[C − 2009/31165]
Milieucollege

Oproep tot kandidaten met het oog op de voordracht
van een dubbeltal van kandidaten voor drie vacante mandaten

Het Brussels Hoofdstedelijk Parlement zal binnenkort aan de Brus-
selse Hoofdstedelijke Regering een dubbeltal van kandidaten voordra-
gen met het oog op de benoeming van twee nieuwe leden en de
vervanging van een ontslagnemend lid van het Milieucollege.

Krachtens het besluit van de Executieve van 3 juni 1993 betreffende
het Milieucollege, zoals gewijzigd door het besluit van de Regering van
10 juli 2003, is de hoedanigheid van lid van het Milieucollege
onverenigbaar met de volgende functies of mandaten :

1° elk door verkiezing verkregen mandaat in de federale Staat, met
inbegrip van de gecoöpteerde senatoren, alsook elk door verkiezing
verkregen mandaat in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en in de
Brusselse gemeenten;

2° burgemeester, minister, gemeenschaps- en gewestminister, staats-
secretaris, gewestelijk staatssecretaris, burgemeester en schepen in een
Brusselse gemeente;

3° lid van het Europees Parlement;
4° beambte van een overheidsdienst die rechtstreeks of onrecht-

streeks aangelegenheden inzake leefmilieu behandelt en zijn ambt op
het grondgebied van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest uitoefent;

5° lid van een ministerieel kabinet;
6° een functie die verband houdt met de landbouw, de nijverheid, de

bouwsector, de bevordering of het beheer van vastgoed, hetzij in eigen
naam, hetzij als bestuurder of personeelslid van een maatschappij die
een dergelijk maatschappelijk doel heeft;

7° afgevaardigde of plaatsvervangende afgevaardigde van de Raad,
benoemd met toepassing van artikel 11 van de ordonnantie van
29 augustus 1991 inzake de toegang tot informatie met betrekking tot
het milieu in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Krachtens de voormelde besluiten, zijn de leden van het Milieucol-
lege ten minste dertig jaar oud en mogen niet ouder zijn dan zeventig
jaar op het ogenblik van hun benoeming of, in voorkomend geval, op
het ogenblik van de vernieuwing van hun ambtstermijn.

Krachtens artikel 1 van het bovenvermelde besluit van 3 juni 1993,
moet één van de voorgedragen leden magistraat of eremagistraat zijn
en het voorzitterschap van het Milieucollege waarnemen.

Het lid dat de Regering zal benoemen ter vervanging van het
ontslagnemend lid, zal de ambtstermijn voltooien (tot in mei 2010),
overeenkomstig artikel 5 van het voornoemde besluit van 3 juni 1993.

De personen die zich kandidaat wensen te stellen, kunnen een
aangetekende brief naar het volgende adres sturen :

Brussels Hoofdstedelijk Parlement
De heer Eric TOMAS
Voorzitter
1005 Brussel
of tijdens de kantooruren hun geschreven kandidatuur tegen ont-

vangstbewijs op de griffie van het Brussels Hoofdstedelijk Parlement
indienen (Eikstraat 22, 1005 Brussel).

De kandidaturen dienen uiterlijk maandag 20 april 2009, om 12 uur,
ingediend te worden.

PARLEMENT DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2009/31165]
Collège d’environnement

Appel aux candidatures en vue de la présentation
d’une liste double de candidats à trois mandats vacants

Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale présentera prochai-
nement au Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale une liste
double de candidats en vue de la nomination de deux nouveaux
membres et du remplacement d’un membre démissionnaire du Collège
d’environnement.

En vertu de l’arrêté de l’Exécutif du 3 juin 1993, relatif au Collège
d’environnement, tel que modifié par l’arrêté du Gouvernement du
10 juillet 2003, la qualité de membre du Collège d’environnement est
incompatible avec les fonctions ou mandats suivants :

1° tout mandat électif à l’Etat fédéral, y compris les sénateurs cooptés,
ainsi que tout mandat électif à la Région de Bruxelles-Capitale et dans
les communes bruxelloises;

2° bourgmestre, ministre, ministre communautaire et ministre régio-
nal, secrétaire d’Etat, secrétaire d’Etat régional, bourgmestre et échevin
dans une commune bruxelloise;

3° membre du Parlement européen;
4° agent d’un service public traitant de manière directe ou indirecte

des matières d’environnement et exerçant ses fonctions sur le territoire
de la Région de Bruxelles-Capitale;

5° membre d’un cabinet ministériel;
6° l’exercice d’une activité relevant de l’agriculture, de l’industrie, de

la construction, de la promotion ou de la gestion immobilière, soit à titre
personnel, soit comme administrateur ou membre du personnel d’une
société ayant un tel objet social;

7° délégué effectif ou suppléant du Conseil, nommé en application de
l’article 11 de l’ordonnance du 29 août 1991 relative à l’accès à
l’information en matière d’environnement dans la Région de Bruxelles-
Capitale.

En vertu des arrêtés précités, les membres du Collège d’environne-
ment sont âgés de trente ans au moins et de septante ans au plus au
moment de leur nomination, ou, le cas échéant, au moment du
renouvellement de leur mandat.

Un des membres présentés doit être magistrat ou magistrat honoraire
et assumer la présidence du Collège d’environnement, conformément
au prescrit de l’article 1er de l’arrêté du 3 juin 1993 précité.

Le membre qui sera nommé par le Gouvernement en remplacement
du membre démissionnaire le sera pour achever ce mandat (soit
jusqu’en mai 2010), conformément à l’article 5 de l’arrêté du 3 juin 1993
précité.

Les personnes qui souhaitent introduire leur candidature peuvent le
faire par lettre recommandée à l’adresse suivante :

Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale
M. Eric TOMAS
Président
1005 Bruxelles
ou déposer pendant les heures de bureau leur candidature au greffe

du Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale contre accusé de
réception (rue du Chêne 22, 1005 Bruxelles).

Les candidatures doivent être introduites au plus tard le lundi
20 avril 2009, à 12 heures.
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De kandidaten worden verzocht bij hun kandidatuur een uittreksel
uit hun geboorteakte te voegen evenals een curriculum vitae met hun
diploma’s en hun beroepservaring.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2009/22145]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering

Interpretatieregels betreffende de nomenclatuur
van de geneeskundige verstrekkingen

Op voorstel van de Overeenkomstencommissie bandagisten-
verzekeringsinstellingen van 3 februari 2009 en in uitvoering van
artikel 22, 4°bis, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
heeft het Comité van de verzekering voor geneeskundige verzorging
op 2 maart 2009 de hiernagaande interpretatieregel vastgesteld :

Interpretatieregels betreffende de verstrekkingen van artikel 27, § 1,
van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen :

« Interpretatieregel 4
Vraag
Wat moet worden begrepen onder een « kousaantrekhulp » (nomen-

clatuurcode 769731) ?
Antwoord
De kousaantrekhulp is een hulpmiddel bij het aantrekken van

therapeutische elastische beenkousen en bestaat uit ten minste een niet
vervormbaar kader uit metaal of kunststof.

De voornoemde interpretatieregel treedt in werking op de dag van
zijn publicatie in het Belgisch Staatsblad.

De Leidend ambtenaar, De Voorzitter,
H. DE RIDDER G. PERL

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2009/11117]
Bureau voor normalisatie (NBN)
Registratie van Belgische normen

1. Overeenkomstig artikel 26 van het koninklijk besluit van 25 okto-
ber 2004 betreffende de bekrachtiging en de registratie van de door het
Bureau voor normalisatie openbaar gemaakte normen, kondigt dit
Bureau de registratie aan van de hierna volgende Belgische normen :

NBN EN 81-40
Veiligheidsregels voor het vervaardigen en het aanbrengen van

liften - Bijzondere liften voor het vervoer van personen en goederen -
Deel 40 : Trapliften en hefplateaus met hellende baan bedoeld voor
personen met verminderde mobiliteit (1e uitgave)

NBN EN 196-3+A1
Beproevingsmethoden voor cement - Deel 3 : Bepaling van begin en

einde van de binding en bepaling van de vormhoudendheid (4e uit-
gave)

NBN EN 474-11+A1
Grondverzetmachines - Veiligheid - Deel 11 : Eisen voor aarde- en

vuilverdichters (2e uitgave)
NBN EN 485-2
Aluminium en aluminiumlegeringen - Plaat en band - Deel 2 :

Mechanische eigenschappen (4e uitgave)
NBN EN 500-6+A1
Mobiele wegenbouwmachines - Veiligheid - Deel 6 : Bijzondere eisen

voor afwerkingsmachines (2e uitgave)
NBN EN 792-1+A1
Handgereedschap met niet-elektrische aandrijving - Veiligheids-

eisen - Deel 1 : Montagegereedschap voor bevestigingsmiddelen zon-
der schroefdraad (2e uitgave)

NBN EN 792-2+A1
Handgereedschap met niet-elektrische aandrijving - Veiligheids-

eisen - Deel 2 : Knip- en krimpgereedschap (2e uitgave)
NBN EN 792-3+A1
Handgereedschap met niet-elektrische aandrijving - Veiligheids-

eisen - Deel 3 : Boor- en tapmachines (2e uitgave)

Les candidats sont invités à joindre à leur candidature un extrait
d’acte de naissance, ainsi qu’un curriculum vitae indiquant leurs
qualifications et leur expérience professionnelle.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2009/22145]
Institut national d’assurance maladie-invalidité

Règles interprétatives de la nomenclature des prestations de santé

Sur proposition de la Commission de convention bandagistes -
organismes assureurs du 3 février 2009 et en application de l’article 22,
4°bis, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, le Comité de l’assurance soins
de santé a établi le 2 mars 2009 la règle interprétative suivante :

Règles interprétatives relatives aux prestations de l’article 27, § 1er, de
la nomenclature des prestations de santé :

« Règle interpretative 4
Question
Que doit-on entendre par « enfileur de bas » (code nomenclature

769731) ?
Réponse
L’enfileur de bas est un outil pour enfiler des bas élastiques

thérapeutiques pour la jambe et consiste au moins en un cadre
indéformable en métal ou matière synthétique.

La règle interprétative précitée entre en vigueur le jour de sa
publication au Moniteur belge.

Le Fonctionnaire dirigeant, Le Président,
H. DE RIDDER G. PERL

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2009/11117]
Bureau de normalisation (NBN)

Enregistrement de normes belges

1. Conformément à l’article 26 de l’arrêté royal du 25 octobre 2004,
relatif à l’homologation et l’enregistrement des normes rendues publi-
ques par le Bureau de normalisation, ce Bureau annonce l’enregistre-
ment des normes belges ci-après :

NBN EN 81-40
Règles de sécurité pour la construction et l’installation des éléva-

teurs - Elévateurs spéciaux pour le transport des personnes et des
charges - Partie 40 : Ascensièges et platesformes élévatrices inclinées à
l’usage des personnes à mobilité réduite (1re édition)

NBN EN 196-3+A1
Méthodes d’essais des ciments - Partie 3 : Détermination du temps de

prise et de la stabilité (4e édition)

NBN EN 474-11+A1
Engins de terrassement - Sécurité - Partie 11 : Prescriptions applica-

bles aux compacteurs de remblais et de déchets (2e édition)
NBN EN 485-2
Aluminium et alliages d’aluminium - Tôles, bandes et tôles épaisses

- Partie 2 : Caractéristiques mécaniques (4e édition)
NBN EN 500-6+A1
Machines mobiles pour la construction de routes - Sécurité - Partie 6 :

Prescriptions spécifiques pour finisseurs (2e édition)
NBN EN 792-1+A1
Machines portatives à moteur non électrique - Prescriptions de

sécurité - Partie 1 : Machines portatives de pose d’éléments de fixation
non-filetés (2e édition)

NBN EN 792-2+A1
Machines portatives à moteur non électrique - Prescriptions de

sécurité - Partie 2 : Machines de découpe et de sertissage (2e édition)
NBN EN 792-3+A1
Machines portatives à moteur non électrique - Prescriptions de

sécurité - Partie 3 : Perceuses et taraudeuses (2e édition)
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NBN EN 792-4+A1
Handgereedschap met niet-elektrische aandrijving - Veiligheids-

eisen - Deel 4 : Niet-roterend slaggereedschap (2e uitgave)

NBN EN 792-5+A1
Handgereedschap met niet-elektrische aandrijving - Veiligheids-

eisen - Deel 5 : Slagboormachines (2e uitgave)
NBN EN 792-6+A1
Handgereedschap met niet-elektrische aandrijving - Veiligheids-

eisen - Deel 6 : Montagegereedschap voor bevestigingsmiddelen met
schroefdraad (2e uitgave)

NBN EN 792-7+A1
Handgereedschap met niet-elektrische aandrijving - Veiligheids-

eisen - Deel 7 : Slijpmachines (2e uitgave)
NBN EN 792-8+A1
Handgereedschap met niet-elektrische aandrijving - Veiligheids-

eisen - Deel 8 : Vlakschuurmachines en polijstmachines (2e uitgave)
NBN EN 792-9+A1
Handgereedschap met niet-elektrische aandrijving - Veiligheids-

eisen - Deel 9 : Slijpmachines met opgespannen slijpstenen (2e uitgave)
NBN EN 792-10+A1
Handgereedschap met niet-elektrische aandrijving - Veiligheids-

eisen - Deel 10 : Persen (2e uitgave)
NBN EN 792-11+A1
Handgereedschap met niet-elektrische aandrijving - Veiligheids-

eisen - Deel 11 : Plaatscharen en knabbelscharen (1e uitgave)
NBN EN 792-12+A1
Handgereedschap met niet-elektrische aandrijving - Veiligheids-

eisen - Deel 12 : Kleine cirkelzagen, oscillerende zagen en decoupeer-
zagen (1e uitgave)

NBN EN 792-13+A1
Handgereedschap met niet-elektrische aandrijving - Veiligheids-

eisen - Deel 13 : Nietmachines (1e uitgave)
NBN EN 913
Turntoestellen - Algemene veiligheidseisen en beproevingsmethoden

(2e uitgave)
NBN EN 914
Turntoestellen - Bruggen met gelijke liggers en bruggen met ongelijke

liggers - Eisen en beproevingsmethoden inclusief veiligheid (2e uitgave)

NBN EN 915
Turntoestellen - Bruggen met ongelijke liggers - Functionele eisen en

veiligheidseisen, beproevingsmethoden (2e uitgave)
NBN EN 1170-8
Beproevingsmethode voor met glasvezel versterkt cement - Deel 8 :

Cyclische verweringsproef (2e uitgave)
NBN EN 1279-5+A1
Glas voor gebouwen - Isolerend glas - Deel 5 : Conformiteits-

beoordeling (2e uitgave)
NBN EN 1434-3
Warmtemeters - Deel 3 : Gegevensuitwisseling en koppelapparatuur

(2e uitgave)
NBN EN 1492-1+A1
Hijsbanden - Veiligheid - Deel 1 : Vlakke geweven hijsbanden,

gemaakt van kunststofvezels, voor algemeen gebruik (2e uitgave)
NBN EN 1492-2+A1
Hijsbanden - Veiligheid - Deel 2 : Ronde hijsbanden, gemaakt van

kunststofvezels, voor algemeen gebruik (2e uitgave)
NBN EN 1492-4+A1
Hijsbanden - Veiligheid - Deel 4 : Hijsgereedschappen voor algemeen

gebruik gemaakt van touwen van natuurlijke en kunststofvezels
(2e uitgave)

NBN EN 1509
Sportveldtoestellen - Badmintontoestellen - Functionele en veilig-

heidseisen, beproevingsmethoden (3e uitgave)
NBN EN 1677-1+A1
Onderdelen voor hijsgereedschappen - Veiligheid - Deel 1 : Gesmede

stalen onderdelen, kwaliteitsklasse 8 (2e uitgave)
NBN EN 1677-4+A1
Onderdelen voor hijsgereedschappen - Veiligheid - Deel 4 : Schal-

men, klasse 8 (2e uitgave)
NBN EN 1677-5+A1
Onderdelen voor hijsgereedschappen - Veiligheid - Deel 5 : Gesmede

stalen hijshaken met haakklep - Kwaliteitsklasse 4 (2e uitgave)

NBN EN 792-4+A1
Machines portatives à moteur non électrique - Prescriptions de

sécurité - Partie 4 : Machines portatives non rotatives à percussion
(2e édition)

NBN EN 792-5+A1
Machines portatives à moteur non électrique - Prescriptions de

sécurité - Partie 5 : Perceuses à rotation et à percussion (2e édition)
NBN EN 792-6+A1
Machines portatives à moteur non électrique - Prescriptions de

sécurité - Partie 6 : Machines portatives d’assemblage pour éléments
(2e édition)

NBN EN 792-7+A1
Machines portatives à moteur non électrique - Prescriptions de

sécurité - Partie 7 : Meuleuses (2e édition)
NBN EN 792-8+A1
Machines portatives à moteur non électrique - Prescriptions de

sécurité - Partie 8 : Polisseuses-lustreuses et ponceuses (2e édition)
NBN EN 792-9+A1
Machines portatives à moteur non électrique - Prescriptions de

sécurité - Partie 9 : Meuleuses d’outillage (2e édition)
NBN EN 792-10+A1
Machines portatives à moteur non électrique - Prescriptions de

sécurité - Partie 10 : Machines portatives à compression (2e édition)
NBN EN 792-11+A1
Machines portatives à moteur non électrique - Prescriptions de

sécurité - Partie 11 : Grignoteuses et cisailles (1re édition)
NBN EN 792-12+A1
Machines portatives à moteur non électrique - Prescriptions de

sécurité - Partie 12 : Petites scies circulaires et petites scies oscillantes et
alternatives (1re édition)

NBN EN 792-13+A1
Machines portatives à moteur non électrique - Prescriptions de

sécurité - Partie 13 : Machines à enfoncer les fixations (1re édition)
NBN EN 913
Matériel de gymnastique - Exigences générales de sécurité et

méthodes d’essai (2e édition)
NBN EN 914
Matériel de gymnastique - Barres parallèles et barres

parallèles/asymétriques combinées - Exigences et méthodes d’essai y
compris la sécurité (2e édition)

NBN EN 915
Matériel de gymnastique - Barres asymétriques - Exigences et

méthodes d’essai y compris la sécurité (2e édition)
NBN EN 1170-8
Méthode d’essai des composites ciment-verre - Partie 8 : Essai type

de durabilité par cycle (2e édition)
NBN EN 1279-5+A1
Verre dans la construction - Vitrage isolant - Partie 5 : Evaluation de

la conformité (2e édition)
NBN EN 1434-3
Compteurs d’énergie thermique - Partie 3 : Echange de données et

interfaces (2e édition)
NBN EN 1492-1+A1
Elingues textiles - Sécurité - Partie 1 : Elingues plates en sangles

tissées en textiles chimiques d’usage courant (2e édition)
NBN EN 1492-2+A1
Elingues textiles - Sécurité - Partie 2 : Elingues rondes en textiles

chimiques d’usage courant (2e édition)
NBN EN 1492-4+A1
Elingues textiles - Sécurité - Partie 4 : Elingues de levage en cordage

en fibres naturelles et chimiques pour service général (2e édition)

NBN EN 1509
Equipements de jeux - Equipements de badminton - Exigences

fonctionnelles et de sécurité, méthodes d’essai (3e édition)
NBN EN 1677-1+A1
Accessoires pour élingues - Sécurité - Partie 1 : Accessoires en acier

forgé, Classe 8 (2e édition)
NBN EN 1677-4+A1
Accessoires pour élingues - Sécurité - Partie 4 : Mailles, Classe 8

(2e édition)
NBN EN 1677-5+A1
Accessoires pour élingues - Sécurité - Partie 5 : Crochets de levage en

acier forgé à linguet - Classe 4 (2e édition)
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NBN EN 1677-6+A1

Onderdelen voor hijsgereedschappen - Veiligheid - Deel 6 : Schal-
men - Kwaliteitsklasse 4 (2e uitgave)

NBN EN 1796+A1

Kunststofleidingsystemen voor de drinkwatervoorziening met en
zonder druk - Glasvezelversterkte thermohardende kunststoffen (GVK)
op basis van onverzadigd polyesterhars (UP) (2e uitgave)

NBN EN ISO 638

Papier, karton en celstof - Bepaling van het gehalte aan droge stof -
Ovenmethode (ISO 638:2008) (1e uitgave)

NBN EN ISO 8230-1

Veiligheidseisen voor chemische reinigingsmachines - Deel 1 : Alge-
mene veiligheidseisen (ISO 8230-1:2008) (2e uitgave)

NBN EN ISO 8230-2

Veiligheidseisen voor chemische reinigingsmachines - Deel 2 : Machi-
nes die perchloorethyleen toepassen (ISO 8230-2:2008) (1e uitgave)

NBN EN ISO 8230-3

Veiligheidseisen voor chemische reinigingsmachines - Deel 3 : Machi-
nes die brandbare oplosmiddelen toepassen (ISO 8230-3:2008)
(1e uitgave)

NBN EN 12336+A1

Tunnelbouwmachines - Schermmachines, persboormachines, auger-
boormachines, machines voor het aanbrengen van tunnelbekleding -
Veiligheidseisen (2e uitgave)

NBN EN 12369-3

Houtachtige plaatmaterialen - Karakteristieke waarden voor het
constructief ontwerp - Deel 3 : Panelen van massief hout (1e uitgave)

NBN EN 12393-1

Plantaardige voedingsmiddelen - Meervoudig-residumethoden voor
de gaschromatografische bepaling van pesticideresidu’s - Deel 1 :
Algemene overwegingen (2e uitgave)

NBN EN 12393-2

Plantaardige voedingsmiddelen - Meervoudig-residumethoden voor
de gaschromatografische bepaling van pesticideresidu’s - Deel 2 :
Extractie- en clean-up methoden (2e uitgave)

NBN EN 12393-3

Plantaardige voedingsmiddelen - Meervoudig-residumethoden voor
de gaschromatografische bepaling van pesticideresidu’s - Deel 3 :
Bepaling en bevestigingsproeven (2e uitgave)

NBN EN 12549+A1

Akoestiek - Geluidmetingen voor montagereedschap voor bevesti-
gingsartikelen - Praktijkmethode (1e uitgave)

NBN EN 12572-2

Kunstmatige klimobjecten - Deel 2 : Veiligheidseisen en beproevings-
methoden voor klimmuren (1e uitgave)

NBN EN 12572-3

Kunstmatige klimobjecten - Deel 3 : Veiligheidseisen en beproevings-
methoden voor grepen (1e uitgave)

NBN EN 12921-2+A1

Machines voor oppervlaktereiniging en voorbehandeling van indus-
triële producten met vloeistoffen of dampen - Deel 2 : Veiligheid van
machines die gebruik maken van op water gebaseerde reinigingsvloei-
stoffen (2e uitgave)

NBN EN 12921-3+A1

Machines voor oppervlaktereiniging en voorbehandeling van indus-
triele producten met vloeistoffen of dampen - Deel 3 : Veiligheid van
machines die gebruik maken van ontvlambare reinigingsvloeistoffen
(2e uitgave)

NBN EN 12921-4+A1

Machines voor oppervlaktereiniging en voorbehandeling van indus-
triële producten met vloeistoffen of dampen - Deel 4 : Veiligheid van
machines die gebruik maken van gehalogeneerde oplosmiddelen
(2e uitgave)

NBN EN 1677-6+A1

Accessoires pour élingues - Sécurité - Partie 6 : Mailles - Classe 4
(2e édition)

NBN EN 1796+A1

Systèmes de canalisations en plastiques pour l’alimentation en eau
avec ou sans pression - Plastiques thermodurcissables renforcés de
verre (PRV) à base de résine polyester non saturé (UP) (2e édition)

NBN EN ISO 638

Papiers, cartons et pâtes - Détermination de la teneur en matières
sèches - Méthode par séchage à l’étuve (ISO 638:2008) (1re édition)

NBN EN ISO 8230-1

Exigences de sécurité pour les machines de nettoyage à sec - Partie 1 :
Exigences générales de sécurité (ISO 8230-1:2008) (2e édition)

NBN EN ISO 8230-2

Exigences de sécurité pour les machines de nettoyage à sec - Partie 2 :
Machines utilisant du perchloroéthylène (ISO 8230-2:2008) (1re édition)

NBN EN ISO 8230-3

Exigences de sécurité pour les machines de nettoyage à sec - Partie 3 :
Machines utilisant des solvants combustibles (ISO 8230-3:2008)
(1re édition)

NBN EN 12336+A1

Tunneliers - Boucliers, machines de fonçage, matériel de mise en
place de revêtement - Prescriptions de sécurité (2e édition)

NBN EN 12369-3

Panneaux à base de bois - Valeurs caractéristiques pour conception
des structures - Partie 3 : Bois panneautés (1re édition)

NBN EN 12393-1

Aliments d’origine végétale - Méthodes multirésidus de détermina-
tion par chromatographie en phase gazeuse de résidus de pesticides -
Partie 1 : Généralités (2e édition)

NBN EN 12393-2

Aliments d’origine végétale - Méthodes multirésidus de détermina-
tion par chromatographie en phase gazeuse de résidus de pesticides -
Partie 2 : Méthodes d’extraction et de purification (2e édition)

NBN EN 12393-3

Aliments d’origine végétale - Méthodes multirésidus de détermina-
tion par chromatographie en phase gazeuse de résidus de pesticides -
Partie 3 : Détermination et essais de confirmation (2e édition)

NBN EN 12549+A1

Acoustique - Code d’essai acoustique pour les machines à enfoncer
les fixations - Méthode d’expertise (1re édition)

NBN EN 12572-2

Structures artificielles d’escalade - Partie 2 : Exigences de sécurité et
méthodes d’essai relatives aux pans et blocs d’escalade (1re édition)

NBN EN 12572-3

Structures artificielles d’escalade - Partie 3 : Exigences de sécurité et
méthodes d’essai pour prises d’escalade (1re édition)

NBN EN 12921-2+A1

Machines de nettoyage et de pré-traitement de pièces industrielles
utilisant des liquides ou des vapeurs - Partie 2 : Sécurité des machines
utilisant des liquides de nettoyage à base aqueuse (2e édition)

NBN EN 12921-3+A1

Machines de nettoyage et de prétraitement de pièces industrielles
utilisant des liquides ou des vapeurs - Partie 3 : Sécurité des machines
utilisant des liquides de nettoyage inflammables (2e édition)

NBN EN 12921-4+A1

Machines de nettoyage et de prétraitement de pièces industrielles
utilisant des liquides ou des vapeurs - Partie 4 : Sécurité des machines
utilisant des solvants halogénés (2e édition)
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NBN EN 12941/A2

Ademhalingsbeschermingsmiddelen - Aangedreven filters gecombi-
neerd met een helm of kap - Eisen, beproeving, merken (1e uitgave)

NBN EN 12942/A2

Ademhalingsbeschermingsmiddelen - Aangedreven filters gecombi-
neerd met volgelaatmaskers, halfgelaatmaskers of kwartgelaat-
maskers - Eisen, beproeving, merken (1e uitgave)

NBN EN 13126-6

Hang- en sluitwerk - Eisen en beproevingsmethoden voor ramen en
vensterdeuren - Deel 6 : Scharnieren met variabele geometrie (met of
zonder wrijvingsysteem) (1e uitgave)

NBN EN 13126-10

Hang- en sluitwerk - Eisen en beproevingsmethoden voor ramen en
vensterdeuren - Deel 10 : Systemen met uithouders (1e uitgave)

NBN EN 13126-11

Hang- en sluitwerk - Eisen en beproevingsmethoden voor ramen en
vensterdeuren - Deel 11 : Omkeerscharnieren voor naar buiten draaiende
klapramen (1e uitgave)

NBN EN 13126-12

Hang- en sluitwerk - Eisen en beproevingsmethoden voor ramen en
vensterdeuren - Deel 12 : Scharnieren voor naar buiten draaiende
kantelramen (1e uitgave)

NBN EN 13219

Turntoestellen - Trampolines - Functionele en veiligheidseisen,
beproevingsmethoden (2e uitgave)

NBN EN 13353

Platen van massief hout (SWP) - Eisen (2e uitgave)

NBN EN 13354

Panelen van massief hout (SWP) - Kwaliteit van de lijmverbinding -
Beproevingsmethode (2e uitgave)

NBN EN 13367+A1

Machines voor keramiek - Veiligheid - Overlaadperrons en -wagens
(2e uitgave)

NBN EN 13414-3+A1

Staalkabelsamenstellen - Veiligheid - Deel 3 : Grommers en kabel-
slagstroppen (2e uitgave)

NBN EN 13747+A1

Geprefabriceerde betonproducten - Breedplaten voor vloersystemen
(1e uitgave)

NBN EN 13757-5

Communicatiesystemen voor meters en het op afstand lezen van
meters - Deel 5 : Draadloze relayering (1e uitgave)

NBN EN 13757-6

Communicatiesysteem voor meters en het op afstand lezen van
meters - Deel 6 : Lokale bus (1e uitgave)

NBN EN 13859-1+A1

Flexibele banen voor waterafdichtingen - Definities en eigenschap-
pen van onderlagen - Deel 1 : Onderlagen voor schubvormig gelegde
dakbedekkingen (2e uitgave)

NBN EN 13859-2+A1

Flexibele banen voor waterafdichtingen - Definities en eigenschap-
pen van onderlagen - Deel 2 : Onderlagen voor toepassing achter
gevelbekleding (2e uitgave)

NBN EN 13889+A1

Gesmede stalen sluitingen voor algemene hijsdoeleinden - D-sluitingen
en harpsluitingen - Kwaliteitsklasse 6 - Veiligheid (2e uitgave)

NBN EN 12941/A2

Appareils de protection respiratoire - Appareils filtrants à ventilation
assistée avec casque ou cagoule - Exigences, essais, marquage
(1re édition)

NBN EN 12942/A2

Appareils de protection respiratoire - Appareils filtrants à ventilation
assistée avec masques complets, demi-masques ou quarts de masques -
Exigences, essais, marquage (1re édition)

NBN EN 13126-6

Quincaillerie pour le bâtiment - Exigences et méthodes d’essai des
ferrures de fenêtres et portes-fenêtres - Partie 6 : Compas à friction à
géométrie variable (avec ou sans système de friction) (1re édition)

NBN EN 13126-10

Quincaillerie pour le bâtiment - Exigences et méthodes d’essai des
ferrures de fenêtres et portes-fenêtres - Partie 10 : Compas à projection
(1re édition)

NBN EN 13126-11

Quincaillerie pour le bâtiment - Exigences et méthodes d’essai des
ferrures de fenêtres et portes-fenêtres - Partie 11 : Ferrures pour
ouvrants à l’italienne réversibles à axe horizontal supérieur (1re édition)

NBN EN 13126-12

Quincaillerie pour le bâtiment - Exigences et méthodes d’essai des
ferrures de fenêtres et portes-fenêtres - Partie 12 : Ferrures pour
ouvrants à projection de l’axe latéral réversibles (1re édition)

NBN EN 13219

Matériel de gymnastique - Trampolines - Exigences fonctionnelles et
de sécurité, méthodes d’essai (2e édition)

NBN EN 13353

Bois panneautés (SWP) - Exigences (2e édition)

NBN EN 13354

Bois panneautés (SWP) - Qualité du collage - Méthode d’essai
(2e édition)

NBN EN 13367+A1

Machines de la céramique - Sécurité - Chariots et wagons de transfert
(2e édition)

NBN EN 13414-3+A1

Elingues en câbles d’acier - Sécurité - Partie 3 : Estropes et élingues en
grelin (2e édition)

NBN EN 13747+A1

Produits préfabriqués en béton - Prédalles pour systèmes de
planchers (1re édition)

NBN EN 13757-5

Systèmes de communication et de télérelevé des compteurs -
Partie 5 : Relais sans fil (1re édition)

NBN EN 13757-6

Systèmes de communication et de télérelevé de compteurs - Partie 6 :
Bus local (1re édition)

NBN EN 13859-1+A1

Feuilles souples d’étanchéité - Définitions et caractéristiques des
écrans souples - Partie 1 : Ecrans souples de sous toiture pour
couverture en petits éléments discontinus (2e édition)

NBN EN 13859-2+A1

Feuilles souples d’étanchéité - Définitions et caractéristiques des
écrans souples - Partie 2 : Ecrans souples pour murs extérieurs
(2e édition)

NBN EN 13889+A1

Manilles forgées en acier pour applications générales de levage -
Manilles droites et manilles lyres - Classe 6 - Sécurité (2e édition)
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NBN EN 13951+A1

Vloeistofpompen - Veiligheidseisen - Materiaal voor landbouw en
voeding - Ontwerpregels voor de waarborging van hygiëne bij het
gebruik (2e uitgave)

NBN EN 13957

Aluminium en aluminiumlegeringen - Geëxtrudeerde ronde, spiraal-
vormige buizen voor algemene toepassingen - Specificatie (2e uitgave)

NBN EN 13958

Aluminium en aluminiumlegeringen - Koudgetrokken ronde, spiraal-
vormige buizen voor algemene toepassingen - Specificatie (2e uitgave)

NBN EN 14012

Postdiensten - Kwaliteit van de dienstverlening - Principes van
klachtenafhandeling (2e uitgave)

NBN EN 14017+A1

Landbouw- en bosbouwmachines - Strooiers voor vaste kunstmest-
stoffen - Veiligheid (2e uitgave)

NBN EN 14364+A1

Kunststofleidingsystemen voor drukloze riolering of riolering onder
druk - Met glasvezel versterkte thermohardende kunststoffen (GVK) op
basis van onverzadigde polyesterharsen (UP) - Specificaties voor
buizen, hulpstukken en verbindingen (3e uitgave)

NBN EN 14563

Chemische desinfectantia - Kwantitatieve draagproef voor de beoor-
deling van de myco-bactericide of tuberculocide activiteit van
chemische desinfectantia voor instrumenten gebruikt in de menselijke
geneeskunde - Beproevingsmethode en eisen (fase 2/stap 2) (1e uit-
gave)

NBN EN 14844+A1

Geprefabriceerde betonproducten - Rechthoekige kokerelementen
(2e uitgave)

NBN EN 15061+A1

Veiligheid van machines - Veiligheidseisen voor de machinale
verwerking van platen met aan elkaar gekoppelde machines (2e uit-
gave)

NBN EN 15170

Karakterisering van slib - Bepaling van de verbrandingswaarde
(1e uitgave)

NBN EN 15258

Geprefabriceerde betonproducten - Keermuurelementen (1e uitgave)

NBN EN 15483

Luchtkwaliteit - Meting van concentraties in de buitenlucht op
grondniveau met behulp van Fourier Transform Infrarood Spectros-
copie (FTIR) (1e uitgave)

NBN EN 15532

Fietsen - Terminologie (1e uitgave)

NBN EN 15564

Geprefabriceerde betonproducten - Harsgebonden beton - Eisen en
beproevingsmethoden (1e uitgave)

NBN EN 15620

Plaatsvaste stalen opslagsystemen - Verstelbare palletstelling - Tole-
ranties, vervormingen en vrije ruimten (1e uitgave)

NBN EN 15637

Plantaardige voedingsmiddelen - Bepaling van pesticidenresidu’s
gebruikmakend van LC-MS/MS na methanolextractie en zuivering
gebruikmakend van diatomeenaarde (1e uitgave)

NBN EN 15662

Plantaardige voedingsmiddelen - Bepaling van pesticideresidu’s
gebruikmakend van GC-MS en/of LC-MS(/MS) na extractie/verdeling
met acetonitril en zuivering door dispersieve SPE - QuECHERS-
methode (1e uitgave)

NBN EN 13951+A1

Pompes pour liquides - Prescriptions de sécurité - Matériel agroali-
mentaire - Règles de conception pour assurer l’hygiène à l’utilisation
(2e édition)

NBN EN 13957

Aluminium et alliages d’aluminium - Tubes ronds filés, fournis en
couronnes pour applications générales - Spécification (2e édition)

NBN EN 13958

Aluminium et alliages d’aluminium - Tubes ronds étirés fournis en
couronnes pour applications générales - Spécifications (2e édition)

NBN EN 14012

Services postaux - Qualité du service - Principes de traitement des
réclamations (2e édition)

NBN EN 14017+A1

Matériel agricole et forestier - Distributeurs d’engrais solides -
Sécurité (2e édition)

NBN EN 14364+A1

Systèmes de canalisations en plastiques pour l’évacuation et l’assai-
nissement avec ou sans pression - Plastiques thermodurcissables
renforcés de verre (PRV) à base de résine de polyester non saturé (UP) -
Spécifications pour tubes, raccords et assemblages (3e édition)

NBN EN 14563

Désinfectants et antiseptiques chimiques - Essai quantitatif de
porte-germe pour l’évaluation de l’activité mycobactéricide ou tuber-
culocide des désinfectants chimiques utilisés pour instruments en
médecine humaine - Méthode d’essai et prescriptions (phase 2, étape 2)
(1re édition)

NBN EN 14844+A1

Produits préfabriqués en béton - Cadres enterrés (2e édition)

NBN EN 15061+A1

Sécurité des machines - Prescriptions de sécurité pour machines et
installations de traitement des bandes (2e édition)

NBN EN 15170

Caractérisation des boues - Détermination du pouvoir calorifique
(1re édition)

NBN EN 15258

Produits préfabriqués en béton - Eléments de murs de soutènement
(1re édition)

NBN EN 15483

Qualité de l’air ambiant - Mesurages de l’air ambiant à proximité du
sol par spectroscopie à transformée de Fourier (FTIR) (1re édition)

NBN EN 15532

Cycles - Terminologie (1re édition)

NBN EN 15564

Produits préfabriqués en béton - Béton de résine - Prescriptions et
méthodes d’essai (1re édition)

NBN EN 15620

Systèmes de stockage statiques en acier - Rayonnages à palettes
réglables - Tolérances, déformations et jeux (1re édition)

NBN EN 15637

Aliments d’origine végétale - Détermination des résidus des pestici-
des par LC-MS/MS après extraction méthanolique et purification sur
terre de diatomées (1re édition)

NBN EN 15662

Aliments d’origine végétale - Méthode polyvalente de détermination
des résidus des pesticides par CG-SM et SL/SM(SM) avec
extraction/partition avec de l’acétonitrile et nettoyage par SPE
dispersés - Méthode QuEchERS (1re édition)
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NBN EN ISO 663

Dierlijke en plantaardige vetten en oliën - Bepaling van het gehalte
aan onoplosbare verontreinigingen (ISO 663:2007) (3e uitgave)

NBN EN ISO 1403

Rubberwaterslangen met textielwapening voor algemene toepassin-
gen - Specificatie (ISO 1403:2005) (2e uitgave)

NBN EN ISO 2320

Borgmoeren van staal - Mechanische en functionele eigenschappen
(ISO 2320:2008) (2e uitgave)

NBN EN ISO 2398

Rubberslangen met textielwapening voor perslucht - Specificatie
(ISO 2398:2006) (2e uitgave)

NBN EN ISO 2898-2

Kunststoffen - Pers-, spuitgiet- en extrusiematerialen van geplasti-
ceerd poly(vinylchloride) (PVC-P) - Deel 2 : Bereiding van proefstukken
en bepaling van eigenschappen (ISO 2898-2:2008) (2e uitgave)

NBN EN ISO 3861

Rubberslangen voor zand- en gritstralen - Specificatie (ISO 3861:2005)
(2e uitgave)

NBN EN ISO 3960

Plantaardige en dierlijke vetten en oliën - Bepaling van het peroxi-
degetal - Jodometrische (visuele) eindpuntbepaling (ISO 3960:2007)
(3e uitgave)

NBN EN ISO 4373

Hydrometrie - Toestellen voor het meten van het waterpeil
(ISO 4373:2008) (1e uitgave)

NBN EN ISO 4641

Rubberslangen en -slangassemblages voor het afzuigen en de afvoer
van water - Specificatie (ISO 4641:2005) (2e uitgave)

NBN EN ISO 6224

Kunststofwaterslangen met textielwapening voor algemene toe-
passingen - Specificatie (ISO 6224:2005) (2e uitgave)

NBN EN ISO 6802

Rubber- en kunststofslangen en -slangassemblages met staaldraad-
inlagen - Hydraulische impulsproef met buiging (ISO 6802:2005)
(2e uitgave)

NBN EN ISO 6886

Dierlijke en plantaardige vetten en oliën - Bepaling van de oxidatie-
stabiliteit (versnelde oxidatietest)(ISO 6886:2006) (1e uitgave)

NBN EN ISO 27107

Dierlijke en plantaardige vetten en oliën - Bepaling van het peroxi-
degetal - Potentiometrische eindpuntbepaling (ISO 27107:2008) (1e uit-
gave)

NBN EN ISO 10472-1

Veiligheidseisen voor industriële wasmachines - Deel 1 : Algemene
eisen (ISO 10472-1:1997) (2e uitgave)

NBN EN ISO 10472-2

Veiligheidseisen voor industriële wasmachines - Deel 2 : Was-
machines en wascentrifuges (ISO 10472-2:1997) (2e uitgave)

NBN EN ISO 10472-3

Veiligheidseisen voor industriële wasmachines - Deel 3 : Wastunnel-
lijnen inclusief de samenstellende machines (ISO 10472-3:1997) (2e uit-
gave)

NBN EN ISO 10472-4

Veiligheidseisen voor industriële wasmachines - Deel 4 : Lucht-
drogers (ISO 10472-4:1997) (2e uitgave)

NBN EN ISO 663

Corps gras d’origines animale et végétale - Détermination de la
teneur en impuretés insolubles (ISO 663:2007) (3e édition)

NBN EN ISO 1403

Tuyaux en caoutchouc à armature textile d’usage général pour l’eau -
Spécifications (ISO 1403:2005) (2e édition)

NBN EN ISO 2320

Ecrous autofreinés en acier - Caractéristiques mécaniques et perfor-
mances (ISO 2320:2008) (2e édition)

NBN EN ISO 2398

Tuyaux en caoutchouc renforcés textile pour l’air comprimé -
Spécifications (ISO 2398:2006) (2e édition)

NBN EN ISO 2898-2

Plastiques - Matériaux à base de poly(chlorure de vinyle) plastifié
(PVC-P) pour moulage et extrusion - Partie 2 : Préparation des
éprouvettes et détermination des propriétés (ISO 2898-2:2008)
(2e édition)

NBN EN ISO 3861

Tuyaux en caoutchouc pour sablage et grenaillage - Spécifications
(ISO 3861:2005) (2e édition)

NBN EN ISO 3960

Corps gras d’origines animale et végétale - Détermination de l’indice
de peroxyde - Détermination avec point d’arrêt iodométrique
(ISO 3960:2007) (3e édition)

NBN EN ISO 4373

Hydrométrie - Appareils de mesure du niveau de l’eau (ISO 4373:2008)
(1re édition)

NBN EN ISO 4641

Tuyaux et flexibles en caoutchouc pour aspiration et refoulement
d’eau - Spécifications (ISO 4641:2005) (2e édition)

NBN EN ISO 6224

Tuyaux en matières thermoplastiques à armature textile d’usage
général pour l’eau - Spécifications (ISO 6224:2005) (2e édition)

NBN EN ISO 6802

Tuyaux et flexibles en caoutchouc et en plastique renforcés par des
fils métalliques - Essai d’impulsions hydrauliques avec flexions
(ISO 6802:2005) (2e édition)

NBN EN ISO 6886

Corps gras d’origines animale et végétale - Détermination de la
stabilité à l’oxydation (essai d’oxydation accéléré) (ISO 6886:2006)
(1re édition)

NBN EN ISO 27107

Corps gras d’origines animale et végétale - Détermination de l’indice
de peroxyde - Détermination avec point d’arrêt potentiométrique
(ISO 27107:2008) (1re édition)

NBN EN ISO 10472-1

Exigences de sécurité pour les machines de blanchisserie indus-
trielle - Partie 1 : Prescriptions communes (ISO 10472-1:1997)
(2e édition)

NBN EN ISO 10472-2

Exigences de sécurité pour les machines de blanchisserie industrielle
- Partie 2 : Machines à laver et laveuses-essoreuses (ISO 10472-2:1997)
(2e édition)

NBN EN ISO 10472-3

Exigences de sécurité pour les machines de blanchisserie indus-
trielle - Partie 3 : Trains de lavage incluant les machines composantes
(ISO 10472-3:1997) (2e édition)

NBN EN ISO 10472-4

Exigences de sécurité pour les machines de blanchisserie indus-
trielle - Partie 4 : Séchoirs à air (ISO 10472-4:1997) (2e édition)
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NBN EN ISO 11348-1

Waterkwaliteit - Bepaling van het remmend effect van watermonsters
op de emissie van licht door Vibrio fischeri (Proef met luminescerende
bacteriën) - Deel 1 : Methode met gebruik van vers bereide bacteriën
(ISO 11348-1:2007) (2e uitgave)

NBN EN ISO 11348-2

Waterkwaliteit - Bepaling van het remmend effect van watermonsters
op de emissie van licht door Vibrio fischeri (Proef met luminescerende
bacteriën) - Deel 2 : Methode met gebruik van vloeistofgedroogde
bacteriën (ISO 11348-2:2007) (2e uitgave)

NBN EN ISO 11348-3

Waterkwaliteit - Bepaling van het remmend effect van watermonsters
op de emissie van licht door Vibrio fischeri (Proef met luminescerende
bacteriën) - Deel 3 : Methode met gebruik van gevriesdroogde bacteriën
(ISO 11348-3:2007) (2e uitgave)

NBN EN ISO 11553-1

Veiligheid van machines - Machines die gebruik maken van lasers -
Deel 1 : Algemene veiligheidseisen (ISO 11553-1:2005) (3e uitgave)

NBN EN ISO 11553-2

Veiligheid van machines - Machines die gebruik maken van lasers -
Deel 2 : Veiligheidseisen voor handmatige machines die gebruik maken
van lasers (ISO 11553-2:2007) (2e uitgave)

NBN EN ISO 11612

Beschermende kleding - Kleding voor bescherming tegen hitte en
vlammen (ISO 11612:2008) (1e uitgave)

NBN EN ISO 11806

Land- en bosbouwmachines - Draagbare, met de hand geleide,
opslagmaaiers en graskantmaaiers met aandrijving door een verbran-
dingsmotor - Veiligheid (2e uitgave)

NBN EN ISO 12866/A1

Oogheelkundige instrumenten - Perimeters - Amendement 1
(ISO 12866:1999/Amd1:2008) (1e uitgave)

NBN EN ISO 14113

Apparatuur voor autogeenlassen - Slangen en slangenassemblages
van rubber en kunststof voor industriële gassen en een maximale druk
van 450 bar (45 MPa) (ISO 14113:2007) (2e uitgave)

NBN EN ISO 14172

Lastoevoegmaterialen - Beklede elektroden voor booglassen met de
hand van nikkel en nikkellegeringen - Indeling (ISO 14172:2008)
(2e uitgave)

NBN EN ISO 14183

Diervoeders - Bepaling van het gehalte aan monensin, narasin en
salinomycine - Vloeistofchromatografische methode met gebruik van
post-columnderivatisatie (ISO 14183:2005) (1e uitgave)

NBN EN ISO 15088

Waterkwaliteit - Bepaling van de acute toxiciteit van afvalwater op
eitjes van de zebravis (Danio rerio)(ISO 15088:2007) (1e uitgave)

NBN EN ISO 15303

Plantaardige en dierlijke oliën en vetten - Bepaling en identificatie
van een vluchtige organische verontreiniging door GC/MS
(ISO 15303:2001) (1e uitgave)

NBN EN ISO 15744

Niet-elektrisch aangedreven handgereedschap - Geluidmeet-
methode - Praktijkmethode (nauwkeurigheidsklasse 2)(ISO 15744:2002)
(2e uitgave)

NBN EN ISO 16634-1

Voedingsmiddelen - Bepaling van het totale stikstofgehalte door
verbranding volgens het Dumas-principe en berekening van het ruwe
eiwitgehalte - Deel 1 : Oliehoudende zaden en diervoeders (ISO 16634-
1:2008) (1e uitgave)

NBN EN ISO 23275-1

Plantaardige en dierlijke oliën en vetten - Bepaling van cacaoboter-
equivalenten in cacaoboter en bittere chocolade - Deel 1 : Bepaling van
de aanwezigheid van cacaoboterequivalenten (ISO 23275-1:2006) (1e uit-
gave)

NBN EN ISO 11348-1

Qualité de l’eau - Détermination de l’effet inhibiteur d’échantillons
d’eau sur la luminescence de Vibrio fischeri (Essai de bactéries
luminescentes) - Partie 1 : Méthode utilisant des bactéries fraîchement
préparées (ISO 11348-1:2007) (2e édition)

NBN EN ISO 11348-2

Qualité de l’eau - Détermination de l’effet inhibiteur d’échantillons
d’eau sur la luminescence de Vibrio fischeri (Essai de bactéries
luminescentes) - Partie 2 : Méthode utilisant des bactéries déshydratées
(ISO 11348-2:2007) (2e édition)

NBN EN ISO 11348-3

Qualité de l’eau - Détermination de l’effet inhibiteur d’échantillons
d’eau sur la luminescence de Vibrio fischeri (Essai de bactéries
luminescentes) - Partie 3 : Méthode utilisant des bactéries lyophilisées
(ISO 11348-3:2007) (2e édition)

NBN EN ISO 11553-1

Sécurité des machines - Machines à laser - Partie 1 : Prescriptions
générales de sécurité (ISO 11553-1:2005) (3e édition)

NBN EN ISO 11553-2

Sécurité des machines - Machines à laser - Partie 2 : Exigences de
sécurité pour dispositifs de traitement laser portatifs (ISO 11553-2:2007)
(2e édition)

NBN EN ISO 11612

Vêtements de protection - Vêtements de protection contre la chaleur
et les flammes (ISO 11612:2008) (1re édition)

NBN EN ISO 11806

Matériel agricole et forestier - Débroussailleuses et coupe-herbe
portatifs à moteur thermique - Sécurité (ISO 11806:1997) (2e édition)

NBN EN ISO 12866/A1

Instruments ophtalmiques - Périmètres - Amendement 1
(ISO 12866:1999/Amd1:2008) (1re édition)

NBN EN ISO 14113

Matériel de soudage aux gaz - Tuyaux souples et flexibles en
caoutchouc et en plastique pour des gaz industriels jusqu’à 450 bar
(45 MPa) (ISO 14113:2007) (2e édition)

NBN EN ISO 14172

Produits consommables pour le soudage - Electrodes enrobées pour
le soudage manuel à l’arc du nickel et des alliages de nickel -
Classification (ISO 14172:2008) (2e édition)

NBN EN ISO 14183

Aliments des animaux - Détermination des teneurs en monensine,
narasine et salinomycine - Méthode par chromatographie liquide
utilisant la dérivatisation post-colonne (ISO 14183:2005) (1re édition)

NBN EN ISO 15088

Qualité de l’eau - Détermination de la toxicité aiguë des eaux
résiduaires vis-à-vis des œufs de poisson-zèbre (Danio rerio)
(ISO 15088:2007) (1re édition)

NBN EN ISO 15303

Corps gras d’origines animale et végétale - Détection et identification
d’un contaminant organique volatil par CPG/SM (ISO 15303:2001)
(1re édition)

NBN EN ISO 15744

Machines portatives à moteur non électrique - Code pour le
mesurage du bruit - Méthode d’expertise (classe de précision 2)
(ISO 15744:2002) (2e édition)

NBN EN ISO 16634-1

Produits alimentaires - Détermination de la teneur en azote total par
combustion selon le principe Dumas et calcul de la teneur en protéines
brutes - Partie 1 : Graines oléagineuses et aliments des animaux
(ISO 16634-1:2008) (1re édition)

NBN EN ISO 23275-1

Corps gras d’origines animale et végétale - Equivalents au beurre de
cacao dans le beurre de cacao et dans le chocolat de ménage - Partie 1 :
Détermination de la présence d’équivalents au beurre de cacao
(ISO 23275-1:2006) (1re édition)
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NBN EN ISO 23275-2

Plantaardige en dierlijke oliën en vetten - Bepaling van cacaoboter-
equivalenten in cacaoboter en bittere chocolade - Deel 2 : Kwantifice-
ring van cacaoboterequivalenten (ISO 23275-2:2006) (1e uitgave)

NBN EN ISO 24998

Kunststof laboratoriumbenodigdheden - Petrischalen voor eenmalig
gebruik voor microbiologische procedures (ISO 24998:2008) (1e uit-
gave)

NBN EN 50117-2-1/A1

Coaxiale kabels - Deel 2-1 : Groepsspecificatie voor gebruik in
kabelnetwerken voor distributie - Kabels voor verdeelinrichtingen voor
binnenshuis voor systemen van 5 MHz - 1 000 MHz (1e uitgave)

NBN EN 50117-2-2/A1

Coaxiale kabels - Deel 2-2 : Groepsspecificatie voor gebruik in
kabelnetwerken voor distributie - Valkabels voor gebruik buitenshuis
voor systemen van 5 MHz - 1 000 MHz (1e uitgave)

NBN EN 50117-2-3/A1

Coaxiale kabels - Deel 2-3 : Groepsspecificatie voor gebruik in
kabelnetwerken voor distributie - Kabels voor distributie en hoofd-
kabels voor systemen van 5 MHz - 1 000 MHz (1e uitgave)

NBN EN 50117-2-4/A1

Coaxiale kabels - Deel 2-4 : Groepsspecificatie voor gebruik in
kabelnetwerken voor distributie - Valkabels voor gebruik binnenshuis
voor systemen van 5 MHz - 3 000 MHz (1e uitgave)

NBN EN 50117-2-5/A1

Coaxiale kabels - Deel 2-5 : Groepsspecificatie voor gebruik in
kabelnetwerken voor distributie - Valkabels voor gebruik buitenshuis
voor systemen van 5 MHz - 3 000 MHz (1e uitgave)

NBN EN 50289-4-4

Communicatiekabels - Specificaties voor beproevingsmethoden -
Deel 4-4 : Klimatologische beproevingsmethoden - Weerstand tegen
oplosmiddelen en vloeistoofen (1e uitgave)

NBN EN 50289-4-5

Communicatiekabels - Specificaties voor beproevingsmethoden -
Deel 4-5 : Klimatologische beproevingsmethoden - Klimaatsequentie
(1e uitgave)

NBN EN 50289-4-7

Communicatiekabels - Specificaties voor beproevingsmethoden -
Deel 4-7 : Klimatologische beproevingsmethoden - Vochtige warmte,
continue proef (1e uitgave)

NBN EN 50377-11-1

Connectorgroepen en verbindingscomponenten voor gebruik in
communicatiesystemen voor optische vezels - Productspecificatie -
Deel 11-1 : Type MF aangesloten volgens IEC 60793-2-50 categorie C
monomodusvezel van de categorieën B1.1 en B1.3 (1e uitgave)

NBN EN 60601-2-37

Medische elektrische toestellen - Deel 2-37 : Bijzondere eisen voor de
basisveiligheid en essentiële prestatie van ultrasonische medische
diagnostische en bewakingsapparatuur (2e uitgave)

NBN EN 61217/A2

Radiotherapietoestellen - Coördinaten, bewegingen en schalen (1e uit-
gave)

NBN EN 61274-1

Aansluitstukken voor optische vezelconnectoren - Deel 1 : Hoofdspe-
cificatie (2e uitgave)

NBN EN 61290-10-2

Optische versterkers - Beproevingsmethoden - Deel 10-2 : Meer-
kanaalsparameters - Pulsmethode met gebruik van regelbare optische
spectrumanalysator (2e uitgave)

NBN EN ISO 23275-2

Corps gras d’origines animale et végétale - Equivalents au beurre de
cacao dans le beurre de cacao et dans le chocolat de ménage - Partie 2 :
Quantification des équivalents au beurre de cacao (ISO 23275-2:2006)
(1re édition)

NBN EN ISO 24998

Matériel de laboratoire en matière plastique - Boîtes de Petri à usage
unique pour méthodes microbiologiques (ISO 24998:2008) (1re édition)

NBN EN 50117-2-1/A1

Câbles coaxiaux - Partie 2-1 : Spécification intermédiaire pour les
câbles utilisés dans les réseaux de distribution par câbles - Câbles
intérieurs de raccordement pour les réseaux fonctionnant à 5 MHz -
1 000 MHz (1re édition)

NBN EN 50117-2-2/A1

Câbles coaxiaux - Partie 2-2 : Spécification intermédiaire pour les
câbles utilisés dans les réseaux de distribution câblés - Câbles de
raccordement à usage extérieur pour des systèmes fonctionnant à
5 MHz - 1 000 MHz (1re édition)

NBN EN 50117-2-3/A1

Câbles coaxiaux - Partie 2-3 : Spécification intermédiaire pour les
câbles utilisés dans les réseaux de distribution câblés - Câbles de
distribution et câbles principaux des systèmes fonctionnant à 5 MHz -
1 000 MHz (1re édition)

NBN EN 50117-2-4/A1

Câbles coaxiaux - Partie 2-4 : Spécification intermédiaire pour les
câbles utilisés dans les réseaux de distribution câblés - Câbles de
raccordement à usage intérieur pour systèmes fonctionnant à 5 MHz -
3 000 MHz (1re édition)

NBN EN 50117-2-5/A1

Câbles coaxiaux - Partie 2-5 : Spécification intermédiaire pour les
câbles utilisés dans les réseaux de distribution câblés - Câbles de
raccordement à usage extérieur pour des systèmes fonctionnant à
5 MHz - 3 000 MHz (1re édition)

NBN EN 50289-4-4

Câbles de communication - Spécifications des méthodes d’essai -
Partie 4-4 : Méthodes d’essais d’environnement - Résistance aux
solvants et aux fluides contaminants (1re édition)

NBN EN 50289-4-5

Câbles de communication - Spécifications des méthodes d’essais -
Partie 4-5 : Méthodes d’essais d’environnement - Séquence climatique
(1re édition)

NBN EN 50289-4-7

Câbles de communication - Spécifications des méthodes d’essais -
Partie 4-7 : Méthodes d’essais d’environnement - Chaleur humide, essai
continu (1re édition)

NBN EN 50377-11-1

Jeux de connecteurs et composants d’interconnexion à utiliser dans
les systèmes de communication par fibres optiques - Spécifications de
produit - Partie 11-1 : Type MF raccordé sur une fibre unimodale des
catégories B1.1 et B1.3 de la CEI 60793-2-50 pour la catégorie C
(1re édition)

NBN EN 60601-2-37

Appareils électromédicaux - Partie 2-37 : Exigences particulières pour
la sécurité de base et les performances essentielles des appareils de
diagnostic et de surveillance médicaux à ultrasons (2e édition)

NBN EN 61217/A2

Appareils utilisés en radiothérapie - Coordonnées, mouvements et
échelles (1re édition)

NBN EN 61274-1

Raccords de connecteurs de fibres optiques - Partie 1 : Spécification
générique (2e édition)

NBN EN 61290-10-2

Amplificateurs optiques - Méthodes d’essai - Partie 10-2 : Paramètres
à canaux multiples - Méthode d’impulsion utilisant un analyseur de
spectre optique stroboscopique (2e édition)
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NBN EN 61753-021-6

Optische-vezelverbindingselementen en passieve componenten -
Deel 021-6 : Optische-vezelconnectoren van klasse B/2 aangesloten op
enkelvoudige vezels voor categorie O - Niet gecontroleerde omgeving
(1e uitgave)

NBN EN 61753-062-6

Optische-vezelverbindingselementen en passieve componenten -
Deel 062-6 : Niet-geconnectoriseerde monomodus optische aanstralings-
vezelisolatoren voor categorie O - Niet gecontroleerde omgeving en
sequentiële proef (1e uitgave)

NBN EN 61753-083-2

Optische-vezelverbindingselementen en passieve componenten -
Deel 083-2 : Inrichtingen WDM band C/band L met optische mono-
modusvezel, niet geconnecteriseerd, voor categorie C - Gecontroleerde
omgeving (1e uitgave)

NBN EN 61753-084-2

Optische-vezelverbindingselementen en passieve componenten -
Deel 084-2 : Inrichtingen WWDM 980/1150 nm monomodus,
niet-geconnectoriseerd, voor categorie C - Gecontroleerde omgeving
(1e uitgave)

NBN EN 61966-2-5

Multimediasystemen en -apparatuur - Kleurmeting en -beheer -
Deel 2-5 : Kleurbeheer - Optionele RGB kleurruimte - opRGB (1e uit-
gave)

NBN EN 62282-3-3

Brandstofceltechnologie - Deel 3-3 : Stationaire brandstofcel-
systemen - Installatie (1e uitgave)

NBN EN 62282-6-200

Brandstofceltechnologie - Deel 6-200 : Microbrandstofceltoepassing -
Beproevingsmethoden voor prestatie (1e uitgave)

NBN EN 132102

Raamspecificatie : Vaste meerlaags condensatoren van keramiek voor
oppervlaktemontage - Beoordelingsniveau DZ (1e uitgave)

NBN EN 133101

Raamspecificatie : Passieve filters voor onderdrukking van elektro-
magnetische storingen - Filters waarvoor geen veiligheidsbeproevingen
zijn vereist (1e uitgave)

NBN EN 134100

Groepsspecificatie : Regelbare condensatoren (goedkeuring op basis
van kwaliteit) (1e uitgave)

NBN EN 134101

Raamspecificatie - Eénslag-schijf-instelcondensatoren (goedkeuring
op basis van kwaliteit) (1e uitgave)

NBN EN 134102

Raamspecificatie : Meerslag concentrische condensatoren (goed-
keuring op basis van kwaliteit) (1e uitgave)

NBN EN 134103

Raamspecificatie : Vaancondensatoren met luchtdiëlektricum (goed-
keuring op basis van kwaliteit) (1e uitgave)

NBN EN 134104

Raamspecificatie : Compressie-instelcondensatoren (goedkeuring op
basis van kwaliteit) (1e uitgave)

NBN EN 138121

Raamspecificatie : Vaste inductoren voor onderdrukking van elektro-
magnetische storing - Inductoren waarvoor veiligheidseisen zijn vereist
(alleen veiligheidsbeproevingen) (1e uitgave)

NBN EN 140100

Groepsspecificatie : Vaste laagweerstanden voor laag vermogen
(1e uitgave)

NBN EN 140102

Raamspecificatie : Vaste laag- en massaweerstanden voor laag
vermogen (kwaliteitsbeoordelingsniveau M) (1e uitgave)

NBN EN 61753-021-6

Norme de qualité de fonctionnement des dispositifs d’interconnexion
et composants passifs à fibres optiques - Partie 021-6 : Connecteurs à
fibres optiques unimodales de classe B/2 pour la catégorie O -
Environnement non contrôlé (1re édition)

NBN EN 61753-062-6

Norme de qualité de fonctionnement des dispositifs d’interconnexion
et composants passifs à fibres optiques - Partie 062-6 : Isolateurs à fibres
optiques monomodales à fibre amorce non connectorisés pour la
catégorie O - Environnement non contrôlé et essai séquentiel
(1re édition)

NBN EN 61753-083-2

Norme de qualité de fonctionnement des dispositifs d’interconnexion
et composants passifs à fibres optiques - Partie 083-2 : Dispositifs WDM
bande C/bande L à fibres optiques unimodales, non connectorisés,
pour catégorie C - Environnement contrôlé (1re édition)

NBN EN 61753-084-2

Norme de qualité de fonctionnement des dispositifs d’interconnexion
et composants passifs à fibres optiques - Partie 084-2 : Dispositifs
WWDM 980/1550 nm unimodaux non connectorisés pour catégorie C
- Environnement contrôlé (1re édition)

NBN EN 61966-2-5

Mesure et gestion de la couleur dans les systèmes et appareils
multimédia - Partie 2-5 : Gestion de la couleur - Espace chromatique
RVB optionnel - opRVB (1re édition)

NBN EN 62282-3-3

Technologies des piles à combustible - Partie 3-3 : Systèmes à piles à
combustible stationnaires - Installation (1re édition)

NBN EN 62282-6-200

Technologies des piles à combustible - Partie 6-200 : Systèmes à
micro-piles à combustible - Méthodes d’essai des performances
(1re édition)

NBN EN 132102

Spécification particulière cadre : n’existe pas en français (1re édition)

NBN EN 133101

Spécification particulière cadre : Filtres passifs d’antiparasitage -
Filtres pour lesquels des essais de sécurité ne sont pas exigés
(1re édition)

NBN EN 134100

Spécification intermédiaire : Condensateurs variables (homologa-
tion) (1re édition)

NBN EN 134101

Spécification particulière cadre : Condensateurs ajustables à disque à
1 seul tour (homologation) (1re édition)

NBN EN 134102

Spécification particulière cadre : Condensateurs concentriques à
plusieurs tours (homologation) (1re édition)

NBN EN 134103

Spécification particulière cadre : Condensateurs diélectriques à air de
type à lame (homologation) (1re édition)

NBN EN 134104

Spécification particulière cadre : Condensateurs ajustables de type de
compression (homologation) (1re édition)

NBN EN 138121

Spécification particulière cadre : n’existe pas en français (1re édition)

NBN EN 140100

Spécification intermédiaire : Résistances couche fixes à faible dissipa-
tion (1re édition)

NBN EN 140102

Spécification particulière cadre : Résistances fixes non-bobinées à
faible dissipation (niveau d’assurance de la qualité M) (1re édition)
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NBN EN 140103

Raamspecificatie : Vaste laag- en massaweerstanden voor laag
vermogen (kwaliteitsbeoordelingsniveau P) (1e uitgave)

NBN EN 140104

Raamspecificatie : Vaste laag- en massaweerstanden voor laag
vermogen (kwaliteitsbeoordelingsniveaus SB en SC) (1e uitgave)

NBN EN 140200

Groepsspecificatie : Vaste weerstanden voor hoog vermogen (1e uit-
gave)

NBN EN 140201

Raamspecificatie - Vaste weerstanden voor hoog vermogen (Kwali-
teitsbeoordelingsniveau S) (1e uitgave)

NBN EN 140202

Raamspecificatie - Vaste weerstanden voor hoog vermogen (Kwali-
teitsbeoordelingsniveau M) (1e uitgave)

NBN EN 140203

Raamspecificatie - Vaste weerstanden voor hoog vermogen (Kwali-
teitsbeoordelingsniveau H) (1e uitgave)

NBN EN 140211

Raamspecificatie - Vaste weerstanden - Goedkeuring op basis van
bekwaamheid (1e uitgave)

NBN EN 140400

Groepsspecificatie - Vaste weerstanden voor oppervlaktemontage
voor laag vermogen (1e uitgave)

NBN EN 140401

Raamspecificatie - Vaste niet-draadgewonden weerstanden voor
oppervlaktemontage voor laag vermogen (1e uitgave)

NBN EN 140401-804

Artikelspecificatie - Vaste niet-draadgewonden weerstanden voor
oppervlaktemontage voor laag vermogen - Rechthoekig - Stabiliteits-
klassen 0,1; 0,25 (1e uitgave)

NBN EN 140402

Raamspecificatie - Vaste draadweerstanden voor oppervlakte-
montage voor laag vermogen (1e uitgave)

NBN EN 140402-801

Artikelspecificatie - Vaste draadweerstanden voor oppervlaktemon-
tage voor laag vermogen - Rechthoeking - Stabiliteitsklassen 0,5; 1; 2
(1e uitgave)

NBN EN 141101

Raamspecificatie - Regelpotentiometers met schroefbediening
(1e uitgave)

NBN EN 143000

Hoofdspecificatie - Thermistors (1e uitgave)

NBN EN 143001

Raamspecificatie - Rechtstreeks verwarmde thermistors met nega-
tieve temperatuurcoëfficiënt (parels in gehard glas of email) (1e uitgave)

NBN EN 143002

Raamspecificatie - Rechtstreeks verwarmde thermistors met nega-
tieve temperatuurcoëfficiënt (parels in omhulling) (1e uitgave)

NBN EN 143003

Raamspecificatie - Rechtstreeks verwarmde thermistors met nega-
tieve temperatuurcoëfficiënt (schijftype) (1e uitgave)

NBN EN 143004

Raamspecificatie - Rechtstreeks verwarmde thermistors met nega-
tieve temperatuurcoëfficiënt (staaftype) (1e uitgave)

NBN EN 153000

Hoofdspecificatie - Discrete halfgeleiderelementen voor hoog vermo-
gen (goedkeuring op basis van kwaliteit) (1e uitgave)

NBN EN 140103

Spécification particulière cadre : Résistances fixes non-bobinées à
faible dissipation (niveau d’assurance de la qualité P) (1re édition)

NBN EN 140104

Spécification particulière cadre : Résistances fixes non-bobinées à
faible dissipation (niveaux d’assurance de la qualité SB et SC)
(1re édition)

NBN EN 140200

Spécification intermédiaire : Résistances fixes à forte dissipation
(1re édition)

NBN EN 140201

Spécification particulière cadre - Résistances fixes à forte dissipation
(Niveau d’assurance de qualité S) (1re édition)

NBN EN 140202

Spécification particulière cadre - Résistances fixes à forte dissipation
(Niveau d’assurance de qualité M) (1re édition)

NBN EN 140203

Spécification particulière cadre - Résistances fixes à forte dissipation
(Niveau d’assurance de qualité H) (1re édition)

NBN EN 140211

Spécification particulière cadre - Résistances fixes - Agrément de
savoir-faire (1re édition)

NBN EN 140400

Spécification intermédiaire - Résistances fixes à faible dissipation
pour montage en surface (CMS) (1re édition)

NBN EN 140401

Spécification particulière cadre - Résistances fixes non bobinées à
faible dissipation pour montage en surface (CMS) (1re édition)

NBN EN 140401-804

Spécification particulière - Résistances fixes non bobinées à faible
dissipation pour montage en surface (CMS) - Rectangulaire - Catégories
de stabilité 0,1; 0,25 (1re édition)

NBN EN 140402

Spécification particulière cadre - Résistances fixex bobinées à faible
dissipation pour montage en surface (CMS) (1re édition)

NBN EN 140402-801

Spécification particulière - Résistances fixes bobinées à faible dissi-
pation pour montage en surface (CMS) - Rectangulaire - Catégories de
stabilité 0,5; 1; 2 (1re édition)

NBN EN 141101

Spécification particulière cadre - Potentiomètres de réglage comman-
des par vis (1re édition)

NBN EN 143000

Spécification Générique - Thermistances (1re édition)

NBN EN 143001

Spécification Particulière Cadre : Thermistances à coefficient de
température négatif à chauffage direct (perles enrobées de verre solide
ou d’émail vitrifié) (1re édition)

NBN EN 143002

Spécification particulière cadre - Thermistances à coefficient de
température négatif à chauffage direct (perles sous enveloppe) (1re édi-
tion)

NBN EN 143003

Spécification particulière cadre - Thermistances à coefficient de
température négatif à chauffage direct (Type disque) (1re édition)

NBN EN 143004

Spécification particulière cadre - Thermistances à coefficient de
température négatif à chauffage direct (Type bâtonnets) (1re édition)

NBN EN 153000

Generic specification - Discrete pressure contact power semiconduc-
tor devices (qualification approval) (1re édition)
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NBN EN 165000-1

Film- en hybride geïntegreerde schakelingen - Deel 1 : Hoofdspecifi-
catie - Goedkeuring op basis van bekwaamheid (2e uitgave)

NBN EN 165000-2

Film- en hybride geïntegreerde schakelingen - Deel 2 : Interne visuele
inspectie en bijzondere beproevingen (2e uitgave)

NBN EN 165000-3

Film- en hybride geïntegreerde schakelingen - Deel 3 : Controlelijst
en rapport voor het uitvoeren van een eigen audit door fabrikanten van
film- en hybride geïntegreerde schakelingen (2e uitgave)

NBN EN 165000-4

Film- en hybride geïntegreerde schakelingen - Deel 4 : Klantinforma-
tie, schema’s voor het productbeoordelingsniveau en raamspecificatie
(2e uitgave)

NBN EN 165000-5

Film- en hybride geïntegreerde schakelingen - Deel 5 : Procedure
voor goedkeuring op basis van kwaliteit (2e uitgave)

NBN EN 181000

Hoofdspecificatie : Aftakeenheden voor optische vezelkabels (1e uit-
gave)

NBN EN 181101

Raamspecificatie : Optische vezelvertakkingselementen - Type :
Niet-golflengte selectieve stervormige transmissiekoppelstukken (1e uit-
gave)

NBN EN 181102

Raamspecificatie : Optische vezelvertakkingselementen - Type :
Niet-golflengte selectieve stervormige transmissiekoppelstukken (1e uit-
gave)

NBN EN 181103

Raamspecificatie : Optische vezelvertakkingselementen - Type :
Niet-golflengte selectieve stervormige transmissiekoppelstukken voor
toepassing in telecommunicatie (1e uitgave)

NBN EN 181104

Raamspecificatie : Optische vezelvertakkingselementen - Type :
Golflengte selectieve stervormige transmissiekoppelstukken voor toe-
passing in telecommunicatie (1e uitgave)

NBN EN 186110

Groepsspecificatie : Connectorgroepen voor optische vezels en kabels -
Type FC (1e uitgave)

NBN EN 186130

Groepsspecificatie - Connectorgroepen voor optische vezels en
kabels - Type LSA (1e uitgave)

NBN EN 186150

Groepsspecificatie - Connectorgroepen voor optische vezels en
kabels - Type OCCA-BU (1e uitgave)

NBN EN 186160

Groepsspecificatie - Connectorgroepen voor optische vezels en
kabels - Type OCCA-PC (1e uitgave)

NBN EN 186170

Groepsspecificatie - Connectorgroepen voor optische vezels en
kabels - Type RCC (1e uitgave)

NBN EN 186180

Groepsspecificatie - Connectorgroepen voor optische vezels en
kabels - Type LSB (1e uitgave)

NBN EN 186210

Groepsspecificatie - Connectorgroepen voor optische vezels en
kabels - Type CF08 (1e uitgave)

NBN EN 186220

Groepsspecificatie - Connectorgroepen voor optische vezels en
kabels - Type LSC (1e uitgave)

NBN EN 186230

Groepsspecificatie - Connectorgroepen voor optische vezels en
kabels - Type LSF (1e uitgave)

NBN EN 165000-1

Film and hybride integrated circuits - Part 1 : Generic specification -
Capability approval procedure (2e édition)

NBN EN 165000-2

Film and hybrid integrated circuits - Part 2: Internal visual inspection
and special tests (2e édition)

NBN EN 165000-3

Film- en hybride geïntegreerde schakelingen - Deel 3 : Self-audit
checklist and report for film and hybrid integrad circuit manufacturers
(2e édition)

NBN EN 165000-4

Film and hybrid integrated circuits - Part 4 : Customer information,
product assessment level schedules and blank detail specification
(2e édition)

NBN EN 165000-5

Film and hybrid integrated circuits - Part 5 : Procedure for qualifica-
tion approval (2e édition)

NBN EN 181000

Spécification générique : Coupleurs à fibres optiques (1re édition)

NBN EN 181101

Spécification particulière cadre : Coupleurs à fibres optiques - Type :
Non sélectif en longueur d’onde, transmission en étoile (1re édition)

NBN EN 181102

Spécification particulière cadre : Coupleurs à fibres optiques - Type :
Sélectif en longueur d’onde, transmission en étoile (1re édition)

NBN EN 181103

Spécification particulière cadre : Dispositifs de couplage à fibres
optiques - Type : Non sélectif en longueur d’onde, transmission en
étoile (1re édition)

NBN EN 181104

Spécification particulière cadre : Dispositifs de couplage à fibres
optiques - Type : Sélectif en longueur d’onde, transmission en étoile
(1re édition)

NBN EN 186110

Spécification intermédiaire : Jeux de connecteurs pour fibres et câbles
optiques - Type FC (1re édition)

NBN EN 186130

Spécification intermédiaire - Jeux de connecteurs pour fibres et câbles
optiques - Type LSA (1re édition)

NBN EN 186150

Spécification intermédiaire - Jeux de connecteurs pour fibres et câbles
optiques - Type OCCA-BU (1re édition)

NBN EN 186160

Spécification intermédiaire - Jeux de connecteurs pour fibres et câbles
optiques - Type OCCA-PC (1re édition)

NBN EN 186170

Spécification intermédiaire - Jeux de connecteurs pour fibres et câbles
optiques - Type RCC (1re édition)

NBN EN 186180

Spécification intermédiaire - Jeux de connecteurs pour fibres et câbles
optiques - Type LSB (1re édition)

NBN EN 186210

Spécification intermédiaire - Jeux de connecteurs pour fibres et câbles
optiques - Type CF08 (1re édition)

NBN EN 186220

Spécification intermédiaire - Jeux de connecteurs pour fibres et câbles
optiques - Type LSC (1re édition)

NBN EN 186230

Spécification intermédiaire - Jeux de connecteurs pour fibres et câbles
optiques - Type LSF (1re édition)
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NBN EN 186240
Groepsspecificatie - Connectorgroepen voor optische vezels en

kabels - Type MT (1e uitgave)
NBN EN 186260
Groepsspecificatie - Connectorgroepen voor optische vezels en

kabels - Type SC (1e uitgave)
NBN EN 186270
Groepsspecificatie - Connectorgroepen voor optische vezels en

kabels - Type LSH (1e uitgave)
NBN EN 186290
Groepsspecificatie - Connectorgroepen voor optische vezels en

kabels - Type MPO (1e uitgave)
NBN EN 186300
Groepsspecificatie - Connectorgroepen voor optische vezels en

kabels - Type MSC (1e uitgave)

NBN EN 186310

Groepsspecificatie - Connectorgroepen voor optische vezels en
kabels - Type MF (1e uitgave)

NBN EN 187105

Enkelvoudige optische vezelkabels (voor gebruik in buizen of
rechtstreeks in de grond gelegd) (1e uitgave)

NBN EN 188000

Hoofdspecificatie - Optische glasvezels (1e uitgave)

NBN EN 190000

Hoofdspecificatie - Monolitische geïntegreerde schakelingen (1e uit-
gave)

NBN EN 190100

Hoofdspecificatie - Digitale monolitische geïntegreerde schakelingen
(1e uitgave)

NBN EN 190101

Familiespecificatie : Digitale geïntegreerde TTL-schakelingen - Reek-
sen 54, 64, 74, 84 (1e uitgave)

NBN EN 190102

Familiespecificatie : Digitale geïntegreerde TTL-Schottky schakelin-
gen - Reeksen 54S, 64S, 74S, 84S (1e uitgave)

NBN EN 190103

Familiespecificatie : Digitale geïntegreerde low power TTL-Schottky
schakelingen - Reeksen 54LS, 64LS, 74LS, 84LS (1e uitgave)

NBN EN 190106

Familiespecificatie : Digitale TTL extra laag vermogen Schottky
geïntegreerde schakelingen - Reeksen 54ALS, 74ALS (1e uitgave)

NBN EN 190107

Familiespecificatie : Digitale TTL FAST geïntegreerde schakelingen -
Reeksen 54F, 74F (1e uitgave)

NBN EN 190108

Familiespecificatie - Digitale TTL extra laag vermogen Schottky
geïntegreerde schakelingen - Reeksen 54AS, 74AS (1e uitgave)

NBN EN 190109

Familiespecificatie - HC MOS digitale geïntegreerde schakelingen -
Reeksen HC/HCT/HCU (1e uitgave)

NBN EN 190116

Familiespecificatie - AC MOS digitale geïntegreerde schakelingen
(1e uitgave)

NBN EN 300 422-1

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM);
Wireless microphones in the 25 MHz to 3 GHz frequency range; Part 1:
Technical characteristics and methods of measurement (V1.3.2e uitgave)

NBN EN 300 422-2

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM);
Wireless microphones in the 25 MHz to 3 GHz frequency range; Part 2 :
Harmonized EN covering essential requirements of article 3.2 of the
R&TTE Directive (V1.2.2e uitgave)

NBN EN 302 583

Digital Video Broadcasting (DVB); Framing Structure, channel coding
and modulation for Satellite Services to Handheld devices (SH) below
3 GHz (V1.1.1e uitgave)

NBN EN 186240
Spécification intermédiaire - Jeux de connecteurs pour fibres et câbles

optiques - Type MT (1re édition)
NBN EN 186260
Spécification intermédiaire - Jeux de connecteurs pour fibres et câbles

optiques - Type SC (1re édition)
NBN EN 186270
Spécification intermédiaire - Jeux de connecteurs pour fibres et câbles

optiques - Type LSH (1re édition)
NBN EN 186290
Spécification intermédiaire - Jeux de connecteurs pour fibres et câbles

optiques - Type MPO (1re édition)
NBN EN 186300
Spécification intermédiaire - Jeux de connecteurs pour fibres et câbles

optiques - Type MSC (1re édition)

NBN EN 186310

Spécification intermédiaire - Jeux de connecteurs pour fibres et câbles
optiques - Type MF (1re édition)

NBN EN 187105

Câbles à fibres optiques unimodales (installations en
conduite/directement enterrées) (1re édition)

NBN EN 188000

Spécification générique - Fibres optiques (1re édition)

NBN EN 190000

Spécification générique - Circuits intégrés monolithiques (1re édition)

NBN EN 190100

Spécification générique - Circuits intégrés digitaux monolithiques
(1re édition)

NBN EN 190101

Spécification de famille : Circuits intégrés digitaux TTL - Séries 54, 64,
74, 84 (1re édition)

NBN EN 190102

Spécification de famille : Circuits intégrés logiques TTL Schottky -
Séries 54S, 64S, 74S, 84S (1re édition)

NBN EN 190103

Spécification de famille : Circuits intégrés digitaux TTL low power
Schottky - Séries 54LS, 64LS, 74LS, 84LS (1re édition)

NBN EN 190106

Spécification de famille: Circuits intégrés logiques TTL Schottky
avancée faible consommation - Séries 54ALS, 74ALS (1re édition)

NBN EN 190107

Spécification de famille : Circuits intégrés logiques TTL FAST -
Séries 54F, 74F (1re édition)

NBN EN 190108

Spécification de famille - Circuits intégrés logiques TTL Schottky
avancée - Séries 54AS, 74AS (1re édition)

NBN EN 190109

Spécification de famille : Circuits intégrés logiques HC MOS -
Séries HC/HCT/HCU (1re édition)

NBN EN 190116

Spécification de famille - Circuits intégrés logiques AC MOS
(1re édition)

NBN EN 300 422-1

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM);
Wireless microphones in the 25 MHz to 3 GHz frequency range; Part 1 :
Technical characteristics and methods of measurement (V1.3.2e édition)

NBN EN 300 422-2

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM);
Wireless microphones in the 25 MHz to 3 GHz frequency range; Part 2 :
Harmonized EN covering essential requirements of article 3.2 of the
R&TTE Directive (V1.2.2e édition)

NBN EN 302 583

Digital Video Broadcasting (DVB); Framing Structure, channel coding
and modulation for Satellite Services to Handheld devices (SH) below
3 GHz (V1.1.1re édition)
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2. De normen afgeleid van de Europese normen (EN) zijn in principe
beschikbaar in het Engels, het Frans en het Duits; de normen afgeleid
van de internationale normen (ISO) zijn in principe beschikbaar in het
Engels en in het Frans.

3. Deze normen zijn verkrijgbaar bij het Bureau voor normalisatie,
Brabançonnelaan 29, 1000 Brussel, tegen betaling van hun prijs.

4. De normen :
NBN EN 196-2, 3e uitgave vervangt NBN EN 196-21, 1e uitgave
NBN EN 196-3+A1, 4e uitgave vervangt NBN EN 196-3, 3e uitgave
NBN EN 203-1, 2e uitgave vervangt NBN EN 203-1/A1, 1e uitgave
NBN EN 203-1, 2e uitgave vervangt NBN EN 203-1/A2, 1e uitgave
NBN EN 378-1, 3e uitgave vervangt NBN EN 378-1/A1, 2e uitgave
NBN EN 378-4, 2e uitgave vervangt NBN EN 378-4/A1, 1e uitgave
NBN EN 379, 2e uitgave vervangt NBN EN 379/A1, 1e uitgave
NBN EN 384, 1e uitgave vervangt NBN EN 384, 1e uitgave
NBN EN 474-11+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 474-11, 2e uitgave
NBN EN 480-4, 3e uitgave vervangt NBN EN 480-4, 2e uitgave
NBN EN 485-2, 4e uitgave vervangt NBN EN 485-2, 3e uitgave
NBN EN 494+A3, 1e uitgave vervangt NBN EN 494, 1e uitgave
NBN EN 500-6+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 500-6, 2e uitgave
NBN EN 573-4, 1e uitgave vervangt NBN EN 573-4, 1e uitgave
NBN EN 756, 2e uitgave vervangt NBN EN 756, 1e uitgave
NBN EN 792-1+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 792-1, 1e uitgave
NBN EN 792-2+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 792-2, 1e uitgave
NBN EN 792-3+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 792-3, 1e uitgave
NBN EN 792-4+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 792-4, 1e uitgave
NBN EN 792-5+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 792-5, 1e uitgave
NBN EN 792-6+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 792-6, 1e uitgave
NBN EN 792-7+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 792-7, 1e uitgave
NBN EN 792-8+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 792-8, 1e uitgave
NBN EN 792-9+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 792-9, 1e uitgave
NBN EN 792-10+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 792-10, 1e uitgave
NBN EN 792-11+A1, 1e uitgave vervangt NBN EN 792-11, 1e uitgave
NBN EN 792-12+A1, 1e uitgave vervangt NBN EN 792-12, 1e uitgave
NBN EN 792-13+A1, 1e uitgave vervangt NBN EN 792-13, 1e uitgave
NBN EN 913, 2e uitgave vervangt NBN EN 913, 1e uitgave
NBN EN 914, 2e uitgave vervangt NBN EN 914, 1e uitgave
NBN EN 915, 2e uitgave vervangt NBN EN 915, 1e uitgave
NBN EN 1170-8, 2e uitgave vervangt NBN ENV 1170-8, 1e uitgave
NBN EN 1279-5+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 1279-5, 1e uitgave
NBN EN 1434-3, 2e uitgave vervangt NBN EN 1434-3, 1e uitgave
NBN EN 1462, 1e uitgave vervangt NBN EN 1462, 1e uitgave
NBN EN 1492-1+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 1492-1, 1e uitgave
NBN EN 1492-2+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 1492-2, 1e uitgave
NBN EN 1492-4+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 1492-4, 1e uitgave
NBN EN 1504-1, 1e uitgave vervangt NBN EN 1504-1, 1e uitgave
NBN EN 1509, 3e uitgave vervangt NBN EN 1509, 2e uitgave
NBN EN 1677-1+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 1677-1, 1e uitgave
NBN EN 1677-4+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 1677-4, 1e uitgave
NBN EN 1677-5+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 1677-5, 1e uitgave
NBN EN 1677-6+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 1677-6, 1e uitgave
NBN EN 1796+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 1796, 1e uitgave
NBN EN 1854, 2e uitgave vervangt NBN EN 1854/A1, 1e uitgave
NBN EN 1912, 1e uitgave vervangt NBN EN 1912, 1e uitgave
NBN EN ISO 638, 1e uitgave vervangt NBN EN 20638, 1e uitgave
NBN EN ISO 8230-1, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 8230,

1e uitgave
NBN EN ISO 8230-2, 1e uitgave vervangt NBN EN ISO 8230,

1e uitgave
NBN EN ISO 8230-3, 1e uitgave vervangt NBN EN ISO 8230,

1e uitgave
NBN EN 12229, 2e uitgave vervangt NBN EN 12229, 1e uitgave
NBN EN 12336+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 12336, 1e uitgave
NBN EN 12393-1, 2e uitgave vervangt NBN EN 12393-1, 1e uitgave

2. Les normes dérivées des normes européennes (EN) sont en
principe disponibles en anglais, en français et en allemand; les normes
dérivées des normes internationales (ISO) sont en principe disponibles
en anglais et en français.

3. Ces normes peuvent être obtenues contre paiement de leur prix au
Bureau de normalisation avenue de la Brabançonne 29, 1000 Bruxelles.

4. Les normes :
NBN EN 196-2, 3e édition remplace NBN EN 196-21, 1re édition
NBN EN 196-3+A1, 4e édition remplace NBN EN 196-3, 3e édition
NBN EN 203-1, 2e édition remplace NBN EN 203-1/A1, 1re édition
NBN EN 203-1, 2e édition remplace NBN EN 203-1/A2, 1re édition
NBN EN 378-1, 3e édition remplace NBN EN 378-1/A1, 2e édition
NBN EN 378-4, 2e édition remplace NBN EN 378-4/A1, 1re édition
NBN EN 379, 2e édition remplace NBN EN 379/A1, 1re édition
NBN EN 384, 1re édition remplace NBN EN 384, 1re édition
NBN EN 474-11+A1, 2e édition remplace NBN EN 474-11, 2e édition
NBN EN 480-4, 3e édition remplace NBN EN 480-4, 2e édition
NBN EN 485-2, 4e édition remplace NBN EN 485-2, 3e édition
NBN EN 494+A3, 1re édition remplace NBN EN 494, 1re édition
NBN EN 500-6+A1, 2e édition remplace NBN EN 500-6, 2e édition
NBN EN 573-4, 1re édition remplace NBN EN 573-4, 1re édition
NBN EN 756, 2e édition remplace NBN EN 756, 1re édition
NBN EN 792-1+A1, 2e édition remplace NBN EN 792-1, 1re édition
NBN EN 792-2+A1, 2e édition remplace NBN EN 792-2, 1re édition
NBN EN 792-3+A1, 2e édition remplace NBN EN 792-3, 1re édition
NBN EN 792-4+A1, 2e édition remplace NBN EN 792-4, 1re édition
NBN EN 792-5+A1, 2e édition remplace NBN EN 792-5, 1re édition
NBN EN 792-6+A1, 2e édition remplace NBN EN 792-6, 1re édition
NBN EN 792-7+A1, 2e édition remplace NBN EN 792-7, 1re édition
NBN EN 792-8+A1, 2e édition remplace NBN EN 792-8, 1re édition
NBN EN 792-9+A1, 2e édition remplace NBN EN 792-9, 1re édition
NBN EN 792-10+A1, 2e édition remplace NBN EN 792-10, 1re édition
NBN EN 792-11+A1, 1re édition remplace NBN EN 792-11, 1re édition
NBN EN 792-12+A1, 1re édition remplace NBN EN 792-12, 1re édition
NBN EN 792-13+A1, 1re édition remplace NBN EN 792-13, 1re édition
NBN EN 913, 2e édition remplace NBN EN 913, 1re édition
NBN EN 914, 2e édition remplace NBN EN 914, 1re édition
NBN EN 915, 2e édition remplace NBN EN 915, 1re édition
NBN EN 1170-8, 2e édition remplace NBN ENV 1170-8, 1re édition
NBN EN 1279-5+A1, 2e édition remplace NBN EN 1279-5, 1re édition
NBN EN 1434-3, 2e édition remplace NBN EN 1434-3, 1re édition
NBN EN 1462, 1re édition remplace NBN EN 1462, 1re édition
NBN EN 1492-1+A1, 2e édition remplace NBN EN 1492-1, 1re édition
NBN EN 1492-2+A1, 2e édition remplace NBN EN 1492-2, 1re édition
NBN EN 1492-4+A1, 2e édition remplace NBN EN 1492-4, 1re édition
NBN EN 1504-1, 1re édition remplace NBN EN 1504-1, 1re édition
NBN EN 1509, 3e édition remplace NBN EN 1509, 2e édition
NBN EN 1677-1+A1, 2e édition remplace NBN EN 1677-1, 1re édition
NBN EN 1677-4+A1, 2e édition remplace NBN EN 1677-4, 1re édition
NBN EN 1677-5+A1, 2e édition remplace NBN EN 1677-5, 1re édition
NBN EN 1677-6+A1, 2e édition remplace NBN EN 1677-6, 1re édition
NBN EN 1796+A1, 2e édition remplace NBN EN 1796, 1re édition
NBN EN 1854, 2e édition remplace NBN EN 1854/A1, 1re édition
NBN EN 1912, 1re édition remplace NBN EN 1912, 1re édition
NBN EN ISO 638, 1re édition remplace NBN EN 20638, 1re édition
NBN EN ISO 8230-1, 2e édition remplace NBN EN ISO 8230,

1re édition
NBN EN ISO 8230-2, 1re édition remplace NBN EN ISO 8230,

1re édition
NBN EN ISO 8230-3, 1re édition remplace NBN EN ISO 8230,

1re édition
NBN EN 12229, 2e édition remplace NBN EN 12229, 1re édition
NBN EN 12336+A1, 2e édition remplace NBN EN 12336, 1re édition
NBN EN 12393-1, 2e édition remplace NBN EN 12393-1, 1re édition
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NBN EN 12393-2, 2e uitgave vervangt NBN EN 12393-2, 1e uitgave
NBN EN 12393-3, 2e uitgave vervangt NBN EN 12393-3, 1e uitgave
NBN EN 12549+A1, 1e uitgave vervangt NBN EN 12549, 1e uitgave
NBN EN 12572-2, 1e uitgave vervangt NBN EN 12572, 1e uitgave
NBN EN 12572-3, 1e uitgave vervangt NBN EN 12572, 1e uitgave
NBN EN 12921-2+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 12921-2,

1e uitgave
NBN EN 12921-3+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 12921-3,

1e uitgave
NBN EN 12921-4+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 12921-4,

1e uitgave
NBN EN 13126-1, 1e uitgave vervangt NBN CEN/TS 13126-1,

1e uitgave
NBN EN 13126-6, 1e uitgave vervangt NBN CEN/TS 13126-6,

1e uitgave
NBN EN 13126-8, 1e uitgave vervangt NBN CEN/TS 13126-8,

1e uitgave
NBN EN 13126-10, 1e uitgave vervangt NBN CEN/TS 13126-10,

1e uitgave
NBN EN 13126-11, 1e uitgave vervangt NBN CEN/TS 13126-11,

1e uitgave
NBN EN 13126-12, 1e uitgave vervangt NBN CEN/TS 13126-12,

1e uitgave
NBN EN 13219, 2e uitgave vervangt NBN EN 13219, 1e uitgave
NBN EN 13353, 2e uitgave vervangt NBN EN 13353, 1e uitgave
NBN EN 13354, 2e uitgave vervangt NBN CEN/TS 13354, 1e uitgave
NBN EN 13367+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 13367, 1e uitgave
NBN EN 13412, 1e uitgave vervangt NBN EN 13412, 1e uitgave
NBN EN 13414-3+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 13414-3,

1e uitgave
NBN EN 13747+A1, 1e uitgave vervangt NBN EN 13747, 1e uitgave
NBN EN 13859-1+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 13859-1,

1e uitgave
NBN EN 13859-2+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 13859-2,

1e uitgave
NBN EN 13889+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 13889, 1e uitgave
NBN EN 13951+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 13951, 1e uitgave
NBN EN 13957, 2e uitgave vervangt NBN EN 13957, 1e uitgave
NBN EN 13958, 2e uitgave vervangt NBN EN 13958, 1e uitgave
NBN EN 14012, 2e uitgave vervangt NBN EN 14012, 1e uitgave
NBN EN 14017+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 14017, 1e uitgave
NBN EN 14081-1, 1e uitgave vervangt NBN EN 518, 1e uitgave
NBN EN 14081-1, 1e uitgave vervangt NBN EN 519, 1e uitgave
NBN EN 14081-2, 1e uitgave vervangt NBN EN 518, 1e uitgave
NBN EN 14081-2, 1e uitgave vervangt NBN EN 519, 1e uitgave
NBN EN 14081-3, 1e uitgave vervangt NBN EN 519, 1e uitgave
NBN EN 14081-3, 1e uitgave vervangt NBN EN 518, 1e uitgave
NBN EN 14364+A1, 3e uitgave vervangt NBN EN 14364, 2e uitgave
NBN EN 14593-1, 2e uitgave vervangt NBN EN 139/A1, 1e uitgave
NBN EN 14593-2, 2e uitgave vervangt NBN EN 139/A1, 1e uitgave
NBN EN 14594, 2e uitgave vervangt NBN EN 270/A1, 1e uitgave
NBN EN 14594, 2e uitgave vervangt NBN EN 271/A1, 1e uitgave
NBN EN 14594, 2e uitgave vervangt NBN EN 139/A1, 1e uitgave
NBN EN 14844+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 14844, 1e uitgave
NBN EN 15061+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 15061, 1e uitgave
NBN EN ISO 663, 3e uitgave vervangt NBN EN ISO 663, 2e uitgave
NBN EN ISO 1403, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 1403, 1e uitgave
NBN EN ISO 2320, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 2320, 1e uitgave
NBN EN ISO 2398, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 2398, 1e uitgave
NBN EN ISO 2898-2, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 2898-2,

1e uitgave
NBN EN ISO 3861, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 3861, 1e uitgave
NBN EN ISO 3960, 3e uitgave vervangt NBN EN ISO 3960, 2e uitgave
NBN EN ISO 4641, 2e uitgave vervangt NBN EN 24641, 1e uitgave
NBN EN ISO 6224, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 6224, 1e uitgave
NBN EN ISO 6802, 2e uitgave vervangt NBN EN 26802, 1e uitgave

NBN EN 12393-2, 2e édition remplace NBN EN 12393-2, 1re édition
NBN EN 12393-3, 2e édition remplace NBN EN 12393-3, 1re édition
NBN EN 12549+A1, 1re édition remplace NBN EN 12549, 1re édition
NBN EN 12572-2, 1re édition remplace NBN EN 12572, 1re édition
NBN EN 12572-3, 1re édition remplace NBN EN 12572, 1re édition
NBN EN 12921-2+A1, 2e édition remplace NBN EN 12921-2,

1re édition
NBN EN 12921-3+A1, 2e édition remplace NBN EN 12921-3,

1re édition
NBN EN 12921-4+A1, 2e édition remplace NBN EN 12921-4,

1re édition
NBN EN 13126-1, 1re édition remplace NBN CEN/TS 13126-1,

1re édition
NBN EN 13126-6, 1re édition remplace NBN CEN/TS 13126-6,

1re édition
NBN EN 13126-8, 1re édition remplace NBN CEN/TS 13126-8,

1re édition
NBN EN 13126-10, 1re édition remplace NBN CEN/TS 13126-10,

1re édition
NBN EN 13126-11, 1re édition remplace NBN CEN/TS 13126-11,

1re édition
NBN EN 13126-12, 1re édition remplace NBN CEN/TS 13126-12,

1re édition
NBN EN 13219, 2e édition remplace NBN EN 13219, 1re édition
NBN EN 13353, 2e édition remplace NBN EN 13353, 1re édition
NBN EN 13354, 2e édition remplace NBN CEN/TS 13354, 1re édition
NBN EN 13367+A1, 2e édition remplace NBN EN 13367, 1re édition
NBN EN 13412, 1re édition remplace NBN EN 13412, 1re édition
NBN EN 13414-3+A1, 2e édition remplace NBN EN 13414-3,

1re édition
NBN EN 13747+A1, 1re édition remplace NBN EN 13747, 1re édition
NBN EN 13859-1+A1, 2e édition remplace NBN EN 13859-1,

1re édition
NBN EN 13859-2+A1, 2e édition remplace NBN EN 13859-2,

1re édition
NBN EN 13889+A1, 2e édition remplace NBN EN 13889, 1re édition
NBN EN 13951+A1, 2e édition remplace NBN EN 13951, 1re édition
NBN EN 13957, 2e édition remplace NBN EN 13957, 1re édition
NBN EN 13958, 2e édition remplace NBN EN 13958, 1re édition
NBN EN 14012, 2e édition remplace NBN EN 14012, 1re édition
NBN EN 14017+A1, 2e édition remplace NBN EN 14017, 1re édition
NBN EN 14081-1, 1re édition remplace NBN EN 518, 1re édition
NBN EN 14081-1, 1re édition remplace NBN EN 519, 1re édition
NBN EN 14081-2, 1re édition remplace NBN EN 518, 1re édition
NBN EN 14081-2, 1re édition remplace NBN EN 519, 1re édition
NBN EN 14081-3, 1re édition remplace NBN EN 519, 1re édition
NBN EN 14081-3, 1re édition remplace NBN EN 518, 1re édition
NBN EN 14364+A1, 3e édition remplace NBN EN 14364, 2e édition
NBN EN 14593-1, 2e édition remplace NBN EN 139/A1, 1re édition
NBN EN 14593-2, 2e édition remplace NBN EN 139/A1, 1re édition
NBN EN 14594, 2e édition remplace NBN EN 270/A1, 1re édition
NBN EN 14594, 2e édition remplace NBN EN 271/A1, 1re édition
NBN EN 14594, 2e édition remplace NBN EN 139/A1, 1re édition
NBN EN 14844+A1, 2e édition remplace NBN EN 14844, 1re édition
NBN EN 15061+A1, 2e édition remplace NBN EN 15061, 1re édition
NBN EN ISO 663, 3e édition remplace NBN EN ISO 663, 2e édition
NBN EN ISO 1403, 2e édition remplace NBN EN ISO 1403, 1re édition
NBN EN ISO 2320, 2e édition remplace NBN EN ISO 2320, 1re édition
NBN EN ISO 2398, 2e édition remplace NBN EN ISO 2398, 1re édition
NBN EN ISO 2898-2, 2e édition remplace NBN EN ISO 2898-2,

1re édition
NBN EN ISO 3861, 2e édition remplace NBN EN ISO 3861, 1re édition
NBN EN ISO 3960, 3e édition remplace NBN EN ISO 3960, 2e édition
NBN EN ISO 4641, 2e édition remplace NBN EN 24641, 1re édition
NBN EN ISO 6224, 2e édition remplace NBN EN ISO 6224, 1re édition
NBN EN ISO 6802, 2e édition remplace NBN EN 26802, 1re édition
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NBN EN ISO 10426-1, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 10426-1/A1,
1e uitgave

NBN EN ISO 10472-1, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 10472-1,
1e uitgave

NBN EN ISO 10472-2, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 10472-2,
1e uitgave

NBN EN ISO 10472-3, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 10472-3,
1e uitgave

NBN EN ISO 10472-4, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 10472-4,
1e uitgave

NBN EN ISO 11117, 1e uitgave vervangt NBN EN 962/A1, 1e uitgave

NBN EN ISO 11117, 1e uitgave vervangt NBN EN 962/A2, 1e uitgave

NBN EN ISO 11348-1, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 11348-1,
1e uitgave

NBN EN ISO 11348-2, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 11348-2,
1e uitgave

NBN EN ISO 11348-3, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 11348-3,
1e uitgave

NBN EN ISO 11553-1, 3e uitgave vervangt NBN EN ISO 11553-1,
2e uitgave

NBN EN ISO 11553-2, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 11553-2,
1e uitgave

NBN EN ISO 11611, 2e uitgave vervangt NBN EN 470-1/A1,
1e uitgave

NBN EN ISO 11612, 1e uitgave vervangt NBN EN 531, 1e uitgave
NBN EN ISO 11806, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 11806,

1e uitgave
NBN EN ISO 14113, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 14113,

1e uitgave
NBN EN ISO 14172, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 14172,

1e uitgave
NBN EN ISO 15744, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 15744,

1e uitgave
NBN EN 60601-2-37, 2e uitgave vervangt NBN EN 60601-2-37,

1e uitgave
NBN EN 60601-2-37, 2e uitgave vervangt NBN EN 60601-2-37/A1,

1e uitgave
NBN EN 60601-2-37, 2e uitgave vervangt NBN EN 60601-2-37/A2,

1e uitgave
NBN EN 61274-1, 2e uitgave vervangt NBN EN 61274-1, 1e uitgave
NBN EN 61290-10-2, 2e uitgave vervangt NBN EN 61290-10-2,

1e uitgave
NBN EN 165000-1, 2e uitgave vervangt NBN CECC 63200, 1e uitgave
NBN EN 165000-1, 2e uitgave vervangt NBN CECC 63201, 1e uitgave
NBN EN 165000-1, 2e uitgave vervangt NBN CECC 63201-001,

1e uitgave
NBN EN 165000-1, 2e uitgave vervangt NBN CECC 63201-002,

1e uitgave
NBN EN 165000-1, 2e uitgave vervangt NBN CECC 63201-003,

1e uitgave
NBN EN 165000-2, 2e uitgave vervangt NBN CECC 63200, 1e uitgave
NBN EN 165000-2, 2e uitgave vervangt NBN CECC 63201, 1e uitgave
NBN EN 165000-2, 2e uitgave vervangt NBN CECC 63201-001,

1e uitgave
NBN EN 165000-2, 2e uitgave vervangt NBN CECC 63201-002,

1e uitgave
NBN EN 165000-2, 2e uitgave vervangt NBN CECC 63201-003,

1e uitgave
NBN EN 165000-3, 2e uitgave vervangt NBN CECC 63201-001,

1e uitgave
NBN EN 165000-3, 2e uitgave vervangt NBN CECC 63201-002,

1e uitgave
NBN EN 165000-3, 2e uitgave vervangt NBN CECC 63201-003,

1e uitgave
NBN EN 165000-3, 2e uitgave vervangt NBN CECC 63201, 1e uitgave
NBN EN 165000-3, 2e uitgave vervangt NBN CECC 63200, 1e uitgave
NBN EN 165000-4, 2e uitgave vervangt NBN CECC 63200, 1e uitgave
NBN EN 165000-4, 2e uitgave vervangt NBN CECC 63201, 1e uitgave
NBN EN 165000-4, 2e uitgave vervangt NBN CECC 63201-001,

1e uitgave
NBN EN 165000-4, 2e uitgave vervangt NBN CECC 63201-002,

1e uitgave

NBN EN ISO 10426-1, 2e édition remplace NBN EN ISO 10426-1/A1,
1re édition

NBN EN ISO 10472-1, 2e édition remplace NBN EN ISO 10472-1,
1re édition

NBN EN ISO 10472-2, 2e édition remplace NBN EN ISO 10472-2,
1re édition

NBN EN ISO 10472-3, 2e édition remplace NBN EN ISO 10472-3,
1re édition

NBN EN ISO 10472-4, 2e édition remplace NBN EN ISO 10472-4,
1re édition

NBN EN ISO 11117, 1re édition remplace NBN EN 962/A1, 1re édition

NBN EN ISO 11117, 1re édition remplace NBN EN 962/A2, 1re édition

NBN EN ISO 11348-1, 2e édition remplace NBN EN ISO 11348-1,
1re édition

NBN EN ISO 11348-2, 2e édition remplace NBN EN ISO 11348-2,
1re édition

NBN EN ISO 11348-3, 2e édition remplace NBN EN ISO 11348-3,
1re édition

NBN EN ISO 11553-1, 3e édition remplace NBN EN ISO 11553-1,
2e édition

NBN EN ISO 11553-2, 2e édition remplace NBN EN ISO 11553-2,
1re édition

NBN EN ISO 11611, 2e édition remplace NBN EN 470-1/A1,
1re édition

NBN EN ISO 11612, 1re édition remplace NBN EN 531, 1re édition
NBN EN ISO 11806, 2e édition remplace NBN EN ISO 11806,

1re édition
NBN EN ISO 14113, 2e édition remplace NBN EN ISO 14113,

1re édition
NBN EN ISO 14172, 2e édition remplace NBN EN ISO 14172,

1re édition
NBN EN ISO 15744, 2e édition remplace NBN EN ISO 15744,

1re édition
NBN EN 60601-2-37, 2e édition remplace NBN EN 60601-2-37,

1re édition
NBN EN 60601-2-37, 2e édition remplace NBN EN 60601-2-37/A1,

1re édition
NBN EN 60601-2-37, 2e édition remplace NBN EN 60601-2-37/A2,

1re édition
NBN EN 61274-1, 2e édition remplace NBN EN 61274-1, 1re édition
NBN EN 61290-10-2, 2e édition remplace NBN EN 61290-10-2,

1re édition
NBN EN 165000-1, 2e édition remplace NBN CECC 63200, 1re édition
NBN EN 165000-1, 2e édition remplace NBN CECC 63201, 1re édition
NBN EN 165000-1, 2e édition remplace NBN CECC 63201-001,

1re édition
NBN EN 165000-1, 2e édition remplace NBN CECC 63201-002,

1re édition
NBN EN 165000-1, 2e édition remplace NBN CECC 63201-003,

1re édition
NBN EN 165000-2, 2e édition remplace NBN CECC 63200, 1re édition
NBN EN 165000-2, 2e édition remplace NBN CECC 63201, 1re édition
NBN EN 165000-2, 2e édition remplace NBN CECC 63201-001,

1re édition
NBN EN 165000-2, 2e édition remplace NBN CECC 63201-002,

1re édition
NBN EN 165000-2, 2e édition remplace NBN CECC 63201-003,

1re édition
NBN EN 165000-3, 2e édition remplace NBN CECC 63201-001,

1re édition
NBN EN 165000-3, 2e édition remplace NBN CECC 63201-002,

1re édition
NBN EN 165000-3, 2e édition remplace NBN CECC 63201-003,

1re édition
NBN EN 165000-3, 2e édition remplace NBN CECC 63201, 1re édition
NBN EN 165000-3, 2e édition remplace NBN CECC 63200, 1re édition
NBN EN 165000-4, 2e édition remplace NBN CECC 63200, 1re édition
NBN EN 165000-4, 2e édition remplace NBN CECC 63201, 1re édition
NBN EN 165000-4, 2e édition remplace NBN CECC 63201-001,

1re édition
NBN EN 165000-4, 2e édition remplace NBN CECC 63201-002,

1re édition
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NBN EN 165000-4, 2e uitgave vervangt NBN CECC 63201-003,
1e uitgave

NBN EN 165000-5, 2e uitgave vervangt NBN CECC 63201-001,
1e uitgave

NBN EN 165000-5, 2e uitgave vervangt NBN CECC 63201-002,
1e uitgave

NBN EN 165000-5, 2e uitgave vervangt NBN CECC 63201-003,
1e uitgave

NBN EN 165000-5, 2e uitgave vervangt NBN CECC 63200, 1e uitgave
NBN EN 165000-5, 2e uitgave vervangt NBN CECC 63201, 1e uitgave
5. De registratie van de volgende Belgische norm wordt ingetrokken :
NBN B 16-503, 1e uitgave

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2009/11124]
Raad voor de Mededinging. — Auditoraat. — Kennisgeving. —

Voorafgaande aanmelding van een concentratie. — Zaak nr. CONC-
C/C-09/0005 : Publigaz SCRL/Fluxys SA.

Op 19 maart 2009, ontving het Auditoraat van de Raad voor de
Mededinging een aanmelding van een concentratie in de zin van arti-
kel 9, § 1, van de wet tot bescherming van de economische mededin-
ging, gecoördineerd bij het koninklijk besluit van 15 september 2006
(Belgisch Staatsblad 29 september 2006). Hierin werd meegedeeld dat
Publigaz SCRL de uitsluitende controle verwerft over Fluxys SA.

Volgens de aanmelding heeft de concentratie betrekking op de
distributie van gasvormige brandstoffen via leidingen, de handel in
gasvormige brandstoffen via leidingen en het transport via leidingen.

Het Auditoraat verzoekt belanghebbende derden hun eventuele
opmerkingen ten aanzien van de voorgenomen concentratie kenbaar te
maken, bij voorkeur vóór 15 april 2009.

Deze opmerkingen kunnen per fax of per post, onder vermelding van
referentie CONC-C/C-09/0005, aan onderstaand adres worden toege-
zonden :

Raad voor de Mededinging
Auditoraat
North Gate III
7e verdieping
Koning Albert II-laan 16
B-1000 Brussel
Fax + 32 2 277 52 73

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2009/31170]
Indienen van kandidaturen

Op 19 maart 2009 heeft de Brusselse Hoofdstedelijke Regering beslist
om twee functies van inspecteur-generaal van het Gewestelijk Agent-
schap voor Netheid te begeven door aanwerving, overeenkomstig het
besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 11 septem-
ber 2008 dat de aanvullende benoemingsprocedure voor de inspecteurs-
generaal van het Gewestelijk Agentschap voor Netheid.

Om te kunnen worden benoemd in de betrekking van inspecteur-
generaal van het Gewestelijk Agentschap voor Netheid moet de
kandidaat :

1° een gedrag hebben dat aan de eisen van de functie beantwoordt;

NBN EN 165000-4, 2e édition remplace NBN CECC 63201-003,
1re édition

NBN EN 165000-5, 2e édition remplace NBN CECC 63201-001,
1re édition

NBN EN 165000-5, 2e édition remplace NBN CECC 63201-002,
1re édition

NBN EN 165000-5, 2e édition remplace NBN CECC 63201-003,
1re édition

NBN EN 165000-5, 2e édition remplace NBN CECC 63200, 1re édition
NBN EN 165000-5, 2e édition remplace NBN CECC 63201, 1re édition
5. L’enregistrement de la norme belge suivante est annulé :
NBN B 16-503, 1re édition

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2009/11124]
Conseil de la concurrence. — Auditorat. — Avis. — Notification

préalable d’une opération de concentration. — Affaire n° CONC-
C/C-09/0005 : Publigaz SCRL/Fluxys SA

Le 19 mars 2009, l’Auditorat du Conseil de la concurrence a reçu une
notification de concentration au sens de l’article 9, § 1er, de la loi sur la
protection de la concurrence économique, coordonnée par l’arrêté royal
du 15 septembre 2006 (Moniteur belge 29 septembre 2006). Il en ressort
que Publigaz SCRL acquiert le contrôle exclusif de Fluxys SA.

Selon la notification, la concentration concerne la distribution de
combustibles gazeux par conduite, le commerce de combustibles
gazeux par conduite et le transport par conduites.

L’Auditorat invite les tiers concernés à transmettre leurs éventuelles
observations sur l’opération de concentration de préférence avant
le 15 avril 2009.

Ces observations peuvent être envoyées par télécopie ou par courrier
sous la référence CONC-C/C-09/0005 à l’adresse suivante :

Conseil de la concurrence
Auditorat
North Gate III
7e étage
Boulevard du Roi Albert II 16
B-1000 Bruxelles
Fax + 32 2 277 52 73

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2009/31170]
Appel à candidatures

En date du 19 mars 2009, le Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale a décidé de pourvoir à deux emplois d’inspecteur
général de l’Agence régionale pour la Propreté voie de recrutement,
conformément à l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 11 septembre 2008 déterminant la procédure complémen-
taire de nomination des inspecteurs généraux de l’Agence régionale
pour la Propreté.

Pour être nommé dans l’emploi d’inspecteur général de l’Agence
régionale pour la Propreté, le candidat doit :

1° être d’une conduite répondant aux exigences de la fonction;
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2° in het bezit van zijn burgerlijke en politieke rechten zijn;

3° voldaan hebben aan de militiewetten;

4° het bezit van de voor de uitoefening van de functie vereiste
lichamelijke geschiktheid aantonen.

Hij moet houder zijn van een diploma dat toegang verleent tot een
functie van niveau 1 en een nuttige beroepservaring of een ervaring met
betrekking tot de in te vullen functie kunnen aantonen.

A. Inspecteur-generaal bevoegd voor het afvalverwerkingsbeleid

Verantwoordelijkheden

1. Bepalen van richtlijnen, doelstellingen en actieplannen

De Inspecteur- generaal bevoegd voor het Afvalverwerkingsbeleid,
assisteert de Leidende Ambtenaar bij de uitvoering van de strategie, de
evolutie en de opvolging van de filialen voor afvalverwerking waarin
het GAN, direct of indirect via een holding, participeert. Rekening
houdend met de bestaande overeenkomsten met de verschillende
partners, zetelt hij in de Raad van Bestuur van deverschillende
verwerkingsfilialen en verzekert hij, als gedelegeerd bestuurder, het
dagelijks beheer hiervan. Binnen het Agentschap bereidt hij de
voorstellen voor die worden ingediend bij de Raden van Bestuur. In het
kader van de bestaande overeenkomsten voert hij binnen deze Raden
van Bestuur de beslissingen uit waarmee hij wordt belast en brengt hier
verslag van uit.

Hiertoe evalueert hij binnen het Agentschap regelmatig de geldig-
heid van de doelstellingen inzake het afvalbeleid, de uitvoering van de
toegekende opdrachten en begrotingen en controleert de bruikbaarheid
van de ter beschikking gestelde middelen; hij doet de nodige voorstel-
len om deze bruikbaarheid te optimaliseren. Binnen deze context
draagt hij bij tot het formuleren van voorstellen, gemotiveerde adviezen
en antwoorden op de vragen van de Leidende Ambtenaar teneinde
hem toe te laten de gepaste beslissingen te nemen.

Met inachtneming van de hiërargische lijn, organiseert, coördineert
en controleert hij de dienst(en) van het GAN die belast zijn met het de
reporting van de filialen en de hergebruikmethoden van de materialen
teneinde snel en efficiënt bij te dragen tot de uitvoering van de
besluitvorming.

2. Organisatie en beheer van het bestuur en zijn diensten

Met inachtneming van de hiërargische lijn, organiseert, coördineert
en controleert de Inspecteur-generaal bevoegd voor het Afvalverwer-
kingsbeleid, de dienst(en) van het GAN die belast zijn met deze
activiteiten met het oog op een snelle en efficiënte uitvoering van de
toevertrouwde opdrachten. Daartoe

- staat hij in voor het best mogelijke gebruik van de ter beschikking
gestelde middelen;

- staat hij in voor de implementatie van projecten die gericht zijn op
een betere werking van het bestuur;

– bepaalt hij de verantwoordelijkheden van zijn diensten en delegeert
de bijhorende volmachten.

3. Beheer van de teams en interne communicatie

Hij organiseert en ziet erop toe dat er een goed informatie-en
communicatiebeleid gevoerd wordt binnen zijn dienst teneinde de
samenwerking tussen de verschillende betrokken partijen te bevorde-
ren. Daartoe :

- Stimuleert hij de teamwerking;

- Identificeert hij de opleidingsbehoeften van zijn medewerkers en
stelt hij de implementatie van gepaste programma’s voor;

- Ziet hij toe op de naleving van de geldende procedures en regels
binnen het bestuur.

De inspecteur-generaal bevoegd voor het Afvalverwerkingsbeleid
staat in voor het personeelsbeheer van de holding. Binnen de filialen
voor afvalverwerking beheert hij de menselijke middelen, bij volmacht
aan de operationele directeurs voor het meester- en arbeiderspersoneel,
teneinde voortdurend een bekwaam en gemotiveerd team te behouden.
Hiertoe zorgt hij ervoor dat, in samenwerking met de operationele
directeurs van de verschillende filialen, tegemoet gekomen wordt aan
de opleidingsbehoeften en de veiligheid op het werk.

4. Communicatie en externe betrekkingen

De inspecteur-generaal bevoegd voor het Afvalverwerkingsbeleid
onderhoudt betrekkingen en eeneffectieve communicatie met de bui-
tenwereld teneinde een goede informatiestroom te verzekeren, terwijl
hij het contact met het terrein behoudt. Daartoe onderhoudt hij, in
nauwe samenwerking met de Leidende Ambtenaar, een relatienetwerk
met de andere diensten en partners van het GAN en onderhoudt hij
contacten met externe sleutelpartners.

2° jouir des droits civils et politiques;

3° satisfaire aux lois sur la milice;

4° justifier de la possession de l’aptitude médicale exigée pour la
fonction à exercer.

Il doit être titulaire d’un diplôme donnant accès à une fonction de
niveau 1 et justifier d’une expérience professionnelle utile ou en rapport
avec la fonction à pourvoir.

A. Inspecteur général chargé de la Politique du Traitement

Responsabilités

1. Définition des orientations, objectifs et plans d’actions.

En tant qu’Inspecteur général en charge de la Politique du Traite-
ment, il assiste le Fonctionnaire dirigeant dans l’élaboration de la
stratégie, de l’évolution et du suivi des filiales de traitement des déchets
dans lesquelles l’ARP détient, directement ou indirectement via un
holding, une participation. En tenant compte des accords existants avec
les différents partenaires, il siège aux conseils d’administration des
différentes filiales de traitement et en assure, en tant qu’administrateur-
délégué, la gestion journalière. Il prépare, au sein de l’Agence, les
propositions à transmettre aux conseils d’administration. Au sein de
ceux-ci, dans le cadre des accords existants, il exécute les décisions qui
lui sont confiées et fait rapport.

A ce titre, il évalue régulièrement, au sein de l’Agence, la validité des
objectifs de la politique du traitement des déchets, l’exécution des
missions et budgets attribués et vérifie l’adéquation des moyens mis à
disposition et fait des propositions nécessaires pour optimiser cette
adéquation. Dans ce contexte, il contribue à la formulation de
propositions, d’avis motivés et de réponses aux demandes du Fonc-
tionnaire dirigeant de manière à lui permettre de prendre les décisions
appropriées.

Dans le respect de la ligne hiérarchique, il organise, coordonne et
contrôle le(s) service(s) au sein de l’ARP chargé du reporting des filiales
et de la valoriation des matières afin de contribuer rapidement et
efficacement à la mise en œuvre des politiques décidées.

2. Organisation et gestion des services

Dans le respect de la ligne hiérarchique, l’Inspecteur général en
charge de la Politique du Traitement organise, coordonne et contrôle
le(s) service(s) de l’ARP en charge de ces activités de manière à assurer
une exécution rapide et efficace des missions qui lui sont confiées. A cet
effet, il :

- assure la meilleure utilisation des ressources mises à disposition;

- assure la mise en place de projets visant à améliorer le fonctionne-
ment de l’administration;

- définit les responsabilités pour ses services et délègue les pouvoirs
y relatifs.

3. Gestion des équipes et communication interne

Il organise et veille à de bonnes politiques d’information et de
communication au sein de son service afin de faciliter la collaboration
avec les différentes parties concernées. A cet effet, il :

- Stimule le travail d’équipe;

- Identifie les besoins de formation de ses collaborateurs et propose la
mise en place de programmes appropriés;

- Veille au respect des procédures et règles en vigueur dans
l’administration.

L’Inspecteur général en charge de la Politique du Traitement gère les
ressources humaines du holding. Au sein des filiales de traitement, il
gère les ressources humaines, par délégation aux directeurs opération-
nels pour le personnel de maîtrise et ouvrier afin que ces filiales
disposent en permanence d’équipes compétentes et motivées. A cet
effet, en collaboration avec les directeurs opérationnels des différentes
filiales, il vise à assurer un échange de bonne pratique notamment dans
les besoins de formation et de sécurité au travail.

4. Communication et relations externes

L’Inspecteur général chargé de la Politique du Traitement des
relations et établit une communication effective avec le monde extérieur
de manière à assurer un bon flux des informations, tout en gardant le
contact avec le terrain. A cet effet, en étroite collaboration avec le
Fonctionnaire dirigeant, il maintient un réseau de relations avec les
autres administrations et partenaires de l’ARP et entretient des contacts
avec des partenaires externes clés.
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Gewenst profiel

De gezochte kandidaat moet beschikken over een universitair
diploma, bij voorkeur in een technische richting. Hij moet over een
managementbekwaamheid beschikken. Nuttige professionele ervaring
is een troef. Hij moet tevens een kennis verantwoorden van de
instellingen van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en van de wetge-
ving betreffende de opdrachten en activiteiten van het GAN. De
kandidaat moet tevens competenties aantonen voor de volgende
punten :

1. Competentie : « Leiderschap »

In dossiers behandeld door zijn dienst(en) bekwaam zijn om een
globale visie te hebben, een verband te leggen met de verschillende
implicaties en blijk te geven van een kritische geest.

Bekwaam zijn om actieplannen te formuleren die tegemoetkomen
aan de gewestelijke plannen terzake.

2. Competentie : « Initiatief »

Bekwaam zijn om interne veranderingen te intitiëren met het oog op
een verbetering van de efficiëntie van zijn diensten.

Bekwaam zijn om probleemoplossend nieuwe ideeën en oplossingen
uit te werken.

Bekwaam zijn het initiatief en de creativiteit van de diensten aan te
moedigen.

3. Competentie : « Management »

Bekwaam zijn om beslissingen te nemen en zijn initiatief verder te
zetten met het oog op verbeterde resultaten.

Bekwaam zijn om een efficiënte samenwerking tot stand te brengen
tussen zijn diensten en andere diensten van het Agentschap.

Bekwaam zijn om activiteiten te organiseren en bevoegdheden en
volmachten te delegeren.

Bekwaam zijn om naamloze vennootschappen te beheren.

4. Competentie : « Ontwikkeling van teams/medewerkers »

Bekwaam zijn om samenwerking tot stand te brengen en de actieve
medewerking te verkrijgen van zijn diensten voor doelstellingen op
korte en lange termijn.

5. Competentie : « Klantgerichtheid »

Bekwaam zijn om te anticiperen op de behoeften van de interne en
externe klanten op grond van een lange-termijnperspectief.

6. Competentie : « Beïnvloeden »

Bekwaam zijn om de formele en informele invloed- en besluitvor-
mingsstructuren te begrijpen en te gebruiken die nodig zijn om het
beleid van zijn bevoegdheidsdomeinen te voeren.

Bekwaam zijn om conflicten te beheren en een arbitragerol te spelen
tussen diensten en personeelsleden van zijn bestuur

B. Inspecteur-generaal belast met het Commercieel Beleid

Verantwoordelijkheden

1. Bepalen van richtlijnen, doelstellingen en actieplannen.

De Inspecteur-generaal bevoegd voor het Commercieel Beleid assis-
teert de Leidend Ambtenaar bij de uitwerking van een commerciële
strategie voor de verkoop van de diensten van Net Brussel. Hij zorgt
ervoor dat de doelstellingen (omzetcijfer), vastgelegd door de commer-
ciële strategie, worden gerealiseerd. Hij werkt mee aan het onderzoek
naar hergebruikmethoden van materialen na het afvalverwerkingspro-
ces. In die hoedanigheid evalueert hij regelmatig de geldigheid van de
doelstellingen van het commercieel beleid van de GAN, de uitvoering
van de toegekende opdrachten en de begrotingen, verifieert hij of de
middelen die ter beschikking worden gesteld toereikend zijn, en doet
de nodige voorstellen om dit te optimaliseren. Binnen deze context
draagt hij bij tot het formuleren van voorstellen, gemotiveerde adviezen
en antwoorden op de vragen van de Leidende Ambtenaar teneinde
hem toe te laten de gepaste beslissingen te nemen. Met inachtneming
van de hiërargische lijn, organiseert, coördineert en controleert hij de
dienst in het Agentschap die belast is met het commercieel beleid
teneinde snel en efficiënt bij te dragen tot de uitvoering van het beleid
terzake.

2. Organisatie en beheer van het bestuur en zijn diensten

Met inachtneming van de hiërargische lijn, organiseert, coördineert
en controleert de Inspecteur-generaal bevoegd voor het Commercieel
Beleid, de dienst(en) van het GAN belast met deze activiteiten teneinde
een snelle en efficiënte uitvoering te garanderen van de opdrachten die
hem worden toegekend. Daartoe :

- staat hij in voor het best mogelijke gebruik van de ter beschikking
gestelde middelen;

Profil recherché

Le candidat recherché doit disposer d’un diplôme universitaire de
préférence à orientation technique. Il doit disposer d’une capacité de
management. Une expérience professionnelle utile à la fonction est un
atout. Il devra également justifier d’une connaissance des institutions
de la Région de Bruxelles-Capitale et de la législation en rapport avec
les missions et activités de l’ARP. Le candidat devra faire preuve de
compétences sur les points suivants :

1. Compétence : « Leadership »

Dans les dossiers traités par son service, capacité à avoir une vision
d’ensemble, à établir un lien avec les multiples implications et à faire
preuve d’esprit critique.

Capacité à formuler des plans d’actions pour l’ARP rencontrant les
objectifs des plans régionaux en la matière.

2. Compétence : « Initiative »

Capacité à initier des changements en interne pour améliorer
l’efficacité de ses services.

Capacité à générer de nouvelles idées et solutions pour résoudre les
problèmes.

Capacité à encourager l’initiative et la créativité des services.

3. Compétence : « Gestion »

Capacité à décider et à poursuivre son action dans l’objectif d’obtenir
les meilleurs résultats.

Capacité à créer une collaboration efficace entre ses services et
d’autres administrations concernées.

Capacité à organiser les activités et à déléguer les compétences et les
pouvoirs.

Capacité à gérer des sociétés anonymes.

4. Compétence : « Développement des équipes/collaborateurs »

Capacité à créer une collaboration et à obtenir le soutien actif de ses
services pour les objectifs à court et long terme.

5. Compétence : « Orientation client »

Capacité à anticiper les besoins des clients internes et externes en
adoptant une perspective à long terme.

6. Compétence : « Influence »

Capacité à comprendre et à utiliser les structures formelles et
informelles d’influence et de décision, nécessaires pour mettre en
oeuvre les politiques dans ses domaines de compétences.

Capacité à gérer les conflits et à jouer un rôle d’arbitrage au niveau
des filiales de traitement.

B. Inspecteur général chargé de la Politique commerciale

Responsabilités

1. Définition des orientations, objectifs et plans d’actions.

En tant qu’Inspecteur général chargé de la Politique commerciale, il
assiste le Fonctionnaire dirigeant dans l’élaboration de la stratégie
commerciale au niveau de la vente des service de Bruxelles-Propreté. Il
assure la réalisation des objectifs (chiffre d’affaires) fixés par la stratégie
commerciale. Il participe à la recherche des filières de valorisation des
matières issues du processus de traitement. A ce titre, il évalue
régulièrement la validité des objectifs de la politique commerciale de
l’ARP, l’exécution des missions et budgets attribués et vérifie l’adéqua-
tion des moyens mis à disposition et fait des propositions nécessaires
pour optimiser cette adéquation. Dans ce contexte, il contribue à la
formulation de propositions, d’avis motivés et de réponses aux
demandes du Fonctionnaire dirigeant de manière à lui permettre de
prendre les décisions appropriées. Dans le respect de la ligne hiérar-
chique, il organise, coordonne et contrôle le service au sein de l’Agence
chargé de la politique commerciale afin de contribuer rapidement et
efficacement à la mise en oeuvre des politiques décidées.

2. Organisation et gestion des services

Dans le respect de la ligne hiérarchique, l’Inspecteur général chargé
de la Politique commerciale organise, coordonne et contrôle le service
au sein de l’Agence chargé de cette activité de manière à assurer une
exécution rapide et efficace des missions qui lui sont confiées. A cet
effet, il :

- assure la meilleure utilisation des ressources mises à disposition;
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- staat hij in voor de implementatie van projecten die gericht zijn op
de betere werking van het bestuur;

- bepaalt hij de verantwoordelijkheden van zijn diensten en delegeert
de bijhorende volmachten.

3. Beheer van de teams en interne communicatie

De Inspecteur- generaal bevoegd voor het commercieel beleid
organiseert en ziet erop toe dat er binnen zijn dienst een goed
informatie-en communicatiebeleid gevoerd wordt, teneinde de samen-
werking met de verschillende betrokken partijen te bevorderen.
Daartoe :

- Stimuleert hij de teamwerking;

- Identificeert hij de opleidingsbehoeften van zijn medewerkers en
stelt hij de implementatie van gepaste programma’s voor;

- Ziet hij toe op de naleving van de geldende procedures en regels
binnen het bestuur.

4. Communicatie en externe betrekkingen

De Inspecteur- generaal bevoegd voor het commercieel beleid
onderhoudt betrekkingen en een effectieve communicatie met de
buitenwereld teneinde een goede informatiestroom te verzekeren,
terwijl hij contact houdt met het terrein. Daartoe onderhoudt hij, in
nauwe samenwerking met de Leidende Ambtenaar, een relatienetwerk
met de andere besturen en partners van het GAN en onderhoudt hij
contacten met externe sleutelpartners.

Gewenst profiel

De gezochte kandidaat moet beschikken over een universitair
diploma, bij voorkeur in een economische richting. Hij moet over
kennis beschikken van commerciële technieken. De kennis van een
tweede taal alsook nuttige professionele ervaring zijn troeven. Hij moet
tevens een kennis verantwoorden van de instellingen van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest en van de wetgeving betreffende de opdrachten
en activiteiten van het GAN. De kandidaat moet tevens competenties
aantonen voor de volgende punten :

1. Competentie : « Leiderschap »

In dossiers behandeld door zijn dienst(en) bekwaam zijn om een
globale visie te hebben, een verband te leggen met de verschillende
implicaties en blijk te geven van een kritische geest.

Bekwaam zijn om actieplannen te formuleren die tegemoetkomen
aan de interne en externe behoeften van de « klanten » van het GAN.

2. Competentie : « Initiatief »

Bekwaam zijn om interne veranderingen te intitiëren met het oog op
een verbetering van de efficiëntie van de commerciële dienst.

Bekwaam zijn om probleemoplossend nieuwe ideeën en oplossingen
uit te werken.

Bekwaam zijn het initiatief en de creativiteit van de diensten aan te
moedigen.

3. Competentie : « Management »

Bekwaam zijn om beslissingen te nemen en zijn initiatief verder te
zetten met het oog op verbeterde resultaten.

Bekwaam zijn om een efficiënte samenwerking tot stand te brengen
tussen zijn diensten en andere diensten van het Agentschap.

4. Competentie : « Ontwikkeling van teams/medewerkers »

Bekwaam zijn om samenwerking tot stand te brengen en de actieve
medewerking te verkrijgen van zijn diensten voor doelstellingen op
korte en lange termijn.

5. Competentie : « Klantgerichtheid »

Bekwaam zijn om te anticiperen op de behoeften van de interne en
externe klanten op grond van een lange-termijnperspectief.

6. Competentie : « Beïnvloeden »

Bekwaam zijn om conflicten te beheren en een arbitragerol te spelen
tussen de personeelsleden van zijn dienst(en).

De kandidaturen moeten worden ingediend ten aanzien van de heer
Benjamin Cadranel, Kabinetchef van Minister-Voorzitter van het Brus-
selse Hoofdstedelijk Gewest, Ducalstraat 9, te 1000 Brussel, binnen de
15 dagen volgend op deze bekendmaking, met een ter post aangete-
kende brief ten laatste op de vervaldag van de termijn.

- assure la mise en place de projets visant à améliorer le fonctionne-
ment de l’administration;

- définit les responsabilités pour ses services et délègue les pouvoirs
y relatifs.

3. Gestion des équipes et communication interne

L’inspecteur général chargé de la politique commercial organise et
veille à de bonnes politiques d’information et de communication au
sein de son service afin de faciliter la collaboration avec les différentes
parties concernées. A cet effet, il :

- Stimule le travail d’équipe;

- Identifie les besoins de formation de ses collaborateurs et propose la
mise en place de programmes appropriés;

- Veille au respect des procédures et règles en vigueur dans
l’administration.

4. Communication et relations externes

L’Inspecteur général en charge de la politique commerciale entretient
des relations et établit une communication effective avec le monde
extérieur de manière à assurer un bon flux des informations, tout en
gardant le contact avec le terrain. A cet effet, en étroite collaboration
avec le Fonctionnaire dirigeant, il entretient des contacts avec des
partenaires externes clés.

Profil recherché

Le candidat recherché doit disposer d’un diplôme universitaire de
préférence à orientation économique. Il doit disposer d’une connais-
sance des techniques commerciales. La connaissance de la deuxième
langue nationale ainsi qu’une expérience professionnelle utile à la
fonction sont autant d’atouts. Il devra également justifier d’une
connaissance des institutions de la Région de Bruxelles-Capitale et de la
législation en rapport avec les missions et activités de l’ARP.. Le
candidat devra faire preuve de compétences sur les points suivants :

1. Compétence : « Leadership »

Dans les dossiers traités par son service, capacité à avoir une vision
d’ensemble, à établir un lien avec les multiples implications et à faire
preuve d’esprit critique.

Capacité à formuler des plans d’actions pour la politique commer-
ciale qui rencontrent les besoins des « clients » de l’Agence.

2. Compétence : « Initiative »

Capacité à initier des changements en interne pour améliorer
l’efficacité du service commercial.

Capacité à générer de nouvelles idées et solutions pour résoudre les
problèmes.

Capacité à encourager l’initiative et la créativité du service.

3. Compétence : « Gestion »

Capacité à poursuivre son action dans l’objectif d’obtenir les
meilleurs résultats.

Capacité à créer une collaboration efficace entre son service et les
autres services de l’Agence.

4. Compétence : « Développement des équipes/collaborateurs »

Capacité à créer une collaboration et à obtenir le soutien actif de ses
services pour les objectifs à court et long terme.

5. Compétence : « Orientation client »

Capacité à anticiper les besoins des clients internes et externes en
adoptant une perspective à long terme.

6. Compétence : « Influence »

Capacité à comprendre et à utiliser les structures formelles et
informelles d’influence et de décision, nécessaires pour mettre en
oeuvre les politiques dans les domaines de compétences de son service.

Les candidatures doivent être introduites à l’intention de
M. Benjamin Cadranel, Directeur de Cabinet du Ministre-Président de
la Région de Bruxelles-Capitale, rue Ducale 9, à 1000 Bruxelles, dans les
15 jours de la publication du présent avis, par lettre recommandée à la
poste au plus tard le jour de l’échéance du délai.
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De kandidaten voor de betrekking van Inspecteur-generaal overhan-
digen tijdens de hoorzitting aan het College van Deskundigen een
ontwikkelingsplan dat betrekking heeft op de uit te oefenen functie.

Daartoe krijgen de kandidaten toegang tot de administratieve
documenten waarover het GAN beschikt, conform met en binnen de
perken van de Ordonnantie van 30 maart 1995 betreffende de
bekendmaking van documenten.

De oproep tot het indienen van de kandidaturen wordt gereglemen-
teerd door het besluit van de regering van de Brusselse Hoofstedelijke
Regering van 11 september 2008 tot vaststelling van de aanvullende
procedure voor de benoeming van de inspecteurs-generaal van het
Gewestelijk Agentschap voor Netheid.

Dit besluit werd in het Belgisch Staatsblad gepubliceerd op 29 septem-
ber 2008. Het kan geraadpleegd worden op de website van het Belgisch
Staatsblad www.staatsblad.be

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2009/31169]
Indienen van kandidaturen. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 23 maart 2009, pagina 23721, dient de
publikatie als nietig beschouwd te worden.

ORDRES DU JOUR — AGENDA’S

VERENIGDE VERGADERING VAN DE GEMEENSCHAPPELIJKE
GEMEENSCHAPSCOMMISSIE VAN HET BRUSSELS HOOFD-
STEDELIJK GEWEST

[C − 2009/20032]

Commissievergaderingen

Agenda

Donderdag 26 maart 2009, om 14 uur

(Paleis van het Brussels Parlement - commissiezaal 201)

Verenigde Commissies voor de Gezondheid en de Sociale Zaken

— Ontwerp van ordonnantie houdende instemming met : het
Verdrag inzake de rechten van personen met een handicap en met het
Facultatief Protocol bij het Verdrag inzake de rechten van personen met
een handicap, ondertekend te New York op 30 maart 2007.

— Aanwijzing van een rapporteur.
— Bespreking. — Stemmingen.

Donderdag 26 maart 2009

(na afloop van de Verenigde Commissies voor de Gezondheid
en de Sociale Zaken)

(Paleis van het Brussels Parlement - commissiezaal 201)

Commissie voor de Gezondheid
— Interpellatie van Mevr. Marie-Paule Quix (N) tot de heren Guy

Vanhengel, lid van het Verenigd College, bevoegd voor het Gezond-
heidsbeleid, Financiën, Begroting en Externe Betrekkingen, en Benoît
Cerexhe, lid van het Verenigd College, bevoegd voor het Gezondheids-
beleid en het Openbaar Ambt, betreffende « de opsporing van darm-
kanker in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest ».

— Interpellatie van de heer Michel Colson (F) tot de heren Guy
Vanhengel, lid van het Verenigd College, bevoegd voor het Gezond-
heidsbeleid, Financiën, Begroting en Externe Betrekkingen, en Benoît
Cerexhe, lid van het Verenigd College, bevoegd voor het Gezondheids-
beleid en het Openbaar Ambt, betreffende « de eventuele investerings-
subsidies voor PVT-bedden in het klooster van de Congregatie van de
Religieuzen van de Eucharistie aan de Leopold Wienerlaan in Watermaal-
Bosvoorde ».

Les candidats à l’emploi d’inspecteur général transmettent au
Collège des experts, lors de leur audition, un projet de gestion sur la
base du profil de fonction.

Les candidats ont a, cet effet, accès aux documents administratifs en
possession de l’ARP et qui sont disponibles conformément et dans les
limites de l’ordonnance du 30 mars 1995 relative à la publicité de
l’administration.

La réglementation régissant le présent appel est l’arrêté du Gouver-
nement de la Région de Bruxelles-Capitale du 11 septembre 2008
déterminant la procédure complémentaire de nomination des inspec-
teurs généraux de l’Agence régionale pour la Propreté.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge le 29 septembre 2008. Il peut
être consulté sur le site du Moniteur belge www.moniteur.be

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2009/31169]
Appel à candidatures. — Erratum

Au Moniteur belge du 23 mars 2009, page 23721, la publication doit
être considérer comme nulle.

ASSEMBLEE REUNIE
DE LA COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE

DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2009/20032]

Réunions de commission

Ordre du jour

Jeudi 26 mars 2009, à 14 heures

(Palais du Parlement bruxellois - salle de commission 201)

Commission réunies de la Santé et des Affaires sociales

— Projet d’ordonnance portant assentiment à : la Convention relative
aux droits des personnes handicapées et au Protocole facultatif se
rapportant à la Convention relative aux droits des personnes handica-
pées, signés à New York le 30 mars 2007.

— Désignation d’un rapporteur.
— Discussion. — Votes.

Jeudi 26 mars 2009

(à l’issue des Commissions réunies de la Santé et des Affaires sociales)

(Palais du Parlement bruxellois - salle de commission 201)

Commission de la Santé
— Interpellation de Mme Marie-Paule Quix (N) à MM. Guy

Vanhengel, membre du Collège réuni, compétent pour la Politique de la
Santé, les Finances, le Budget et les Relations extérieures, et Benoît
Cerexhe, membre du Collège réuni, compétent pour la Politique de la
Santé et la Fonction publique, concernant « le dépistage du cancer de
l’intestin en Région de Bruxelles-Capitale ».

— Interpellation de M. Michel Colson (F) à MM. Guy Vanhengel,
membre du Collège réuni, compétent pour la Politique de la Santé, les
Finances, le Budget et les Relations extérieures, et Benoît Cerexhe,
membre du Collège réuni, compétent pour la Politique de la Santé et la
Fonction publique, concernant « l’éventualité de subsides à l’investis-
sement pour des lits MSP au sein du couvent de la Congrégation des
Religieuses de l’Eucharistie, avenue Léopold Wiener à Watermael-
Boitsfort ».
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PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Annonces − Aankondigingen

SOCIETES − VENNOOTSCHAPPEN

West-Vlaamse Bank,
coöperatieve vennootschap met beperkte aansprakelijkheid,

Adriaan Willaertstraat 9, 8000 Brugge

R.P.R. Brugge 0405.156.825

De vennoten worden uitgenodigd deel te nemen aan de algemene
vergadering die zal doorgaan op dinsdag 14 april 2009, om 10 u. 30 m.,
op de maatschappelijke zetel. — Dagorde : 1. Verslag van de raad van
bestuur. 2. Verslag van de commissaris. 3. Goedkeuring van de jaar-
rekeningen 2008. 4. Bestemming van het resultaat. 5. Kwijting te
verlenen aan de bestuurders. 6. Kwijting te verlenen aan de commis-
saris. 7. Varia.

Deelneming aan de vergadering :

Om aan de algemene vergadering deel te nemen dient elke vennoot
zijn voornemen daartoe, minstens vijf dagen voor de in de oproeping
vermelde datum van de vergadering, schriftelijk kenbaar te maken op
de zetel van de vennootschap, met mededeling van het aantal aandelen
waarmee hij aan de stemming wenst deel te nemen.

Elke vennoot kan ten hoogste één andere vennoot vertegenwoor-
digen en in zijn plaats stemmen, mits neerlegging van een schriftelijk
bijzondere machtiging daartoe, op de zetel van de vennootschap,
minstens vijf dagen vóór de vergadering.

(9968)

Belgacom, naamloze vennootschap,

Verduidelijking inzake punt 5 van de agenda van de algemene
vergadering van Belgacom :

14 april 2009 = ex dividend datum
16 april 2009 = record datum
17 april 2009 = datum van uitbetaling.
Petercam is de hoofdbetaalagent. De betaalagenten zijn Fortis, ING,

KBX en Dexia.
(9969)

Belgacom, société anonyme,

Clarification du point 5 de l’ordre du jour de l’assemblée générale
annuelle de Belgacom :

14 avril 2009 = ex dividend date (date de détachement)
16 avril 2009 = record date (date d’enregistrement)
17 avril 2009 = date de paiement.
Petercam est l’agent payeur principal. Les agents payeurs sont Fortis,

ING, KBC et Dexia.
(9969)

FORTIS B FUND,
sicav de droit belge - catégorie OPCVM,

Montagne du Parc 3, 1000 Bruxelles

Registre des personnes morales n° 0444.226.049

Avis de convocation à l’assemblée générale ordinaire

L’assemblée générale ordinaire des actionnaires se tiendra le
9 avril 2009, à 14 heures, avenue de l’Astronomie 14, à 1210 Bruxelles,
aux fins d’entendre les rapports annuels du conseil d’administration et
du commissaire et d’adopter les propositions suivantes :

1. Approbation des comptes de l’exercice clos le 31 décembre 2008 et
de l’affectation des résultats par compartiment.

2. Décharge aux administrateurs par compartiment et au commis-
saire pour l’exercice de leur mandat jusqu’au 31 décembre 2008.

3. Renouvellement du mandat d’administrateur de MM. Nicolas
Faller, William De Vijlder, Paul Mestag et Jean-Marc Watelet pour une
durée d’un an prenant fin à l’issue de la prochaine assemblée générale
ordinaire.

4. Renouvellement pour une durée de trois ans du mandat du
commissaire, Ernst & Young S.C.C., Reviseurs d’Entreprises,
représentée par Philippe Pire. Son mandat expirera à la clôture de
l’assemblée générale statutaire d’avril 2012. Les honoraires du commis-
saire s’élèveront à 2.832,00 EUR hors T.V.A. par exercice pour le
compartiment « Optimum », « Strategy Growth Euro » et « Strategy
Balanced Euro » et à 2.896,00 EUR hors T.V.A. par exercice pour les
autres compartiments. Ils sont soumis à indexation annuelle.

5. Divers.

Pour pouvoir assister à l’assemblée, les actionnaires voudront bien
se conformer à l’article 19 des statuts. Le dépôt des actions au porteur
ou de l’attestation établie par le teneur de compte agréé pour les actions
dématérialisées doit se faire au plus tard le 2 avril 2009 auprès de Fortis
Banque à 1000 Bruxelles, Montagne du Parc 3. Les propriétaires
d’actions nominatives doivent, dans le même délai, informer par écrit
le Conseil d’administration de leur intention d’assister à l’assemblée et
indiquer le nombre de titres pour lesquels ils entendent prendre part
au vote.

L’assemblée délibérera valablement quel que soit le nombre d’actions
présentes ou représentées. Chaque action dispose d’un droit de vote
proportionnel à la partie du capital qu’elle représente.

Le conseil d’administration.
(9970)

FORTIS B FUND,
bevek naar Belgisch recht - categorie ICBE,

Warandeberg 3, 1000 Brussel

Rechtspersonenregister 0444.226.049

Bijeenroeping van de gewone algemene vergadering

De gewone algemene vergadering van aandeelhouders zal doorgaan
op 9 april 2009, om 14 uur, Sterrenkundelaan 14, te 1210 Brussel, om
kennis te nemen van de jaarverslagen van de raad van bestuur en van
de commissaris en de volgende voorstellen goed te keuren :

1. Goedkeuring van de jaarrekening afgesloten op 31 december 2008
en van de aanwending van het resultaat per compartiment.

2. Kwijting aan de bestuurders per compartiment en aan de commis-
saris voor de uitoefening van hun mandaat tot 31 december 2008.

3. Hernieuwing van de mandaten van bestuurders van de
heren Nicolas Faller, William De Vijlder, Paul Mestag en Jean-Marc
Watelet voor één jaar tot aan de gewone algemene vergadering
van 2010.
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4. Hernieuwing voor een duur van drie jaar van het mandaat van
Ernst & Young, B.C.V., Bedrijfsrevisoren, vertegenwoordigd door de
heer Philippe Pire. Zijn mandaat verstrijkt bij de afsluiting van de
statutaire algemene vergadering van december 2012. De honoraria
zullen vastgesteld zijn op 2.832,00 EUR exclusief BTW per boekjaar en
per compartiment voor het compartiment « Optimum », « Strategy
Growth Euro » en « Strategy Balanced Euro » en op 2.896,00 EUR
exclusief BTW per boekjaar en per compartiment voor de andere
compartimenten. Ze zijn onderworpen aan jaarlijkse indexatie.

5. Varia.

De aandeelhouders die deze vergadering wensen bij te wonen,
worden verzocht zich te schikken naar de bepalingen van artikel 19 van
de statuten. De deponering van de aandelen aan toonder of van het
attest opgesteld door de erkende rekeninghouder voor de gedemateri-
aliseerde aandelen moet gebeuren bij Fortis Bank, te 1000 Brussel,
Warandeberg 3, ten laatste op 2 april 2009. De aandeelhouders op naam
dienen, binnen dezelfde termijn, de raad van bestuur schriftelijk op de
hoogte te brengen van hun bedoeling om op de vergadering aanwezig
te zijn en voor elk compartiment het aantal effecten te vermelden
waarvoor zij aan de stemming wensen deel te nemen.

De vergadering zal geldig beraadslagen en beslissen ongeacht het
aantal aanwezige of vertegenwoordigde aandelen. Ieder aandeel
verleent stemrecht in verhouding tot het gedeelte van het kapitaal dat
het belichaamt.

De raad van bestuur.
(9970)

FORTIS B GLOBAL, sicav de droit belge,
catégorie valeurs mobilières et liquidités,

Montagne du Parc 3, 1000 Bruxelles

Registre des personnes morales n° 0452.181.039

Avis de convocation à l’assemblée générale ordinaire

L’assemblée générale ordinaire des actionnaires se tiendra le
9 avril 2009, à 14 h 30 m, avenue de l’Astronomie 14, à 1210 Bruxelles,
aux fins d’entendre les rapports annuels du conseil d’administration et
du commissaire et d’adopter les propositions suivantes :

1. Approbation des comptes de l’exercice clos le 31 décembre 2008 et
de l’affectation des résultats du compartiment.

2. Décharge aux administrateurs par compartiment et au commis-
saire pour l’exercice de leur mandat jusqu’au 31 décembre 2008.

3. Renouvellement du mandat d’administrateur de MM. Nicolas
Faller, William De Vijlder, Paul Mestag et Jean-Marc Watelet pour une
durée d’un an prenant fin à l’issue de la prochaine assemblée générale
ordinaire.

4. Renouvellement pour une durée de trois ans du mandat de
PricewaterhouseCoopers Reviseurs d’Entreprises S.C.C.R.L, repré-
sentée par Mme Emanuèle Attout. Son mandat expirera à la clôture de
l’assemblée générale ordinaire d’avril 2009. Les honoraires du commis-
saire s’élèveront à 2.850 EUR hors T.V.A. par exercice et par comparti-
ment. Ils sont soumis à indexation annuelle.

5. Divers.

Pour pouvoir assister à l’assemblée, les actionnaires voudront bien
se conformer à l’article 19 des statuts. Le dépôt des actions au porteur
ou de l’attestation établie par le teneur de compte agréé pour les actions
dématérialisées doit se faire au plus tard le 2 avril 2009 auprès de Fortis
Banque à 1000 Bruxelles, Montagne du Parc 3.

L’assemblée délibérera valablement quel que soit le nombre d’actions
présentes ou représentées. Chaque action dispose d’un droit de vote
proportionnel à la partie du capital qu’elle représente.

Le conseil d’administration.
(9971)

FORTIS B GLOBAL, bevek naar Belgisch recht,
categorie effecten en liquide middelen,

Warandeberg 3, 1000 Brussel

Rechtspersonenregister 0452.181.039

Bijeenroeping van de gewone algemene vergadering

De gewone algemene vergadering van aandeelhouders zal doorgaan
op 9 april 2009, om 14 u. 30 m., Sterrekundenlaan 14, te 1210 Brussel,
om kennis te nemen van de jaarverslagen van de raad van bestuur en
van de commissaris en de volgende voorstellen goed te keuren :

1. Goedkeuring van de jaarrekening afgesloten op 31 december 2008
en van de aanwending van het resultaat van het compartiment.

2. Decharge aan de bestuurders per compartiment en aan de
commissaris voor de uitoefening van hun mandaat tot
31 december 2008.

3. Hernieuwing van de mandaten van bestuurders van de heren
Nicolas Faller, William De Vijlder, Paul Mestag en Jean-Marc Watelet
voor één jaar tot aan de gewone algemene vergadering van 2010.

4. Hernieuwing voor een duur van drie jaar van het mandaat van
commissaris van PricewaterhouseCoopers Bedrijfsrevisoren B.C.V.,
vertegenwoordigd door Emanuèle Attout. Zijn mandaat verstrijkt bij
de afsluiting van de statutaire algemene vergadering van april 2012.
De honoraria zullen op 2.580,00 EUR exclusief BTW per boekjaar en
per compartiment vastgesteld zijn. Ze zijn onderworpen aan jaarlijkse
indexatie.

5. Varia.

De aandeelhouders die deze vergadering wensen bij te wonen,
worden verzocht zich te schikken naar de bepalingen van artikel 19 van
de statuten. De deponering van de aandelen aan toonder of van het
attest opgesteld door de erkende rekeninghouder voor de gedemateri-
aliseerde aandelen moet gebeuren bij Fortis Bank, te 1000 Brussel,
Warandeberg 3, ten laatste op 2 april 2009.

De vergadering zal geldig beraadslagen en beslissen ongeacht het
aantal aanwezige of vertegenwoordigde aandelen. Ieder aandeel
verleent stemrecht in verhouding tot het gedeelte van het kapitaal dat
het belichaamt.

De raad van bestuur.
(9971)

ACHIM BELLEFLAMME AG, société anonyme,

Industriestrasse 47, 4700 EUPEN

Numéro d’entreprise 0459.401.601

Assemblée ordinaire au siège social le 14/04/2009, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC1902651/25.03) (10076)

AGIMEX, naamloze vennootschap,

Begonialaan 93, 8530 HARELBEKE

Ondernemingsnummer 0432.939.704

Algemene vergadering ter zetel op 14/04/2009, om 11 uur. Agenda :
Bespreking jaarrekening per 31/12/2008. Goedkeuring jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Benoemingen.

(AOPC-1-9-00374/25.03) (10077)

24142 MONITEUR BELGE — 25.03.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



BATIMO, société anonyme,

chemin des Ornois 27, 1380 LASNE

Numéro d’entreprise 0445.597.016

Assemblée ordinaire au siège social le 14/04/2009, à 15 heures. Ordre
du jour : Rapport du commissaire. Approbation comptes annuels.
Affectation résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-9-02796/25.03) (10078)

B.U.S. DISCOVERY, société anonyme,

quai du Roi Albert 59, bte 2, 4020 LIEGE

Numéro d’entreprise 0440.382.968

Assemblée ordinaire au siège social le 14/04/2009, à 16 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-9-00296/25.03) (10079)

Compagnie européenne de Constructions immobilières,
en abrégé : ″CE.C.I.″, société anonyme,

chaussée de Boondael 6, 1050 BRUXELLES

Assemblée ordinaire au siège social le 14/04/2009, à 15 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-9-01646/25.03) (10080)

HELEINE & CAVENAILE, naamloze vennootschap,

Steynstraat 174, 2660 HOBOKEN (Antwerpen)

Ondernemingsnummer 0402.865.546

Algemene vergadering ter zetel op 14/04/2009, om 15 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-02427/25.03) (10081)

HERMATRANS, naamloze vennootschap,

Steenhuffeldorp 60, 1840 LONDERZEEL (Steenhuffel)

Ondernemingsnummer 0425.538.703

Algemene vergadering ter zetel op 14/04/2009, om 19 u. 30 m.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-00064/25.03) (10082)

INTERINVEST, société anonyme,

rue du Saule 33, 4450 JUPRELLE

Numéro d’entreprise 0441.526.479

Assemblée ordinaire au siège social le 14/04/2009, à 11 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-9-00136/25.03) (10083)

(Dit bericht moest verschijnen op 26/02/2009)

LUNA, naamloze vennootschap,
Hoogbraak 1, 2222 WIEKEVORST

Ondernemingsnummer BE 0443.043.738

Algemene vergadering ter zetel op 16/03/2009, om 19 u. Agenda :
Goedkeuring uitstel algemene vergadering. Jaarverslag. Goedkeuring
jaarrekening 30/09/2008. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders.
(Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-9-03133/25.03) (10084)

MERAK, naamloze vennootschap,

Steenhoevestraat 6, 2800 MECHELEN

Ondernemingsnummer 0417.226.296

Algemene vergadering ter zetel op 14/04/2009, om 10 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-9-00786/25.03) (10085)

MOUTERIJ DINGEMANS, naamloze vennootschap,

Laageind 43, 2940 STABROEK

Ondernemingsnummer 0458.663.114 - RPR Antwerpen

De gewone algemene vergadering zal gehouden worden op de zetel,
op 14 april 2009, om 17 uur. Dagorde : Jaarverslag van de raad van
bestuur en verslag van de commissaris; Behandeling van de jaar-
rekening per 31 december 2008; Kwijting aan de bestuurders en aan de
commissaris voor de uitoefening van hun mandaat; Ontslagen en/of
benoemingen; Diversen. De aandeelhouders dienen zich te schikken
naar de statuten.

(AOPC-1-9-01772/25.03) (10086)

PAROBA, naamloze vennootschap,

Gentse Weg 432, 8793 SINT-ELOOIS-VIJVE

Ondernemingsnummer 0441.468.774

Algemene vergadering ter zetel op 14/04/2009, om 18 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-00218/25.03) (10087)

Société des Marchés extérieurs,
en abrégé : ″Somex″, société anonyme,

avenue des Arts 1-2, 1210 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0402.178.232

L’assemblée générale ordinaire se tiendra le 14 avril 2009, à 15 heures,
au siège social. Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration.
2. Lecture du rapport du commissaire-réviseur. 3. Approbation des
comptes annuels au 31/12/2008. 4. Affectation du résultat. 5. Décharge
aux Administrateurs et au commissaire-réviseur. 6. Renouvellement du
mandat du commissaire-réviseur. 7. Divers

(AOPC-1-9-02528/25.03) (10088)
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TISSAGE GUSTAVE MAHIEU, naamloze vennootschap,
Posterijstraat 54, 8793 SINT-ELOOIS-VIJVE

Ondernemingsnummer 0405.429.118

Algemene vergadering ter zetel op 14/04/2009, om 14 uur. Agenda :
Verslagen raad van bestuur. Bezoldigingen. Goedkeuring jaarrekening
per 30/11/2008 en aanwending resultaat. Kwijting bestuurders.

(AOPC-1-9-02612/25.03) (10089)

TRANSEUROPA TENROK, naamloze vennootschap,
Elizabetlaan 141, 8300 KNOKKE

Ondernemingsnummer 0406.842.051

Algemene vergadering ter zetel op 14/04/2009, om 16 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-9-00247/25.03) (10090)

Byfa, naamloze vennootschap,
Bokrijkstraat 4, 3500 Hasselt

0443.879.614 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 17/04/2009 om 15 u. op de zetel. Agenda :
Verslagen van de Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2008. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Ontslagen en
benoemingen. Diversen.

(10091)

Electro Craeghs Janssen, naamloze vennootschap,
Solterweg 62, 3960 Bree

0448.250.955 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 17/04/2009 om 10 u. op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening en bestemming resultaat. Kwijting bestuur-
ders. Eventueel ontslag en benoeming bestuurders. Varia. Zich
schikken naar de statuten. Namens de Raad van Bestuur.

(10092)

Shiva Estate, naamloze vennootschap,
Brugsevaart 12, 9030 Mariakerke

0445.701.439 RPR Gent

Buitengewone algemene vergadering op 17 april 2009 om 18 u. op
zetel van de vennootschap. Agenda : ontslag en benoeming
bestuurders.

(10093)

Tuincentrum Soenen, naamloze vennootschap,
Transvaalstraat 85, 8793 Sint-Eloois-Vijve

0436.483.865 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 17/04/2009 om 19 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Herbenoeming bestuur-
ders. Varia. Zich richten naar de statuten.

(10094)

Vagro, naamloze vennootschap,
Sint-Jansveld 14, 2160 Wommelgem

0435.119.828 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 15/04/2009 om 15. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008. Verslag
Commissaris. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Kwijting
Commissaris. Varia. Zich richten naar de statuten.

(10095)

Van Gorp August en zonen, naamloze vennootschap,
Kastelein 97, 2300 Turnhout

0404.147.233 RPR Turnhout

Jaarvergadering op 17/04/2009 om 10 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Bespreking en goedkeuring jaarrekening per
31/12/2008. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Bespreking
art. 523, §1 tegenstrijdige belangen. Varia.

(10096)

Administrations publiques
et Enseignement technique

Openbare Besturen en Technisch Onderwijs

PLACES VACANTES − OPENSTAANDE BETREKKINGEN

Universiteit Gent

AMINISTRATIEF EN TECHNISCH PERSONEEL
Vacante betrekkingen

(2009/PP55/C) : Eén voltijdse betrekking in functieklasse C
(graad 3) als medewerker (bibliotheekbediende) bij de Bibliotheek van
de Faculteit psychologie en pedagogische wetenschappen - wedde aan
100 % : graad 3 : min. S 14.009,60 – max. S 26.487,54; bruto geïndexeerde
maandwedde (aan 148,59 %) : min. S 1.734,73 – max. S 3.279,81.

Profiel van de kandidaat :

Diploma van volledig secundair onderwijs of gelijkwaardig.

Certificaat van de Initiatie tot Bibliotheek, Documentatie- en
Informatiekunde is een pluspunt.

Kennis van en ervaring met de bibliotheeksector strekt tot aanbeve-
ling.

Basiskennis van het Engels.

Kennis van de gangbare softwaretoepassingen (MS Office) en e-mail.

Beschikken over goede sociale vaardigheden.

Beschikken over goede communicatieve vaardigheden.

Flexibele ingesteldheid onder meer in functie van wisselende
werkuren.

Klantvriendelijk.

Leergierige ingesteldheid.

Interesse voor de vakgebieden psychologie en pedagogische weten-
schappen.

Inhoud van de functie :

Instaan voor de geautomatiseerde bruikleen (Aleph).

Bijhouden van de tijdschriftenkardex.

Instaan voor de dienstverlening aan de bibliotheekgebruikers.
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Toezien op de orde in de bibliotheek.

Behandelen van interbibliothecaire aanvragen.

(2009/WE04/B) : Eén halftijdse betrekking in functieklasse B
(graad 4) als hoofdmedewerker (technicus) bij de vakgroep Vastestof-
wetenschappen (Faculteit wetenschappen) - wedde aan 100 % :
graad 4 : min. S 7.945,52 – max. S 15.448,89; geïndexeerde brutomaand-
wedde (aan 148,59 %) : min. S 983,85 – max. S 1.912,95.

Profiel van de kandidaat :

Diploma van bachelor of gelijkwaardig, bij voorkeur bachelor in de
elektromechanica of de elektronica-ICT of gelijkwaardig.

Kennis van elektronica.

Kennis en/of ervaring inzake meet- en regeltechniek strekt tot
aanbeveling.

Ervaring inzake vacuümtechniek is een belangrijk pluspunt.

Kennis van de courante softwarepakketten (MS Office) en het
internet.

Beschikken over een goed technisch inzicht.

Zelfstandig kunnen werken.

Beschikken over goede sociale vaardigheden.

Teamgericht zijn.

Loyale en coöperatieve werkattitude.

Verantwoordelijkheidszin.

Leerbereidheid vertonen i.f.v. bijscholing in het vakgebied.

Inhoud van de functie :

Instaan voor de technische ondersteuning van het wetenschappelijk
onderzoek.

Instaan voor de instandhouding en onderhoud van opstellingen en
instrumenten, in het bijzonder van de vacuümapparatuur van de
vakgroep.

Meewerken aan de opbouw van nieuwe meetopstellingen.

Bieden van technische en logistieke ondersteuning bij de onderwijs-
activiteiten van de vakgroep.

(2009/WE15/B) : Eén voltijdse betrekking in functieklasse B
(graad 4) als hoofdmedewerker (laborant) bij de vakgroep Fysiologie
(Faculteit wetenschappen) - wedde aan 100 % : min. S 15.891,05 – max.
S 30.897,78; geïndexeerde brutomaandwedde (aan 148,59 %) min.
S 1.967,70 – max. S 3.825,91.

Profiel van de kandidaat :

Diploma van bachelor of gelijkwaardig diploma, bij voorkeur
bachelor in de chemie, bachelor in de agro- en biotechnologie of
bachelor in de biomedische laboratoriumtechnologie of gelijkwaardig.

Ervaring gewenst betreffende microbiële technieken, microscopische
technieken, standaard moleculaire technieken (DNA isolatie, bacteriële
transformatie, PCR, DNA/RNA blottingtechnieken).

Kennis van plantenweefselcultuur is een pluspunt.

Kennis van de courante softwarepakketten (MS Office).

Goede kennis van de Engelse taal.

Beschikken over goede communicatieve en sociale vaardigheden.

Beschikken over een goed organisatievermogen.

Zelfstandig kunnen werken.

In bezit van rijbewijs B.

Vlot in de omgang, teamgericht.

Zin voor verantwoordelijkheid.

Nauwgezet zijn.

Flexibele ingesteldheid i.f.v. prestaties buiten de diensturen tijdens
de practicumweken.

Leerbereid zijn i.f.v. bijscholing binnen het vakgebied.

Inhoud van de functie :

Technische ondersteuning bieden bij het wetenschappelijk onder-
zoek : onder meer proeven uitvoeren.

Instaan voor het beheer van zaad- en bacteriecollecties.

Instaan voor de administratieve en logistieke ondersteuning van de
practica :

beheer van materiaal, inclusief aanbrengen en vervoeren;

voorbereiding van, ondersteuning bij en nazorg van de experi-
menten : maken van media en buffers, opgroeien van planten, enz.

(2009/LA08/B) : Eén voltijdse betrekking in functieklasse B
(graad 4) als hoofdmedewerker (laborant) bij de vakgroep Toegepaste
Analytische en Fysische Chemie (Faculteit bioingenieursweten-
schappen) - wedde aan 100 % : min. S 15.891,05 – max. S 30.897,78;
geïndexeerde brutomaandwedde (aan 148,59 %) min. S 1.967,70 – max.
S 3.825,91.

Profiel van de kandidaat :

Diploma van bachelor of gelijkwaardig, bij voorkeur bachelor in de
chemie of bachelor in de agro- en biotechnologie of bachelor in de
biomedische laboratoriumtechnologie.

Kennis en /of ervaring inzake anorganische chemische analyse.

Ervaring inzake inductief gekoppeld plasmaspectrometrie strekt tot
aanbeveling.

Kennis van courante softwarepakketten (MS Office).

Kennis van boekhoudkundige softwarepakketten, bv. SAP, is een
pluspunt.

Beschikken over goede communicatieve en sociale vaardigheden.

Beschikken over administratieve vaardigheden (bestellingen en
stockbeheer).

Zelfstandig kunnen werken.

Beschikken over organisatievermogen.

Kennis van het Engels.

Zin voor initiatief.

Zin voor verantwoordelijkheid.

Zin voor nauwgezet werken.

Assertieve ingesteldheid.

Teamgericht.

Flexibele ingesteldheid.

Inhoud van de functie :

Uitvoeren van chemische analyses, in het bijzonder met hoog-
technologische apparatuur voor sporenelementenanalyse.

Instaan voor het beheer en het onderhoud van analytische appara-
tuur.

Beheren, verwerken en rapporteren van chemische analysedata.

Opvolgen van offertes ene bestellingen.

Administratieve ondersteuning bieden bij projectaanvragen en bij het
beheer van projecten.

(2009/TW11/B) : Eén voltijdse betrekking in functieklasse B
(graad 4) als hoofdmedewerker (informaticus) bij de vakgroep Textiel-
kunde (Faculteit ingenieurswetenschappen) - wedde aan 100 % : min.
S 15.891,05 – max. S 30.897,78; geïndexeerde brutomaandwedde (aan
148,59 %) min. S 1.967,70 – max. S 3.825,91.

Profiel van de kandidaat :

Diploma van bachelor of gelijkwaardig, bij voorkeur bachelor in de
toegepaste informatica of bachelor in de multimedia en de
communicatietechnologie of gelijkwaardig.

Kennis van Microsoft Windows (server), Microsoft Office + MS
Project, Office automation : VB.net, HTML, ASP, Net, CSS.

Kennis van de Engelse taal.
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Basiskennis van de Franse taal is een pluspunt.

Beschikken over goede sociale en communicatieve vaardigheden.

Zelfstandig kunnen werken.

Leerbereidheid vertonen in functie van bijscholing.

Flexibele ingesteldheid.

Dynamische en enthousiaste werkattitude.

Verantwoordelijkheidszin en zin voor initiatief.

Stressbestendig zijn.

Teamgericht zijn.

Klantgericht zijn.

Interesse voor het onderzoek van de vakgroep.

Inhoud van de functie :

Verzorgen van helpdesk voor eindgebruikers, inclusief aanspreek-
punt voor alle IT gerelateerde vragen.

Instaan voor het beheer en de installatie van (web)wervers en werk-
stations.

Instaan voor het automatiseren in populaire Office pakketten.

Creëren en beheren van database gestuurde websites.

Instaan voor de softwarematige ondersteuning binnen de vakgroep.

Fungeren als contactpersoon met de directie ICTvoor wat betreft ICT
gerelateerde vragen.

(2009/DI08/B) : Eén halftijdse betrekking in functieklasse B (graad 4
of 5) als hoofdmedewerker (deskundige IT) bij de vakgroep Verlos-
kunde, Voortplanting en Bedrijfsdiergeneeskunde (Faculteit dierge-
neeskunde) - graad 4 : wedde aan 100 % : min. S 7.945,52 – max.
S 15.448,89; geïndexeerde brutomaandwedde (aan 148,59 %) :
min. S 983,85 – max. S 1.912,95; graad 5 : wedde aan 100 % : min.
S 9.180,22 – max. S 15.448,89; geïndexeerde brutomaandwedde (aan
148,59 %) : min. S 1.136,74 – max. S 1.912,95.

Profiel van de kandidaat :

Diploma van bachelor of gelijkwaardig, bij voorkeur uit de richting
van de informatica of gelijkwaardig.

Kennis van netwerkbeheer van computers.

Kennis van de courante softwarepakketten (MS Office).

Kennis van andere softwarepakketten zoals Visual Basic, Dream-
weaver en Photoshop.

Kennis van de Engelse taal.

Notie van boekhoudkundige softwarepakketten, bv. SAP, is een
pluspunt.

Beschikken over sterk organisatorische vaardigheden.

Beschikken over administratieve vaardigheden.

Beschikken over sterke communicatieve en sociale vaardigheden.

Zelfstandig kunnen werken.

Interesse voor ICT en multimedia apparatuur.

Teamgericht zijn.

Leergierig zijn i.f.v. bijscholing binnen het vakgebied.

Stressbestendig zijn.

Vlot in de omgang.

Stipt zijn.

Flexibele ingesteldheid.

Inhoud van de functie :

Instaan voor het beheer van een 60-tal computers binnen het netwerk
van de vakgroep.

Gebruikersondersteuning bieden bij problemen ivm hard- en soft-
ware.

Instaan voor het onderhoud van de hard- en software binnen de
vakgroep.

Instaan voor het databasebeheer.

Instaan voor het cursusbeheer.

Hulp bieden bij de boekhouding : administratieve verwerking van
bestellingen, administratieve verwerking van verkopen en dienstverle-
ning, algemene ondersteuning.

(2009/TW04/A) : Eén voltijdse betrekking in functieklasse A
(graad 7 of 8) als directiemedewerker (logistiek medewerker weten-
schappelijk onderzoek) bij de vakgroep Mechanische Constructie en
Productie (Faculteit ingenieurswetenschappen) – graad 7 : wedde à
100 % : min. S 21.278,78 – max. S 40.955,09; geïndexeerde brutomaand-
wedde (aan 148,59 %) : min. S 2.634,84 – max. S 5.071,26; graad 8 :
wedde à 100 % : min. S 24.134,40 – max. S 40.955,09; geïndexeerde
brutomaandwedde (aan 148,59 %) : min. S 2.988,44 – max. S 5.071.26.

Profiel van de kandidaat :

Diploma van master of gelijkwaardig, bij voorkeur master in de
industriële wetenschappen of master in de ingenieurswetenschappen

Grondige kennis van werktuigkunde (zowel theoretisch als prak-
tisch).

Kennis van meetapparatuur en sensortechniek.

Kennis van de courante softwarepakketten (MS Office).

Kennis van specifieke softwarepakketten, zoals bv. Labview, is een
pluspunt.

Kennis van mechanische materiaalbeproeving strekt tot aanbeveling.

Kennis en/of ervaring inzake mechanisch ontwerpen is een plus-
punt.

Kennis van het Engels (mondeling en schriftelijk).

Beschikken over een goed organisatievermogen.

Beschikken over goede sociale vaardigheden.

Zelfstandig kunnen werken.

Beschikken over leidinggevende capaciteiten.

Verantwoordelijkheidszin.

Teamgericht zijn.

Bereid zijn tot bijscholing.

Inhoud van de functie :

Plannen, voorbereiden en uitvoeren van proeven.

Opbouwen van wetenschappelijke opstellingen, aanbrengen van
sensoren en programmeren van meetsystemen.

Aanpassen van commerciële apparatuur aan de behoeften van het
wetenschappelijk onderzoek.

Instaan voor het beheer, het onderhoud en de herstelling van
wetenschappelijke apparatuur in functie van het wetenschappelijk
onderzoek en de praktische oefeningen van studenten.

Technische en financiële informatie inwinnen bij de uitbreiding van
bestaande of aankoop van nieuwe apparatuur.

Verantwoordelijkheid opnemen inzake het kwaliteitssysteem.

Ondersteuning bieden bij de praktische aspecten (practica, demon-
straties) van het onderwijs.

(2009/FW51/A) : Eén halftijdse betrekking in functieklasse A
(graad 7) als directiemedewerker (beleidsmedewerker KCO) bij het
decanaat van de Faculteit farmaceutische wetenschappen – graad 7 :
wedde à 100 % : min. S 10.639,39 – max. S 20.477,54; geïndexeerde
brutomaandwedde (aan 148,59 %) : min. S 1.317,42 – max. S 2.535,63.

Profiel van de kandidaat.

Diploma van master of gelijkwaardig, bij voorkeur diploma behaald
in de Faculteit farmaceutische wetenschappen of in de
bio-ingenieurswetenschappen.

Enige professionele ervaring inzake kwaliteitszorg in het hoger
onderwijs.
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Kennis van de gebruikelijke softwarepakketten (MS Office).

Kennis inzake recente ontwikkelingen en vernieuwingstendensen
binnen het hoger onderwijs.

Kennis en inzicht in de en het onderwijs- en examenreglement van
de UGent is een pluspunt.

Beschikken over sterke sociale en communicatieve vaardigheden
(schriftelijk en mondeling).

Beschikken over een sterk organisatievermogen.

Zelfstandig kunnen werken.

Verantwoordelijkheidszin en zin voor initiatief.

Kritisch ingesteld zijn.

Flexibel ingesteld zijn in functie van werken buiten de normale
diensturen (occasioneel).

Positief ingesteld zijn.

Discretie en diplomatisch ingesteld zijn.

Inhoud van de functie.

Het takenpakket wordt vervuld onder directe leiding van de
onderwijsdirecteur :

Organiseren, uitvoeren, rapporteren en opvolgen (o.m. deelnemen
aan gesprekken met lesgevers + verslaggeving) van de onderwijs-
evaluaties door studenten.

Bewaken kwaliteit en inhoud van de studiefiches (o.m. wijzigingen
toevoegen, database bijhouden).

Voorbereiden, instaan voor verslaggeving en opvolgen van de verga-
deringen van de Kwaliteitscel Onderwijs.

Ondersteuning bieden aan opleidingscommissies : voorbereiden
vergaderingen, voorbereiden agendapunten en opvolgen van beslis-
singen.

Opvolgen van de goedkeuringsprincipes van opleidings-
programma’s en aspecten van de studiegids.

Participeren aan algemene faculteitoverschrijdende vergaderingen
binnen het vakgebied.

Ondersteuning bieden bij de organisatie en het verwerken van de
resultaten van studietijdmetingen.

Ondersteuning bieden bij visitaties.

Ondersteuning bieden bij het ingeven de opleidingsprogramma’s,
cursussen en studiefiches in het nieuwe OnderwijsAdministratie- en
StudentenInformatieSysteem (OASIS).

(2009/CA20/A+) – Eén voltijdse betrekking in functieklasse A+
(graad 9 of 10) als Adviseur Moderne Fondsen bij de directie
Onderzoeksaangelegenheden (Centrale Administratie) - graad 9 :
wedde à 100 % : min. S 26.217,53 – max. S 49.565,02; geïndexeerde
brutomaandwedde (aan 148,59 %) : min. S 3.246,38 – max. S 6.137,38;
graad 10 : wedde aan 100 % : min. S 28.372,69 – max. S 49.565,02;
geïndexeerde brutomaandwedde (aan 148,59 %) : min. S 3.513,24 –
max. S 6.137,38.

Profiel van de kandidaat :

Diploma van Master in de Letteren en Wijsbegeerte (doctorsdiploma
strekt tot aanbeveling).

Minimum 1 jaar een leidinggevende functie in een wetenschappelijke
bibliotheek of een andere culturele instelling.

Mondelinge en schriftelijke beheersing Nederlands, Engels, Frans.

Kennis van de werking van een wetenschappelijk bibliotheek, archief
en erfgoeddecreet.

Kennis van en ervaring met digitale toepassingen in wetenschap-
pelijke informatievoorziening.

Kennis van conservatie en restauratietechnieken.

Kennis van de westerse geschiedenis en cultuurgeschiedenis.

Kennis van de aard van de documenten aanwezig in de fondsen.

Leidinggevende kwaliteiten : coachende en stimulerende leiding.

Inzicht en visie op informatiedienstverlening en op de (wetenschap-
pelijke) informatiebehoefte van onderwijs en onderzoek.

Grote netwerkvaardigheid, waarbij een goed vermogen tot samen-
werken met anderen essentieel.

Overtuigingskracht, mensen kunnen motiveren.

Organisatietalent.

Sociaal vaardig en loyaal.

Communicatief, zowel naar boven als naar onder in de hiërarchie.

Praktische ingesteldheid.

Leerbereidheid.

Inhoud van de functie :

— Referentiebibliothecaris moderne fondsen (moderne hand-
schriften, bijzondere fondsen en drukken na 1800) :

Beantwoorden van vragen omtrent de collectie moderne fondsen
(moderne handschriften, bijzondere fondsen en drukken na 1800).

Rondleiding en ontvangst van bezoekers voor de moderne fondsen
(moderne handschriften, bijzondere fondsen en drukken na 1800).

Bekend maken van de collectie moderne fondsen (moderne hand-
schriften, bijzondere fondsen en drukken na 1800) door middel van
tentoonstellingen, publicaties en teksten voor webpages, lezingen en
gastcolleges, rondleidingen, enz…

Opnemen van lidmaatschappen in wetenschappelijke commissies
waarin een beroep wordt gedaan op de expertise inzake de moderne
fondsen (moderne handschriften, bijzondere fondsen en drukken
na 1800).

— Collectiebeheerder moderne fondsen (moderne handschriften,
bijzondere fondsen en drukken na 1800) :

In kaart brengen van de moderne fondsen (moderne handschriften,
bijzondere fondsen en drukken na 1800) door ze catalografisch te
beschrijven volgens opgegeven thema’s en periodes. Indien van deze
werken herkomstgegevens bekend zijn, worden deze medeopge-
nomen.

Opvolgen van de bibliografie van publicaties over de moderne
fondsen (moderne handschriften, bijzondere fondsen en drukken
na 1800) van de Universiteitsbibliotheek.

Waardebepaling van de collectie moderne fondsen (moderne hand-
schriften, bijzondere fondsen en drukken na 1800) aan de hand van
veilingcatalogi, opsporen van bijzondere stukken in de collecties,
beschrijven en attenderen ervan (o.a. met het oog op bijzondere
bewaring in het kader van de verhuisbeweging n.a.v. de restauratie van
het gebouw).

Adviseren omtrent het behoud, de mogelijke restauratie of de
eventuele afvoer van werken behorende tod de moderne fondsen
(moderne handschriften, bijzondere fondsen en drukken na 1800).

Adviseren omtrent aankopen voor de moderne fondsen (moderne
handschriften, bijzondere fondsen en drukken na 1800).

Voorstellen formuleren betreffende de verdere uitbouw (inclusief
aankoop) van de referentiebibliotheek voor de moderne fondsen
(moderne handschriften, bijzondere fondsen en drukken na 1800).

Actief werven van fondsen voor de betere bewaring van de moderne
fondsen (moderne handschriften, bijzondere fondsen en drukken
na 1800).

— Teamoverleg :

Overleg met managementteam.

Overleg met Publieksdiensten (leeszalen en balies) met het oog op
de ter beschikkingstelling van de moderne fondsen (moderne hand-
schriften, bijzondere fondsen en drukken na 1800) aan de lezers.

Overleg met Publieksdiensten (bruikleen tentoonstellingen) omtrent
het afhandelen van aanvragen voor bruiklenen van moderne fondsen
(moderne handschriften, bijzondere fondsen en drukken na 1800) voor
tentoonstellingen (met inbegrip van de taxatie van de werken).
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— Opvolgen en aansturen van toegewezen teams en/of projecten :

In het kader van een flexibele aansturing van projecten, teams en
medewerkers vanuit het bibliotheekmanagementteam, zal het
afdelingshoofd deze aansturing organiseren in functie van de beschik-
bare expertises onder de leden van het bibliotheekmanagementteam.

Algemene beschikkingen voor deze betrekkingen :

Meer info omtrent de selectieprocedure kan u opvragen bij
Barbara VAN LAERE op het telefoonnummer 09-243 89 54
(contactpersoon Barbara VAN LAERE) of op het e-mailadres
hrs.government@jobs.hudson.com.

Alle functies staan open voor m/v.

De kandidaten moeten een gedrag hebben dat in overeenstemming
is met de eisen van de beoogde betrekkingen en moeten lichamelijk
geschikt bevonden worden in een geneeskundig onderzoek bij het
departement Medisch toezicht.

Deze vacatures zijn statutaire betrekkingen met een stageperiode van
zes maanden. De selectieprocedure is functiegericht en staat op het peil
van het niveau en de graad van de vacante betrekkingen.

De preselectie gebeurt door Hudson Belgium NV. De definitieve
selectie gebeurt door de Universiteit Gent.

De kandidaturen, bestaande uit een gemotiveerde sollicitatiebrief,
CV en een kopie van het behaalde diploma worden ten laatste op
donderdag 2 april 2009, om 17 uur, gericht aan :

Hudson Belgium NV, t.a.v. Mevr. Barbara VAN LAERE, Mout-
straat 56, 9000 GENT.

(9972)

Actes judiciaires
et extraits de jugements

Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Publication faite en exécution de l’article 490
du Code pénal

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 490
van het Strafwetboek

Infractions liées à l’état de faillite
Misdrijven die verband houden met de staat van faillissement

Hof van beroep te Antwerpen

Uit het arrest, op tegenspraak uitgesproken op 2 oktober 2008 door
het hof van beroep, zitting houdende te Antwerpen, negende kamer,
recht doende in correctionele zaken, blijkt dat :

Nr. 1963 - Reynders, Ronald Hendrik August, transportbeheerder,
geboren te Hasselt op 6 juni 1952, wonende te 3512 Hasselt, Alken-
straat 29/1-2, Belg, beklaagde;

Veroordeeld is tot :

voor de vermengde feiten der tenlasteleggingen A.1. (zoals thans
aangepast door het hof), A.2. (zoals thans aangepast door het hof) en
B (zoals aangepast door de eerste rechter) :

een hoofdgevangenisstraf van zes maanden;

een geldboete van 200 euro × 5,5 = 1.100 euro of een vervangende
gevangenisstraf van twee maanden;

het verbod om persoonlijk of door een tussenpersoon de functie van
bestuurder, commissaris of zaakvoerder in een vennootschap op
aandelen, een besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid
of een coöperatieve vennootschap, enige functie waarbij macht wordt
verleend om een van die vennootschappen te verbinden, de functie van
persoon belast met het bestuur van een vestiging in België, bedoeld in
artikel 198, § 6, eerste lid, van de op 30 november 1935 gecoördineerde
wetten op de handelsvennootschappen, of het beroep van effectenma-
kelaar of correspondent-effectenmakelaar uit te oefenen voor een
termijn van tien jaar (artikel 1 van het koninklijk besluit nr. 22 van
24 oktober 1934);

het verbod om persoonlijk of door een tussenpersoon een koopmans-
bedrijf uit te oefenen voor een termijn van tien jaar (artikel 1bis van het
koninklijk besluit nr. 22 van 24 oktober 1934);

Uit hoofde van :

Not. nr. HA75.97.313-05

A. als verantwoordelijke, in rechte of in feite, van een gefailleerde
handelsvennootschap, namelijk als zaakvoerder van de BVBA Tranco,
met maatschappelijke zetel te 3800 Sint-Truiden, Stapelstraat 45/5,
ondernemingsnummer 0479.404.088, als zodanig verklaard bij vonnis
van de rechtbank van koophandel te Hasselt op 14 april 2005 :

1. te Sint-Truiden en bij samenhang elders in het Rijk, op de hierna
vermelde data : 10 december 2004, 14 december 2004,
16 december 22004, 20 december 2004, 24 december 2004,
27 december 2004 en 28 december 2004 :

verduistering of verberging activa;

2. te Sint-Truiden en bij samenhang elders in het Rijk, op
22 oktober 2004 :

verzuim aangifte faillissement binnen de gestelde termijn, om
faillietverklaring uit te stellen (datum staking van betaling in omschrij-
ving wordt gewijzigd in « 21 september 2004 »);

B. te Sint-Truiden, van 1 april 2004 tot en met 30 december 2004 :

inbreuk op de boekhoudwet van 17 juli 1975 (geen passende
boekhouding gevoerd met bedrieglijk opzet).

Het hof beveelt de publicatie in het Belgisch Staatsblad.

Beroep in cassatie verworpen op 24 februari 2009.

Afgeleverd aan de procureur-generaal op 11 maart 2009.

Antwerpen, 11 maart 2009.
(Get.) R. Goethals, griffier-hoofd van dienst.

(9973)

Rechtbank van eerste aanleg te antwerpen

Bij vonnis van zestien december tweeduizend en vier, gewezen op
tegenspraak voor Vermaere, Michel, Huypens, Robert, Herremans,
Roger, Abbeel, Jean-Pierre, Vloeberghs, Baudouin, De Nyn, Marc,
Laceur, Kurt, Hamelyncj, Pablo en bij verstek voor Hoet Mark,

Hoet, Mark betekend op 29 december 2004 per aangetekend
schrijven, heeft de 5C-kamer van de rechtbank van eerste aanleg te
Antwerpen, rechtdoende in correctionele zaken, de genaamden :

— Vermaere, Michel Adrienne Jozef Coleta, bediende, geboren te
Lokeren op 17 februari 1957, wonende te 2050 Antwerpen, Frederik van
Eedenplein 5,

als verantwoordelijke, in rechte of in feite van een gefailleerde
handelsvennootschap, nl. als zaakvoerder van de BVBA MIVER, met
maatschappelijke zetel te Antwerpen, Kipdorp 44, ingeschreven in het
handelsregister te Antwerpen onder nummer 288.579, groothandel in
ruwe en geslepen diamant op bekentenis failliet verklaard bij vonnis
van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d. 3 augustus 1995;

als verantwoordelijke, in rechte of in feite van een gefailleerde
handelsvennootschap, nl. als feitelijk afgevaardigd bestuurder van de
NV KOHFIRMA, met maatschappelijke zetel te Antwerpen,
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Kipdorp 44, ingeschreven in het handelsregister te Antwerpen onder
nummer 287.023, onderneming in onroerende goederen, ambtshalve in
staat van faillissement verklaard bij vonnis van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, d.d. 04 mei 1995;

als verantwoordelijke, in rechte of in feite van een gefailleerde
handelsvennootschap, nl. als afgevaardigd bestuurder van de
NV PANORAMA INTERNATIONAL, met maatschappelijke zetel te
Antwerpen, Kipdorp 44, ingeschreven in het handelsregister te
Antwerpen onder nummer 253.187, groothandel in ruwe en geslepen
diamant, op bekentenis failliet verklaard bij vonnis van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, d.d. 21 april 1995;

als verantwoordelijke, in rechte of in feite van een gefailleerde
handelsvennootschap, nl. als bestuurder van de NV DEFORT, met
maatschappelijke zetel te Antwerpen, Kipdorp 44, ingeschreven in het
handelsregister te Antwerpen onder nummer 290.062, ondeneming
voor het beleggen en beheren van vermogens, ambtshalve in staat van
faillissement verklaard bij vonnis van de rechtbank van Koophandel te
Antwerpen, d.d. 6 april 1995.

— Huypens, Robert Johannes, bediende, geboren te Merksem op
16 januari 1955, wonende te 2240 Zandhoven, Boshuisweg 50,

als verantwoordelijke, in rechte of in feite van een gefailleerde
handelsvennootschap, nl. als bestuurder tot 2 januair 1994 en als
mededader van de NV PANORAMA INTERNATIONAL, met maat-
schappelijke zetel te Antwerpen, Kipdorp 44, ingeschreven in het
handelsregister te Antwerpen onder nummer 253.187, groothandel in
ruwe en geslepen diamant, op bekentenis failliet verklaard bij vonnis
van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d. 21 april 1995.

— Hoet, Mark, wisselagent, geboren te Antwerpen op 1 mei 1962,
wonende te Spanje, 3 avenue Port Canigo 2 4a, te 17480 Roses Girona,

als verantwoordelijke, in rechte of in feite van een gefailleerde
handelsvennootschap, nl. als gedelegeerd bestuurder van de
NV Defever Securities, met maatschappelijke zetel te Antwerpen,
Maarschalk Gerardstraat 2, ingeschreven in het handelsregister te
Antwerpen onder nummer 250.041, op bekentenis failliet verklaard bij
vonnis van de rechtbank van Koophandel te Antwerpen, d.d.
30 januari 1995.

— Herremans, Roger Willem, zonder beroep, geboren te Alsemberg
op 6 september 1945, wonende te Antwerpen, Lange Kievitstraat 25,

als verantwoordelijke, in rechte of in feite van een gefailleerde
handelsvennootschap, nl. als afgevaardigd bestuurder van de
NV DEFORT, met maatschappelijke zetel te Antwerpen, Kipdorp 44,
ingeschreven in het handelsregister te Antwerpen onder
nummer 290.062, onderneming voor het beleggen en beheren van
vermogens, ambtshalve in staat van faillissement verklaard bij vonnis
van de rechtbank van Koophandel te Antwerpen, d.d. 6 april 1995.

— Abbeel, Jean-Pierre Olivier Irma, leraar, geboren te Lokeren op
14 januari 1954, wonende te Knokke-Heist, Koninginnenlaan 16/51,

als verantwoordelijke, in rechte of in feite van een gefailleerde
handelsvennootschap, nl. als mededader en als bestuurder vanaf
31 maart 1993 van de NV PANORAMA INTERNATIONAL, met
maatschappelijke zetel te Antwerpen, Kipdorp 44, ingeschreven in het
handelsregister te Antwerpen onder nummer 253.187, groothandel in
ruwe en geslepen diamant, op bekentenis failliet verklaard bij vonnis
van de rechtbank van Koophandel te Antwerpen, d.d. 21 april 1995.

— Vloeberghs, Baudouin Willy Maria Gabrielle, hoofdvertegenwoor-
diger, geboren te Leuven op 13 april 1955, wonende te Antwerpen,
Koninginnestraat 1.

— De Nyn, Marc Peter Gerard, zelfstandig agent, geboren te Wilrijk
op 25 mei 1963, wonende te Mortsel, Cornelius De Herdstraat 54,

als verantwoordelijke, in rechte of in feite van een gefailleerde
handelsvennootschap, nl. als mededader van de NV PANORAMA
INTERNATIONAL, met maatschappelijke zetel te Antwerpen,
Kipdorp 44, ingeschreven in het handelsregister te Antwerpen onder
nummer 253.187, groothandel in ruwe en geslepen diamant, op beken-
tenis failliet verklaard bij vonnis van de rechtbank van koophandel te
Antwerpen, d.d. 21 april 1995;

als verantwoordelijke, in rechte of in feite van een gefailleerde
handelsvennootschap, nl. als mededader van de NV DEFORT, met
maatschappelijke zetel te Antwerpen, Kipdorp 44, ingeschreven in het
handelsregister te Antwerpen onder nummer 290.062, onderneming
voor het beleggen en beheren van vermogens, ambtshalve in staat van
faillissement verklaard bij vonnis van de rechtbank van koophandel te
Antwerpen, d.d. 6 april 1995.

— Laceur, Kurt Georgette Lucien, bediende, geboren te Sint-Niklaas
op 13 november 1964, wonende te Destelbergen, Zevengemede 40,

als verantwoordelijke, in rechte of in feite van een gefailleerde
handelsvennootschap, nl. als mededader van de NV PANORAMA
INTERNATIONAL, met maatschappelijke zetel te Antwerpen,
Kipdorp 44, ingeschreven in het handelsregister te Antwerpen onder
nummer 253.187, groothandel in ruwe en geslepen diamant, op beken-
tenis failliet verklaard bij vonnis van de rechtbank van koophandel te
Antwerpen, d.d. 21 april 1995,

als verantwoordelijke, in rechte of in feite van een gefailleerde
handelsvennootschap, nl. als mededader van de NV DEFORT, met
maatschappelijke zetel te Antwerpen, Kipdorp 44, ingeschreven in het
handelsregister te Antwerpen onder nummer 290.062, ondeneming
voor het beleggen en beheren van vermogens, ambtshalve in staat van
faillissement verklaard bij vonnis van de rechtbank van koophandel te
Antwerpen, d.d. 6 april 1995.

— Hamelynck, Pablo, zaakvoerder, geboren te Caracas (Venezuela)
op 29 maart 1951, wonende te Edegem, Eysegemblok 14,

als verantwoordelijke, in rechte of in feite van een gefailleerde
handelsvennootschap, nl. als mededader van de NV DEFORT, met
maatschappelijke zetel te Antwerpen, Kipdorp 44, ingeschreven in het
handelsregister te Antwerpen onder nummer 290.062, onderneming
voor het beleggen en beheren van vermogens, ambtshalve in staat van
faillissement verklaard bij vonnis van de rechtbank van koophandel te
Antwerpen, d.d. 6 april 1995.

Vermaere Michel uit hoofde van de vermengde feiten :

mededader :

2 x valsheid in geschriften en gebruik-partikulieren;

in staat van faillissement, met bedrieglijk opzet of met het oogmerk
om te schaden, een gedeelte van de activa te hebben verduisterd of
verborgen;

in staat van faillissement, met bedrieglijk opzet of met het oogmerk
om te schaden, boeken of bescheiden uit de boekhouding te hebben
doen verdwijnen;

oplichting;

misbruik van vertrouwen.

Huypens, Robert uit hoofde van de vermengde feiten :

mededader :

2 x valsheid in geschriften en gebruik-partikulieren;

in staat van faillissement, met bedrieglijk opzet of met het oogmerk
om te schaden, boeken of bescheiden un : de boekhouding te hebben
doen verdwijnen;

oplichting;

misbruik van vertrouwen.

Hoet, Mark uit hoofde van de vermengde feiten :

mededader :

2 x valsheid in geschriften en gebruik-partikulieren;

in staat van faillissement, met bedrieglijk opzet of met het oogmerk
om te schaden, boeken of bescheiden uit de boekhouding te hebben
doen verdwijnen;

in staat van faillissement, met bedrieglijk opzet of met het oogmerk
om te schaden, een gedeelte van de activa te hebben verduisterd of
verborgen;

oplichting;

2 x misbruik van vertrouwen.

24149MONITEUR BELGE — 25.03.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



Herremans, Roger uit hoofde van de vermengde feiten :

mededader :

2 x valsheid in geschriften en gebruik-partikulieren;

in staat van faillissement, met bedrieglijk opzet of met het oogmerk
om te schaden, boeken of bescheiden uit de boekhouding te hebben
doen verdwijnen;

oplichting.

Abbeel, Jean-Pierre uit hoofde van de vermengde feiten :

mededader :

2 x valsheid in geschriften en gebruik-partikulieren;

2 x in staat van faillissement, met bedrieglijk opzet of met het
oogmerk om te schaden, boeken of bescheiden uit de boekhouding te
hebben doen verdwijnen;

oplichting.

Vloeberghs, Baudouin uit hoofde van de vermengde feiten :

mededader :

valsheid in geschriften en gebruik-partikulieren

misbruik van vertrouwen.

De Nyn, Marc uit hoofde van de vermengde feiten :

mededader :

valsheid in geschriften en gebruik-partikulieren;

in staat van faillissement, met bedrieglijk opzet of met het oogmerk
om te schaden, boeken of bescheiden uit de boekhouding te hebben
doen verdwijnen;

oplichting.

Laceur, Kurt tut hoofde van de feiten :

mededader :

in staat van faillissement, met bedrieglijk opzet of met het oogmerk
om te schaden, boeken of bescheiden uit de boekhouding te hebben
doen verdwijnen.

Hamelynck, Pablo uit hoofde van de feiten :

mededader :

in staat van faillissement, met bedrieglijk opzet of met het oogmerk
om te schaden, een gedeelte van de activa te hebben verduisterd of
verborgen.

Vermaere, Michel veroordeeld tot :

een hoofdgevangenisstraf van vier jaar en een geldboete van 2000 :
40,3399 x 200 = 9.915,74 EUR de tenuitvoerlegging van de hoofd-
gevangenisstraf wordt uitgesteld voor een termijn van vijf jaar, behou-
dens een effectief gedeelte van twee jaar;

een verbod om enige functie omschreven in koninklijk besluit nr. 22,
d.d. 24 oktober 1934, gewijzigd door de wet van 02-06-1998 uit te
oefenen voor een periode van 5 jaar.

Huypens, Robert veroordeeld tot :

een hoofdgevangenisstraf van drie jaar en een geldboete van 2000 :
40,3399 x 200 = 9915,74 EUR

de tenuitvoerlegging van de hoofdgevangenisstraf wordt uitgesteld
voor een termijn van vijf jaar, behoudens een effectief gedeelte van
achttien maanden;

een verbod om enige functie omschreven in koninklijk besluit nr. 22,
d.d. 24 oktober 1934, gewijzigd door de wet van 02-06-1998 uit te
oefenen voor een periode van vijf jaar.

Hoet, Mark veroordeeld tot :

een hoofdgevangenisstraf van drie jaar en een geldboete van 2000 :
40,3399 x 200 = 9915,74 EUR de tenuitvoerlegging van de hoofd-
gevangenisstraf wordt uitgesteld voor een termijn van vijf jaar, behou-
dens een effectief gedeelte van achttien maanden;

een verbod om enige functie omschreven in koninklijk besluit, nr. 22,
d.d. 24 oktober 1934, gewijzigd door de wet van 02-06-1998 uit te
oefenen voor een periode van vijf jaar.

Gelast de onmiddellijke aanhouding van Hoet, Mark.

Herremans, Roger veroordeeld tot :

een hoofdgevangenisstraf van drie jaar en een geldboete van 2000 :
40,3399 x 200 = 9915,74 EUR de tenuitvoerlegging van de hoofd-
gevangenisstraf wordt uitgesteld voor een termijn van vijf jaar, behou-
dens een effectief gedeelte van achttien maanden;

een verbod om enige functie omschreven in koninklijk besluit nr. 22,
d.d. 24 oktober 1934, gewijzigd door de wet van 02-06-1998 uit te
oefenen voor een periode van vijf jaar.

Abbeel, Jean-Pierre veroordeeld tot :

een hoofdgevangenisstraf van twaalf maanden en een geldboete van
750 : 40,3399 x 200 = 3.718,40 EUR de tenuitvoerlegging van de hoofd-
gevangenisstraf wordt uitgesteld voor een termijn van vijf jaar, behou-
dens een effectief gedeelte gelijk aan de ondergane hechtenis.

Vloeberghs, Baudouin veroordeeld tot :

een hoofdgevangenisstraf van tien maanden en een geldboete van
250 : 40,3399 x 200 = 1239,46 EUR de tenuitvoerlegging van de hoofd-
gevangenisstraf wordt uitgesteld voor een termijn van vijf jaar.

De Nyn, Marc veroordeeld tot :

een hoofdgevangenisstraf van tien maanden en een geldboete van
250 : 40,3399 x 200 = 1239,46 EUR de tenuitvoerlegging van de hoofd-
gevangenisstraf wordt uitgesteld voor een termijn van vijf jaar.

Laceur, Kurt veroordeeld tot :

een hoofdgevangenisstraf van tien maanden en een geldboete van
250 : 40,3399 x 200 = 1239,46 EUR de tenuitvoerlegging van de hoofd-
gevangenisstraf wordt uitgesteld voor een termijn van vijf jaar.

Voor Hamelynck Pablo :

eenvoudige schuldigverklaring overeenkomstig art. 21 ter V.T.Sv. en
legt bij toepassing van art. 6 E.V.R.M. geen straf op.

De rechtbank verklaart verbeurd lastens Vermaere, Huypens, Hoet
en Herremans :

1. de goederen neergelegd onder :

OS 1916-95 zijnde 6 schilderijen en 4 tapijten

OS 2066-95 items 2° en 3°, zijnde opengebroken geldkoffer en
verzegelde enveloppes inhoudende geldwaarden

OS 2278-95 item 8 (geldkoffer met 189 BEF en 63,2 NLG) en item 11
(omslag met 11 biljetten vreemde munt)

OS 2249-95 (draagbare computer Toshiba met twee adapter)

OS 5918-95 item I, zijnde een geldsom van 60.000 BEF

2. de personenauto LOTUS Esprit Turbo, chassisnr. SCC
082910RHF61511, beslagnummer 12.4971995 bij depannage 2000.

3. de personenauto BMW, chassisnr. WBACB31010FD68790, beslag-
nummer 11.449-1995 bij depannage 2000.

4. een partij wijnen, ter plaatse op 31/10/1996 onder beslag gesteld
bij Lambregts Cornelis te Schilde en nader omschreven in algemeen
deel kaft IV stuk 403.

5. hiernavermelde gelden gedeponeerd bij de Deposito- en Consig-
natiekas, vermeerderd met de opgelopen intresten :

de tegenwaarde in euro van de geldsom van 5.827 BEF gedeponeerd
op rekening 29.489

de tegenwaarde in euro van de geldsom van 24.700 BEF gedeponeerd
op rekening 29.488

de tegenwaarde in euro van de geldsom van 41.568 BEF gedeponeerd
op rekening 29.490

de tegenwaarde in euro van de geldsom van 54.514 BEF gedeponeerd
op rekening 29.491
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6. de tegenwaarde in euro van de geldsom van 7.000.000 BEF welke
in beslag genomen werd in handen van de beursvennootschap NV Leo
Stevens & C°

7. de effecten en liquiditeiten geblokkeerd bij de NV Corluy en C°,
client/rekening n° 108464 (algemeen deel kaft II, stuk 116).

De rechtbank beveelt dat een uittreksel van onderhavig vonnis zal
gepubliceerd worden in het Belgisch Staatsblad.

De feiten werden gepleegd te Antwerpen en/of elders in het Rijk
tussen 1 januari 1989 en 22 april 1998.

Tegen bovenvermeld vonnis is tot op heden ter griffie geen enkel
rechtsmiddel gekend.

Voor eensluidend verklaard uittreksel afgeleverd aan het Openbaar
Ministerie.

Antwerpen, 18 januari 2005.

De griffier (onleesbare handtekening).
(9974)

Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er

du Code civil

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Désignation d’administrateur provisoire
Aanstelling voorlopig bewindvoerder

Justice de paix du canton d’Andenne

Par ordonnance de M. le juge de paix du canton d’Andenne en date
du 16 mars 2009, la nommée Mme Laurent, Monique, née le
24 décembre 1943 à Montluçon (France), domiciliée rue Rouvroy 287, à
5300 Bonneville, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de Me Legrelle,
Bertrand, avocat, domicilié rue Bertrand 27, à 5300 Andenne.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Grégoire, Martine.
(63445)

Justice de paix du canton d’Auderghem

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Auderghem du
13 mars 2009, M. Rittorni, Vincent, né le 18 septembre 1981 à Bruxelles,
domicilié rue du Vieux Moulin 42, à 1160 Bruxelles, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire de ses biens, étant : Me Rudi Loos, avocat à 1040 Bruxelles,
boulevard Saint-Michel 55, bte 10.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) P. Merckx.
(63446)

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Auderghem du
13 mars 2009, M. Demuynck, André, né le 6 mars 1924 à Molenbeek-
Saint-Jean, domicilié chaussée de La Hulpe 169, à 1170 Bruxelles, a été
déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire de ses biens, étant : Me Rudi Loos, avocat à 1040 Bruxelles,
boulevard Saint-Michel 55, bte 10.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) P. Merckx.
(63447)

Justice de paix du cinquième canton de Bruxelles

Par ordonnance du juge de paix du nouveau cinquième canton de
Bruxelles rendue en date du 17 février 2009, la nommée Bogaert, Josée,
née à Bruxelles le 9 mars 1943, domiciliée à 1020 Bruxelles, rue du
Champ de l’Eglise 101, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a
été pourvue d’un administrateur provisoire, étant : Van Rampelberg,
Greta, avocat, domiciliée à 1780 Wemmel, avenue de Limburg
Stirum 192.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Betty Thienpont.
(63448)

Justice de paix du cinquième canton de Charleroi

Par ordonnance du juge de paix du cinquième canton de Charleroi
en date du 4 mars 2009, la nommée Laurent, Mily Marie Antoinette
Francine Ghislaine, née à Velaine le 12 février 1928, épouse de M. De
Meyer, André, domiciliée à Farciennes, rue Alsaut 11, résidant à
Charleroi (Marchienne-au-Pont), rue de l’Hôpital 55, Hôpital Vincent
Van Gogh, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire, étant : Baufay, Sandra, domiciliée à
Charleroi (Jumet), rue Jean Coyette 18, requête déposée le
12 janvier 2009.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Fabienne Hiernaux.
(63449)

Justice de paix du canton de Fléron

Suite à la requête déposée le 19 février 2009, par ordonnance du juge
de paix du canton de Fléron rendue le 10 mars 2009, Mme Yernaux,
Yvette, née le 20 août 1929 à Mont-sur-Marchienne, pensionnée, domi-
ciliée rue Jean Prévôt 41, 4610 Beyne-Heusay, a été déclarée incapable
de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Cloes, José, avocat, rue du Vicinal 25, 4670 Blegny.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Joseph Leruth.
(63450)

Justice de paix du canton de Liège IV

Suite à la requête déposée le 3 mars 2009, par décision du juge de
paix du canton de Liège IV, rendue le 9 mars 2009, Mme Nicolay, Renée
Joséphine Marie, veuve, domiciliée quai Marcellis 11/3, à 4020 Liège, a
été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Me Deventer, Olivier, dont
les bureaux sont sis rue Sainte-Walburge 462, à 4000 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Frankinet, Régine.
(63451)

Justice de paix du premier canton de Mons

Suite à la requête déposée le 17 février 2009, par ordonnance du juge
de paix du premier canton de Mons, rendue le 6 mars 2009,
Mme Seucan Olmeizer, née à Istanbul (Turquie) le 4 janvier 1960,
actuellement hospitalisée au CHR de Warquignies, rue des Chau-
fours 27, à 7300 Boussu, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a
été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Me Xavier Beauvois, avocat, dont le cabinet est sis à 7000 Mons, place
du Parc 34.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Chatelle, Christian.
(63452)
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Suite à la requête déposée le 30 janvier 2009, par ordonnance du juge
de paix du premier canton de Mons, rendue le 27 février 2009,
Mme Raymonde Henaut, née à Erquelinnes le 2 mars 1937, épouse de
M. Claude Somville, résidant à la Résidence du Bon Pasteur, route
d’Obourg 40, à 7000 Mons, a été déclarée incapable de gérer ses biens
et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Me Luc Van Kerckhoven, avocat, dont le cabinet est sis à Mons, rue des
Marcottes 30.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Chatelle, Christian.
(63453)

Justice de paix du premier canton de Namur

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur,
prononcée en date du 17 mars 2009 (RG.N° 09A600), D’Hoop, Louisa,
née à Tirlemont le 27 octobre 1919, domiciliée quai de l’Ecluse,
résidence Mimosa 7/0081, à Namur, a été déclarée hors d’état de gérer
ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire, à savoir,
Me Baudhuin Rase, avocat, dont le cabinet est établi à 5100 Jambes,
boulevard de la Meuse 25.

Namur, le 17 mars 2009.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Angélique Capelle.
(63454)

Justice de paix du premier canton de Schaerbeek

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Schaerbeek,
en date du 5 mars 2009, le nommé Kesteloot, Olivier, né à Auderghem
le 18 décembre 1964, domicilié à 1160 Bruxelles, rue Léon Vande
Woesteyne 9, résidant à 1030 Schaerbeek, rue de la Luzerne 11, au
Centre hospitalier « J. Titeca », a été déclaré incapable de gérer ses biens
et a été pourvu d’un administrateur provisoire étant : Kesteloot, Bruno,
domicilié à 1950 Kraainem, rue Centrale 2B.

Pour copie conforme : le greffier délégué, (signé) Michaël Schippefilt.
(63455)

Justice de paix du canton de Seraing

Suite à la requête déposée le 3 mars 2009, par ordonnance du juge de
paix du canton de Seraing, rendue le 12 mars 2009, Mme Devillers,
Andréa, née le 25 décembre 1928, veuve, Résidence les Eglantines, rue
de Rotheux 67, à 4100 Seraing, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne
de Me Tanguy Kelecom, avocat, dont les bureaux sont établis à
4100 Seraing, rue Colard Trouillet 45.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jean-Marie Fouarge.
(63456)

Justice de paix du canton de Soignies

Par ordonnance du juge de paix du canton de Soignies, du
13 mars 2009, sur requête déposée le 10 mars 2009, le nommé M. Blon-
diau, Patrick, né le 1er juin 1961 à Soignies, domicilié rue Grégoire
Wincqz 301, à 7060 Soignies, résidant au CHR Haute Senne, site le
Tilleriau, chaussée de Braine 49, à 7060 Soignies, a été déclaré incapable
de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Luc Van Kerckhoven, dont le cabinet est sis à
7000 Mons, rue des Marcottes 30.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bodart, Catherine.
(63457)

Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, rendue
le 11 mars 2009, M. Pourceau, Daniel, né le 1er mars 1964 à Charleroi,
domicilié à 7500 Tournai, rue Vauban 14, a été déclaré incapable de
gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Mouligneau, François, avocat, dont le cabinet est situé
à 7700 Mouscron, rue de la Station 82.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Denis Smets.
(63458)

Vredegerecht van het tweede kanton Aalst

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton Aalst, verleend
op : 18 maart 2009

werd :

Naam : Van Den Steen

Voornamen : Jozef

Plaats en datum van geboorte : Aalst, 18 februari 1920

Verblijvende : R.V.T. Mijlbeke, Albrechtlaan 119, 9300 Aalst, niet in
staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder :

Naam : Van Den Steen

Voornamen : Nelly

Woonplaats : Geldhofstraat 90, 9300 Aalst.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Myriam Haegeman, hoofdgriffier
van het vredegerecht van het tweede kanton Aalst.

(63459)

Vredegerecht van het tweede kanton Antwerpen

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton Antwerpen,
uitgesproken op 10 maart 2009, werd volgende beslissing uitgespro-
ken :

Verklaart Van Den Bleeken, Philomene, geboren op
20 september 1927, wonende te 2000 Antwerpen, Italiëlei 106, bus 8,
verblijvende in het Z.N.A. Sint-Elisabeth, Leopoldstraat 26, te
2000 Antwerpen, niet in staat zelf haar goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : Lebacq, François, advocaat,
kantoorhoudende te 2000 Antwerpen, Frankrijklei 107, 3e verdieping.

Antwerpen, 17 maart 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Annita Brosens.
(63460)

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton Antwerpen,
uitgesproken op 10 maart 2009, werd volgende beslissing uitgespro-
ken :

Verklaart Van Der Aa, Angela, geboren op 28 mei 1936, wonende te
2940 Stabroek, Beukenlaan 96, bus 1, thans verblijvende in het Z.N.A.
Sint-Elisabeth, Leopoldstraat 26, te 2000 Antwerpen, niet in staat zelf
haar goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : Lebacq, François, advocaat,
kantoorhoudende te 2000 Antwerpen, Frankrijklei 107, 3e verdieping.

Antwerpen, 17 maart 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Annita Brosens.
(63461)
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Vredegerecht van het achtste kanton Antwerpen

Bij vonnis van de vrederechter van het achtste kanton Antwerpen,
verleend op 18 maart 2009, werd Geukens, Jozef, geboren te Mol op
20 maart 1942, echtgenoot van Vervoort, Maria, wonende te
2600 Berchem (Antwerpen), Batkinstraat 10, niet in staat verklaard zijn
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : zijn echtgenote, Vervoort, Maria, geboren te Geel op
14 januari 1944, gepensioneerde, wonende te 2600 Berchem (Antwer-
pen), Batkinstraat 10.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
5 maart 2009.

Berchem (Antwerpen), 18 maart 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Arthur Jespers.
(63462)

Vredegerecht van het kanton Bilzen

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Bilzen, verleend op
18 maart 2009, werd Carnotensis, Tonny, geboren te Leut op
7 november 1957, wonende te 3650 Dilsen-Stokkem, Bonekamp 3/0003,
opgenomen in de instelling Medisch Centrum Sint-Jozef, Abdijstraat 2,
te 3740 Bilzen, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder met volledige opdracht :
Mr. Lafosse, Nathalie, advocaat, kantoorhoudende te 3720 Kortessem,
Beekstraat 10.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
10 maart 2009.

Bilzen, 18 maart 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ria Merken.
(63463)

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Bilzen, verleend op
18 maart 2009, werd Bormans, Anna, geboren te Mechelen-aan-de-Maas
op 4 januari 1945, wonende te 3621 Lanaken (Rekem), Steenweg 159,
opgenomen in de instelling Medisch Centrum Sint-Jozef, Abdijstraat 2,
te 3740 Bilzen, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder met volledige opdracht :
Mr. Partoens, Bert, advocaat, met burelen gevestigd te 3740 Bilzen,
Maastrichterstraat 359.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
5 maart 2009.

Bilzen, 18 maart 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ria Merken.
(63464)

Vredegerecht van het kanton Brugge-1

Bij vonnis verleend door de vrederechter van het eerste kanton
Brugge, d.d. 18 maart 2009, gewezen bij verzoekschrift van
3 maart 2009, werd Van Vaerenbergh, Achille, geboren te Sint-Andries
op 16 december 1922, wonende te 8730 Beernem, Lisstraat 13, doch
thans verblijvende in het A.Z. Sint-Lucas, te 8310 Brugge, Sint-Lucas-
laan 29, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mevr. Van Vaerenbergh,
Christine, wonende te 8730 Beernem, Lisstraat 21.

Brugge, 18 maart 2009.

De griffier : (get.) Sigrid D’Hont.
(63465)

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Bij vonnis van 12 maart 2009, heeft de vrederechter van het tweede
kanton Brugge, voor recht verklaard dat Caestecker, Georgette, geboren
op 26 augustus 1927, wonende te 8310 Brugge, Acaciapad 9, verblij-
vende te 8000 Brugge, A.Z. Sint-Jan, Ruddershove 10, niet in staat is
zelf haar goederen te beheren.

Wijst over haar aan als voorlopige bewindvoerder : Mr. Ryde, Olivier,
advocaat, kantoorhoudende te 8310 Brugge (Sint-Kruis), Eikenberg 20.

Brugge, 18 maart 2009.

De griffier : (get.) Logghe, Karin.
(63466)

Vredegerecht van het derde kanton Brugge

Beschikking d.d. 11 maart 2009 van de heer vrederechter van het
derde kanton Brugge.

Verklaren dat Michel Famil, geboren te Sint-Michiels op
11 maart 1925, wonende te 8200 Brugge (Sint-Michiels), Heidelberge-
straat 165, verblijvende te 8340 Sijsele, Gentse Steenweg 122, in het
R.V.T. Morgenster, niet in staat is zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : Johan De Nolf, advocaat,
kantoorhoudende te 8000 Brugge, Maagdenstraat 31.

Brugge, 18 maart 2009.

De griffier : (get.) Van Der Veken, Monique.
(63467)

Beschikking d.d. 4 maart 2009 van de heer vrederechter van het derde
kanton Brugge.

Verklaren dat Cecilia Buyck, geboren te Boekhoute op
3 september 1928, wonende te 9961 Assenede, Meuleken 31, verblij-
vende te 9900 Eeklo, Oostveldstraat 1, in het Psychiatrisch Centrum
Sint-Jan.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : Karin Demuer, advocaat te
9900 Eeklo, Visstraat 20.

Brugge, 18 maart 2009.

De griffier : (get.) Van Der Veken, Monique.
(63468)

Vredegerecht van het kanton Deinze

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Deinze, verleend op
18 maart 2009, werd Bruyneel, Denise, geboren te Zulte op
16 november 1932, wonende te 9870 Zulte, Pontstraat 20, niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Baudoncq, Marc, zoon, vrachtwagenchauffeur,
wonende te 8720 Dentergem-Oeselgem, Volderstraat 56.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
27 januari 2009.

Deinze, 18 maart 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Dora Stevens.
(63469)
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Vredegerecht van het kanton Dendermonde-Hamme,
met zetel te Hamme

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Dendermonde-
Hamme, met zetel te Hamme, verleend op 12 maart 2009, werd
Mevr. Leclercq, Nadia Anna Albertine, geboren op 21 juni 1962 te
Brussel, met als beroep arbeider beschutte werkplaats, gedomicilieerd
’t Spinnewiel 22, 9220 Hamme (O.-Vl.), niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Mr. Verschuuren, Mario, advocaat te 9250 Waasmunster, Waresla-
gestraat 86.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Dewitte, Christophe.
(63470)

Vredegerecht van het kanton Genk

Vonnis d.d. 10 maart 2009.

Verklaart Kusters, Ben Carlo, geboren te Maaseik op 17 juni 1976,
gedomicilieerd te 3630 Maasmechelen, Talderstraat 38, bus 5, verblij-
vende ZOL - Campus Sint-Jan, Schiepse Bos 6, te 3600 Genk, niet in
staat zelf zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : Rosenow, Anja, geboren te
Salzwedel (Duitsland) op 9 december 1981, wonende te 3630 Maas-
mechelen, Talderstraat 38, bus 5.

Genk, 10 maart 2009.
De hoofdgriffier : (get.) Thijs, Lode.

(63471)

Vredegerecht van het tweede kanton Gent

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton Gent, verleend
op 3 maart 2009, werd De Meyer, Catherine Aline Roberte, geboren te
Gent op 21 oktober 1956, verblijvende en gedomicilieerd te 9000 Gent,
Charles de l’Epéeplein 47, niet in staat verklaard haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : De
Becker, Ann, advocaat, Kortrijksesteenweg 219, 9000 Gent.

Gent, 17 maart 2009.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) M. Van hecke.

(63472)

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Bij vonnis van de vrederechter van het eerste kanton Hasselt, van
16 maart 2009, wordt over Driesen, Maria Margaretha, geboren te Grote
Spouwen op 24 december 1927, wonende te 3500 Hasselt, Ekkel-
gaarden 17, aangesteld als voorlopige bewindvoerder : Haesen, Annita,
wonende te 3700 Tongeren, Wijkstraat 160.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marleen Jouck.
(63473)

Vredegerecht van het kanton Lier

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Lier, verleend op
12 maart 2009, werd De Keyser, Philip, geboren te Hofstade op
28 december 1960, wettelijk gedomicilieerd en verblijvende in het
Psychiatrisch Centrum Sint-Norbertus, Stationsstraat 22c, te
2570 Duffel, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Van den Plas, Christel,
advocaat, met kantoor te 2500 Lier, Guldensporenlaan 136.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Moeyersoms, Maria.
(63474)

Vredegerecht van het kanton Maaseik

Vonnis d.d. 11 maart 2009 van het vredegerecht Maaseik.

Verklaart Vanlaer, Helena Maria Aldegonda, geboren te Molenbeersel
op 16 mei 1919, wonende te 3640 Kinrooi, Oudekerkstraat 35, niet in
staat om zelf haar goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : Agten, Guido, geboren te
Neerpelt op 9 mei 1951, advocaat, kantoorhoudend te 3960 Bree,
Malta 9.

Gezien het verzoekschrift neergelegd ter griffie d.d. 23 januari 2009.

Maaseik, 18 maart 2009.

De griffier : (get.) Heymans, Myrjam.
(63475)

Vonnis d.d. 11 maart 2009 van het vredegerecht Maaseik.

Verklaart Knippenberg, Nellie Maria E., geboren te Kinrooi op
28 april 1928, wonende te 3630 Maasmechelen, Isaekstraat 11, verblij-
vende rusthuis « Zorgvlied », Zandbosstraat 4, te 3640 Kinrooi, niet in
staat om zelf haar goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : Reumers, Jean Cornelis H.,
geboren te Maaseik op 3 juni 1951, betontechnoloog, wonende te
3640 Kinrooi, Maasstraat 77.

Gezien het verzoekschrift neergelegd ter griffie d.d. 27 januari 2009.

Maaseik, 18 maart 2009.

De griffier : (get.) Heymans, Myrjam.
(63476)

Vonnis d.d. 11 maart 2009 van het vredegerecht Maaseik.

Verklaart Binje, Hubert Joseph, geboren te Maaseik op 15 maart 1918,
gepensioneerde, wonende te 3640 Kinrooi, Oudekerkstraat 35, verblij-
vende rusthuis « Zorgvlied », Zandbosstraat 4, te 3640 Kinrooi, niet in
staat om zelf zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : Agten, Guido, geboren te
Neerpelt op 9 mei 1951, advocaat, kantoorhoudend te 3960 Bree,
Malta 9.

Gezien het verzoekschrift neergelegd ter griffie d.d. 23 januari 2009.

Maaseik, 18 maart 2009.

De griffier : (get.) Heymans, Myrjam.
(63477)

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Maasmechelen,
verleend op 11 maart 2009, werd Cuypers, Sidonie Marie Victoire
Aimee, geboren te Zutendaal op 17 april 1927, wonende te 3630 Maas-
mechelen, Bredeweg 42, niet in staat verklaard haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Brasseur,
Ghislaine, geboren te Opgrimbie op 14 mei 1958, wonende te
3621 Rekem, Heirbaan 349.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
23 februari 2009.

Maasmechelen, 17 maart 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Rita Coun.
(63478)

24154 MONITEUR BELGE — 25.03.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



Vredegerecht van het kanton Mechelen

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Mechelen, verleend
op 13 maart 2009, werd Maertens, Kevin, geboren te Vilvoorde op
10 november 1983, wonende te 2800 Mechelen, Tervuursesteenweg 352,
verblijvende in Borgerstein, te 2860 Sint-Katelijne-Waver, IJzeren-
veld 147, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Verschoren, Hilde Magda-
lena Antonia, geboren te Mechelen op 9 oktober 1962, wonende te
2800 Mechelen, Tervuursesteenweg 352.

Het verzoekschrift tot aanstelling van een voorlopig bewindvoerder
werd ingediend op 2 maart 2009.

Mechelen, 18 maart 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Peter Vankeer.
(63479)

Vredegerecht van het kanton Menen

Vonnis d.d. 10 maart 2009.

Verklaart Everaerdt, Agnes, geboren te Ploegsteert op 9 oktober 1928,
wonende te 8930 Menen, Populierenlaan 1, opgenomen in de instelling
P.C. Onze-Lieve-Vrouw van Vrede, Bruggestraat 57-59, te 8930 Menen,
niet in staat zelf haar goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : advocaat Luk Deceuninck,
kantoorhoudend te 8930 Menen, Fabiolalaan 43.

Menen, 17 maart 2009.

De hoofdgriffier : (get.) Ollevier, Chris.
(63480)

Vonnis d.d. 17 februari 2009.

Verklaart Beernaert, Lee, geboren te Kortrijk op 26 januari 1982,
wonende te 8540 Deerlijk, Sint-Rochusweg 28, opgenomen in de instel-
ling P.C. Onze-Lieve-Vrouw van Vrede, Bruggestraat 57-59, te
8930 Menen, niet in staat zelf zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : advocate Sara Bekaert,
kantoorhoudend te 8890 Dadizele, Beselarestraat 23.

Menen, 17 maart 2009.

De hoofdgriffier : (get.) Ollevier, Chris.
(63481)

Vredegerecht van het kanton Oudenaarde-Kruishoutem,
zetel Oudenaarde

Vonnis d.d. 17 maart 2009.

Verklaart Emmanuel van Hauteghem, geboren te Oudenaarde op
17 november 1975, wonende te 9700 Oudenaarde, Robert De Preester-
straat 102/0102, doch momenteel verblijvende te 9000 Gent, Rijks-
gevangenis, Nieuwe Wandeling 89, niet in staat zelf zijn goederen te
beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : Haelters, Koen, advocaat,
9600 Ronse, Hoogstraat 28, bus 101.

Oudenaarde, 18 maart 2009.

De griffier : (get.) Baguet, Filip.
(63482)

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Het vonnis van de vrederechter van het kanton Sint-Truiden,
verleend op 17 maart 2009.

Verklaart Willems, Guido Alfons Robert, geboren te Zolder op
16 oktober 1958, wonende te 3550 Heusden-Zolder, Europastraat 1,
bus 1, verblijvende Halmaalweg 2, te 3800 Sint-Truiden, niet in staat
zelf zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : Lambeets, Geert, advocaat
te 3800 Sint-Truiden, Toekomststraat 22.

Sint-Truiden, 17 maart 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Marina Derwael.
(63483)

Vredegerecht van het kanton Zottegem-Herzele,
zetel Herzele

Vonnis d.d. 25 februari 2009.

Verklaart Steppe, Anneke, geboren te Zottegem op 23 augustus 1966,
wonende te 9550 Herzele, Gentweg 14, niet in staat zelf haar goederen
te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : De Bruyn, Karolien, advo-
caat, met kantoor te 9550 Herzele, Kasteelstraat 9, met de hierna
beperkte opdracht : de spaar- en de termijnrekening welke de
beschermde persoon aanhoudt bij Fortis, respectievelijk onder
nr. 035-1086672-22 en nr. 047-0419723-84, te beheren.

Verstaat dat voor al het overige de beschermde persoon volledig
handelingsbekwaam blijft.

Herzele, 13 maart 2009.

De griffier : (get.) Geerts, Nancy.
(63484)

Vonnis d.d. 24 februari 2009.

Verklaart Uytterhaeghen, Björn, wonende te 9620 Zottegem, Kazern-
straat 9, niet in staat zelf zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : Me. Nele Meersman,
advocaat, gevestigd te 9620 Zottegem, Romeins Plein 5.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
3 februari 2009.

De griffier : (get.) Geerts, Nancy.
(63485)

Vonnis d.d. 24 februari 2009.

Verklaart Penne, Anne, wonende te 9620 Zottegem, Kazernstraat 9,
niet in staat zelf haar goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : Me. Nele Meersman,
advocaat, gevestigd te 9620 Zottegem, Romeins Plein 5.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
3 februari 2009.

De griffier : (get.) Geerts, Nancy.
(63486)
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Mainlevée d’administration provisoire
Opheffing voorlopig bewind

Justice de paix du canton d’Uccle

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Uccle en date du
17 mars 2009, il a été constaté que par le décès, survenu le
19 février 2009, de Mme Balcaen, Jeanne Simone Antoinette, née à
Bruxelles le 30 décembre 1924, pensionnée, domiciliée à 1180 Uccle,
avenue Dolez 12, il a été mis fin au mandat d’administrateur provisoire
de Mme Aerts, Viviane Gabrielle Joséphine, domiciliée à 1180 Uccle,
avenue Dolez 12.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Goies, Pascal.
(63487)

Vredegerecht van het kanton Arendonk

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Arendonk,
verleend op 18 maart 2009, werd Huygaerts, Manuël Jozef Elisabeth,
geboren te Turnhout op 26 juli 1970, advocaat, met kantoor te 2360 Oud-
Turnhout, Dorp 8, aangewezen bij vonnis, geveld door de vrederechter
van het kanton Arendonk, op 24 januari 2008 (08A17 - Rep.R. 178/
2008), tot voorlopig bewindvoerder over Vlayen, Elisabeth Mathilde,
geboren te Kortenaken op 5 mei 1926, gepensioneerde, wonende te
2430 Laakdal, Veldstraat 104, verblijvende W.Z.C. De Hoge Heide,
De Lusthoven 55, te 2370 Arendonk (gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 5 februari 2008, onder nr. 61262), ontslagen van de
opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is.

Arendonk, 18 maart 2009.

De hoofdgriffier, (get.) Heylen, Hilde.
(63488)

Vredegerecht van het kanton Genk

Beschikking, d.d. 16 maart 2009, verklaart Beckers, Yvette, geboren te
Genk op 15 december 1965, wonende te 3600 Genk, Marjoleinstraat 22,
aangewezen bij beschikking, verleend door de vrederechter van het
kanton Genk, op 27 maart 2003 (rolnummer 03B77 - Rep.R. 972/2003),
tot voorlopig bewindvoerder over Beckers, Antoon, geboren te Genk
op 30 juli 1924, in leven wonende te 3600 Genk, Reeweg 52 (gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad van 8 april 2003, bl. 17718, en onder
nr. 62952), met ingang van 29 januari 2009 ontslagen van de opdracht,
gezien de beschermde persoon overleden is op voormelde datum.

Genk, 16 maart 2009.

De hoofdgriffier, (get.) Thijs, Lode.
(63489)

Vredegerecht van het kanton Grimbergen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Grimbergen,
verleend op 17 maart 2009, werd een einde gesteld aan de opdracht
van Mr. Stefaan Deleus, advocaat, met kantoor te 2800 Mechelen,
Schuttersvest 22, als voorlopig bewindvoerder over de heer Mauritius
Cyrillus Spoelders, geboren te Zemst op 8 maart 1923, laatst verblij-
vende in het R.V.T. Akapella, te 1880 Kapelle-op-den-Bos,
Parallelweg 10, en overleden te Kapelle-op-den-Bos op
23 augustus 2007.

Grimbergen, 17 maart 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) De Backer, Elise.
(63490)

Vredegerecht van het kanton Izegem

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Izegem, verleend
op 17 maart 2009, werd de opdracht van Verholle, Frans, geboren te
Tielt op 19 juni 1943, wonende te 1853 Strombeek-Bever, Begonia-
laan 27, als voorlopig bewindvoerder over de goederen van Landuyt,
Mariette, geboren te Meulebeke op 2 juli 1917, laatst wonende te
8760 Meulebeke, Bornestraat 17, beëindigd. Dit gelet op het overlijden
van Landuyt, Mariette, voornoed, te Meulebeke op 15 februari 2009.

Izegem, 18 maart 2009.
De griffier, (get.) Duthoo, Freddy.

(63491)

Vredegerecht van het kanton Lier

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Lier, verleend op
18 maart 2009, werd Hofmans, Louis, geboren te Mechelen op
16 december 1955, wettelijk gedomicilieerd te 2800 Mechelen, Lansiers-
straat 10, opnieuw in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren vanaf
1 april 2009, zodat de beschikking, verleend door de vrederechter van
het kanton Lier, op 12 juni 2008 (A.R. 08A717 - Rep.R. 3023/2008,
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 30 juni 2008, bl. 33376, en
onder nr. 67402), waarbij Hofmans, Saskia, wonende te 2800 Mechelen,
Oscar Van Kesbeeckstraat 9/401, aangesteld werd tot voorlopige
bewindvoerder, ophoudt uitwerking te hebben op die datum.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Moeyersoms, Maria.
(63492)

Vredegerecht van het kanton Mol

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mol, verleend op
17 maart 2009, werd een einde gesteld aan de opdracht van de heer
Wouters, Egied, advocaat, kantoorhoudende te 2490 Balen, Linde-
straat 2, aangesteld en toegevoegd bij onze beschikking van
19 september 2006 (rolnummer 06B633, Rep. R. 2075) als voorlopige
bewindvoerder aan Van Daele, Robby Felix Anna, geboren te Sint-
Niklaas op 17 april 1976, wonende te 2400 Mol, Europawijk 30/603,
(gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 10 oktober 2006, blz. 54181,
en onder nr. 69915), met ingang van 17 maart 2009, datum beschikking.

Ambtshalve werd verklaard dat aan de heer Van Daele, Robby, vanaf
17 maart 2009, datum beschikking, geen voorlopige bewindvoerder is
toegevoegd.

Mol, 18 maart 2009.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Willy Huysmans.

(63493)

Vredegerecht van het van het kanton Oudenaarde-Kruishoutem,
zetel Oudenaarde

Vonnis d.d. 17 maart 2009.

Verklaart Marc De Lombaerde, geboren te Oudenaarde op
12 maart 1933, en wonende te 9700 Oudenaarde, Bloemenhof 15,
opnieuw in staat zelf zijn goederen te beheren vanaf 17 maart 2009,
zodat de beschikking verleend door de vrederechter van het kanton
Oudenaarde-Kruishoutem, zetel Oudenaarde, op 24 maart 2003
(rolnummer 05B31-Rep.R. 541/2005) en gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 4 april 2005, blz. 14344 en onder nr. 63085) ophoudt
uitwerking te hebben en er met ingang van 17 maart 2009, een einde
komt aan de opdracht als voorlopig bewindvoerder van Mr. Ann
Eechout, advocaat te 9630 Zwalm, Zwalmlaan 8/1.

Oudenaarde, 18 maart 2009.
De griffier : (get.) Baguet, Filip.

(63494)
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Beschikking d.d. 16 maart 2009.

Verklaart Philippe Vande Weghe, wonende te 9700 Ouden-
aarde, Einestraat 22, aangewezen bij beschikking verleend door de
vrederechter van het kanton Oudenaarde-Kruishoutem, zetel Ouden-
aarde, op 4 november 2003, (rolnummer 03B121- Rep.R. 1897/2003) tot
voorlopig bewindvoerder over Remi Balcaen, geboren te Wortegem op
28 januari 1924, in leven wonende te 9790 Wortegem-Petegem, Linde-
straat 16, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 13 november 2009,
blz. 54928 en onder nr. 69883), met ingang van 6 februari 2009,
ontslagen is van de opdracht, gezien de beschermde persoon overleden
is.

Oudenaarde, 18 maart 2009.
De griffier : (get.) Baguet, Filip.

(63495)

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Zanhoven, van
17 maart 2009, werd een einde gesteld aan de opdracht van Van Gelder,
Patricia, advocaat aan de balie te Antwerpen, met kantoor te
2600 Berchem (Antwerpen), Grotesteenweg 638, als voorlopige bewind-
voerster toegevoegd aan Boon, Irene Bertha Henriette, van Belgische
nationaliteit, geboren te Antwerpen op 22 november 1951, weduwe,
wonende te 2950 Kapellen, Antwerpsesteenweg 67, voorheen verblij-
vende in P.Z. Bethaniënhuis, Andreas Vesaliuslaan 39, te 2980 Zoersel,
ingevolge vonnis van 16 september 2008, gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 24 september 2008, blz. 49870, nr. 70433.

Zandhoven, 17 maart 2009.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Thielen,

Willy.
(63496)

Vredegerecht van het kanton Zottegem-Herzele,
zetel Herzele

Beschikking d.d. 18 maart 2009.

Verklaart De Bruyn, Karolien, advocaat, met kantoor te 9550 Herzele
(Woubrechtegem), Kasteelstraat 9, aangewezen bij beschikking
verleend door de vrederechter van het kanton Zottegem-Herzele, zetel
Herzele, op 14 mei 2003, tot voorlopig bewindvoerder over De Nooze,
Georgette, geboren te Parike op 21 mei 1920, laatst verblijvende in de
VZW Baronie Van Boelare, rustoord Terlinden, Tolstraat 11, te
9550 Steenhuize-Wijnhuize, met ingang van 18 maart 2009, ontslagen
van haar opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is te
Zottegem op 31 januari 2009.

Herzele, 18 maart 2009.
De griffier : (get.) Geerts, Nancy.

(63497)

Remplacement d’administrateur provisoire
Vervanging voorlopig bewindvoerder

Justice de paix du troisième canton de Liège

Par décision rendue en date du 5 mars 2009, le juge de paix du
troisième canton de Liège a mis fin à la mission confiée par ordonnance
du 7 mai 2007, à Me Mahiat, Christel, en qualité d’administrateur
provisoire de M. Loos, Joseph, né le 8 février 1943, domicilié rue des
Bonnes Villes 60, 4020 Liège, a dès lors été désigné en remplacement
du précédent administrateur provisoire et en la même qualité :
Me Franken, Alain, avocat, dont l’étude est établie boulevard de la
Sauvenière 91, 4000 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hackin, Stéphane.
(63498)

Par décision rendue en date du 16 mars 2009, le juge de paix du
troisième canton de Liège a mis fin à la mission confiée par ordonnance
du 5 juin 2007, à Me Christel Mahiat, en qualité d’administrateur
provisoire de Mme Vennin, Clara, née le 11 avril 1961, sans profession,
domiciliée Vinâve d’Ile 5/34, 4000 Liège, a dès lors été désigné en
remplacement du précédent administrateur provisoire et en la même
qualité : Me Franken, Alain, avocat, dont l’étude est établie boulevard
de la Sauvenière 91, 4000 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hackin, Stéphane.
(63499)

Par décision rendue en date du 5 mars 2009, le juge de paix du
troisième canton de Liège a mis fin à la mission confiée par ordonnance
du 22 juillet 2007, à Me Mahiat, Christel, en qualité d’administrateur
provisoire de M. Pochon, Fernand, né le 16 juillet 1931, domicilié rue
de Campine 405, 4000 Liège, a dès lors été désigné en remplacement
du précédent administrateur provisoire et en la même qualité :
Me Franken, Alain, avocat, dont l’étude est établie boulevard de la
Sauvenière 91, 4000 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hackin, Stéphane.
(63500)

Justice de paix du premier canton de Schaerbeek

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Schaerbeek en
date du 16 mars 2009 :

a) il a été mis fin au mandat de Delvaux, Emmanuelle, avocat, dont
le cabinet est établi à 1300 Wavre, place de l’Hôtel de Ville 15-16, en sa
qualité d’administrateur provisoire de Tenreiro Lourenco, Jean-Louis,
né à Ixelles le 20 août 1965, domicilié à 1030 Schaerbeek, en la MSP du
Docteur Jacques Ley, sise rue de la Luzerne 7;

b) un nouvel administrateur provisoire a été désigné à cette personne
protégée, à savoir : Polet, Quentin, avocat, dont le cabinet est établi à
1030 Schaerbeek, avenue de l’Opale 58.

Pour copie conforme : le greffier délégué, (signé) Michaël Schippefilt.
(63501)

Justice de paix du canton de Soignies

Par ordonnance du juge de paix du canton de Soignies, rendue le
6 mars 2009, Mme Véronique Gruslin, domiciliée à 1300 Limal, rue de
Grimohaye 18, désignée en qualité d’administrateur provisoire des
biens de Mlle Béatrice Gruslin, domiciliée en l’I.M.P. « Roi Baudouin »,
rue des Huit Bonniers 14, à 7070 Le Rœulx, par ordonnance rendue le
22 février 2007, a été déchargée de son mandat et remplacée par
Me Carine Pollaert, avocat, dont le cabinet est sis rue Ernest Milcamps,
à 7100 La Louvière.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bodart, Catherine.
(63502)

Justice de paix du canton de Sprimont

Par ordonnance du juge de paix du canton de Sprimont en date du
12 mars 2009, D’Inverno, Jean-Pascal, avocat, domicilié rue Bellaire 19,
4120 Rotheux-Rimière (Neupré), a été désigné en qualité d’administra-
teur provisoire de Cheret, Arnaud Hugues Arlette, célibataire, né à
Liège le 18 juin 1989, domicilié rue du Stoquet 7, 6950 Harsin, résidant
C.H.U. O/A, rue Grandfosse 31/33, 4130 Esneux, en remplacement de
Mme Salmon, Françoise, avocate, dont l’étude est établie à 4130 Esneux,
rue des Trois Mélèyes 12 (désignée en cette qualité par ordonnance du
11 août 2008).

Sprimont, le 18 mars 2009.
Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) F. Seleck.

(63503)

24157MONITEUR BELGE — 25.03.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



Justice de paix du canton de Verviers 1-Herve, siège de Verviers 1

Par ordonnance du juge de paix du canton de Verviers 1-Herve, siège
de Vervier 1 rendue le 6 mars 2009, il a été mis fin à la mission de
Mme Samira Chakroun, épouse de Benyounes Boukarabila, née le
15 juillet 1971 à Oujda (Maroc), domiciliée rue Bara 93, à
1070 Anderlecht, de sa mission d’administrateur provisoire prise par
ordonnance du 28 septembre 2000, et publiée au Moniteur belge du
24 octobre 2000, à l’égard de M. Boukarabila, Benyounes, né le
15 janvier 1970 à Verviers, sans profession, domicilié rue Bara 93, à
1070 Anderlecht.

Il a été procédé à la désignation de Me Dupont, Vincent, avocat, dont
les bureaux sont établis place A. Salée 1, à 4900 Spa, en qualité
d’administrateur provisoire dudit Boukarabila, Benyounes.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Heinrichs, Chantal.
(63504)

Justice de paix du canton de Virton-Florenville-Etalle, siège de Virton

Par ordonnance du juge de paix du canton de Virton-Florenville-
Etalle, siège de Virton, rendue le 13 mars 2009, la nommée Gérard,
Catherine, avocate à Virton, avenue de la Chamberlaine 22, a été
déchargée de son mandat d’administrateur provisoire des biens de
Coos, Thierry, né le 28 décembre 1971 à Virton, domicilié à Meix-
devant-Virton, rue de l’Enfer 3, et a été remplacé par M. Dominique
Coos, domicilié à Meix-devant-Virton, rue d’Avioth 12, son frère.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Gonry, Paul.
(63505)

Vredegerecht van het eerste kanton Aalst

Beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Aalst,
verleend op 17 maart 2009 :

Stelt vast dat Bunneghem, Liliane, in leven laatst wonende te
9230 Massemen, Keiberg 28, aangewezen bij vonnis verleend door de
vrederechter van het eerste kanton Aalst, op 13 februari 2007
(rolnummer 07A23-Rep.R. 530/2007), tot voorlopige bewindvoerder
over De Rocker, Maria, gedomicilieerd te 9230 Wetteren, Keiberg 30,
thans verblijvende te 9420 Erpe-Mere, Rusthuis Avondzon, Botermelk-
straat 12, overleden is.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon : Bunneghem, Rudy, wonende te 9520 Bavegem,
Maalbroekstraat 3.

Aalst, 18 maart 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Veerle Van Den
Abbeele.

(63506)

Vredegerecht van het kanton Herentals

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Herentals, Henri
Vangenechten, verleend op 18 maart 2009, werd ambtshalve een einde
gesteld aan het voorlopig beheer over de goederen van Mertens, Maria
Dymphna Theodolinda, geboren te Olen op 16 mei 1922, gedomicili-
eerd te 2250 Olen, Meiren 38, overleden te Olen op 16 maart 2009, aan
wie bij beschikking verleend door de vrederechter van het kanton
Herentals, op 23 december 2004, als voorlopig bewindvoerder werd
toegevoegd : Boeckx, Raymonda.

Voor eensluidend afschrift : de griffier, (get.) A. Vervoort.
(63507)

Vredegerecht van het kanton Ninove

Beschikking d.d. 16 maart 2009, verklaart Bruyland, Rik, geboren op
11 februari 1964, wonende te 1570 Tollembeek, Zeuningenstraat 8,
aangewezen bij vonnis verleend door de vrederechter van het kanton
Ninove, op 1 april 2004 (rolnummer 04A143-Rep.R. 795), tot voorlopig
bewindvoerder over Bruyland, Hilde, geboren te Denderwindeke op
18 februari 1966, wonende te 9400 Ninove-Denderwindeke, Rende-
stede 9C (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 19 april 2004,
blz. 22719 en onder nr. 63360), ontslagen van zijn opdracht.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon Bruyland, Hilde : Mr. Ben Roggeman, advocaat te
9400 Ninove, Koepoortstraat 11.

Ninove, 17 maart 2009.
De griffier, (get.) Volckaert, Annick.

(63508)

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Leuven, op 13 maart 2009, blijkt dat Michiels, Els, advocate, met
burelen gevestigd te 3500 Hasselt, Leopoldplein 25/1, handelend in
haar hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe aangesteld
bij beschikking, verleend door de vrederechter van het kanton Sint-
Truiden, op 13 mei 2008, over Frederickx, Marcel, geboren te Bekke-
voort op 14 mei 1937, wonende te 3530 Houthalen-Helchteren,
Toekomststraat 58, teneinde dezer handeling bijzonder gemachtigd
ingevolge beschikking van de vrederechter van het kanton Houthalen-
Helchteren, d.d. 18 december 2008, verklaard heeft de nalatenschap
van wijlen Frederickx, Maria Leonia, geboren te Bekkevoort op
22 april 1923, in leven laatst wonende te 3000 Leuven, Frederik Lints-
straat 33, en overleden te Leuven op 18 augustus 2008, te aanvaarden,
onder voorrecht van boedelbeschrijving, en teneinde dezer woonst te
kiezen ter studie van notaris Hugo Kuijpers, Léon Schreursvest 5,
3001 Heverlee.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 19 maart 2009.
(Get.) E. Michiels, advocaat.

(9975)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Antwerpen, op 12 maart 2009, heeft Mevr. Adriaensen, Jeannine
Fernand A., geboren te Antwerpen op 10 maart 1947, wonende te
2140 Antwerpen, Bikschotelaan 210/12, handelend in haar hoedanig-
heid van voorlopig bewindvoerder over de goederen van de
heer Verhoeven, Eduard Jan Philomena, geboren te Antwerpen op
5 april 1927, wonende te 2140 Antwerpen (Borgerhout), Bikschote-
laan 210/12, verklaard, onder voorrecht van boedelbeschrijving, te
aanvaarden de nalatenschap van Govaert, Françoise Hélène, geboren
te Brugge op 14 augustus 1926, laatst wonende te 2100 Deurne, Bosuil-
plein 1, overleden te Antwerpen op 19 oktober 2008. Schuldeisers en
legatarissen worden verzocht binnen de drie maanden, te rekenen
vanaf de publicatie in het Belgisch Staatsblad, hun rechten bij aangete-
kend schrijven te doen kennen aan het kantoor van notaris Eric
Michoel, te Antwerpen, district Deurne, Cogelsplein 21.

Antwerpen (Deurne), 19 maart 2009.
(Get.) E. Michoel, notaris.

(9976)
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Er blijkt uit een akte, ondertekend op de griffie van de rechtbank van
eerste aanleg te Brugge, op 19 maart 2009, dat de heer Corneillie,
Reginald, te 8490 Jabbeke (Varsenare), Hagebos 22, in zijn hoedanig-
heid van voorlopig bewindvoerder over Mevr. Verleye, Annie, geboren
te Brugge op 19 juni 1950, wonende te 8000 Brugge, R.V.T. « Minne-
water », Prof. Dr. J. Sebrechtsstraat 1, namens de beschermde persoon,
de nalatenschap van Mevr. Maenhout, Fernande Antoinette, geboren te
Belgrave (Verenigd Koninkrijk) op 14 mei 1919, weduwe van de heer
Verleye, Robrecht, laatst wonende te 8000 Brugge, Tempelhof 14, en
overleden te Brugge op 17 januari 2009, heeft aanvaard onder voorrecht
van boedelbeschrijving.

(Get.) R. Corneillie.
(9977)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Volgens akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Antwerpen, op 17 maart 2009, heeft De Boungne, Francis Emiel
Joseph Marie, notaris, geboren te Kalmthout op 5 juli 1946, wonende te
2610 Wilrijk, J. Hertogslaan 4, verklaard, onder voorrecht van boedel-
beschrijving, de nalatenschap te aanvaarden van wijlen Saenen, Maria
Anne Emérence Barbe Nicole, geboren te Antwerpen op
10 februari 1938, in leven laatst wonende te 2930 Brasschaat, de Caters-
lei 33, en overleden te Brasschaat op 3 juli 2008.

Er wordt keuze van woonst gedaan bij notaris F. De Boungne, te
2920 Kalmthout, Dorpsstraat 41.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht hun rechten te
doen kennen binnen de drie maanden, te rekenen van deze bekend-
making in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend bericht, gericht aan
de door de erfgenaam gekozen woonplaats.

Antwerpen, 17 maart 2009.
De griffier, (get.) Ph. Jano.

(9978)

Rechtbank van eerste aanleg te Brussel

Volgens akte nr. 09-611, verleden ter griffie van de rechtbank van
eerste aanleg te Brussel, op 18 maart 2009, Missorten, Daniel, geboren
te Ukkel op 15 oktober 1968, wonend te 1020 Brussel, Meiseselaan 71,
heeft verklaard de nalatenschap van Detrilles, Christiane Jeanne,
geboren te Leuven op 16 oktober 1938, in leven wonende te Merchtem,
Weyenberg 28, en overleden op 2 oktober 2008 te Brussel, te
aanvaarden, onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
bericht, hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden, te
rekenen van de datum van onderhavige opneming, gericht aan de
heer Dick Van Laere, notaris te 2020 Antwerpen, Sint-Bernardse-
steenweg 264.

De afgevaardigd griffier, (get.) Gert Schaillée.
(9979)

Volgens akte nr. 09-609, verleden ter griffie van de rechtbank van
eerste aanleg te Brussel, op 18 maart 2009, Missorten, Daniel, geboren
te Ukkel op 15 oktober 1968, wonend te 1020 Brussel, Meiseselaan 71,
heeft verklaard de nalatenschap van Missorten, Walter, geboren te
Antwerpen op 4 maart 1938, in leven wonende te Merchtem, Weyen-
berg 28, en overleden op 21 augustus 2008 te Jette, te aanvaarden, onder
voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
bericht, hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden, te
rekenen van de datum van onderhavige opneming, gericht aan de
heer Dick Van Laere, notaris te 2020 Antwerpen, Sint-Bernardse-
steenweg 264.

De afgevaardigd griffier, (get.) Gert Schaillée.
(9980)

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
voor de griffier van de rechtbank van eerste aanleg te Leuven, op
18 maart 2009, door :

de heer Marc Backaert, wonende te 1600 Sint-Pieters-Leeuw, Jan
Vanderstraetenstraat 64, in hoedanigheid van volmachtdrager krach-
tens een hierbijgevoegde onderhandse volmacht, gedateerd van
3 maart 2009, en gegeven door Mevr. Vanden Bossche, Els, geboren te
Gent op 3 oktober 1981, wonende te 1500 Halle, Kardinaal Cardijn-
straat 7, handelend in haar hoedanigheid van moeder en drager van
het ouderlijk gezag over haar minderjarige kinderen :

Moreels, Alexander, geboren te Brussel op 16 juni 2001;

Moreels, Astrid, geboren te Halle op 25 februari 2005;

Moreels, Anneleen, geboren te Halle op 26 juli 2006.

Toelating : beschikking van het kanton Halle, d.d. 15 december 2008.

Voorwerp verklaring : aanvaarding onder voorrecht van boedel-
beschrijving, a/d nalatenschap van Moreels, Cliff, geboren te Ander-
lecht op 4 mei 1981, in leven wonende te Halle, Kardinaal Cardijn-
straat 7, en overleden op 10 november 2008 te Halle.

Waarvan akte, na voorlezing, (get.) Backaert, Marc; Ph. Mignon.

De griffier, (get.) Philippe Mignon.
(9981)

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde, op 19 maart 2009, heeft Vansteenkiste, Joke Marcella
Hendrika, geboren te Izegem op 29 september 1978, wonende te
9200 Dendermonde, Heirstraat 46A, handelend in haar hoedanigheid
van drager van het ouderlijk gezag over het bij haar inwonend
minderjarig kind, zijnde Roels, Yelien, geboren te Dendermonde op
23 december 2004, verklaard, onder voorrecht van boedelbeschrijving,
de nalatenschap te aanvaarden van wijlen Roels, Ive Rita Gustaaf,
geboren te Dendermonde op 15 mei 1979, in leven laatst wonende te
9200 Dendermonde, Heirstraat 46A, en overleden te Dendermonde op
21 oktober 2008.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr. De Wulf, Astrid, notaris, met standplaats te
9200 Dendermonde, Sint-Christianastraat 17.

Dendermonde, 19 maart 2009.

De afgevaardigd griffier, (get.) M. Beeckman.
(9982)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde, op 19 maart 2009, heeft :

Van der Maelen, Hilda, geboren te Aspelare op 16 juli 1940, wonende
te 9404 Aspelare, Cyriel Prieelsstraat 174, handelend in eigen naam;

Van der Maelen, Christianna Elavia, geboren te Aspelare op
31 januari 1944, wonende te 9620 Zottegem, Rijkbos 13, handelend in
eigen naam.

De comparanten verklaren ons, handelend in hun gezegde hoedanig-
heid, onder voorrecht van boedelbeschrijving, de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen Van Keymeulen, Maria Elavie, geboren te Sint-
Lievens-Esse op 28 september 1922, in leven laatst wonende te
9320 Erembodegem, Geraardsbergsesteenweg 98, en overleden te
Zottegem op 5 januari 2009, verklaard, onder voorrecht van boedel-
beschrijving, de nalatenschap te aanvaarden van wijlen Van Key-
meulen, Maria Elavie, geboren te Sint-Lievens-Esse op 28 septem-
ber 1922, in leven laatst wonende te 9320 Erembodegem,
Geraardsbergsesteenweg 98, en overleden te Zottegem op
5 januari 2009.
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De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr. Van Oudenhove, Edgard, notaris, met standplaats te
9450 Haaltert, Iddergemsesteenweg 8.

Dendermonde, 19 maart 2009.

De afgevaardigd griffier, (get.) M. Beeckman.
(9983)

Rechtbank van eerste aanleg te Hasselt

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Hasselt, op 19 maart 2009, blijkt dat :

Van Dichele, Dominique Viviane, geboren te Oostende op
6 september 1963, wonende te 3500 Hasselt, Leeuweriklaan 108, hande-
lend in eigen naam en als gevolmachtigde van :

Verleysen, Alexandra Nicole Jozefa, geboren te Bilzen op 20 decem-
ber 1984, wonende te 3512 Stevoort (Hasselt), Stevoortsekiezel 272;

Verleysen, Nickolaë Patrick Ian, geboren te Hasselt op 3 decem-
ber 1990, wonende te 3500 Hasselt, Leeuweriklaan 108,

tevens handelend in haar hoedanigheid van langstlevende ouder van
haar minderjarig kind :

Verleysen, Mikhail, geboren te Hasselt op 24 januari 1994, wonende
te 3500 Hasselt, Leeuweriklaan 108,

teneinde dezer handeling bijzonder gemachtigd ingevolge beschikking
van W. Niewold van het vredegerecht van het eerste kanton Hasselt,
d.d. 8 januari 2009, in het Nederlands verklaard heeft de nalatenschap
van wijlen Verleysen, Ludo, geboren te Hasselt op 29 januari 1956, in
leven laatst wonende te 3500 Hasselt, Leeuweriklaan 108, en overleden
te Hasselt op 29 november 2008, te aanvaarden, onder voorrecht van
boedelbeschrijving, en teneinde dezer woonst te kiezen ter studie van
notaris Jageneau, Stationsstraat 25, 3590 Diepenbeek.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 19 maart 2009.

De griffier, (get.) M. Schoofs.
(9984)

Rechtbank van eerste aanleg te Leuven

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Leuven, op 19 maart 2009, heft Cypers, Ronald Christiaan R., geboren
te Leuven op 1 mei 1950, wonende te 3200 Aarschot, Elisabethlaan 54/
0003, handelend in eigen naam, verklaard, onder voorrecht van boedel-
beschrijving, de nalatenschap te aanvaarden van wijlen Cypers, Roger
Julianus Renatus, geboren te Aarschot op 4 mei 1922, in leven laatst
wonende te 3200 Aarschot, Zandstraat 7, en overleden te Aarschot op
16 januari 2009.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Mr. Dirk Michiels, notaris te 3200 Aarschot, Boudewijn-
laan 19.

Leuven, 19 maart 2009.

De griffier, (get.) E. Van der Geeten.
(9985)

Rechtbank van eerste aanleg te Turnhout

Op 18 maart 2009, ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Turnhout, voor ons, S. Nietvelt, afgevaardigd griffier bij dezelfde
rechtbank, is verschenen : Van Steenwinkel, Johan, advocaat, kantoor-
houdende te 2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164, handelend in
zijn hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe aangesteld bij
beschikking van het achtste kanton Antwerpen, d.d. 24 juli 2008, tevens
handelend ingevolge de bijzondere machtiging van de vrederechter
van het achtste kanton Antwerpen, van 18 december 2008, over Claes-
sens, Sarah, geboren te Brasschaat op 1 oktober 1981, wonende te
2170 Merksem (Antwerpen), Albert Meulemansstraat 5.

De comparant verklaart ons, handelend in zijn gezegde hoedanig-
heid en tevens handelend ingevolge voormelde bijzondere machtiging,
onder voorrecht van boedelbeschrijving, de nalatenschap aanvaardt
van wijlen Claessens, Jean Alice Baptist, geboren te Antwerpen op
4 mei 1948, in leven laatst wonende te 2440 Geel, Dr. Sanodreef 4, en
overleden te Geel op 19 juli 2008.

Tot staving van zijn verklaring heeft de comparant ons kopies van de
voormelde beschikkingen van de vrederechter van het achtste kanton
Antwerpen overhandigd.

Waarvan akte, welke de comparant, na gedane lezing, met ons,
afgevaardigd griffier, heeft ondertekend.

(Get.) S. Nietvelt; Van Steenwinkel, J.
(9986)

Verbeterend bericht

Rechtbank van eerste aanleg te Veurne

In het Belgisch Staatsblad van 11 maart 2009, tweede uitgave, bl. 21520,
akte nr. 7827, betreffende nalatenschap Verhaeghe, Sylvie, moet gelezen
worden : « ... geboren te Keulen (Duitsland) op 18 mei 1966,... », in
plaats van : « ... geboren te Keulen (Duitsland) op 18 mei 1996,... ».

(9987)

Tribunal de première instance de Dinant

Suivant acte n° 09/506 dressé au greffe du tribunal de
première instance de Dinant, le 18 mars 2009 :

Hubert, Pascale, domiciliée à 6061 Montignies-sur-Sambre, rue
Grimard 205, agissant comme mandataire, en vertu d’une procuration,
sous seing privé, donnée à Yvoir le 11 mars 2009, et qui restera annexée
au présent acte, de : Novalet, Nancy, domiciliée à Yvoir, rue sur
Les Roches 28, elle-même agissant avec l’autorisation de M. le juge de
paix du canton de Dinant en date du 26 février 2009, dont copie
conforme restera annexée au présent acte, pour et au nom de ses
enfants mineurs :

Jacquet, Samuel, né à Dinant le 19 mai 1996;

Jacquet, Tristan, né à Dinant le 26 avril 1999;

tous deux domiciliés avec elle,
a déclaré, pour les mineurs, accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession qui leur est dévolue par le décès de leur père, Jacquet,
Thierry, né à Namur le 21 mars 1967, en son vivant domicilié à Yvoir,
rue sur les Roches 28, et décédé à Dinant, en date du 26 janvier 2009.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois, à compter de la
présente, à Me Dolpire, Véronique, notaire de résidence à 5500 Dinant,
rue Grande 28.

Pour extrait conforme délivré à Mme Hubert, Pascale : le greffier,
(signé) M. Focan.

(9988)
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Tribunal de première instance de Liège

L’an 2009, le 18 mars, au greffe du tribunal de première instance de
Liège, a comparu :

Thewissen, Jean-Marie, né à Rocourt le 16 septembre 1965, domicilié
rue des Peupliers 12, à 4101 Jemeppe-sur-Meuse, agissant en nom
personnel et également en qualité de père, seul titulaire de l’autorité
parentale et représentant légal de ses enfants mineures d’âge :

Thewissen, Maude, née à Seraing le 31 mai 1996;

Thewissen, Estelle, née à Seraing le 29 septembre 1999;

toutes deux domiciliées avec leur père;

et à ce, autorisé, par ordonnance de M. le juge de paix du canton de
Seraing, rendue en date du 24 février 2009, ordonnance produite en
copie certifiée conforme, et qui restera annexée au présent acte,
lequel comparant a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Simon, Dominique Yvonne Ghislaine, née à Seraing le
7 juillet 1962, de son vivant domiciliée à Jemeppe-sur-Meuse, rue des
Peupliers 12, et décédée le 23 janvier 2009 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code cicil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude de
Me Wera, Christine, notaire, rue Haute-Wez 170, à 4030 Grivegnée.

Dont acte, signé, lecture faite par le comparant et le greffier.
Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,

par avis recommandé, au domicile élu, dans les trois mois de la
présente insertion.

Le greffier chef de service, (signature illisible).
(9989)

L’an 2008, le 23 octobre, au greffe du tribunal de première instance
de Liège, a comparu :

Houben, Marcel, avocat à 4030 Grivegnée, rue Vinâve 32, agissant en
qualité d’administrateur provisoire des biens de :

Contempre, Marie, née à Marlinne le 15 novembre 1937, domiciliée à
4870 Trooz, rue Fonds de Forêt 5;

désigné à cette fonction, par ordonnance du juge de paix du canton
de Sprimont, rendue en date du 7 février 2007, et;

autorisé, par ordonnance du même juge de paix, rendue en date du
28 juillet 2008;

les deux ordonnances sont produites en photocopie et resteront
annexées au présent acte,
lequel comparant a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Massompierre, Jean Charles Henri, né à Huy le
7 janvier 1936, de son vivant domicilié à Trooz, rue Fonds de Forêt 5, et
décédé le 30 juin 2007 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code cicil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude de
Me Meunier, José, notaire à 4877 Olne, Flise 1.

Dont acte, signé, lecture faite par le comparant et le greffier, lequel
certifie avoir attiré l’attention du déclarant sur les dispositions du
troisième paragraphe de l’article 793 du Code civil.

(Signatures illisibles).
Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).

(9990)

Tribunal de première instance de Verviers

L’an 2009, le 18 mars, au greffe du tribunal de première instance séant
à Verviers, a comparu :

M. Sanchez Diez, Ernesto, né à Hermalle-sous-Argenteau le
1er juillet 1971, veuf de Fabienne Boniver, domicilié à 4900 Spa, chemin
Henrotte 60, agissant en sa qualité de titulaire de l’autorité parentale
de :

Sanchez Diez, Lucas Georges Jean Marie, né le 17 juillet 1996 à
Verviers, fils de la défunte;

Sanchez Diez, Rachel Angelina Maria Paz, née le 19 mars 2002 à
Verviers, fille de la défunte;

Sanchez Diez, Gwenaëlle Fabienne Ernestine, née le 14 mai 2004 à
Liège, fille de la défunte;

tous trois domiciliés à 4900 Spa, chemin Henrotte 60,

dûment autorisé aux fins de la présente par ordonnance de M. le juge
de paix du canton de Malmedy-Spa-Stavelot, siége de Spa, en date du
10 mars 2009, laquelle restera ci-annexée,

lequel comparant a déclaré, au nom de ses mandants, accepter, sous
bénéfice d’inventaire, la succession de Mme Boniver, Fabienne Geor-
gette Jeanne Marie, née à Verviers le 5 avril 1969, domiciliée de son
vivant à 4900 Spa, chemin Henrotte 60, et décédée à Verviers le
5 novembre 2008.

Dont acte, signé, lecture faite par le comparant et le greffier.
(Signatures illisibles).

Le greffier chef de service, (signé) M. Solheid.
(9991)

Faillite − Faillissement

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 17 mars 2009, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture, par liquidation, des
opérations de la faillite de la SCRIS Etablissements Stephelec, dont le
siège social est sis à 6220 Wanfercée-Baulet, rue de la Joncquière 3,
enregistrée à la B.C.E. sous le n° 0456.896.823, déclarée par jugement de
la chambre des vacations du tribunal de commerce de Charleroi, en
date du 23 juillet 2002.

Considère comme liquidateur de la société faillie, M. Philippe
Jurczenko, domicilié à 6010 Couillet, avenue de l’Europe 251.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M.-L. Devillers.
(9992)

Par jugement du 17 mars 2009, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture, par liquidation, des
opérations de la faillite de la SPRL Paco Belber et fils, dont le siège
social est sis à 7180 Seneffe, rue Georges Stephenson 999K, enregistrée
à la B.C.E. sous le n° 0451.976.844, déclarée par jugement de la première
chambre du tribunal de commerce de Charleroi, en date du
20 février 2006.

Considère comme liquidateur de la société faillie, M. Francesco,
Belber, domicilié à 1740 Ternat, Assesteenweg 10.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M.-L. Devillers.
(9993)

Par jugement du 17 mars 2009, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture, par liquidation, des
opérations de la faillite de la SPRL RD Constructions, dont le siège
social est sis à 6031 Monceau-sur-Sambre, rue Saint-Fiacre 89, enregis-
trée à la B.C.E. sous le n° 0453.721.953, déclarée par jugement de la
première chambre du tribunal de commerce de Charleroi, en date du
13 mars 2006.

Considère comme liquidateur de la société faillie, M. Calogero
Dichiara, domicilié à 6031 Monceau-sur-Sambre, rue Saint-Fiacre 89.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M.-L. Devillers.
(9994)
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Par jugement du 17 mars 2009, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé un jugement de clôture, pour
insuffisance d’actif, faillite de la SPRL société d’exploitation des Loisirs
de l’Eau, dont le siège social est sis à 6440 Boussu-lez-Walcourt, rue
Crossart 1, enregistrée à la B.C.E. sous le n° 0422.970.379, déclarée par
jugement de la chambre des vacations du tribunal de commerce de
Charleroi, en date du 13 juillet 1999.

Considère comme liquidateur de la société faillie, Mme Agnès
Alavoine, domiciliée à 7011 Ghlin, rue Baudour 8.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M.-L. Devillers.
(9995)

Par jugement du 17 mars 2009, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé un jugement de clôture, pour
insuffisance d’actif, de la faillite de la SA Transundry, dont le siège social
est sis à 6001 Marcinelle, avenue de Philippeville 139, enregistrée à la
B.C.E. sous le n° 0453.932.779, déclarée par jugement de la première
chambre du tribunal de commerce de Charleroi, en date du
20 septembre 2006.

Considère comme liquidateur de la société faillie, M. Daniel
Holemans, domicilié à 6020 Dampremy, rue Jules Houssière 76/0002.

Ordonne la gratuité de la publication.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M.-L. Devillers.
(9996)

Par jugement du 17 mars 2009, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé un jugement de clôture, pour
insuffisance d’actif, de la faillite de la SA société générale Construction
et Immobilière, « Sogeci », dont le siège social est sis à 7130 Binche, rue
de Buvrinnes 12, enregistrée à la B.C.E. sous le n° 0470.722.687, déclarée
par jugement de la première chambre du tribunal de commerce de
Charleroi, en date du 4 septembre 2006.

Considère comme liquidateur de la société faillie, M. Giovanni
Cordaro, domicilié à 4000 Liège, rue Naniot 10.

Ordonne la gratuité de la publication.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M.-L. Devillers.
(9997)

Par jugement du 17 mars 2009, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé un jugement de clôture, pour
insuffisance d’actif, de la faillite de la SPRL SCG Company, dont le siège
social est sis à 6000 Charleroi, boulevard Jacques Betrand, enregistrée à
la B.C.E. sous le n° 0876.755.185, déclarée par jugement de la première
chambre du tribunal de commerce de Charleroi, en date du
3 septembre 2007.

Considère comme liquidateur de la société faillie, M. Eddy
Adriaensen, domicilié à 6000 Charleroi, rue Carena 5/15.

Ordonne la gratuité de la publication.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M.-L. Devillers.
(9998)

Par jugement du 17 mars 2009, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé un jugement de clôture, pour
insuffisance d’actif, de la faillite de la SA New Rideca, dont le siège
social est sis à 6183 Trazegnies, rue Delval 44, enregistrée à la B.C.E.
sous le n° 0442.929.120, déclarée par jugement de la première chambre
du tribunal de commerce de Charleroi, en date du 15 mars 2002.

Considère comme liquidateur de la société faillie, M. Jean-Claude
Hallet, domicilié à 6001 Marcinelle, 2eavenue 4.

Ordonne la gratuité de la publication.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M.-L. Devillers.
(9999)

Par jugement du 17 mars 2009, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé un jugement de clôture, pour
insuffisance d’actif, de la faillite de M. Damien Asset, né le 15 mars 1963,
domicilié à 5651 Walcourt,section de Tarciennes, rue de la Barrière 36,
enregistrée à la B.C.E. sous le n° 0612.738.409, déclarée par jugement de
la première chambre du tribunal de commerce de Charleroi, en date du
8 octobre 2007.

Déclare M. Damien Asset, excusable.

Ordonne la gratuité de la publication.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M.-L. Devillers.
(10000)

Par jugement du 17 mars 2009, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé un jugement de clôture, pour
insuffisance d’actif, de la faillite de Mme Geneviève Briclet, née le
16 septembre 1968, domiciliée à 6001 Marcinelle, rue Florian
Montagne 188/11, enregistrée à la B.C.E. sous le n° 0883.167.479,
déclarée par jugement de la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi, en date du 30 avril 2007.

Déclare Mme Geneviève Briclet, excusable.

Ordonne la gratuité de la publication.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M.-L. Devillers.
(10001)

Par jugement du 17 mars 2009, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé un jugement de clôture, pour
insuffisance d’actif, de la faillite de M. Serge Buttignol, né le
2 février 1964, domicilié à 6061 Charleroi, section de Montignies-sur-
Sambre, chaussée de Charleroi 367, enregistré à la B.C.E. sous le
n° 0613.775.715, déclarée par jugement de la première chambre du
tribunal de commerce de Charleroi, en date du 19 mai 1998.

Déclare M. Serge Buttignol, excusable.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M.-L. Devillers.
(10002)

Avis rectificatif

Au Moniteur belge du 19 mars 2009, page 23151, acte n° 9335,
concernant la SPRL High Technology Services, il faut lire : « SPRL High
Technology Services », au lieu de : « SPRL Hich Technology Servies ».

(10003)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 18 mars 2009, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur aveu, la faillite de la SPRL Belliloise, établie et ayant son
siège social à 4020 Liège, quai des Vennes 1/81, pour l’exploitation
d’une taverne-restaurant sous la dénomination : « La Taverne Belle-
Ile », inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0867.397.358.

Curateurs : Mes Dominique Collin, et Jean-Paul Tasset, avocats à
4020 Liège, quai Marcellis 4/011.

Juge-commissaire : M. Bruno Giaccio.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe, conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.
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Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 6 mai 2009.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Josette Tits.
(10004)

Par jugement du 18 mars 2009, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur aveu, la faillite de M. Keivan Sadeghi-Nogorani, de
nationalité iranienne, né à Ahwaz (Iran) le 12 avril 1973, domicilié à
4020 Liège, avenue du Luxembourg 59, ayant exploité jusqu’en
décembre 2008, un restaurant-grill, à 4130 Tilff (Esneux), rue J. Waleffe 6,
sous la dénomination : « Le Saint-Amour », et un magasin d’alimenta-
tion générale jusqu’au 5 mars 2009, à 4000 Liège, rue de Hesbaye 80,
inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0885.609.703
(radié depuis le 5 mars 2009).

Curateurs : Mes Pierre Cavenaile, avocat à 4000 Liège, place du Haut
Pré 10, et Christine Bruls, avocat à 4000 Liège, Mont Saint-Martin 68.

Juge-commissaire : M. André Bruyère.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe, conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 6 mai 2009.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Josette Tits.
(10005)

Par jugement du mercredi 19 novembre 2008, le tribunal de
commerce de Liège a déclaré close, par liquidation, la faillite prononcée
en date du 18 décembre 2006, à charge de la SPRL Oz Nur, inscrite à la
B.C.E. sous le n° 0479.780.410, et dont le siège social était sis rue Saint-
Léonard 350, à 4000 Liège.

Le même jugement déclare la société inexcusable, donne décharge de
sa fonction, au curateur, Me Léon Leduc, et indique en qualité de
liquidateur, M. Erdal Dogan, domicilié ou l’ayant été, rue Goswin 24, à
4400 Flémalle, en application de l’article 185 du Code des sociétés.

Le curateur, (signé) Léon Leduc.
(10006)

Tribunal de commerce de Namur

Par jugement prononcé le 12 mars 2009, par le tribunal de commerce
de Namur, ont été déclarées closes, par liquidation, les opérations de la
faillite de la SPRL D.S. Truck, dont le siège social était établi à
5140 Sombreffe, rue Château de Fay 7, ayant comme activité, la
réparation de poids lourds, inscrite à la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le n° 0865.003.141.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de commerce
de Namur, en date du 13 avril 2006.

Ledit jugement donne décharge à Me Baudhuin Rase, avocat, au
barreau de Namur, de son mandat de curateur et considère M. Domi-
nique Salve, domicilié à 5060 Keumiée, rue du Wainage 76A, comme
liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f. (signé) André Baye.
(10007)

Par jugement prononcé le 12 mars 2009, par le tribunal de commerce
de Namur, ont été déclarées closes, par liquidation, les opérations de la
faillite de la SPRL Ceran — Og, dont le siège social était sis à
5100 Namur, rue de Dave 654, y ayant exercé une activité de transports
routiers de marchandises, inscrite à la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le n° 0860.465.719.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de commerce
de Namur, en date du 12 janvier 2006.

Ledit jugement donne décharge à Me Véronique Dancot, avocat, au
barreau de Namur, de son mandat de curateur et considère M. Fabien
Vandevorst, c/o C.P.A.S., rue de Dave 165, à 5100 Jambes, comme
liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f. (signé) André Baye.
(10008)

Par jugement prononcé le 12 mars 2009, par le tribunal de commerce
de Namur, ont été déclarées closes, par liquidation, les opérations de la
faillite de la SC Amée Motor’s, dont le siège social est sis à 5100 Jambes,
rue de Dave 276, exploitant à cette même adresse, un garage de voitures
d’occasions et d’un commerce de détail en carburants, lubrifiants, un
commerce de détail en véhicules neufs, bandages pneumatiques,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0439.144.734.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de commerce
de Namur, en date du 31 août 2000.

Ledit jugement donne décharge à Me Schumacker, Marielle, avocat,
au barreau de Namur, de son mandat de curateur et considère
M. Thierry Lambert, avenue du Petit Sart 167, à 5100 Namur, comme
liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f. (signé) André Baye.
(10009)

Par jugement prononcé le 12 mars 2009, par le tribunal de commerce
de Namur, ont été déclarées closes, par liquidation, les opérations de la
faillite de la SPRL Hair, dont le siège social est sis à 5000 Namur, place
du Théâtre 1, y exploitant un débit de boissons, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0439.939.144.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de commerce
de Namur, en date du 27 avril 2006.

Ledit jugement donne décharge à Me Véronique Dancot, avocat,
au barreau de Namur, de son mandat de curateur et considère
M. Sam Hannati, domicilié rue des Croisiers 25, à 5000 Namur, comme
liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f. (signé) André Baye.
(10010)

Par jugement prononcé le 12 mars 2009, par le tribunal de commerce
de Namur, ont été déclarées closes, par insuffisance d’actif, les opéra-
tions de la faillite de M. Pieret, Frédéric Georges, né à Namur le
13 juin 1967, domicilié à 5100 Jambes, rue Capitaine Jomouton 32, ayant
exploité à Namur, rue des Croisiers 5, un commerce de détail en
vêtements pour hommes, sous la dénomination : « Boys », inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0617.903.361.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de commerce
de Namur, en date du 9 novembre 2006.

Ledit jugement donne décharge à Me Luc Oger, avocat, au barreau
de Namur, de son mandat de curateur et dit y avoir lieu de prononcer
l’excusabilité.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f. (signé) André Baye.
(10011)
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Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du 16 mars 2009,
a été déclarée ouverte, sur citation, la faillite de la SPRL Imagine Décor,
rue de l’Infante 27A/B6, à 1410 Waterloo.

N° B.C.E. : 0875.554.662.

Juge-commissaire : M. Smet, Roger.

Curateur : Me De Middeleer, Jean-Philippe, avocat à 1301 Bierges,
route provinciale 213.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances : au plus tard le 4 mai 2009.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté du
failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe, conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Fourneau.
(10012)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du 16 mars 2009,
a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de la SPRL Dumoso,
dénommée « Philippine » chaussée de Bruxelles 410/B, à
1410 Waterloo.

N° B.C.E. : 0891.444.252.

Activité : vente de tous articles pour enfants.

Juge-commissaire : M. Smet, Roger.

Curateur : Me De Middeleer, Jean-Philippe, avocat à 1301 Bierges,
route provinciale 213.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances : au plus tard le 4 mai 2009.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté du
failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe, conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Fourneau.
(10013)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du 16 mars 2009,
a été déclarée ouverte, sur citation, la faillite de la SPRL A et M
Consultant, chemin de Terre Molembais 41, à 1370 Jodoigne.

N° B.C.E. : 0449.596.582.

Juge-commissaire : M. Smet, Roger.

Curateur : Me De Middeleer, Jean-Philippe, avocat à 1301 Bierges,
route provinciale 213.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances : au plus tard le 4 mai 2009.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté du
failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe, conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Fourneau.
(10014)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du 16 mars 2009,
a été déclarée ouverte, sur citation, la faillite de la SPRL Step by Step
Solutions, rue Ferrer 76, à 1480 Tubize.

N° B.C.E. : 0464.618.320.

Juge-commissaire : M. De Volder, Eric.

Curateur : Me Delcourt, Benoît, avocat à 1380 Lasne, chaussée de
Louvain 523.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances : au plus tard le 4 mai 2009.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté du
failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe, conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Fourneau.
(10015)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du 16 mars 2009,
a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de la SPRL Danibelle, sous la
dénomination : « Coiffeur Daniel/Coiffure Daniel-Danneel/Danibelle,
rue Sainte-Gertrude (Piet.) 4, à 1370 Jodoigne, mais se trouvant en fait
à 1350 Orp-Jauche, rue Jules Hagnoul 27, dénominations :

« Coiffeur Daniel » à 6900 Marche-en-Famenne, rue Saint-Laurent 3;

« Coiffeur Daniel Danneel » :

à 6600 Bastogne, rue Joseph Renquin 74R;

à 4900 Spa, rue de la Poste 21;

à 1300 Wavre, rue Pont du Christ 33;

à 4100 Seraing, avenue de la Concorde 28.

« Coiffure Danibelle » à 4100 Seraing, rue de la Station 28.

N° B.C.E. : 0455.928.308.

Activité : coiffeur.

Juge-commissaire : M. Smet, Roger.

Curateur : Me Goethals, Luc, avocat à 1330 Rixensart, avenue de
Mérode 112.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances : au plus tard le 4 mai 2009.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté du
failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe, conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Fourneau.
(10016)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du 16 mars 2009,
a été déclarée ouverte, sur citation, la faillite de la SPRL Labonature,
chaussée de Louvain 431/G, à 1380 Lasne.

N° B.C.E. : 0477.929.292.

Juge-commissaire : M. De Volder, Eric.

Curateur : Me Goethals, Luc, avocat à 1330 Rixensart, avenue de
Mérode 112.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances : au plus tard le 4 mai 2009.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté du
failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe, conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Fourneau.
(10017)
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Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du 16 mars 2009,
a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de la SPRL Mabelux,
dénommée : « Mobil’Affiche », chaussée de Wavre 504/24B, à
1390 Grez-Doiceau.

N° B.C.E. : 0891.119.204.

Activité : régie publicitaire de médias.

Juge-commissaire : M. Smet, Roger.

Curateur : Me Goethals, Luc, avocat à 1330 Rixensart, avenue de
Mérode 112.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances : au plus tard le 4 mai 2009.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté du
failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe, conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Fourneau.
(10018)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du 16 mars 2009,
a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de la SPRL Le Cinquième
Commandement, dénommée : « La Matelote », rue de la Source 18, à
1300 Wavre.

N° B.C.E. : 0890.869.081.

Activité : restaurant.

Juge-commissaire : M. De Volder, Eric.

Curateur : Me Dedobbeleer, Geneviève, avocat à 1400 Nivelles, rue
de Charleroi 2.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances : au plus tard le 4 mai 2009.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté du
failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe, conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Fourneau.
(10019)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du 16 mars 2009,
a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de la SPRL S M C Consul-
tants, dénommée : « Di », boulevard Piron 13, à 1461 Haut-Ittre, établis-
sements situés à 1400 Nivelles, rue de Namur 43, et à 1470 Genappe,
rue de Bruxelles 60A.

N° B.C.E. : 0472.096.822.

Activité : commerce de détail spécialisé d’articles de droguerie,
parfumerie et produits de beauté.

Juge-commissaire : M. De Volder, Eric.

Curateur : Me Dedobbeleer, Geneviève, avocat à 1400 Nivelles, rue
de Charleroi 2.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances : au plus tard le 4 mai 2009.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté du
failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe, conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Fourneau.
(10020)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende

Bij vonnis van de derde kamer van de rechtbank van koophandel te
Brugge, afdeling Oostende, werd op 19 maart 2009, op bekentenis, het
faillissement uitgesproken van Carrera Club BVBA, met zetel en
handelsuitbating te 8810 Lichtervelde, Kortemarkstraat 51, met als
handelsactiviteiten : cafés en bars, gites, vakantiewoningen en appar-
tementen, ondernemingsnummer 0466.267.023.

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 19 maart 2009.

Tot curator werd aangesteld : Mr. Francis Volckaert, advocaat te
8400 Oostende, Elisabethlaan 25, bus 1.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8400 Oostende, Canada-
plein, vóór 18 april 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank, uiterlijk
op 4 mei 2009.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
(get.) N. Pettens.

(10021)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven,
d.d. 18 maart 2009, werd Piersoul, Patrick, geboren te Tienen op
3 februari 1957, wonende te 3350 Linter, Kwakkelstraat 7, en met als
activiteiten : restaurant-frituur, ondernemingsnummer 0777.077.886, in
staat van faillissement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curatoren : Mr. Marc Dewael en Mr. Karl Vanstipelen, advocaten te
3400 Landen, Stationsstraat 108A.

Rechter-commissaris : P. Peeters.

Staking der betalingen : 17 maart 2009.

Indienen der schuldvorderingen : tot en met 17 april 2009, ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 28 april 2009.

De hoofdgriffier, (get.) M. Plevoets.
(10022)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven,
d.d. 19 maart 2009, werd A & W BVBA, met zetel te 3000 Leuven,
Monseigneur Ladeuzeplein 1, met als activiteiten : drankgelegenheid,
met handelsbenaming : Café Picasso, ondernemings-
nummer 0423.991.849, in staat van faillissement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curatoren : Mr. Dirk De Maeseneer, Mr. Steven Nysten en Mr. Johan
Mommaerts, advocaten te 3000 Leuven, Philipslaan 20.

Rechter-commissaris : F. Vloeberghs.
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Staking der betalingen : 18 maart 2009.

Indienen der schuldvorderingen : tot en met 24 april 2009, ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 4 mei 2009.

De hoofdgriffier, (get.) M. Plevoets.
(10023)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven,
d.d. 19 maart 2009, werd Claes, Ann, wonende te 3191 Boortmeerbeek,
Stationsstraat 63, geacht handel te drijven te 3191 Boortmeerbeek,
Stationsstraat 63, onder de vorm van een commanditaire vennootschap
« The Box », ondernemingsnummer 0875.603.459, in faling verklaard bij
vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven,
d.d. 10 februari 2009, in staat van faillissement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curatoren : Mr. M. Dewael en Mr. K. Vanstipelen, advocaten te
3400 Landen, Stationsstraat 108A.

Rechter-commissaris : F. De Baerdemaeker.

Staking der betalingen : 10 februari 2009.

Indienen der schuldvorderingen : tot en met 24 april 2009, ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 4 mei 2009.

De hoofdgriffier, (get.) M. Plevoets.
(10024)

Rechtbank van koophandel te Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde, tweede
kamer, d.d. 12 maart 2009, werd het faillissement op naam van de
BVBA Pyracantha, met vennootschapszetel te 9667 Horebeke, Abraham
Hansstraat 5, ondernemingsnummer 0878.852.662, gesloten, wegens
ontoereikend actief. Als vermoedelijke vereffenaar wordt beschouwd :
de heer Van Tongelen, Patrick, wonende te 9630 Zwalm, Beerlegemse-
baan 12.

Voor éénsluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) Marijke
Fostier.

(10025)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde, tweede
kamer, d.d. 12 maart 2009, werd het faillissement van Mevr. Minner,
Katia, geboren te Aalst op 26 november 1965, voorheen wonende te
9550 Herzele, Provincieweg 379, en thans wonende te 9620 Zottegem,
Ragestraat 58, ondernemingsnummer 0884.815.588, afgesloten wegens
ontoereikend actief.

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor éénsluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) Marijke
Fostier.

(10026)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde, tweede
kamer, d.d. 12 maart 2009, werd het faillissement van de BVBA VDS
Marketing, met vennootschapszetel te 9690 Kluisbergen, Stations-
straat 32, ondernemingsnummer 0872.281.705, gesloten wegens gebrek
aan actief. Als vermoedelijke vereffenar wordt beschouwd : de heer Van
Der Donckt, Sammy, wonende te 9690 Kluisbergen, Stationsstraat 32.

Voor éénsluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) Marijke
Fostier.

(10027)

Rechtbank van koophandel te Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren, van
19 maart 2009, werd het faillissement, uitgesproken in datum van
10 april 2006, op naam van Falarz, Petra Fail, geboren op 19 april 1974,
voorheen weg naar As 54, 3680 Maaseik, thans te 3530 Houthalen-
Helchteren, Herebaan-Oost 14/01-4, RPR/ondernemings-
nummer 0862.907.149, gesloten verklaard, bij gebrek aan actief. De
gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Dossiernummer : 4675.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) W. Meurmans, griffier.
(10028)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren, van
19 maart 2009, werd het faillissement, uitgesproken in datum van
20 oktober 2009, op naam van Europa People CVOHA, Dorpsstraat 8,
te 3950 Bocholt, RPR/ondernemingsnummer 0874.614.455, gesloten
verklaard, bij gebrek aan actief. De gefailleerde werd niet verschoon-
baar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is, en dat
overeenkomstig artikel 185 Venn.W. als vereffenaar wordt beschouwd :
Kuscu, Refik, p/a de heer Procureur des Konings, Piepelpoel 12, te
3700 Tongeren.

Dossiernummer : 5213.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) W. Meurmans, griffier.
(10029)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren, van
19 maart 2009, werd het faillissement, uitgesproken in datum van
20 oktober 2008, op naam van Selda CVOHA, Stalenstraat 201, te
3600 Genk, RPR/ondernemingsnummer 0874.614.059, gesloten
verklaard, bij gebrek aan actief. De gefailleerde werd niet verschoon-
baar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is, en dat
overeenkomstig artikel 185 Venn.W. als vereffenaar wordt beschouwd :
Kuscu, Refik, p/a de heer Procureur des Konings, Piepelpoel 12, te
3700 Tongeren.

Dossiernummer : 5212.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) W. Meurmans, griffier.
(10030)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren, van
19 maart 2009, werd het faillissement, uitgesproken in datum van
20 oktober 2008, op naam van Sanaya Trading BVBA, Markt 4, te
3960 Bree, RPR/ondernemingsnummer 0882.061.877, gesloten
verklaard, bij gebrek aan actief. De gefailleerde werd niet verschoon-
baar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is, en dat
overeenkomstig artikel 185 Venn.W. als vereffenaar wordt beschouwd :
Scariot, Maria, te 3600 Genk, Stalenstraat 35/11.

Dossiernummer : 5214.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) W. Meurmans, griffier.
(10031)
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Rechtbank van koophandel te Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Veurne, van
18 maart 2009, werd, op bekentenis, in staat van faillissement verklaard,
de besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid Mareclub,
met maatschappelijke- en uitbatingszetel te 8660 De Panne, Duinkerke-
laan 27, ondernemingsnummer 0466.436.772, en volgens verklaring van
de zaakvoerder met als handelsactiviteiten : restaurant-team-room, met
als handelsbenaming « Restaurant Ter Doest ».

Rechter-commissaris : de heer Ph. Vandaele.

Curator : Mr. Karel Versteele, advocaat, Noordstraat 28, 8630 Veurne.

Staking van betalingen : 16 maart 2009.

Indienen schuldvorderingen vóór 8 april 2009, ter griffie van de
rechtbank van koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.

Eerste proces-verbaal van verificatie van de schuldvorderingen neer-
leggen op 4 mei 2009, om 10 uur, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer personen die zich borg hebben gesteld),
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (artikel 72bis en
artikel 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) E. Niville.
(Pro deo) (10032)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Veurne, van
18 maart 2009, werden de verrichtingen van het faillissement van
Depreux, Marie-Christine, geboren op 12 mei 1954 te Bethencourt
(Frankrijk), destijds wonende en haar handel uitbatende te
8670 Koksijde, Koninklijke Baan 289,
ondernemingsnummer 0683.243.452, afgesloten door vereffening,
waarbij de gefailleerde verschoonbaar werd verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) E. Niville.
(10033)

Faillite rapportée − Intrekking faillissement

De rechtbank van koophandel te Mechelen, tweede kamer, heeft op
datum van 9 maart 2009, vonnis uitgesproken waarbij het faillissement
van Profcom BVBA, met zetel te 2830 Willebroek, Vaartstraat 3 (K.B.O.
0859.712.285), uitgesproken op 9 februari 2009 door diezelfde recht-
bank, wordt opgeheven en gezegd wordt dat Profcom BVBA niet in
staat van faillissement verkeert.

Het faillissementsvonnis wordt van nul en generlei gevolg verklaard.
(Get.) Steven Bivacco, advocaat.

(10034)

Par jugement de la première chambre du tribunal de commerce de
Charleroi du 2 mars 2009, la faillite de la SPRL Sodeco Services, dont le
siège social est établi à 6041 Gosselies, avenue Georges Lemaître 54
(B.C.E. n° 0436.844.646), a été rapportée.

(Signé) L. Stalars, avocat.
(10035)

Tribunal de commerce de Verviers

Par jugement du jeudi 12 mars 2009, le tribunal de Verviers a mis à
néant le jugement prononcé le 5 mars 2009, déclarant la faillite de la
société anonyme Thermocalor, établie et ayant son siège social à
4800 Verviers, rue Devaux 4, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0444.226.445, pour l’installation de chauf-
fage.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marc Duysinx.
(10036)

Régime matrimonial − Huwelijksvermogensstelsel

Par acte reçu par le notaire, Serge Babusiaux, de résidence à Binche,
en date du 2 mars 2009, il résulte que Mme Scoyez, Viviane Marthe
Denise Andrée, née à Haine-Saint-Paul le 26 novembre 1957, épouse de
M. Deneufbourg, Bernard Jean Marcel Emile Ghislain, né à Mons le
26 octobre 1956, demeurant et domiciliés ensemble à Binche (section de
Bray), chaussée de Mons 705, a apporté et fait entrer dans la commu-
nauté existant entre eux, l’immeuble suivant :

Ville de Binche (section de Bray), septième division

Une parcelle de terrain, ainsi que les constructions éventuellement y
érigées, cadastrée ou l’ayant été section B, numéro 712 R, pour une
contenance de sept ares, quatre vingt-trois centiares, tenant en façade à
la rue des Combattants.

Conditions de l’apport

1. Le bien est apporté à la communauté sans garantie de contenance
sus exprimée et avec toutes les servitudes pouvant le grever.

2. Les récompenses/créances qui seraient dues par le patrimoine
propre de l’époux apportant et qui sont afférentes aux biens apportés
sont également apportées à la communauté sous les mêmes conditions
et modalités que l’apport de l’immeuble prédécrit.

3. La communauté prendra en charge le passif afférent aux biens
apportés et notamment le remboursement de la dette hypothécaire
vis-à-vis de Fortis grevant le bien, en capital et intérêts, et dont question
ci-dessus, ainsi que la dette de trente mille euros (30.000 EUR) garantie
par un mandat hypothécaire consenti ce jour aux termes d’un acte reçu
par le notaire, soussigné, par ladite banque Fortis.

Binche, le 2 mars 2009.

Pour les requérants, (signé) Serge Babusiaux, notaire à Binche.
(10037)

D’un acte reçu le 5 mars 2009, par Me Guy Soinne, notaire à Bruxelles,
enregistré, il résulte que M. Debrigode, Théodore René Léon Ghislain,
né à Jumet le 2 septembre 1924 (NN 24.09.02 291-22), et son épouse,
Mme Daniel, Paulette Rose Marie Thérèse Ghislaine, née à Marchienne-
au-Pont le 21 août 1931 (NN 31.08.21 332-36) ont décidé d’apporter à
leur régime matrimonial, la modification suivante :

Les époux Debrigode-Daniel, prénommés, entendent d’abord révo-
quer la donation entre vifs que l’un a faite envers l’autre, suivant actes
reçus par le notaire, Marcel Noirsent, ayant résidé à Monceau-sur-
Sambre, le 4 mars 1955.

Ils déclarent ajouter à leur contrat de mariage reçu par Me André
Wéry, ayant résidé à Gosselies, le 2 juillet 1954, une clause attributive
des biens du patrimoine commun à l’époux survivant, à titre de réci-
procité, étant rédigée comme suit :

Article sixième, partage du patrimoine commun

Pour le cas seulement de dissolution du mariage survenant par le
décès de l’un d’eux, et qu’il y ait ou non descendance issue du mariage,
le patrimoine commun appartiendra au conjoint survivant, rétroactive-
ment à la date du décès, au choix dudit conjoint survivant :

soit pour la totalité en pleine propriété;

soit pour une moitié en pleine propriété et une moitié en usufruit;

soit pour la totalité en pleine propriété en ce qui concerne les biens
immeubles et pour une moitié en pleine propriété et une moitié en
usufruit en ce qui concerne les biens meubles;

soit pour totalité en pleine propriété en ce qui concerne les biens
meubles et pour une moitié en pleine propriété et une moitié en
usufruit en ce qui concerne les biens immeubles.
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Le conjoint survivant sera tenu de faire connaître le mode d’attribu-
tion qu’il choisit par déclaration à faire par acte notarié dans les
quatre mois du décès du prémourant.

Passé ce délai, il ne sera plus admis à choisir et le patrimoine
commun lui appartiendra pour moitié en pleine propriété et pour une
moitié en usufruit.

L’époux survivant bénéficiera de la présente clause, adoptée en
application de l’article 1461 du Code civil, qu’il y ait ou non des
descendants du mariage.

Pour les époux Debrigode-Daniel, (signé) Guy Soinne, notaire.
(10038)

Aux termes d’un acte reçu par Me Pierre Van Den Eynde, notaire à
Saint-Josse-ten-Noode, le 10 mars 2009, M. Michel, Marcel Victor
Joseph, né à Halanzy le 5 mars 1926, domicilié à Woluwe-Saint-Pierre,
route Gouvernementale 37, et son épouse, Mme Charels, Christiane
Francine Jeannine Marie, née à Bastogne le 3 mai 1931, domiciliée à
Woluwe-Saint-Pierre, route Gouvernementale 37, ont déclaré faire
apport d’un bien propre à M. Marcel Michel, au patrimoine commun
des époux.

Pour extrait conforme : (signé) Pierre Van Den Eynde, notaire.
(10039)

Aux termes d’un acte reçu par Me Olivier Jamar, notaire à Chaumont-
Gistoux, le 26 février 2009, contenant modification du contrat de
mariage des époux Olivier Delforge, entrepreneur, et Angélique
Baudhuin, traiteur, domiciliés et demeurant à 1457 Walhain (Nil-Saint-
Vincent-Saint-Martin), chaussée de Namur 47.

M. Olivier Delforge, a fait apport d’un bien immobilier à la société
limitée et accessoires à leur régime de séparation de biens.

Pour les époux, (signé) Olivier Jamar, notaire.
(10040)

Bij akte, verleden voor notaris François Bouckaert, te Oosterzele, op
26 februari 2009, hebben de echtgenoten, de heer Lejeune, Marc
Germain, geboren te Zottegem op 12 oktober 1949, en echtgenote,
Mevr. Rayos, Maria Lorna Leuterio, geboren te General Trias Cavite
(Filippijnen) op 11 februari 1957, samenwonende te Oosterzele, Berg 62,
hun huwelijksstelsel gewijzigd als volgt :

1. de heer Marc Lejeune verklaart in te brengen in het gemeenschap-
pelijk vermogen, om tot deze gemeenschap te behoren te rekenen vanaf
heden :

gemeente Oosterzele, deelgemeente Balegem :

een woonhuis met aanhorigheden op en met grond, staand en
gelegen te Oosterzele, Berg 62, gekend ten kadaster Oosterzele, tweede
afdeling, Balegem, sectie A, nummer 950 Y, met een oppervlakte
volgens kadaster van 5 a 33 ca;

2. de echtgenoten Lejeune-Rayos hebben ingebracht in het gemeen-
schappelijk vermogen, om tot deze gemeenschap te behoren te rekenen
vanaf heden :

alle meubelen en roerende goederen die elk van hen ofwel als eigen
of in onverdeeldheid op heden bezitten, met uitzondering van de
goederen welke eigen zijn bij toepassing van artikel 1401 Burgerlijk
Wetboek;

alle gelden die elk van heden op heden bezit, zowel op eigen naam
als hen toebehorend in onverdeeldheid, zowel in liquiden als op
bankrekeningen;

3. een toebedeling van het gehele gemeenschappelijk vermogen aan
de langstlevende der echtgenoten.

Namens de echtgenoten, (get.) François Bouckaert, notaris.
(10041)

Bij akte, verleden voor notaris François Bouckaert, te Oosterzele, op
26 februari 2009, hebben de echtgenoten, de heer Van de Vijver, Daniël
Albert, geboren te Landskouter op 7 augustus 1946, rijksregister-
nummer 46.08.07-235.92, en Mevr. De Rocker, Dianna Paula, geboren te
Oosterzele op 17 augustus 1949, rijksregisternummer 49.08.17-272.12,
samenwonende te 9340 Lede, Nonnenbosstraat 133, hun huwelijks-
stelsel gewijzigd als volgt :

1. een inbreng door de echtgenoten Daniël Van de Vijver-De Rocker,
Dianna, in het gemeenschappelijk vermogen, om tot deze gemeenschap
te behoren te rekenen vanaf de dag van de akte, van alle meubelen en
roerende goederen die elk van hen ofwel als eigen of in onverdeeld-
heid op heden bezitten, met uitzondering van de goederen welke eigen
zijn bij toepassing van artikel 1401 Burgerlijk Wetboek, alsook van alle
gelden die elk van heden op heden bezit, zowel op eigen naam als hen
toebehorend in onverdeeldheid, zowel in liquiden als op bankreke-
ningen;

2. een toebedeling van het gehele gemeenschappelijk vermogen aan
de langstlevende der echtgenoten.

Namens de echtgenoten, (get.) François Bouckaert, notaris.
(10042)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Hasselt,
d.d. 13 januari 2009, werd gehomologeerd de akte, inhoudende wijzi-
ging van huwelijksvermogensstelsel, verleden voor Mr. Paul Geebelen,
geassocieerde notaris, te Lommel, op 30 juli 2008, van de heer Vanmol,
Rudi Jean, en echtgenote, Mevr. Emmers, Heidi Maria Godfried,
samenwonend te 3920 Lommel, Koning Albertlaan 49, inhoudende :

a) de inbreng van een onroerend goed in de gemeenschap; b) inlas-
sing van verblijvingsbeding.

Voor de verzoekers, (get.) Paul Geebelen, notaris.
(10043)

Bij vonnis, uitgesproken op 5 maart 2009, heeft de rechtbank van
eerste aanleg te Dendermonde, eerste kamer, de akte, houdende
wijziging van het huwelijksstelsel van de heer Franky Frans Francine
Hermans, geboren te Dendermonde op 21 juli 1975, en zijn echtgenote,
Mevr. Marijke Huylebroeck, geboren te Gent op 2 februari 1982,
samenwonende te 9255 Buggenhout, Kasteelstraat 42, verleden voor
notaris Ann De Block, te Sint-Amands, op 25 juni 2008, bestaande uit
een inbreng door de heer Franky Hermans, voornoemd, van een
onroerend goed in de huwgemeenschap, gehomologeerd.

Voor de verzoekers, (get.) Ann De Block, notaris.
(10044)

Bij akte, verleden voor ondergetekende notaris, op 12 februari 2009,
houdende wijziging van de huwelijksvoorwaarden tussen de heer
Antoine Ernest Marie Joseph Piron en Mevr. Yvonne Louise Van Schoor,
samenwonende te 3010 Leuven, (Kessel-Lo), Zavelstraat 192, hebben
voornoemde echtgenoten een minnelijke wijziging aangebracht aan
hun oorspronkelijk huwelijkscontract.

Voor de verzoekers, (get.) Guy Jansen, geassocieerd notaris te
Leuven.

(10045)

De heer Sente, Stanislas Jozef Arthur, geboren te Leuven op
16 december 1952, en zijn echtgenote, Mevr. De Ceulaer, Marceline
Rosa, geboren te Aarschot op 11 april 1956, samenwonende te Hols-
beek (Nieuwrode), Groenstraat 15, hebben bij akte, verleden voor Dirk
Michiels, geassocieerde notaris te Aarschot, op 5 maart 2009, een
wijziging gedaan van hun huwelijksvermogensstelsel, waarbij :

hun stelsel van scheiding van goederen ingevolge huwelijkscontract,
verleden door notaris Camile D’Hooghe, destijds te Aarschot, op
30 juni 1981, behouden bleef;
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een beperkte gemeenschap wordt toegevoegd aan hun huidig stelsel;

inbreng gedaan van onroerende geoderen door respectievelijk de
heer Sente en Mevr. De Ceulaer in deze beperkte gemeenschap;

keuzebeding ingelast inzake de toebedeling van het gemeenschap-
pelijk vermogen.

Voor de echtgenoten, (get.) Dirk Michiels, geassocieerd notaris.
(10046)

Bij akte, verleden voor notaris Pieter De Meersman, geassocieerd
notaris, lid van de burgerlijke vennootschap onder de vorm van een
besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid, genaamd
« Paul De Meirsman & Pieter De Meirsman, geassocieerde notarissen,
te Lokeren, op 16 maart 2009, hebben de echtgenoten, Coppens, Dieter
Raymond Jan, geboren te Gent op 16 december 1979, en zijn echtgenote,
De Wachter, Els Martha Henri, geboren te Hamme op 2 juli 1976,
samenwonende te Hamme (Moerzeke), De Pannestraat 3, een wijziging
aan hun huwelijksvermogensstelsel aangebracht waarbij zij hun
bestaande stelsel van wettelijke gemeenschap van goederen willen
handhaven en Mevr. De Wachter inbreng doet in het gemeenschap-
pelijk vermogen en waarbij zij een verblijvingsbeding bepalen.

Namens de echtgenoten Coppens-De Wachter, (get.) Paul De
Meirsman, notaris te Lokeren.

(10047)

Bij een akte, verleden voor notaris Joseph Van Roosbroeck, met
standplaats te Ekeren (Antwerpen), op 5 maart 2009 (geregistreerd te
Antwerpen, achtste kantoor, op 11 maart 2009, boek 212, blad 12,
vak 14), hebben de heer Rombaut, Joseph Honoré Philothé
(R.R. 26.05.16-045.56), geboren te Merksem (Antwerpen) op
16 mei 1926, en zijn echtgenote, Mevr. Willemsen, Josepha Paulina
Carolilna (R.R. 23.08.26-056.91), geboren te Antwerpen op
26 augustus 1923, samenwonende te 2180 Antwerpen, Statiestraat 6,
gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te Antwerpen,
district Ekeren, op 7 september 1948, een verandering in het gemeen-
schappelijk vermogen zonder dat voor het overige het huwelijks-
vermogensstelsel werd gewijzigd, aangebracht.

Ekeren, 19 maart 2009.
(Get.) Jef Van Roosbroeck, notaris te Ekeren (Antwerpen).

(10048)

Bij akte, verleden voor notaris Hans Derache, te Tessenderlo, op
18 maart 2009, hebben de heer Lauryssen, Eric Jacobus Josephus Celina,
geboren te Turnhout op 19 juni 1950, weduwnaar in eerste huwelijk van
Mevr. Vorsselmans, Maria, en zijn echgenote in tweede huwelijk,
Mevr. Verhaeghe, Vera Maria, geboren te Roeselare op
24 september 1952, weduwe in eerste huwelijk van de heer Van
Wambeke, René Daniel Cyriel Corneel, samenwonende te 3980 Tessen-
derlo, Sparrenweg 130, gehuwd onder het stelsel van scheiding van
goederen ingevolge huwelijkscontract, verleden voor notaris Henri
Wuyts, te Kapellen, vervangende notaris De Bougne, te Kalmthout, op
21 augustus 1989, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd, zonder
dat deze wijziging leidt tot de vereffening van hun huidige stelsel.
Ingevolge deze akte wordt aan het bestaande stelsel een toegevoegd
intern gemeenschappelijk vermogen toegevoegd, gevolgd door een
inbreng in dat toegevoegd intern gemeenschappelijk vermogen van een
onverdeeld deel in een onroerend goed door de heer Lauryssen. Tevens
wordt een keuzebeding ingelast.

Tessenderlo, 19 maart 2009.
Voor de verzoekers, (get.) Hans Derache, notaris.

(10049)

Het blijkt uit een akte, verleden voor ondergetekende Mr. Tom
Coppens, geassocieerd notaris te Vosselaar, op 6 maart 2009, geregis-
treerd op het eerste registratiekantoor te Turnhout, op 12 maart 2009,
boek 655, folio 96, vak 15, dat de heer Arts, Frank Xaveer Jozef Herwig,
en zijn echtgenote, Mevr. Van de Wiele, Rita Sara Martha, samenwo-
nende te 2930 Brasschaat, Voshollei 36, zijn overgegaan tot wijziging
van hun huwelijksvermogensstelsel.

De echtgenoten Arts-Van de Wiele zijn gehuwd voor de ambtenaar
van de burgerlijke stand van de gemeente Merksem op
1 september 1977, onder het wettelijk stelsel der gemeenschap van
goederen blijkens huwelijkscontract, verleden voor notaris Paul Van
Meerbeeck, te Antwerpen, op 23 augustus 1977, gewijzigd blijkens akte,
verleden voor notaris Jozef Coppens, te Vosselaar, op 28 oktober 2004.

Ontledend uittreksel, opgemaakt door ondergetekende notaris Tom
Coppens, te Vosselaar, op 19 maart 2009.

(Get.) Tom Coppens, geassocieerd notaris te Vosselaar.
(10050)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Ieper, op
6 februari 2009, werd de akte, verleden voor notaris Jo Debyser, op
10 oktober 2008, houdende wijziging van het huwelijksvermogens-
stelsel tussen de heer Vandeplassche, Frederik Maurice, slager, en zijn
echtgenote, Mevr. Serruys, Leen An Monika Johanna Maria, verzor-
gende, samenwonende te 8890 Moorslede, Roeselaarsestraat 206, geho-
mologeerd.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Jo Debyser, notaris te Ardooie.
(10051)

Bij akte, verleden voor notaris Jo Debyser, te Ardooie, op
19 februari 2009, hebben de heer Vanluchene, Marc Jozef, schrijnwerker,
en zijn echtgenote, Mevr. Vandemaele, Helena Leonie, huisvrouw,
samenwonende te Meulebeke, Oostrozebekestraat 139, hun huwelijks-
vermogensstelsel gewijzigd.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Jo Debyser, notaris te Ardooie.
(10052)

Uit een akte, verleden voor notaris Fabienne Hendrickx, notaris, met
standplaats te Beringen, op 17 maart 2009, blijkt dat de heer Tekin, Arif,
geboren te Bünyan (Turkije) op 24 mei 1972, en zijn echtgenote,
Mevr. Tekin, Belgin, geboren te Koersel op 27 april 1970, samenwo-
nende te 3581 Beringen (Beverlo), Kastanjestraat 6, gehuwd onder het
Turks wettelijk stelsel, zijnde het stelsel van gemeenschap van goederen
beperkt tot de aanwinsten, niet gewijzigd tot op heden, gebruik hebben
gemaakt van de mogelijk hen verschaft bij artikel 1394 van het
Burgerlijk Wetboek, hun voormeld te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd dit huwelijksstelsel
omgezet in een stelsel van zuivere scheiding van goederen.

Beringen, 17 maart 2009.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Fabienne Hendrickx, notaris.
(10053)

De heer Van Roosbroeck, Robert Frans Constant Karel, geboren te
Heist-op-den-Berg op 9 mei 1927, en zijn echtgenote, Mevr. de Maat,
Rosa Maria Albert, geboren te Mechelen op 3 mei 1925, samenwonende
te Mechelen, Bleekstraat 6/506.

Uit deze wijzigende akte, verleden voor mij, notaris André Costa,
met standplaats te Onze-Lieve-Vrouw-Waver (Sint-Katelijne-Waver) op
17 maart 2009, dragende de melding : « Geregistreerd Mechelen,
tweede kantoor, drie bladen twee verzendingen, boek 297, blad 83,
vak 07, op 18 maart 2009, ontvangen vijfentwintig euro; de ontvanger,
gehandtekend, M.-R. Van Vlasselaere », blijkt wat volgt :

De voornoemde echtgenoten zijn gehuwd voor de ambtenaar van de
burgerlijke stand van de stad Mechelen op 29 augustus 1955.

De voornoemde echtgenoten zijn gehuwd onder het beheer van de
gemeenschap beperkt tot de aanwinsten ingevolge de bepalingen van
hun huwelijkscontract verleden voor notaris Walter Van de Walle, te
Mechelen, verbleven hebbende op 25 augustus 1955.
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De echtgenoten blijven gehuwd onder hun voormeld oorspronkelijk
huwelijksvermogensstelsel, met inbreng van onroerende goederen en
inlassing van een huwelijksvoordeel.

Voor ontledend uittreksel : get.) André Costa, notaris te
Onze-Lieve-Vrouw-Waver.

(10054)

Er blijkt uit een akte, verleden voor Mr. Bart Van de Keere, geas-
socieerd notaris, zaakvoerder van de burgerlijke vennootschap onder
de vorm van een besloten vennootschap met beperkte aansprakelijk-
heid « Wylleman-Van de Keere geassocieerde notarissen », met zetel te
Evergem-Sleidinge, Sleidinge-Dorp 102, op 18 maart 2009, tussen de
heer Laureyns, Filip Gerard Irma, geboren te Sleidinge op
24 september 1966, met rijksregisternummer 66.09.24-205.39, en zijn
echtgenote, Mevr. Van Hecke, Ann Georgette Georges, geboren te Slei-
dinge op 27 december 1969, met rijksregisternummer 69.12.27-292.43,
samenwonende te 9940 Evergem, Doornzeelsestraat 93B :

dat zij gehuwd zijn voor de ambtenaar van de burgerlijke stand der
gemeente Evergem op 5 mei 1995, onder het stelsel van zuivere
scheiding van goederen, blijkens de bepalingen van hun huwelijkscon-
tract, verleden voor Mr. Luc Wylleman, destijds notaris te Evergem
(Sleidinge), op 25 april 1995;

dat zij bij akte, verleden voor Mr. Annelies Wylleman, geassocieerde
notaris te Evergem (Sleidinge), op 19 april 2007, hun oorspronkelijik
huwelijkscontract hebben aangevuld met « artikel acht » houdende
toevoeging aan hun stelsel van zuivere scheiding van goederen, van
een intern gemeenschappelijk vermogen;

dat zij thans hun huwelijksvermogensstelsel opnieuw minnelijk
hebben gewijzigd, doch niet wat het stelsel betreft, door inbreng door
de echtgenoten van verscheidene onroerende goederen in hun intern
gemeenschappelijk vermogen.

Voor beredeneerd uittreksel, opgemaakt te Evergem (Sleidinge), op
18 maart 2009.

(Get.) Bart Van de Keere, geassocieerd notaris.
(10055)

Bij akte, verleden voor notaris Bart Arnauts, te Keerbergen, op
26 februari 2009, hebben de heer Smedts, Paul Theodore Jean Corneille,
geboren te Rotselaar op 1 mei 1930, en zijn echtgenote, Mevr. De La
Marche, Blanche Angèle Camilla, geboren te Wetteren op 26 juli 1930,
wonende te Kampenhout, Brouwerijstraat 25, gehuwd onder het stelsel
van gemeenschap van goederen ingevolge huwelijkscontract, verleden
voor notaris Van Laeys, te Wetteren, op 27 augustus 1957, dit contract
gewijzigd. Partijen zijn overeen gekomen dat er tussen hen een
algemene gemeenschap van goederen zal zijn met een dadelijke
wijziging in de samenstelling van hun vermogens, maar zonder veref-
fening van het huwelijksvermogensstelsel.

(Get.) Bart Arnauts, geassocieerde notaris.
(10056)

Bij akte, verleden voor notaris Luc Van Campenhout, te Keerbergen,
op 27 februari 2009, hebben de heer Faes, Frans, geboren te Leuven op
3 november 1953, en zijn echtgenote, Mevr. Vercauteren, Corinna Anne
Albertus, geboren te Sint-Niklaas op 5 april 1956, samenwonende te
3140 Keerbergen, Gemeenteplein 1, gehuwd onder het stelsel van de
scheiding van goederen met toevoeging van een gemeenschap van
aanwinsten ingevolge huwelijkscontract, verleden voor notaris Dennis
Tuerlinckx, te Haacht, op 23 juni 1976, dit contract gewijzigd. Partijen
zijn overeen gekomen dat er tussen hen een algemene gemeenschap

van goederen zal zijn met een dadelijke wijziging in de samenstelling
van hun vermogens, maar zonder vereffening van het huwelijks-
vermogensstelsel.

(Get.) Luc Van Campenhout, geassocieerde notaris.
(10057)

Bij akte, verleden voor notaris Ignace Demeulemeester, te Anzegem,
op 18 maart 2009, hebben de heer Johan Jerome Joseph Verleyen en zijn
echtgenote, Mevr. Carmen Jacqueline Verbrugge, samenwonende te
8570 Anzegem (Ingooigem), Elstweg 11, een wijziging aangebracht aan
hun huwelijkscontract door, onder meer, inbreng van een onroerend
goed in het gemeenschappelijk vermogen door de heer Johan Verleyen,
doch met behoud van zelfde stelsel.

Anzegem, 18 maart 2009.

(Get.) Mr. Ignace Demeulemeester, notaris te Anzegem.
(10058)

Bij akte, verleden voor notaris Bernard Denys, te Avelgem, op
3 maart 2009, hebben de echtgenoten, heer Delbecque, Jacques Ernest
Fernand, geboren te Avelgem op 22 juni 1941, en zijn echtgenote,
Mevr. Vandeghinste, Francine Anna Paula, geboren te Rollegem op
9 april 1942, wonende te Spiere-Helkijn (Spiere), Oudenaardseweg 44,
bij toepassing van artikel 1394 Burgerlijk Wetboek een wijziging
aangebracht aan hun huwelijksstelsel, waarbij het stelsel der scheiding
van goederen met tegelijk gemeenschap van aanwinsten werd
behouden, doch uitgebreid met de inbreng van persoonlijke onroe-
rende goederen door de heer Delbecque, Jacques, en Mevr. Vande-
ghinste, Francine, in de gemeenschap.

Voor de partijen, (get.) Bernard Denys, notaris.
(10059)

Bij akte, verleden voor notaris Luc Ghesquière, te Ieper, op
4 maart 2009, werd door de heer Franck René Léon Vigneron, geboren
te Hazebrouck (Frankrijk) op 30 april 1969, en zijn echtgenote,
Mevr. Colinda Simonne Maria Kerrinckx, geboren te Ieper op
10 juni 1965, samenwonende te Ieper, Bukkersstraat 10, een wijziging
aan hun huwelijksvermogensstelsel doorgevoerd, weliswaar met
behoud van het wettelijk stelsel waaronder zij gehuwd zijn, door
inbreng in het gemeenschappelijk vermogen door Mevr. Colinda
Kerrinckx van een onroerend goed.

Ieper, 19 maart 2009.

Namens de verzoekers, (get.) Luc Ghesquière, notaris.
(10060)

Op 25 februari 2009 werd voor notaris Caroline Heiremans, te Zele,
de akte wijziging huwelijkscontract, verleden tussen de heer Van
Wauwe, François August, geboren te Hoboken op 28 mei 1930, en zijn
echtgenote, Mevr. Vivianne Magdalena Philemond, geboren te
Uitbergen op 4 mei 1953, samenwonend te Berlare, Donklaan 76,
waarbij het huidig stelsel scheiding van goederen wordt omgezet in het
wettelijk stelsel der gemeenschap, met inbreng van diverse goederen.

(Get.) C. Heiremans, notaris.
(10061)

Bij vonnis gewezen door de tweede kamer B1 van de rechtbank van
eerste aanleg te Antwerpen op 21 januari 2009, werd de akte verleden
voor geassocieerd notaris Jos De Roeck, te Antwerpen (Deurne) op
5 april 2007, gehomologeerd, waarbij de heer Patrick Paul Maria Van
den Eynde, Belg, geboren te Mechelen op 9 november 1961, en zijn
echtgenote Mevr. An Adrienne Alfons Audenaert, Belg, geboren te Sint-
Niklaas op 14 augustus 1969, samenwonende te Antwerpen (Deurne),
Leeuwlantstraat 60, gehuwd te Deurne op 6 november 1998, onder het
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wettelijk stelsel bij gebreke aan een huwelijkscontract, overeenkomstig
artikel 1394 ev. BW hun huwelijkstelsel hebben behouden maar een
onroerend goed hebben ingebracht in de huwgemeenschap, evenal een
hypothecaire schuld.

Antwerpen (Deurne), 19 maart 2009.

Voor de partijen, (get) Jos De Roeck, notaris.
(10062)

Bij vonnis gewezen door de tweede kamer B1 van de rechtbank van
eerste aanleg te Antwerpen op 11 maart 2009, werd de akte verleden
voor geassocieerd notaris Geert De Roeck, te Antwerpen (Deurne) op
24 april 2008, gehomologeerd, waarbij de heer Charles Marie Pierre
De Ridder, Belg, geboren te Antwerpen op 23 november 1925, en zijn
echtgenote Mevr. Suzanne Anna Louisa Geboers, Belg, geboren te Retie
op 29 december 1943, samenwonende te Antwerpen (Deurne), Wouter
Haecklaan 10, gehuwd te Deurne op 29 oktober 1982, onder het
wettelijk stelsel der gemeenschap ingevolge huwelijkscontract verleden
voor notaris Modest Moortgat, met standplaats te Geel op
6 oktober 1982, ongewijzigd, overeenkomstig artikel 1394 ev. BW hun
huwelijkstelsel hebben gewijzigd in een stelsel van scheiding van
goederen.

Antwerpen (Deurne), 19 maart 2009.

Voor de partijen, (get) Jos De Roeck, notaris.
(10063)

Bij akte van 17 maart 2009 opgemaakt door Mr. Wim Taelman, geas-
socieerd notaris te Deerlijk, hebben de heer Debaveye, Carl Albert
Julianus, geboren te Kortrijk op 22 juni 1952 en zijn echtgenote
Mevr. Deschoemaeker, Josiane André Clotilde, geboren te Kortrijk op
23 oktober 1953, gedomicilieerd te 8530 Harelbeke, Peter Benoitlaan 76,
hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd, houdend inbreng in de
huwelijksgemeenschap door de heer Carl Debaveye, van tegenwoor-
dige onroerende goederen te Harelbeke, Stationsstraat 36 en 40.

Voor de echtgenoten, (get.) Wim Taelman, geassocieerd notaris te
Deerlijk.

(10064)

Bij vonnis de dato 9 januari 2009, heeft de rechtbank van
eerste aanleg te Antwerpen (tweede burgerlijke kamer) gehomologeerd
een akte houdende wijziging van het huwelijksvermogensstelsel
verleden voor notaris Marc De Graeve, geassocieerde notaris, vennoot
van de burgerlijke vennootschap onder de vorm van een besloten
vennootschap met beperkte aansprakelijkheid « Deckers, De Graeve,
Sledsens & Van Den Bergh » geassocieerde notarissen, met zetel te
Antwerpen, Broederminstraat 9, op 21 april 2008, tussen de heer
Voor-
spoels, Jacques Camille, geboren te Ieper op 25 november 1949, en zijn
echtgenote Mevr. Van Loon, Lutgardis Maria Hermina Johanna,
geboren te Antwerpen op 30 april 1949, samenwonende te 2180 Ekeren,
Plasstraat 104.

De wijziging van het huwelijksvermogensstelsel houdt een inbreng
van een onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen.

Voor de echtgenoten, (get.) M. De Graeve, notaris.
(10065)

De heer D’Haese, André, geboren te Oudergem op 9 juni 1948 en zijn
echtgenote Mevr. Lefèvre Arlette, geboren te Duisburg op
21 november 1949, samenwonende te 3080 Tervuren, Hulststraat 94
hebben bij akte verleden voor notaris Maryelle Van den Moortel, te
Overijse op 5 maart 2009, hun huwelijksvermogensstelsel minnelijk
gewijzigd met behoud van het stelsel.

De echtgenoten zijn thans gehuwd onder het stelsel van de wettelijke
gemeenschap ingevolge huwelijkscontract, verleden voor notaris
Duvigneaud, Edouard te Tervuren op 18 april 1972.

Via de akte wijziging huwelijksvermogensstelsel werd volgend
onroerend goed door Mevr. Lefèvre, in gemeenschap heeft gebracht :

Gemeente Tervuren (vierde afdeling) vroeger gemeente Duisburg

Een perceel grond gelegen aan de Hulststraat, thans gekadastreerd
wijk B, nummer 205/C/4, met een oppervlakte van zeven are negenen-
zeventig centiare (7 a 79 ca).

Overijse, 18 maart 2009.

(Get.) M. Van den Moortel, notaris.
(10066)

Er Blijkt uit een akte verleden voor ondergetekende Mr. François
Story, notaris met standplaats te Zottegem op 9 maart 2009, dat de
heer Schouppe, Hubert Paul Pierre, geboren te Balegem op
8 september 1944 en zijn echtgenote Mevr. Reyns, Juliana, geboren te
Velzeke-Ruddershove op 14 februari 1945, samenwonende te Zottegem,
Sonseindestraat 129, gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke
stand van de gemeente Velzeke-Ruddershove op 10 juni 1966 onder het
stelsel van gemeenschap van aanwinsten ingevolge huwelijkscontract
verleden voor notaris Louis Bellot, te Zottegem op 9 juni 1966.

Dat zij een minnelijke wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel
hebben laten opmaken in toepassing van artikel 1394, van het
Burgerlijk Wetboek door een akte houdende wijziging van huwelijks-
vermogensstelsel, waarbij zij een uitbreiding van hun gemeenschap-
pelijk vermogen doen door inbreng van een onroerend goed behorende
tot het eigen vermogen van Mevr. Reyns, Juliana, en wijziging van de
toebedelingsclausule.

Zottegem, 10 maart 2009.

(Get.) François Story, notaris te Zottegem.
(10067)

Bij akte voor notaris Antoon Dusselier, te Meulebeke van
23 februari 2009, hebben Mr. Tuytens, Gabriel, en Mevr. Boone, Jean-
nine, wonend te 8760 Meulebeke, Vuilputstraat 66, gehuwd voor de
ambtenaar van de burgerlijke stand van de gemeente Meulebeke op
20 september 1968, onder het wettelijk stelsel zonder voorafgaand
huwelijkscontract, een wijziging aangebracht aan hun vroeger
huwelijksvermogensstelsel hetzij inbreng door Mevr. Jeannine Boone,
van onroerende goederen en toebedeling van het gemeenschappelijk
vermogen aan de langstlevende.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Antoon Dusselier, notaris.
(10068)

Succession vacante − Onbeheerde nalatenschap

Par décision du 13 mars 2009, la troisième chambre du tribunal de
première instance de Liège, a désigné Me Marielle Gillis, avocat, juge
suppléant, ayant son cabinet à 4000 Liège, rue Sainte-Véronique 20, en
qualité de curateur à la succession réputée vacante de Mme Maria
Teresa Ramos Costa, né à Sâo Juliaô-Figueira (Portugal) le 5 août 1970,
domiciliée de son vivant à 4020 Liège, rue Grétry 48/27, décédée à
Haccourt le 14 février 2008.

Les créanciers et légataires éventuels sont invités à prendre contact
avec le curateur à la succession dans les trois mois de la présente
publication.

(Signé) M. Gillis, avocat.
(10069)

Par ordonnance rendue le 12 mars 2009, par M. le président du
tribunal de première instance de Huy, Me Cécile Lannoy, avocat, dont
le cabinet est sis à 4500 Huy, rue Delperée 5, a été nommée curateur à
la succession déclarée vacante de M. Guy Vanwilderen, né à Tilleur le
2 octobre 1941, domicilié en dernier lieu à Saint-Georges-sur-Meuse, rue
Georges Berotte 38/1, décédé à Huy le 22 novembre 2007.
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Les créanciers de la succession sont invités à faire leur déclaration de
créance, par lettre recommandée, au curateur, dans les deux mois de la
présente insertion.

Huy, le 19 mars 2009.
(Signé) Cécile Lannoy, avocat.

(10070)

De vijfde burgerlijke kamer van de rechtbank van eerste aanleg te
Kortrijk heeft, bij beschikking d.d. 10 maart 2009, Mr. Joris De Tolle-
naere, advocaat met kantoor te 8550 Kortrijk, Gentsesteenweg 214,
benoemd tot curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen
de heer Marino Jules Verhelst, geboren te Kortrijk op 17 december 1952,
laatst wonende te 8500 Kortrijk, Papenstraat 35, en overleden te Kort-
rijk op 21 augustus 2008.

De schuldeisers worden verzocht hun schuldvordering in te dienen
bij de curator binnen de twee maanden na huidige publicatie.

(Signé) Joris De Tollenaere, advocaat.
(10071)

Tribunal de première instance de Namur

La troisième chambre du tribunal de première instance de Namur, a
désigné en date du 18 mars 2009, Me Choffray François-Xavier, avocat
à Profondeville, chaussée de Dinant 30 A, en qualité de curateur à la
succession vacante de Joniaux, Frans Elie Léopold, né à Champion le
16 novembre 1922, de son vivant domicilié à 5100 Jambes, avenue de la
Dame 85, et décédé à Namur le 27 juillet 2008.

Namur, le 18 mars 2009.
Le greffier chef de service, (signé) M. Delhamende.

(10072)

La troisième chambre du tribunal de première instance de Namur, a
désigné en date du 18 mars 2009, Me Boulet, Emmanuel, avocat à
Namur, section Jambes, rue du Paradis 51, en qualité de curateur à la
succession vacante de Rifflart, Henri Florent Camille, né à Fosses-la-
Ville le 3 octobre 1955, de son vivant domicilié à 5060 Sambreville, rue
Victor Lagneau 39/1, et décédé à Sambreville le 9 novembre 2007.

Namur, le 18 mars 2009.

Le greffier chef de service, (signé) M. Delhamende.
(10073)

La troisième chambre du tribunal de première instance de Namur, a
désigné en date du 18 mars 2009, Me Martin Florence, avocat à Namur,
rue Pépin 42, en qualité de curateur à la succession vacante de Duliere,
Savery Luc Daniel Augustin, né le 3 juillet 1975 à Kumbakonam (Inde),
de son vivant domicilié à 5002 Saint-Servais, rue Docteur Haibe 5, et
décédé à Saint-Servais le 19 février 2007.

Namur, le 18 mars 2009.

Le greffier chef de service, (signé) M. Delhamende.
(10074)

La troisième chambre du tribunal de première instance de Namur, a
désigné en date du 18 mars 2009, Me Relekom, Isabelle, avocat à
Namur, avenue de la Plante 21, en qualité de curateur à la succession
vacante de Jamotton, José Albert Gabriel Marie Gh., né à Namur le
18 février 1935, de son vivant domicilié à 5100 Jambes, rue de
Coppin 15, et décédé à Namur le 8 juin 2008.

Namur, le 18 mars 2009.

Le greffier chef de service, (signé) M. Delhamende.
(10075)
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